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INTRODUCTION 

SWEDEN IS A LAND OF FORESTS. Of the total area of the country, about one-half, i. e., a territory of about the extent of Great Britain, is covered with timber, the principal part 
of which may be classified as pine (pinus silvestris) and spruce (picea excelsa). The deciduous, or “leaf ’ trees, which are found more generally in the Southern provinces of the 
country, are: birch, aspen, oak, beech, ash and elm. 

Even during the Middle Ages, the products of the Swedish forests occupied one of the chief places among the exports of the country. At the present day this is much more the case, as 
may be seen from the fact that, during the years immediately before the outbreak of the Great War, the value of the forest productions exported amounted to about 45 % of the entire 
out-going trade of the country. Although the Swedish forests are far less in area than those of Russia and Canada, they give for export purposes considerably larger retums than the 
woodlands of the latter countries. This in spite of the fact that the consumption of timber within the country, reckoning per capita of the population, is greater than in any other 
European country with the exception of Finland. 

The following table gives a survey of the forest areas in the wood goods exporting countries of northem Europé and in Canada and the U. S. A., as well as the value of the exported 
forest products (wrought and unwrought timber, joinery, wood pulp, pasteboard, paper and wood distillation products, etc.). 

Country Forest land hectares (1 hect. = 2'/a acres) Area of forests in % of entire area of country Value of exports of all forest products, for 1913: Total Swed. Kronor (£ 1 = abt. 18 
Kron.) Sw. Kronor per hectares forest land Canada 165,000,000 18 % 212,051,000 1: 29 Finland 20,000,000 61 % 216,074,000 10: 80 Norway 6,911,400 21 % 122,114,000’) 17:67') 
Russia 154,830,000 33 % 330,214,000 2: 13 Sweden 21,000,000 52 % 358,255,000 17:06 U. S. A 200,000,000 25 % 510,301,0002) 2: 552) 

*) These figures also include some Swedish wood g A ods exported via Norway. 

J) These figures do not give the value of all the forest products of the U. S. A., but only the principal, such as wood goods (of both hard and soft woods), wood pulp and paper.The 
fact that the Swedish forests give such large retum in proportion to their area (as is shown by the preceding table) must be ascribed to the combined results obtained from scientific 
forestry and highly developed industries, although a third, and equally important factor, is formed by the rich possibilities of utilizing the produce of the forests, offered so 
bouuteouslv by the numerous rivers of the country. Large numbers of these streams run through the forest territories, and allow, everywhere in northem Sweden, of the lumber being 
transported to the saw milis by means of floating. The Swedish floating channels have a total combined length of 30,000 kilometres (18,000 miles) or considerably more than half the 
circumference of the globe. 

Sweden in our days, therefore, makes good its claim, even more than ever before, to be considered as the principal exporter of forest products. It is true that in Russia there exist, inter 
alia, possibilities that, in the future, may enable that country to dispute the pride of place with Sweden, but the superior quality of the Swedish products will always create a great 
demand for them in the intemational market. 

The industries that obtain their raw materials from the forests and which have been placed together in this Directory are the 
Wood goods Industry Joinery Industry Wood Pulp Industry Cellulose Industry Paper Industry Wood Distillation Industry. 

The Directory now placed before the reader, and the first that brings together in one place the various manufacturers in Sweden of the products of the forests, will, we feel confident, 
satisfy a long felt want on the part of the foreign consumer of such artides. 

HOW TO USE THIS BOOK 


(READ THIS CAREFULLY) 

This Directory is divided into the following chief groups, separated by sheets of thin card board inserted between the various groups : 

I. Wood Goods. 

II. Wood Manufacture (Joinery- and House-fumishing artides, etc.). 

Ill A. Wood Pulp. 

Ill B. By-products of sulphite- and sulphate wood pulp manufacture. 

IV. Cardboard and Paper. 










V. Products of Wood distillation. 


Within these groups, such manufactures as bear a certain relationship to each other or which are intended for any certain purpose are, as a rule, placed together in sub-groups, or 
sections ; for example: “Round Wood,” “Wood for Building purposes and Furniture,” “Chemical Wood Pulp,” “Paper,” etc. Then, beneath each such chief heading, there are placed 
the special manufactures, such as: “timber,” “doors,” “sulphite wood pulp, bleached,” “newspaper,” etc. Those firm names, which (in alphabetical order) are given as exporters of the 
respective goods, are distinguished from each other as follows : Those that are Members of the Associations representing the branches of industry in question — of the Swedish 
Wood Exporters’ Association, for example — are marked by an asterisk(*) before the name. Such firms are, in most instances, producers, while, among the other firms, there occur 
both manufacturers and sellers, who, however, do not belong to the above mentioned associations. 

The figures showing the amounts or values of the goods produced which stand in the column intended for this purpose, are, in general, the average °f the figures for the three years 
immediately preceding the outbreak of the Great War (1911—1912 and 1913). The reason of this is that, during the war, shipments have been, as a rule, considerably reduced, and the 
production, consequently, less than the normal. Exceptions to this are, of course, formed by the statistics for such firms as have been established since 1913. All statements are based 
on information supplied by the various firms themselves. For the reasons just given, and in consequence of other factors, it has sometimes not been possible to obtain production- 
statistics in the case of several -even large — firms. As, however, a certain known minimum of production has, as a rule, formed the norm according to which the choice has been 
made of the firms included in this Directory, it may confidently be assumed that the production, even in the instances where no figures are given, is of such importance as to offer 
good possibilities of export for the goods in question. This, in any case, is so as regards the members of the various Associations. 

CAREFULLY) 

In many instances, the Postal Addresses (which, as a rule, are those of the head offices) are different in summer and winter. This is especially the case as regards businesses situated 
in northem Sweden, these very often having their administrative department located in Stockholm during the winter season. In such cases two postal addresses are given, with a note 
showing the periods during which they are to be used. For example: 

1/6—30/9 Härnösand 1/10—31/5 Stockholm. 

Unless otherwise stated, the Telegraphic address is always the same as the Postal address. 

With regard to the abbreviations occurring in the text, etc., it will be sufficient to point out that “A.B.” stands for “Aktiebolaget” (Joint Stock Company, usually Limited). 

In order to assist the reader in finding out the part of the country in which any particular business is carried on, it is usually stated in which shipping district of Sweden the industry is 
pursued. In the Directory, the shipping districts are marked with Roman figures I—VII, corresponding to those on the map inserted in the end of the section “Illustrated 
Monographs”. The shipping districts, consequently, are marked as follows, proceeding from north to south and west along the Baltic coast to the North Sea ports: 

I. Haparanda—Luleå—Piteå—Skellefteå district (Down to 64° North Lat.) 

II. Umeå—Örnsköldsvik district (Down to 63° N. L.) 

III. Härnösand district (About 62° 35' N. L.) 

IV. Sundsvall district (About 62° 28' N. L.) 

V. Gävle—Söderhamn district (61° 20f—60° N. L.) 

VI. Stockholm Malmö district (60°—56° N. L.) VII. West coast district, with Lake Vänern (56°— 59° N. L.). 

All the Advertisements are numbered consecutively, and the reader is requested to pay careful attention to the advertisement-references that will be met with in the Directory. Those 
firms, a detailed account of which is given in the “Illustrated Monographs” section, are marked with a cross (X) in the advertisement-references in the Directory. At the end of the 
Directory there will be found a complete Alphabetical List of Products, which will enable the reader to find at once any desired artide of production. Finally, the reader’s special 
attention is called to the section entitled the “Illustrated Monographs,” where there will be found information respecting some industrial enterprises of Sweden. 

DIRECTIONS 


(A LIRE AVANT D’AVOIR RECOURS A L’ANNUAIRE) 

Cet annuaire est divisé dans les groupes principaux suivants, séparés les uns des autres par des feuillets de carton: 

I. Bois 

II. Bois manufacturés (menuiserie, artides de ménage etc.) 

III A. Påte de bois 

III B. Sous-produits de la fabrication de la påte de bois au sulfite et au sulfate 

IV. Cartons et papiers 

V. Produits de distillation du bois. 

Bans ces divers groupes, les productions de méme nature ou ayant une destination commune sont ordinairement réunis en des sous-groupes, tels que *Bois rond», < Bois pour 
constructio?is et meubles», *Påte å papier chimique», «Papiers», etc. Sous chacune de ces dénominations générales, suivent les productions particuliéres, par exemple «bois de 
charpente», «portes», «cellulose au sulfite, blanchie», «papier de journaux», etc. Les noms des exportateurs des artides respectifs sont donnés dans 1’ordre alphabétique. Celles de ces 
firmes qui sont membres de la Société qui représente la branche industrielle en question, comme «Svenska Tråvaru-exportföre-ningen» (Société suédoise pour 1’exportation du bois) 
sont marquées d’un astérique(*); elles sont ordinairement producteurs. Parmi les autres maisons qui ne sont pas membres des sociétés respectives, on trouve des producteurs aussi 
bien que des vendeurs. 

Les chiffres de production donnés dans la colonne spéciale, sont, en général, les moyennes établies sur les chiffres des trois années qui ont immédiatement précédé la guerre (1911, 
1912, 1913), vu que, en général, 1’expédition, pendant les années de guerre, a été considérablement réduite et que la production s’est ainsi trouvée au-dessous de la normale. Font 
exception å cette régle les chiffres concemant les maisons fondées aprés 1’année 1913. Pour ces derniéres, les données concemant 1’année å laquelle se rapportent les chiffres de 
production ont été mentionnées. Tous les renseignements sont basés sur les informations foumis par les firmes elles-mémes. Pour les raisons indiquées plus haut ou pour d’autres 
causes, les renseignements sur la production de quelques firmes — méme grandes — font défaut. Néanmoins, un certain chiffre de production minimum ayant servi de fondement au 
choix des firmes mentionnées dans 1’annuaire, on en peut conclure évidemment que la production, dans les cas méme ou les chiffres ne sont pas indi- 

qués, est assez considérable pour que la maison en question ait un marché extérieur sérieux dans la branche en question. Il en est ainsi, au moins, pour les membres des sociétés 
respectives. 

L'adresse postale, qui est habituellement celle du bureau principal, est souvent différente en été et en hiver. Ceci s’applique de préférence aux firmes de la Suéde septentrionale, qui 
transférent souvent leur administration å Stockholm pendant 1’hiver. Nous donnons alors les deux adresses postales, en ayant soin d’indiquer å quelle époque de 1’année chacune 
d’elles doit étre employée, par exemple 

1/6—30 9 Härnösand 1/10—31/5 Stockholm. 

La station télégraphique, å moins d’indication contraire, est toujours la méme que pour 1’adresse postale. 

Quant aux abréviations, il suffit de signaler que «A-B» représente «Aktiebolag», c’est-å-dire Société anonyme. 

Pour faciliter les recherches sur 1’emplacement des diverses firmes, nous indiquons habituellement le district d’embarquement. Ces districts sont marqués dans 1’annuaire par des 



chiffres romains, I—VII, qui correspondent å ceux que Ton retrouve sur la carte insérée aprés la section «Monographies illustrées». Les districts d'embarquement sont numérotés de 
la maniére suivante, en commengant par le nord 

I. Skellefteå—Piteå—Luleå—Haparanda 

II. Örnsköldsvik—Umeå 

III. Härnösand 

IV. Sundsvall 

V. Gävle—Söderhamn 

VI. Stockholm—Malmö 

VII. Cöte occidentale et le lac Vänern. 

Toutes les annonces sont numérotées en ordre consécutif et il faut observer les renvois aux annonces qui se trouvent dans la colonne correspondante de 1’annuaire. Les maisons qui 
sont 1’ objet d’une description détaillée dans les Monographies illustrées sont marquées d un croix (x) dans la méme colonne. La liste compléte alphabétique des artides, å la fin de 
1'annuaire, permet de trouver promptement 1’article cherché. Enfin, Fattention du lecteur il faut attirer sur la section «Monographies illustrées», qui foumit des renseignements 
spéciaux et détaillés sur quelques entreprises industrielles en Suéde dans les branches en question. 

INDICACIONES PARA USAR EL ANUARIO 

(DEBEN LEERSE DETENIDAMENTE ANTES DE USARLO) 

Este anuario estå dividido en las siguientes secciones, separadas en tre si, por hoj as de cartön: 

I. Maderas 

II. Elaboraciön de maderas (carpinterfa y artfculos de uso doméstico) 

III A. Pasta de madera 

III B. Biproductos de la fabricaciön de pastas bisulfito y sulfato. 

IV. Cartön y papel 

V. Productos de la destilaciön de maderas. 

En esos grupos de fabriaciön van generalmen te incluidos todos los productos correspondientes å una seccion y comprendidos en otras sub divisiones, como por ejemplo, troncos 
desbastados, carpinterfa para construcciones, pasta madera qufmica, papel etc. En cada grupo principal van incluidas las producciones correspondientes, por ejemplo, »maderas», 
»puertas», »pasta bisulfito blanqueada», »papel para periödicos» etc. Las entidades, que van indicadas por orden alfabético, como exportadores de productos diferentes, van dividadas 
como sigue: Miembros de la asociaciön que representa la respectiva industria, por ejemplo Asociaciön de exportadores de maderas, van marcadas con una estrella (*) del ante del 
nombre. Estas entidades son productoras en la majoria de los casos, a mas que hay entre las otras tanto productoras como vendedoras, que no son miembros de las respectivas 
asociaciones. 

Las cifras de produccion indicadas en la columna correspondiente, indican las cantidades en promedio de los ultimos tres anos anteriores å la guerra mundial (1911, 1912 y 1913) 
puesto que las exportaciones durante la guerra fueron muy reducidas y las producciones inferiores å lo normal. Todas las cantidades indicadas estån basadas en los datos remitidos 
por las respectivas entidades; por las razones indicadas y por otras dificultades surgidas, no estån completos todos los datos de produccion aun de las entidades mas importantes. Al 
encontrar diferentes cantidades de la misma produccion, en la elecciön de las casas comprendidas en este anuario, debe tenerse en cuenta, que al no encontrar en algunos casos estas 
indicaciones, es debido å la gran importancia de la respectiva casa que puede fåcilmente exportar todos sus productos. Esto se refiere exclusivamente å los miembros de la 
Asociaciön. Como excepciön å ello, estån las entidades que se han incluido durante el ano 1913, en cuyos 

casos se ha indicado el ano å que las producciones corresponden. 

Direcciones postales, estas pueden ser en algunos casos distintas durante el verano ö el inviemo. Esto especialmente para las entidades cuyas oficinas estån en el Norte de Suecia, 
muchas de las cuales tienen su Administraciön en Stockholm durante el inviemo. En estos casos las direcciones estån con las indicaciones del tiempo, por ejemplo 

1/6—30/9 Härnösand 1/10—31/5 Stockholm 

La Direcciön telegråfica salvo que se indique lo contrario es siempre la misma que la postal. 

Con referencia å las abreviaciones, solamente debemos indicar que A.B. significa Aktiebolaget (Sociedad Anönima). 

Para orientarse fåcilmente en los lugares donde estån situadas las respectivas entidades, hemos indicado generalmente el distrito en donde estån enclavadas. Los distritos en donde se 
hacen los embarques estån marcados en el anuario con cifras romanas, de I å VII, y correspenden estas cifras å las indicadas en el mapa, colocado después de la seccion de 
»Monograffas ilustradas» los distritos de embarque, van numerados de Norte å Sur como 

Sigue: I. Skellefteå—Piteå—Luleå—Haparanda II. Örnsköldsvik—Umeå III. Härnösand IV. Sundsvall V. Gävle—Söderhamn VI. Malmö—Stockholm VII. Costa Occidental y 
Vänem. 

Todos los anuncios van numerados correlativamente, y deben observarse las indicaciones referentes å los anuncios de las diferentes secciones del anuario. Las casas que estån 
incluidas en la seccion de »monograffas ilustradas» con descripciones, van marcadas en el anuario con X. Al final del anuario hay un fndice alfabético de productos, en el cual puede 
encontrase fåcilmente cuanto se desée. Finalmente debemos llamar la atenciön sobre la seccion de »monograffas ilustradas» en donde pueden encontrase indicaciones interesantes 
sobre algunas entidades industriales del pais, en las diferantes industrias. 


WOOD GOODS 


GROUP I11 
The Swedish 

Wood Exporters Association 
(Svenska Trävaruexport föreningen) 

Postal Address: Stockholm 7, (Sweden) Telegrams: Svenskträexport, Stockholm 

This Association has been formed for the purpose of protecting the interests of the Swedish Wood Goods exporters, 1 both at home and abroad. It represents about 85 % of the entire 
Swedish export of sawn and planed wood goods (such as: deals, battens, boards, staves, mouldings, laths, 

boxboards and boxes). The Association supplies foreign buyers with information respecting everything conceming the export of Wood Goods. 

SUB -DEPARTMENTS: 

Aktiebolaget Träfraktbyrån 



(The Timber Freight Bureau, Ltd.) 

Postal Address: Stockholm, 7 (Sweden) 

Telegrams: Träfrakt, Stockholm 

Undertakes the freighting of wood goods, wood pulp and paper for importers in all countries, at the lowest possible rates. 

Svenska Propsexportörernas Förening 
(The Swedish Pitprops-Exporters’ Association) 

Postal Address: Stockholm, 7 (Sweden). Telegrams: Propsfopening, Stockholm 

An association of the Swedish exporters of mining timber: it represents the greater part of the total pit-props export of the country.RED17AKTl EBOLA GEE 
GOTHENBURG STOCKHOLM . MALMO 

Branches in all parts of Sweden Paid up Capital and reserves: 

KR. 182.ooo.ooo: - 

Deposits repayable on call, or at notice, received at highest rates. Bills, cheques, coupons and shipping documents collected Foreign exchange bought and sold 
ALL KINDS OF BANKING BUSINESS TRANSACTED 
Telegraphic address: 

KREDITBOLAGETGOODS 

JI A HE following table gives the averages for the wood-goods exports for the European 1 timber-exporting countries during the decade 1904—1913 immediately preceding the 
outbreak of the Great War. 

AVERAGES OF THE TIMBER EXPORTS (RED AND WHITE) DURING THE DECADE 1904—1913 FROM CERTAIN EUROPEAN COUNTRIES. 

Exporting Countries Sawn and planed goods (Cub. met.) Round and hewn (Cub. met.) Pulp Wood (Cub. met.) Total (Cub. met.) Austria Hungary *) 3,054,878 3,204,395 613,164 
6,872,437 Finland 3,095,235 2,201,355 417,140 5,713,730 Norway 1,078,530 419,460 — 1,497,990 Russia 5,307,785 4,53d,l / 5 1,011,041 10,854,001 Sweden 4,883,554 1,316,791 
12,304 6,212,649 

*) These figures embrace the average of the exports during the seven years’ period: 1907—1913. 

These figures show that, next to Russia, Sweden occupies the foremost place as regards the export of manufactured timber. On the other hand, with respect to unwrought timber, 
round and hewn, and pulp wood, Russia, Austria-Hungary and Finland all exported considerably larger quantities than Sweden. This signifies that the manufacture of timber in 
Sweden is carried on to a greater degree than in other European wood goods exporting countries. In addition, the fact should be taken into consideration that Sweden’s highly 
developed wood pulp manufacture consumes yearly between 

5.000.000—6,000,000 cubic metres of pulp wood and besides, the iron industries of the country annually employ an amount of charcoal, for the production of which about 
6.000.000 cub. metres of wood are estimated to be required. 

At the present day, Swedish wood goods find a market, not only in Europé, but, it may be said, all over the world, as will he seen by the following table: 

2SWEDEN'S EXPORT OF WOOD GOODS (RED AND WHITE) IN 1913, TO THE FOLLOWING COUNTRIES. 

Importing Countries Sawn Planed Splitwood Cub. met. Round timb. Cub. met. Hewn timb. Cub. met. Cub. met. Stand. Cub. met. Stand. Algiers 44,078 9,435 204 44- 

Argentine 17,488 3,747 4,147 887-9 Australia 20,058 4,294 78,640 16,830-Austria-10 2-Belgium 188,185 40,279 96 21 3,145-Brazil 4,506 963 

18 4-| Bulgaria 107 23-2,205 Canary Is 29,597 6,334 650 139 — 4 12 Chili 457 98 1,348 287-Denmark 414,548 88,731 85,152 18,227 48,413 12,178 

182,656 East Africa (Port.).. 24,202 5,180 9,511 2,036 31 -East Indies (Br.)... 737 157 3,471 743-i Egypt 35,238 7,541 4,820 1,031 — 439 53,075 Finland 1,127 

241 1-290 Faroe Is 1,092 233 708 151 — 26 698 France 926,177 198,243 873 188 230 754 21,446 Germany 599,980 128,423 7,438 1,592 2,339 5,317 110,946 Gibraltar 

1,909 409-Great Britain 1,217,163 260,520 362,506 77,590 297,661 552,900 105,861 Greece 6,442 1,380 732 157 6 2 6,617 1 Holland 272,116 58,243 27,564 5,900 

13,887 17,293 27,308 t Iceland 3,794 812 2,155 462 — 151 1,279 Ireland 27,490 5,887 29,627 6,343 12 471 — Italy 9,941 2,129 57 12 — 1,596 3,481 Madagascar 1,011 216 158 

34-1 Malta 161 34-Morocco 54,181 11,596 6,680 1,430 51 5 38 Norway 133,225 28,513 46,544 9,962 21,323 168,984 2,727 Persia 2,935 628- 

— Portugal 22,099 4,730-Russia (Eur.)-2-South Africa (Br.).. . 111,890 23,949 54,318 11,628 1,097 30 — Spain 166,630 35,665 951 204 122 — 

2,606 Spitzbergen 128 27 145 31 -Sunda Is- 1,307 280-Tripolis 1,152 248 108 23-Tunis 19,631 4,201 2,075 444 — 971 250 Turkey (As.) 3,164 676 

5,940 1,271 31 — 8,177 Turkey (Eur.) 1,020 217 4,960 1,061 — 11 5,020 Uruguay 1,174 253 28 6-West Africa (Fr.)... 3,876 829 139 30 — 31 — Other parts of Africa 

14,365 3,075 6,091 1,304 — 17 21 West Indies 87 19 — Totals 4,383,074 938,159 749,261 160,373 388,348 761,180 534,722Exporters name Postal address Telegraphic address 
Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District 
d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de production Distrito de embarque Anuncio No. 

Logs — Bois charpente — Troncos * Barkens Sågverks A. B. . .. Stockholm Lennabolaget — V, VI, VII 10 * Björkå A. B Björkå Bruk “Norberg” Nyland — III *Gimo Österby 
Bruks A. B. . . Gimo Bruket — V * Kallenberg, Hj Uppsala Kallenberg — V, VI *Mo och Domsjö A. B | Vs—3% Härnösand \ \ 1 /io 375 Stockholm | Kempeska — II 37, 105 ° 
Norrviks Angsågs A. B. . . . Sundsvall Norrviks — IV 40 *Sandviks Angsågs A. B. ... / Vs—30/» Härnösand \ U/io—! h Stockholm | Kempeska — II37 Altin, Ingemar Gävle Al ti 
mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, V 17 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Båtbyggeri A. B. i 
Söderköping Söderköping Båtbolaget — VI Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Export-Aktiebolaget Stockholm 
Exportbolaget — I 148 Findahls Möbelfabrik, A.B. 0. Bjämum Findahl — VII Fjärdviks A. B Bjärt rå '‘Fjärdvik” Nyland — III 18 Jonson & C:o Eftr., A. B. F. Ockelho Jonsons — 
V Littorin, N Söderhamn Littorin V, VII VII 33 Nilson, A. B. Adolf Kristinehamn Nilsons — Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood — IV Olsson & Rosenlunds A. B. . 
Stockholm Orab — VI Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar VII Riddarhytte A. B Riddarhvttan Riddarbruk — VI Strömbom, Einar 
Östersund Strömbom — IV 60 Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Uddevalla Tunnfabriks o. Trä- vara A. 
B Uddevalla Tunnfabriken — VII Versteegh, Jacob Stockholm Jacobstege I—VII Härnösand Jacobs Wirsbo A. B Wirsbo Bruket VIAKT HEB©!, ACfclET 

The OVERSEA EXPOET & IMPORT COMPANY 
ARSENALSGATAN 8BSC. 

STOCKHOLM. C. 

CODES: 

NEW ZEBRA CODE NEW ZEBRA CODE 3rd EDITION WOOD CODE BENTLEWS CODE A. B. C. 5th EDITION WESTERN UNION SUPPLEMENT <fc ADDENDUM 
PRIVATE CODES 

Telegrams: “Over". Stockholm 
AFFILIATED COMPANIES & BRANCHES: 

Christiania 


Copenhagen 




London 


Paris 

Marseilles 

Genoa 

Las Palmas 

S:a Cruz de Teneriffe 

New York 

San Francisco 

Seattle 

Maranham 

Guayaquil 

Rio de Janeiro 

Santos Tokio 

San Paulo Osaka 

Va Iparaiso Batavia 

Buenos A yres Calcutta 

Tientsin Durban 

Hong-Kong Cape Town 

Sh a ngh ai Joli annesburg 

We are EXPORTERS of TIMBER. All descriptions of Sawn-, Hewn Woodgoods, Floorings, Ceilings, Mouldings, Joinery, Crates and Boxboards. 

Before placing an order please communicate with us, or our Branch Office at your place, and we will give our lowest quotation cif your port. 

Kindly note our Advertisements for other lines (II, III A, IV).Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] 
{+Advertise- ment+} n:o Nom de fexportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador 
Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distri to de embarque Anuncio No. Masttrees — Bois de måture — Måstiles *Backlund & Rönqvist, A. B. Göteborg 
Abece — VII *Barkens Sågverks A. B... . Stockholm Lennabolaget — V, VI, VII 10 * Forssjö Trä var u A. B Katrineholm Forssjö — VI, VII 20 *Ytterstfors-Munksund, A. B. . 
Stockholm Ytterstfors — I 8x Altin, Ingemar Gävle Alti mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Anderson, Birger Norrköping Birger — VI Backlund, K. G 
Göteborg Abece — VII Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf — VII Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco — VII 12 Båtbyggeri A. B. i 
Söderköping Söderköping Båtbolaget — VI Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Edgren, Alb. G Göteborg Georg — VII Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII 
Export Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjärnum Findahl — VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Höök, A. B. J. H 
Halmstad Höök — VII Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood 
— IV Oversea Export & Import 13, 82, 96, 1 124 Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — 
VII Strömbom, Einar Östersund Strömbom — IV 60 Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — vu Swensson, A. B. N. G.... Göteborg En ge — VII Svensson & C:o, A. B. Victor 
Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Vermland, Trävaru A. B. . . Göteborg Vermland VIIExporters name Postal address Telegraphic 
address Quantity of manufacture Shipping district 1 Advertisement n:o Nom de fexportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District 
d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Spars — Espars — Antenas 
(Palos de andamiaje) *Backlund & Rönqvist, A. B. . Göteborg Abece — VII * Barkens Sågverks A. B. . . . Stockholm Lennabolaget — . V, VI, VII 10 * Forssjö Trävaru A. B. . . 
Katrineholm Forssjö — VI, VII 20 * Hed ström & Almqvist, Trävarubolaget Gävle Träbolaget — V, VII *Tingstads A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 *Ytterstfors- 
Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors — I 8 x Altin, Ingemar Gävle Al ti mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Backlund, K. B Göteborg Abece — VII o 
Baggböle Ångsåg Njurunda Sorlin — IV Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco — VII 12 Båt byggeri A. B. i Söderköping Söderköping 
Båtbolaget — VI Carl gren, Valdemar Stockholfia Carlgren — VI 14 Edgren, Alb. G Göteborg Georg — VII Ekmans Export A. B; ... . Göteborg Bothnia — VII Ex port- 
Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjärnum Findahl — VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Höök, A. B. J. H Halmstad 
Höök — VII Jonson & C:o Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilsson, Trävaru-A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII 
Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . Stockholm Over — I—VII |3, 82, 96, | 124 Pehrsson, W Malmö Wepe — 
VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII Ridderbielke & C:o, Fred. .. Stockholm Fredo — VI Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VII Swensson, A. B. N. G.... 
Göteborg Enge VIIINGEMAR AI/TIN 

Timber, Wood Pulp, and Paper Agent 
GEFLE - SWEDEN 

Telegraphic Address: ALTIMAR, Gefle. 

6 

AlviKs Ängsäg 
NILSSON & JOHANSSON 
AlviK, Sundsvall, Sweden. 

Telegrams: Alvik, Sundsvall. 

Six-frame Steam Saw 

Exporters of ell Kinds of sewn wood goods. Specielity: SAWN SPARS. 

MARK FOR 

Unsoried.ALVIK Sixths A K 

Fifths.A K Spars.KExporters name Postal address Telegraphie address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} n:o Nom de 

fexportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d'embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica 
Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Spars — Espars — Antenas (Palos de andamiaje) Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI 
Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Vermland, Trävaru A. B. .. Göteborg Vermland — VII Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII 

Telegraph and telephone poles — Poteaux télégraphiques et téléphoniques — 

Pöstes telegråficos y telefönicos jjj Barkens Sågverks A. B. . .. Stockholm Lennabolaget — V, VI, VII 10 *Brusafors-Hällefors, A. B. .. Säfsj öström f “Säfsjöströms” 1 \ Växjö i — 
VI 127 *Gimo-Österby Bruks A. B. . . Gimo Bruket — V * Hedström & Almqvist, Trä- varubolaget Gävle Träbolaget — V, VII -'Karlskrona Träexport, A. B. Karlskrona Träexport 






— VI *Klosters A. B Långshyttan /“Kloster” / (Hedemora f — V A Norrköpings Exporthyfleri, Trävaru A. B Norrköping Hyfleriet — VI 39 *Runemo Sågverks A. B. . . . Runemo 
/“Runemosåg”! 1 Bollnäs j — V *Skultuna Bruk Skultuna /“Skultuna” 1 [ Västerås / — V, VI, VII 51 :!iTingstads A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 *Wijkströms Trävaru A. 
B., Gustaf L Oskarshamn Wijkströms — VI *Ytterstfors-Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors — I 8 X Altin, Ingemar Gävle Al tim ar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus 

— I, IV 17 o Baggböle Ångsåg Njurunda Sörlin — IV Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Brittatorps Sågverk 
Brittatorp Adolf — VII Brun & C:o, Carl Göteborg Brun co — VII 12 Brännlands Träförädlings A. B. Brännland Träförädlingen — II Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 
14 Edgren, Alb. G Göteborg Georg — VII Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Ernbergs — VIAnkarsviks Angsags Aktiebolag 

SUNDSVALL 

Saic Mills: Ankarsvik, Mymas and Gustafshamn Sundsvall District. 

Manufacturers and Exporters of Sawn-, Planed-, Pulp Wood Goods and Props. 

Abt. 10,000 stds. 

MARKS: 

I .IV.A-K Y.AWK 

II .A ★ K u/s.A * K VI.- ♦ - 

III .A + K 

Agents: Hallam, Ramsay & CoLondon. 

Morel & Cie., Paris. 

Richard Schiies, Hamburg. 

Otto J. Faber, Amsterdam. 

Carl Jul. Olsen, Copenhagen. 

ANNUAL PRODUCTION ABT. 90,000 STDS. 

SAW MILLS: 

DISTRICT OF HAPARANDA Karlsborg, 

Torefors, Båtskårsnås. 

DISTRICT OF PITEA Munksund, Storfors, Skuthamn A Beresviken. 

DISTRICT OF SKELLEFTEÅ 
Ytterstfors, Furuogrund, Brannfors. 

Also abt. 30,000 tons of wet & dry white mech. Pulp, and abt. 30,000 tons of Pig-iron. 

Sole agent for timber & pulp, Jacob Versteegh, telegrams “Jacobstege”, Stockholm » » » Pig-iron, Ostberg & Diedrichs, » “Woodpulp",Exporters name Postal address Telegraphic 
address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production 
District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No Telegraph and 
telephone poles Poteaux télégraphiques et téléphoniques — Pöstes telegråficos y telefönicos Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — 

VI, VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Johansson, A. G Moheda-VII Jonson & C:o Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — Y Kolmårdens Trävaru A. B. . 

Norrköping Arturus — VI Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilson, A. B. Adolf Kristinehamn Nilsons — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood — IV 
Oversea Export & Import |3, 82, 96, 1 124 Company, A. B. The . .. Stockholm Over — I—VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII 
Props-A. B Kalmar Props — VI, VII Ridderbielke & C:o, Fred. .. Stockholm Fredo — VI Råberg, V Stockholm Råbergs I 46 Sederholm, G Albergagård — VI Strömbom, Einar 
Östersund Strömbom — IV 60 Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VII Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props — vi, vn 66 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm 
Victor or Steamship — VI Taxinge Näsby gods Taxinge-Näsby f‘Taxingegods”l 1 Mariefred / — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Versteegh, Jacob Stockholm 
Härnösand Jacobstege Jacobs < — I—VII Viks Trävaruaffär Månsarp Viks — VII Wirsbo A. B Wirsbo Bruket VII 1 BACKA SÅG & TEGELVERKS 

AKTIEBOLAG 

The Backa Saw Mills & Brick Works Co., Ltd. 

KORSNÄS Telegrams: 

Backa 

Shipment Districts: GOTHENBURG, GEFLE. Falun, Sweden. 

Shipment Marks for Woods goods. 

I .BsilpKs ' V.B — Ks 

II .B + Ks Unsorted ... B . Ks 

III .B X Ks Planed BACK A© 

IV .B v Ks 

Sawn & Planed timber.,, Bricks & Tiles; Charcoal. 

/VIavh'iitnrtiirpr<i nt * 

Staves, Sticks & Laths. Tar & Raw Turpentine. 

Small square timber. 

Riks Telephone 1001 & 15 22 Falun. 

BARKENS SÅGVERKS A.-B 

STOCKHOLM Manufacturers of Sawn and Planed Wood Goods and Boxboards. 

SHIPPING MARKS: 

3S A AW1IV. 

II .IB S ★ A W] V. 

III .B S + A W VI.... 

unsorted 


BSxAW 





















B S—A W 


BARKEN 

Shipments from Gefle, Stockholm and Gothenburg.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic 
address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de 
embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:o Anuncio No. Poles (Scaffolding-poles, ladder-poles, boathooks, hop-poles & c.) — Bois d’échafaudage, å 
échelles, manches de gaffe, perches å houblon etc.) — Andamiaje (Maderas para andamiaje, Peldanos para escaleras, Varas, Mangos para bicheros, Estacas para Lupulo etc.) 
”'Backlund & Rönqvist, A. B. Göteborg Abece — VII *Gimo-Österby Bruks A. B.. Gimo Bruket — V *Jonsson, Stemhagen & C:o . Göteborg Stemhagen • VII ^Norrköpings 
Exporthyfleri. Trävara A B Norrköping Hyfleriet — VI 39 *Tingstads A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 * Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII *Ytterstfors- 
Munksund, A. B. Stockholm Y tterstfors — I 8x Altin, Ingemar Gävle Al ti mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Backlund, K. G Göteborg Abece — VII 
Baggböle Ångsåg Njurunda Sörlin — IV Benér, Georg Jönköping Benér — VII h Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf — VII Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco — VII 12 Carlgren, 
Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Dahlman, J Kristinehamn Dahlman — VII Edgren, Alb. G Göteborg Georg — VII Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Emberg & 

C:o, Gustaf.... Karlskrona Ernbergs — VI Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Johansson, A. G Moheda-VII Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 

Nilsson, Trävara A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood — IV Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, Gunnar 
Halmstad Gunnar — VII Props-A. B Kalmar Props — VI, VII Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VIICpBOM© BENER 

IÖNKOPING 
TELEGRAMS: "BENER" 

Exporter of 

Sawn and Planed Wood Goods Props, Sleepers, Telegraph Poles m©xm©Am.ii>s w©©o>wo©ir 
Carl Brun a Co 
Gothenburg - Sweden 

Telegraphic address: “BRUNCO” Gothenburg 
Manufacturers and Exporters of: 

Pit props, sleepers, splits, railway-fencings (Qj sleepers and all Kinds of 

round woodExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön 
telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} 11:0 Annonce n:o Anuncio No. Poles (Scaffolding-poles, ladder-poles, boathooks, hop-poles & c.) Bois 

d’échafaudage, å échelles, manches de gaffe, perches å houblon etc.) — Andamiaje (Maderas para andamiaje, Peldanos para escaleras, Varas, Mangos para bicheros, 

Estacas para Lupulo etc.) 

Swensson, A. B. N. G.. . Svensson & C:o, A. B. Victor Taxinge-Näsby Gods .. . 

Trätälja, A. B. 

Vermland, Trävara A. B. 

Göteborg 

Stockholm 

Taxinge-Näsby 

Göteborg 

Göteborg 

Enge 

Victor or Steamship i*‘Taxingegods”l i Mariefred / 

Forest 

Vermland 

Pile-timber — Bois å pilotis — Pilotes de fundaciön 

*Backlund & Rönqvist, A. B. Göteborg Abece *Gimo-Österby Bruks A. B.. Gimo Bruket Altin, Ingemar Gävle Alti mar Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus Backlund, K. G 
Göteborg Abece Benér, Georg Jönköping Benér Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf Brun & C:o, Carl Göteborg Brun co Brännlands Träförädlings A. B. Brännland Träförädlingen 
Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Ernbergs Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget Kolmårdens Trävara A. B.. Norrköping 
Arturus Littorin, N Söderhamn Littorin Nilson, A. B. Adolf Kristinehamn Nilsons Nilsson, Trävara A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord 
wood Pehrsson, W Malmö Wepe Strömbom, Einar Östersund Strömbom Ståhle & C:o A. B Göteborg Props Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship Trätälja, 

A. B Göteborg Forest 

VII 

VI 

VI 

VII VII 
VII 

V 

V I, IV VII VII VII VII IIVI VI 
I 

VI 

V, VII 

VII 
VIIV 

VI, VII IV 
VII 


VI 





VII 


74 

5 

17 

11 

12 

14 

148 

33 

44 

GOml i in. - 'ilium 
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! MEMCpVIEC ®C1 AILA | 

NY A. AKTIEBOLAG 
SODEEMAMN 

MANUFACTURERS and EXPORTERS of 
SAWN and PLANED WOOD GOODS 
SHIPPING MARKS: 

Sawn. Planed. 

I BSSC I BSSC II BC II BC Ill BBB m BBB I V u/s V Torrak 4## B—C° ♦ ♦♦ B#~#>B us B—C° 

AGENTS: 

Great Britain: MARTIN OLSSON & SONS, London. 

France and Belgium: OLSON, LJUNGGREN & Cie, Paris & Brussels. | 

Holland: OTTO J. FABER, Amsterdam. 

| H. &. A. GRATENAU, Bremen. 

Germany: j JACOB JURGENSEN, Hamburg. 

Denmark: LAUR. 0. PETERSEN, Copenhagen. 

Spain: HANS T. MÖLLER, Barcelona, 
uiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii!!! 1 I.. i n i:ii ii' K 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiMiiiiii! iiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiii;iiiiiiiiPiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiniiii[iiiiiiiiiiiiiiiiUHiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiniitii;i:iiiiiiii:iiiiiiiiiiiiiuiiitiiiiiJiiiiiiii:iiiiiiiiiiiiiiiiii 
u:» nlExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale 
Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcc ön telegråfica Cantidad de producciön 
Distrito de embarque Anuncio No. 

Pile-timber 

Bois å pilotis — Pilotes de fundaciön 

Vermland, Trävaru A. B. .. Göteborg Vermland — VII Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII Wirsbo A. B Wirsbo Bruket — VII Åkerström, Th 
Kalix Åkerström — I 

Mining-timber — Bois de mines — Pöstes para minas 

* Forssjö Trävaru A. B Katrineholm Forssjö * Jonsson, Sternhagen & C:o . Göteborg Stemhagen Altin, Ingemar Gävle Al ti mar Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus Benér, Georg 
Jönköping Benér Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren Littorin, N Söderhamn Littorin Nilson, A. B. Adolf Kristinehamn Nilsons Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood 
Oversea Export & Import Company, A. B. The . . . Stockholm Over Pehrsson, W Malmö Wepe Ridderbielke & C:q, Fred. . . Stockholm Fredo Råberg, V Stockholm Råbergs 
Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props Svensson & C:o, A. B. Victor Versteegh, Jacob Stockholm Stockholm Härnösand Victor or Steamship Jacobstege Jacobs 

Pulpwood — Rondins — Madera para pasta 

* Ankarsviks Angsågs A. B. . 

* Backa Såg- och Tegelverks A B. 

*Barkens Sågverks A. B. . 

* Björkå A. B. 

*Boxliolins A. B. 

*Brusafors-Hällefors, A. B. 

Sundsvall 

Korsnäs Stockholm Björkå bruk Boxholm Sä f sjöström 

Ankarsvik 

“Backa” Falun 

Lennabolaget 

“Norberg” Nyland 

Boxholmsbolaget f “Säfsjöströms” (I Växjö f 
VI, VII VII 
VI, IV 
VII 
















VI 


V, VII 
VII IV 
I—VII 

VI, VII VI 

I 

VI, VII VII—VII 
IV 

V, VII V, VI, VII III VI VI 

20 

17 

II 
14 
33 

3, 82, 96, 124 44 
46 
66 
9 

1015 

Dafdcmar Carfgren 

42., Birger Jarlsgatan STOCKHOLM 

TIMBER and WOODPULP Agent 

IIMIIUIIIIII! 111111!! 1! 111! lilUUIII! llllllillMI! 1! 11111! 11!!! IIIIM 

Telegrams: CARLGREN, Stockholm. 

CODES: 

New Zebra - Zebra 3rd Edition A Wood - A. E>. C. 5th Edition. 

TEÄVAEUAM.TIEB©LA©ET 
H. CORNELIUS 

H. CORNELIUS WOOD GOODS Co., Ltd. GAMLEBY, SWEDEN 
Exporters of Sawn (£L Planed Wood Goods. 

Shipment Ports: NORRKÖPING, GAMLEBY & VÄSTERYIK 
MARKS: 

Ests.H A? C 4:ths.H —C 

2:nds.H ★ C 5:ths.H • C 

3:rds.H + C Unsorted Shipping.H*C 

Postal Address: Gamleby, Sweden: Telegrams: Comelius, Gamleby, Sweden.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manulacture Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la prod u<*ti on District d’embarquement Annonce n:0 Nombre 
del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distri to de embarque Anuncio No. Pulpwood — Rondins — Madera para pasta * Forssjö Trävara A. B 
Katrineholm Forssjö — VI, VII 20 *Gimo Österby Bruks A. B. . Gimo Bruket — V *Hasselfors Braks A. B. ... Hassel fors “Hasselfors” Örebro — VI, VII *Hofors A. B H ofors 
Hoforsbruk — V * Karlskrona Träexport, A. B. Karlskrona Träexport — VI * Klosters A. B Långshyttan i” Kloster” 1 iHedemora/ — V *Mo och Domsjö A. B / Vs—3'7s Hämö-andl 
i‘/»o - 3,A Stockholm/ Kempeska — II 37, 105 *Nordmalings Angsågs A. B. . Stockholm, 15 Wikströms — II 75 o * Norr viks Angsågs A. B. . . . Sundsvall Norr viks — IV 40 
*Runemo A ågverks A. B. . . . Runemo /“Runemosåg”/j Bollnäs / — V *Salsåkers Angsågs A. B. . . . Salsåker /“Kjellström”! | Ullånger / — III 49 '"Sandviks Angsågs A. B. ... | 7° 
—3% Hämösandl V/io—31/s Stockholm/ Kempeska — II 37 *Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 92 * Wennberg, Tor Södertälje Tor, — V, VI, VII Al t in, Ingemar Gävle Altimar 
— V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Anderson, Birger Norrköping Birger — VI Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf — 
VII Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco — VII 12 Carlgren, Valdemar Stockholm Carl gren — VI 14 Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Embergs — VI Export Aktiebolaget 
Stockholm Exportbolaget — I 148 Fjärd viks A. B Bjärtrå “Fjärdvik” Nyland — III 18 Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Jonson & C:o Eftr., A. B. F Ock 
el bo Jonsons — V Kolmårdens Trävara A. B. . Norrköping Arturus — VI Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilson, A. B. Adolf Kristinehamn Nilsons — VII Nordgren & 
Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV Ocke Sågverk, E. S. Ouchter- lony k C:0 Ocke Ouchterlony IV 43J. A. ENHÖRNINGS 

TrävaruaKtiebolag Sundsvall 
Managing Director—E. A. ENHÖRNING. 

Manufacturers and Exporters of Sawn and Planed Wood Goods. 

About 30,000 Standards a Year. 

Shipping Places—Kubikenborg & Heffners, both close to Sundsvall. 

REGISTERED MARKS. ALL STAMPED. 

For £ a w n Goods. Unsorted quality ... A + B First quality Second » or I. II. .. . Eså?E E E E For Planed First quality Goods. E< A ?E Third III. . I A E Second »EEE Fourth » IV.. 
KKK Third » I A B Fifth V. . XXX Fourth KKK Sixth > VI.. KXH Unsorted A + E 

AGENTS FOR. 

South & East Coast of England and Scotland France: H. L. Hansen, Paris, 
and Colonies: Price <£ Pierce, Ltd., 27, Cle- Holland: Otto J. Faber, Amsterdam, 
ments Lane, London, E. C. c . Tr A i#*»» r> 








T , rr>i o* p n * n 4. Spaini Hans 1. Moiler. Barcelona. 

London: Thomas Simson & Co., 6, (.Treat Win- 1 * 

chest* r-Street, London, E.C. Denmark: Juls. Schmedes Eft flg., Copenhagen. 

West Coast of England and Ireland: Robert Germany: Möller & Ulbcek, Hamburg. 
Coltart & C: o, Roy al Liver Building, Liverpool. Italy: A. Syl vander & Ft Is, Genoa. 

« > 

IERIKSLUNDS ÅNGSÅG I 

♦ f 

\ Sawn dPlaned flfoods. ! 

ERNST H. AMNÉUS 
| Postal Address: SUNDSVALL | 
i Branch Office: LULEÅ f 
z Telegraphic Address: f 
J Sundsvall. & Luleå: “AMNEUS” f 

j jExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador 

Postal address Adresse postale Direcciön postal 

Telegraphic address 

Adresse télégraphique 

Direcciön telegråfica 

Quantity of manuiactiire 

Quantité de la production 

Cantidad de producciön 

Shipping 

district 

District d’embarquement 
Distrito de embarque 
[-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} n:o 

Annonce 

n:o 

Anuncio 

No 

Pulpwood — Rondins — Madera para pasta 

Odin, Malcolm. 

Pehrsson, W. 

Råberg, V. 

Svenssons Trävaru A. B., C. 

Wilh. 

Svensson & C:o, A. B. Victor 
Taxinge Näsby Gods. 

United Trading Co Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet). 

Versteegh, Jacob. 

Viks Trävaruaffär.Månsarp 

Willingsbergs A. B.Valåsen 

Wirsbo A. B.Wirsbo 

Gislaved 

Malmö 

Stockholm 

Kalmar 

Stockholm 

Taxinge-Näsby 

Stockholm 

Stockholm 

Hämösan 

Odin 

Wepe 

Råbergs 













Props 

Victor or Steamship f'TaxingHgods”l I Mariefred / 

Combined 

Jacobstege 

Jacobs 

Viks 

/“Willings”! I Karlskoga / 

Bruket 

Pitprops 

Poteaux de mine — Puntales de minas 

•(Members of The Swedish Wood-Exporters’ Association and The Swedish Pitprops-Exporters’Association) 
•Andersson & C:o, A. B. Nils Göteborg Nils 

* Andersson, Valfrid.Påryd 

*Backa Såg- och Tegelverks A. B. 

*Barkens Sågverks A. B. . . . 

*Bergbom, Svanberg & C:oEftr. 

* Björkå A. B. 

•Blankaholms Sågverks A. B. 

•Bowall & C:o, E. W. 

•Boxholms A. B. 

*Braatz, Hans. 

*Brun & C:o, Carl. 

•Brusafors-Hällefors, A. B. . . 

*Bure A. B. 

•Carlsson, Thure. 

Korsnäs Stockholm Kalix Björkå Bruk Skaftet Göteborg 
I ‘ Valfrid Anders- 1 }son” Lj ungbyholm/ 

“Backa” Falun 

Lennabolaget 

Axelsvik 

“Norberg” Nyland /“Blankaholm”! 

\ Västervik / 

Wall bo 

Boxholm Mönsterås Göteborg Säfsjöström Bureå Sölvesborg 

Boxholmsbolaget 

Braatz 

Brunco 

/“Säfsj öströms” I \ Växjö I /“Burebolag”! 

I Skellefteä / 

Thurecarlsson 

Stds. 

3 000 800 

600 1 000 2 000 1500 800 500 3 500 1000 3 000 600 

VII VI, VII I 

VI, VII VI VI 

VII—VII 

VII VII VII 

VII 

VI 

V, VII V, VI, VII 

I 

III 

VI 

VII 

VI, VII 
VI 


VII VI 












I 


VI 

44 

46 

66 

118 

9 

10 
12 

12719 

II .★ F - V ★ V . -F-V- 

III .+ F - V + Waste boards.- V - 

Unsorted.F-VS 

AKTIEBOLAGET FOREST 

Chief office: 61 Drottninggatan, Stockholm Branch office: Hertzia, Gothenburg 

Exporters of Sawn and Planed Wood Goods from Gefle, Stockholm, Norrköping and Gothenburg. 

Telegrams: “Stubbe", Stockholm and Gothenburg. 

SHIPPING MARKS: 

Sawn. 

I .F< A ?T V.F ▼ T 

II .F + R VI.F f T 

III .F * T U/s.FOREST 

IV .FOR 

Planed. 

Col. I.F så? T 

»III.F ★ T 

U/s.FOREST 

FJA'RDVIKS AKTIEBOLAG J 
BJÄRTRÅ 

Troducers of Saion Qoods & Cfzarcoaf | 

MARKS: 

I.så?F-V<å? IV.F-V 

»II 

il 

I 

General Agent: JACOB VERSTEEGH, Hemosand & Stockholm. (| 

Agents abroad: 

United Kingdom: HALL AM, RAMSAY & Co., 7, Gt. Winchester Street, London, E. C. 2. Holland: STAHL & ZOOX, Post box 362, Rotterdam. 

France: Héritiers GUSTA F NORDLING, 11, Rue de la Pépiniére, Paris. 

Denmark: C. J. CHRISTENSEN, Christian IX:s Gade 7, Copenhagen. 

Germany: C. J. CHRISTENSEN, Heuberg 11, Hamburg.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manulactuie Shipping district [-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} no Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador 
Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de prod uccion Distrito de embarque Anuncio No. Stds. Pitprops — Poteaux de mine — Puntales de minas '"Cornélius, Trävara A. B. 
H. Gamleby Cornélius 2 000 VI 15 * Edlund, V. E Göteborg Ego 2 000 VII '"Enhörnings Trävara A. B.. Sundsvall Enhörning 1500 IV 16 *Forss A. B 7*—3% Köpmanholmen 7*o 
—*7* Stockholm “Forss’ ’ Bjästa Forss verken Sthlm 500II 71 "'Forssjö Trävara A. B Katrineholm Forssjö — VI, VII 20 "'Fortuna Sågverk Båtskärs näs “Fortuna” Kalix 5001 
*Göteborgs Pappersbruks A. B. Göteborg Pappersbruk 5 000 VII "'Hasselfors Bruks A. P» Hasselfors f “Hasselforsbruk” (i ÖreLro / — VI, VII * Hed borg, Tage ,7s-3% Nyadal Vio 
—,4/s Härnösand “Hedborg“ Ullånger “Hedborg“ Härnösand 600 III "'Hedström & Almqvist, Trä- varubolaget Gävle Träbolaget 2 000 V, VII "'Hellström & Vleugel Göteborg 
Vleugel 4 500 VII * Holmens Trävarukompani. . Stockholm Reiersen 6 0001—VII * Jansson, J. Emil Göteborg Virjans 1 000 VII "'Johannedals Trävara A. B. . Sundsvall 
Johannedal 500 IV 'Mohansson & C:o, Albert.. . Göteborg Pitwood 1 500 VII '"Jonsson, Stemhagen & C:o . Göteborg Stemhagen 6 000 VII * Kallin & C:o, Peder Göteborg Kallins 
5 000 VII "'Karlberg, J * ... . Gökalund i“Karlberg”| \ Bergkvara f 6 000 VI * Karlskrona Träexport, A. B. Karlskrona Träexport 2 000 VI * Kramfors A. B Stockholm Kramforsco 
— II, III *Limhamns Snickerifabrik, A. B Limhamn Snickeribolaget 2 500 VII * Lindstedt, Gustaf Karlstad Lindstedt 2 000 VII *Ljusne-Woxna A. B Ljusne i“Ellwiron”l 
(Söderhamn/ 1000 V "Lundgren, Karl L Mönsterås Lundgrens 500 VI *Marma Sågverks A. B Göteborg Wijkab 2 500 V *Mo och Domsjö A. B i 3% Härnösand! V/to—31/s 
Stockholm/ Kempeska 600 II 37, 105 *Måviks Ångsågs A. B / 7s—37'>..Nordingrä \ i /12— A '/»Örnsköldsvik/ Må vik sbolag 650 III 47 *Nilsson & C:o, A. B. Emil. Göteborg Nils 4 
000 VII *Nordmalings Ångsågs A. B. Stockholm, 15 Wikströms 2 500II 75 A Norrköpings Exporthyfleri, Trävara A. B Norrköping Hyfleriet 2 000 VI 39ForssjöTrävara Aktiebolag 
KATRINEHOLM, SWEDEN Manufacturers & Exporters of Sawn and Planed Wood Goods, Boxboards etc. Speciality: Boxboards Shipping places: Gothenburg <£• Norrköping. 
Shipping marks for Sawn and Planed Goods: I. BcRE IV FSK II B + E V FBF Ill FOB U/s BOB AGENTS IN THE U. K. for Boxboards. C. PETO BENNETT, 24—28, Lombard 
Street, London E. C. 3. • for Sawti and Planed Goods: HARRY H. GILL & BRO, Newcastle upon Tyne. 

Färjenäs Aktiebolag 
GOTHENBURG, SWEDEN. 

Manufacturers and Exporters of 
BOXBOARDS also Sawn and Planed Wood Goods 



















MARKS 


For Sawn Goods 

lists.F A >I 

2:nds.FRA 

3:rds.IEN 

5:ths.A A M 

Unsorted.MFB 

For Planed Goods 

First quality.F A ?1 

Second FRA 
Third »IEN 
Unsorted quality MFB 

(C. Peto Bennett, 24—28, Lombard Street, London. 111> fol 1 K in 1 (~()l<)nRi'-1 Bemer & Nielsen, 57, Gracechurch Street, London.Exporters name Postal address Telegraphic 
address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 110 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production 
District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de production Distrito de embarque Anuncio No. Pitprops — 

Poteaux de mine — Puntales de minas Stds. *Norrviks Angsågs A. B. . . . Sundsvall Norrviks 1 000 IV 40 *Oceankompaniet, A.B. Svensk-Engelska Stockholm Ocean kompaniet I 
—VII ♦Ohlssons Söner, S Timmemabben (“Ohlssons”! \ Mönsterås j 2 000 VI *Palmér, J. Gust. Th Västervik Gustpalm 1 500 VI ♦Pehrsson, W Malmö Wepe 5 000 VI, VII 44 
*Petersson, Lorentz Bergkvara Lorentz 2 000 VI, VII *Petré & C:o, A. B Oskarshamn Petré 1 600 VI45 ♦Robertsfors, A. B ( Vs—:*% Härnösand! V/i o—3I/s Stockholm/ 

Sethkempe 600II *Rundvirke, A. B Stockholm Rundvirke 5 0001—VII ♦Salsåkers Ångsågs A. B. . . . Salsåker (“Kjellström”! \ Ullånger / 1 500 III 49 *Sandö Sågverks A. B Nyadal 
“Sando” Kramfors 3 000 III 63 *Skultuna Bruk Skultuna (“Skultuna”! \ Västerås I 1000 V, VI, VII 51 *Skönviks A. B Skönvik (“Skönviks”! \ Sundsvall / — IV 52 ♦Stegeholms 
Trävaru A. B. . . Västervik Stegeholm 1200 VI58, 89 ♦Stemer, J. G Kalmar Sterner 1000 VI ♦Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props 15 000 VI, VII 66 ♦Sävenäs Nya A. 

B (7*—31/io KallholmenJ |7n —3,/s StockholmJ /“Sävenäsbolaget’ ’ 1 ! Skellefteå \ f “Forssverken” ! Stockholm | 2 500 1 71 ♦Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 92 * Trä tälj a, A. 
B Göteborg Forest 1 500 VII 74 * Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII *Wijkströms Trävaru A. B., G. L Oskarshamn Wijkströms 500 VI ♦Wingren & Son, Olof.... 
Oskarshamn Wingren — VI ♦Ytterstfors-Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors 18 000 I 8 X ♦Åsbacka Trävaru A. B Stockholm Timber 1 000 V ♦Öberg, D Frök, Nyland “Öberg” 
Nyland 1 000 III Ahlmark & C:o Eftr., A. B. 0. F Karlstad Bergendorff — VII Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I—IV 17 Anderson, 
Birger Norrköping Birger — VIHOFVIDS AKTIEBOLAG 

(Late G. P. Braathen’s) 

HOFVID, SUNDSVALL 

Exporters of Sawn Wood Goods, Timber, Balks and Spars. 

SHIPPING MARKS: 

I HO A ID V.. BWH 
IIGPB VI...WW 

III H ★ D U/s ... . HVD or HO VID 

IV H W O 

Agents for the United Kingdom and the Colonies: Thomas Simson & Co., 6, Great Winchester Street, London. 

Ch. Arendt & Sons, 80, Bishopsgate, London. 

Frame: II. L. Hansen, Paris. 

Germany: F. W. Barth & Co., Diisseldorf, Bremen & Hamburg. 

Holland: Eduard van Leer, Amsterdam. 

Belgium: Arthur Cerf, Brussels. 

» Spain: Hans Hals, Barcelona. 

HOLMSUNDS AKTIEBOLAG 
HOLMSUND, UMEÅ DISTRICT 
Telegr.: HOLMOS — SUNDSVALL 

Manufacturers and Exporters of Sawn and Planed Wood Goods 
(Also Sulphate Pulp, see advertisement n:o 99) 

SHIPPING MARKS FOR: 

Planed: 

HSéND 

.HS ★ND 

.HLND 

.HLD 

Us.HSUND 

Sawn goods: 1 ... . h<je?d or O B III... . HDD > 0 ★ B II Ill... . HND > O AB III IV ... . H F D T> OBB V....HMS» OBBA IV U/s... . HSUND OBBOLA U/s VI... . HSUS 
AGENTS: United Kingdom: Price & Pierce Ltd., London, 27, Clements Lane. 

London & the Colonies: Thomas Simson & Co., London, 6, Gr. Winchester Str. France: Konow & Smith, Paris, 4 Rue Richepanse. 

Germany: Hugo Era ft, Hamburg, Paulsstrasse 11. 

Holland: IF. C. A. Eisma, Amsterdam, Spui 8. 

Belgium: Arthur Cerf, Brussels, Rue Faider 87. 

Denmark: Carl Jul. Olsen, Copenhagen, Havnegade 7.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- 
ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal 













Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distri to de embarque Anuncio No. i Pitprops — Poteaux de mine — Puntales de minns Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 
Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Blad & Bengtson Göteborg, 4 Sågen — VII Boman & C:o, Lincoln ... Stockholm Lincolnco — VI 104 Brittatorps Sågverk 
Brittatorp Adolf — VII Dahlman, J Kristinehamn Dahlman — VII Edgren, Alb. G. Göteborg Georg — VII Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Ernbergs — VI Export Aktiebolaget 
Stockholm Exportbolaget — I 148 Fjärdviks A B Bjärt rå “Fjärdvik” Nyland — III 18 Gimo-Kol A. B Umeå Gimo — II Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI 
4 Hansson <k Kriström, Kom- manditbolaget Örnsköldsvik Träbolaget — II Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilson, A. 

B. Adolf Kristinehamn Nilsons — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — VI Nordlinder, Albin Ullånger Nordlinder — III Ocke Sågverk, E. S. Ouchter lony & C:o 
Ocke Ouchterlony — IV 43 Oversea Export <k Import 13, 82, 96, 1 124 Company, A. B. The . .. Stockholm Over — I—VII Props A. B Kalmar Props — VI, VII Ridderbielke & 

C:o, Fred... Stockholm Fredo — VI Strömbom, Einar Östersund Strömbom — IV 60 Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or 
Steamship — VI Taxinge-Näsby Gods Taxinge-Näsby f‘Taxingegnds”! i Marieired f — VI Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII Willingsbergs A. B 
Valåsen i“\Yillings”l \ Karlskoga j — VII Wirsbo A. B Wirsbo Bruket Vllr 

AKTIEBOLAGET 
IGGESUNDS BRUR 
Owners of 

HudiKsvalls Trävaru-AKtiebolag 

Exporters of jugh class Sawn and Planed_ Wood Goods. 

HUDIKSVALL, SWEDEN. 

MA B KS: 

Sawn. 

I.H i» H 


III HHH 


IV .aHB 

V .MDM 

U/s.+HH+ 

Planed. 

I .T A< A > 

II .HT A AB 

III .HTAB 

U/s.HWALL 


SOLE AGENTS: 

Great Britain, Ireland, and the Colonies: Modin & Co., London. 

Modin & Co., I 

Thomas Sim son & Co., and J Winther & Co., London 
France: A. H Nor din, Paris. 

Belgium: Arthur Cerf, Brussels. 

Holland: Otto J. Faber, Amsterdam. Spain: Hans T. Möller, Barcelona. Denmark: Schmidt <C* Bloch, Copenhagen.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador 
Postal address Adresse postale Direcciön postal 1 elegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of man ufacture Quantité de la production Cantidad de 
producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Annonce no Anuncio No. Birch props — Poteaux de 
bouleau — Puntales de abedul V VII VII VII I VII VIVI VII I—VII VI, VII VII VI, VIJ VIIV VII VI, VII VII—VII VIVI V V V, VI, VII V VI VII VI his book. 5 11 12 148 4 ;3, 
82, 96, 1 124 44 60 66 5 11 Altin, Ingemar Benér, Georg Brittatorps Sågverk Brun & C:o, Carl Export Aktiebolaget Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Gratenau, A. B. H. & A.. . 
Karlberg, J Nilson, A. B. Adolf Oversea Export & Import Company, A. B. The . . . Pehrsson, W Persson, Gunnar Props A. B Ridderbielke & C:o, Fred.. . Strömbom, Einar Ståhle & 
C:o A. B Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Svensson <k C:o, A. B. Victor. Versteegh, Jacob Birch-wood — Bois de Gävle Jönköping Bri < tatorp Göteborg Stockholm Bjämum 
Stockholm Gökalund Kristinehamn Stockholm Malmö Halmstad Kalmar Stockholm Östersund Göteborg Kalmar Stockholm Stockholm Härnösand bouleau — Me Al ti mar Benér 
Adolf Brunco Export bolaget Findahl Gratenaubolag FKarlberg”[ \ Bergkvara J Nilsons Over Wepe Gunnar Props Fredo Strömbom Props Props Victor or Steamship Jacobstege 
Jacobs idera de abedi d *Blankaholms Sågverks A. B. *Boxholms A. B *Gimo-Österby Bruks A. B. . * Klosters A. B * Wennberg, Tor Altin, Ingemar Anderson, Birger Benér, 
Georg Berga Snickerifabrik, A. B. . When making i Skaftet Boxholm Gimo Långshyttan Södertälje Gävle Norrköping Jönköping Oskarshamn nquiries from the i“Blankaholm”l \ 
Västervik f Boxholmsbolaget Bruket i “Kloster” 1 \ Hedemora J Tor Altimar Birger Benér Export above firms plet ise refer to tHORNINGSHOLMS 

TRÄVARU AKTIEBOLAG 

The Hömingsholm Wood Goods Co., Lid. 

SUNDSVALL 

Telegrams: HÖRNINGSHOLM, SUNDSVALL 
Manufactures sawn Wood Goods, hewn spars and square timber. 

Shipment Port: Hömingsholm, Sundsvall District.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphie address 
Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manulaeture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de 
embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce 11:0 Anuncio No. Birch-wood — Bois de bouleau — Madera de abedul VII VII VII VII VI, VII VII VI VIVI, VII 
VII VI VI VIIV VI, VII VI VII VIV VIV VII VI VII VI his book. 12 14 148 44 60 66 45 5 11 12 Brun & C:o, Carl Carlgren, Valdemar Export-Aktiebolaget Fanér & 
Wirkesaffären Möbelträ Findabls Möbelfabrik, A. B. 0. Hegg, C. 0. F Johansson, A. G Karlsson & C:o, Bolaget E. K. 0. Ernst Kolmårdens Trävaru A. B. . Pehrsson, W Persson, 
Gunnar Riddarhytte A. B Ridderbielke & C:o, Fred... Sparreholms Snickerifabrik, A. B Strömbom, Einar Svenssons Trävaru A B., C. Wilh Svensson & C:o, A. B. Victor Wirsbo A. 
B Oak-wood — Bois de c Göteborg Stockholm Stockholm Göteborg Bjämum Björköby Fl en Norrköping Malmö Halmstad Riddarhyttan Stockholm Sparreholm Östersund Kalmar 
Stockholm Wirsbo rhéne — Mader Brunco Carlgren Exportbolaget Möbelträ Findahl Hegg Arturus Wepe Gunnar Riddarbruk Fredo Strömbom Props Victor or Steamship Bruket a 
de roble ase refer to £ *Blankaholms Sågverks A. B. * G i mo-Österby Bruks A. B. . *Petré & C:o, A. B Altin, Ingemar Benér, Georg Berga Snickerifabrik, A. B. . Brun & C:o, Carl 
Båtbyggeri A. B. i Söderköping When making i Skaftet Gimo Oskarshamn Gävle Jönköping Oskarshamn Göteborg Söderköping nquiries from the /“Blankaholm“! \ Västervik J 
Bruket Petré Altimar Benér Export Brunco Båtbolaget above firms pieTrävaruaktiebolaget N. CHR. JENSEN 

Jensen’s Wood Goods Co., Ltd. 

KARLSTAD Shipment Ports: Karlstad, Gothenburg. 












Yearly Production: abt. 8,000 stds. sawn timber. 

» 2,000 » planed wood goods and small timber. 

Shipment mark for unsorted goods: N ★ J Postal- and Telegraphic Address: Karlstad, Sweden. 
iimiimiimmiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiitiiiitiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiini i iifuuwiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimi i i iiiiiuwiiiimiiiii AA 
Aktiebolaget JENSENS LÅDFABRIK 
Jensen’s Box FactO'-y Co., Ltd. 

KRISTINEHAMN Shipment Ports: Kristinehamn, Gothenburg. 

Yearly Production: abt. 2,500 stds. boxboards. 

» 1,500 » sawn and planed wood goods. 

Shipn ent mark for unsorted goods: J ★ L Postal- and Telegraphic Address: Kristinehamn, Sweden. 

ininiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiHiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

1111111111111111111!lllli:illllllllllllllll!11111!1111111111111111 <1 

nil! I! llllllllllillil]lll! 11! 11111! 1! ii'nilllll!! 111!!! 111111111111111H1111111111MIII 

SEFFLE SÅGVERKS AKTIEBOLAG 

The Seffle Saw Mills Co., Ltd. 

SEFFLE 

Shipment Ports: Seffle, Åmål, Köpmannabro, Gothenburg. 

Yearly Production: abt. 2,500 stds. sawn timber. 

» 1,000 » planed wood goods and small timber. 

Shipment mark for unsorted goods: S * Å Joinery- and Fumiture Factory at AMÄL. 

Postal- and Telegraphic Address: Seffle, Sweden* 

nimimiiimiimimii! 

iiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiinii 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiii 

BRO ANGSAGS AKTIEBOLAG 

The Bro Steam Saw Mills Co VANSBRO 

Ltd. 

Shipment Ports: Kristinehamn, Gothenburg. 

Yearly Production: abt. 2,500 stds. sawn timber. 

» 1,500 » wood goods and small timber. 

Shipment mark for unsorted goods: * BRO * Charcoal-buming works: Yearly capacity: 200,000 hi. in addition to by products. 

Postal- and Telegraphic Address: Vansbro, Sweden.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- 
ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n.o Nombre del exportador Direcciön postal 
Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. 

Oak-wood Bois de chéne — Madera de roble Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI Fanér & Wirkesaffären Möbelträ Göteborg Möbelträ — VII Findahls Möbelfabrik, A. B. 

0. Bjämum Findahl — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI Hegg, C. 0. F... Björköby Hegg — VI, VII Johansson, A. G Moheda-VII Karlsson & 

C:o, Bolaget E. K. 0. Ernst Flen — VI Nilsson, Trävara A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson VII Ohlssons Söner, S Timmemabben (“Ohlssons”! \ Mönsterås J — • VI Pehrsson, W 
Malmö Wepe — VI, VII Persson, Gunnar Halmstad Gunnar' — VII Qvills Bruks A. B Göteborg Brunius — VI Stockamöllans A. B Stockamöllan Fabrikerna — VII Svenssons 
Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props VI, VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship VI Beech-wood — Bois de hétre — Madera de haya Anderson, Birger 
Norrköping Birger — VI Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco — VII Fanér & Wirkesaffären Möbelträ Göteborg Möbelträ VII Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjämum Findahl — VII 
Gratenau, A. B. H. & A.. . Stockholm Gratenaubolag — VI Johansson, A. G Moheda — VII Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — • VII Pehrsson, W Malmö 
Wepe — VI, VII Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII Stockamöllans A. B Stockamöllan Fabrikerna VII 

14 

44 

66 

12\ ©. O). JOHANSSON 
I KALMAR - SWEDEN 

\ 

* Manufacturer and Exporter of Sawn and Planed Wood-Goods, Square Timber, Poles and Props. 

Yearly Production: 6,000 Standards, 

Shipping Districts: Kalmar and Oskarshamn. 

Shipping Mark: “O.B.J.“ Telegrams: Brynolf, Kalmar. 

Aktiebolaget 

Kalmar Kol- och Travaruaffar 

'Tlje CKalmar Coal- and HCood £00ds Company, £td. 

KALMAR 

manufactures and sells all Hinds of sawn- and ljewn timöev; joinery e. g.: doors, etc., and window-glass. 

TRADE MARK: TELEGRAMS: 

Unsorted Goods:. K T B Traexport Kalmar SwedenExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- 
ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal 













Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. 
Asp-wood 

Bois de tremble — Madera de ålamo temblön 
*Blankaholms Sågverks A. B. 

*Boxholms A. B. 

*Brusafors-Hällefors, A. B. . . 

*Gimo-Österby Bruks A. B. . 

Benér, Georg. 

Brittatorps Sågverk. 

Gratenau, A. B. H. & A.. . 

Hegg, C. O. F. 

Johansson, A. G. 

Karlsson & C:o, Bolaget E. K. 0. Ernst. 

Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. 

Pehrsson, W. 

Qvills Bruks A. B. 

Svensson & C:o, A. B. Victor 
Taxinge-Näsby Gods. 

Skaftet Boxholm Säf sjöström Gimo Jönköping Brittatorp Stockholm Björköby Moheda 
Flen 

Halmstad 

Malmö 

Göteborg 

Stockholm 

Taxinge-Näsby 

Blankaholm 

Boxholmsbolaget 

i “Säfsjöströms” 11 Växjö | 

Bruket 

Benér 

Adolf 

Gratenaubolag 

Hegg 

Axelenilsson Wepe Brunius Victor or Steamship 


“Taxingegods’ 

Mariefred 


VI 

VI 

VI 

V 

VII VII 

VI VI, VII 

VII 

VI 

VII VI, VII 
VI 

VI 

VI 

127 

11 

44 

HEWN TIMBER — BOIS EQUARRI — MADERA LABRADA CON HACHA 

Square timber — Poutres anglaises - Vigas, inglesas ° Ankarsviks Angsågs A. B. . Sundsvall Ankarsvik IV 7 *Hofvids A. B Sundsvall Hofvids IV 22 *Hömingsholms Trävaru A. B. 
Alnö i'Hömingsholm”! \ Sundsvall J — IV 25 *Petré & C:o, A. B Oskarshamn Petré VI45 *Strömman & Larsson, A. B. Göteborg Ström lar — VII 61, 90 *Träförädlings A. B. i 
Karlskrona Karlskrona Träbolaget VI * Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII Altin, Ingemar Gävle Altimar v 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Backlund, K. 
G Göteborg Abece — VII Benér, Georg Jönköping Benér — VII 1131 

Postal Address: Ockelbo. Telegr. Address: “Kopparfor s’ Ockelbo Mills: 













NORRSUNDET 


Saw Mills: Shipping Marks: 

Sawn Goods.VI.H • L 

I K. H. B. u/s.A A W 

LINGHED I].H. A. B. Planed Goods 

NÄS III.I.< A >KHB< A 

IV .II H. A. B. 

V .K ♦ H III. 

Shipment from Norrsundet in Gefle district and also via Gothenburg. 

AGENTS: United Kingdom & Colonies: Churchill & Sim, London. 

France & Belgium: A. H. Nordin, Paris. 

Germany: F. W. Barth & Co., Bremen, Hamburg, Dusseldorf & Emden. Holland: Otto J. Faber, Amsterdam. 

Denmark: Schmidt & Bloch, Copenhagen. 

Spain: G. M. Fryxell & Co., Barcelona. 

KUNGSGARDEN-MARIEBERGS AKTIEBOLAG 
Established 1886. Postal address: STOCKHOLM 7. 

Saw Mills: Marieberg and Rosso. Hemosand District. 

SHIPPING MARKS: 

Boards. Deals & Battens. Boards. Deals & Battens 
I + + + BERGERE Unsorted . B A R B A R 

II. . + + BERGER V D< A ?B D B 

III. + E L B VI. unmarked D ★ B 
IV . unmarked K x M 
AGENTS: 

England: Modin & Co., London. Spain: G. M. Fryxell y Cia, Barcelona. 

Scotland: Martin Olsson & Sons, London. Belgium: Arthur Cerf, Brussels. 

France: Olson, Ljunggren <£ Cie, Paris. Denmark: Otto Schwabe & Co., Copenhagen. 

Germany: Jacob Jiirgensen, Hamburg.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom 
de 1’exportateur t Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Square timber — Poutres anglaises Vigas, inglesas Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincolnco VI 104 
Carlgren, Valdemar . Stockholm Carlgren — VI 14 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget Gratenaubolag I VI 148 Gratenau, A. 
B. H. <fe A. . . Stockholm 4 Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — VI, VII Johansson, A. G Moheda — VII Littorin, N Söderhamn Littorin V, VII IV 38 Nordgren <fe Svensson .... 
Sundsvall Nordwood -r- Olsson & Rosenlunds A. B. . Stockholm Orab VI Oversea Export cfe Import Company, A. B. The ... Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96, | 124 Pehrsson, 
W Malmö W epe Fredo VI, VII VI44 Ridderbielke <fe C:o, Fred. .. Stockholm — Svenska Alliance C:o A. B. Stockholm Allico or Pulp I—VIT 65, 113 Svensson <fe C:o, A. B. 
Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Thomée, Trävaru A. B. A. . Hälsingborg Thomee — VII Trätälja, A. B Göteborg Forest VII 74 Vermland, Trävara A. B. . . Göteborg 
Verm land — VII Versteegh, Jacob Stockholm Jacobstege Jacobs I—VII Härnösand Åkerström, Th Kalix Åkerström I As balks and spars (E Inglish, Egyptia n, Danish, an d 
German) — Poutrell es (ang- laises, égyptiennes, danoises et allemandes) — Viguetas (inglesas, egipcias, da- nesas y alemanas) * Ankarsviks Angsågs A. B.. Sundsvall Ankarsvik 
IV 7 * Backlund <fe Rönqvist, A. B. Göteborg Abece VII *Bergbom, Svanberg <fc C:o Eftr Kalix I *Brusafors-Hällefors, A. B. . . Säf sjöström I 'Säfsjöströms” 1 I Växjö | VI 127 
* Enhörnings Trävara A.B., J. A. Sundsvall Enhörning IV 16 * Forssjö Trävaru A. B Katrineholm Forssjö VI20KORSNÄS SÅGVERKS AKTIEBOLAG 

GEFLE. 

3Y1 a n ufa c tu r e v s and Qxpovtevs of 
SAWN AND PLANED WOOD GOODS 
^Ports of sfjipment: ffefle and ffotf)en6urg. 

Felegrapfpc ^Kddress: ^Korsnäs, §efle 
SHIPPING MARKS: 

Sawn. Red t Whitewood. Planed. Red & Whitewood. I KAB T KAB ii NAS < A > hi. ★ ★ ★ 11 NAS IV . . . ★ ★ TIT ★ ★ ★ us K A B u/s K<a?B Red White Col. I.. NAS V AxC 
NGS III.. ★ ★ ★ 

AGENTS: 

Great Britain (West Coast of England excepted): Gordon, Watts & Co., London. West Coast of England; Ireland: Robert Coltart & Co., Liverpool. 

France (South Coast excepted): Gustaf Nordling Fils, Paris. 

South Coast of France: A. Sylvander & Fils, Marseille. 

Belgium: Gustaf Nordling Fils, Paris. 

Holland: A. F. Schröder Jr., Amsterdam. 

Germany: F. W. Barth & Co., Bremen. Hamburg. Dusseldorf A Emden. Denmark: Laur. 0. Petersen. Copenhagen. 

Spain: Hans T. Möller, Barcelona. 

Australia: Otto Römcke & Co.. Prop. Ltd., Melbourne.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- 
ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal 
Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. As balks and spars (English, Egyptian, Danish, and German) Poutrelles (ang- laises, égyptiennes. 
danoises et allemandes) — Viguetas (inglesas, egipcias, da- nesas y alemanas) *Hedström & Almqvist, Trä-varu A. B Gävle Träbolaget V, VII *Hofvids A. B Sundsvall Hofvids IV 
22 *Hömingsholms Trävaru A. B. Sundsvall Hömingsholm IV 25 *Johannedals Trävara A. B.. Sundsvall Johannedal IV *Kalmar Kol- och Trävaru-affär, A. B Kalmar Träexport VI 
29 *Konga A. B Kon ga “Konga” Ronneby VI 101 X *Petré & C:o, A. B Oskarshamn Petré VI45 *Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” Kramfors III 63 * Strömman & Larsson, 

A. B.. Göteborg Strömlar — VII 61, 90 *Tingstads A. B Göteborg Tingstad V, VI, VII 68 *Träförädlings A. B. i Karlskrona Karlskrona Träbolaget VI *Wennberg, Tor Södertälje 












Tor V, VI, VII *Wijkströms Trävara A. B., Gustaf L Oskarshamn Wijkströms VI Altin, Ingemar Gävle Altimar V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus I, IV 17 Anderson, Birger 
Norrköping Birger VI Backlund, K. G Göteborg Abece VII o Baggböle Ångsåg .... Njurunda Sörlin ,v Benér, Georg Jönköping Benér VII 11 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm 
Lincolnco — VI 104 Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf VII Carl gren, Valdemar Stockholm Carlgren VI 14 Ernberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Embergs — VI Ekmans Export 
A. B Göteborg Bothnia — VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget —, I 148 Fjärdviks A. B Bjärtrå “Fjärdvik” Nyland III 18 Forest, A. B Stockholm Stubbe V, VI, VII 
19N. LITTOEIIN 

S €$ D E »’M A'-M[ N 
•IJ 

Telegrams: LITTORIN SÖDERHAMN 
Codes: Zebra 3:rd Edition, A. B. C. 5:th Edition, 

Wood 2.:nd Edition 

Ageni for Sawn and Planed Wood Goods, Balks, Pit Props, Sleepers, Round Wood and Box Boards. 

I 

34 

AKTIEBOLAGET 

LUDVIKA ANGSAG 

LUDVIKA ÅNGSÅG, Ludvika, Dalame. 

Shipment at Gefle, Stockholm and Gothenburg. 

Manufacturers and Exporters of Sawn and Planed Wood Goods. 

SHIPPING MARKS 
S A wn Goods. 

(red) 

(d:o) 

(d:o) 

(d:o) 

Redw. V. L —A 
VI. L — L 
U/s LUDVIKA 
Whitew.u s LUDVIKA 
Planed Goods. 

Redw. U/s LUDVIKA (red) Whitew. U s LUDVIKA black 
Boxboards 

Telegrams: ANGSAGEN, LUDVIKAExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direccion postal Telegraphic address Adresse 
télégraphique Direccion telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:o Anuncio No. As balks and spars (English, Egyptian, Danish, and German) - Poutrelles (ang- 

laises, égyptiennes, danoises et allemandes) — Viguetas (inglesas, egipcias, da-nesas y alemanas) 

Gratenau, A. B. H. & A.. 

Hansson & Kriström, Kom manditbolagret. 

Hegg, C. O. F. 

Höök, A. B. J. H. 

Johansson, A. G. 

Johansson, O. B. 

Jonson & C:o Eftr., A. B. F 

Karlberg, J. 

Kolmårdens Trävara A. B. 

Littorin, N. 

Nordgren & Svensson ... 

Odin, Malcolm. 

Ohlssons Söner, S. 

Olsson & Rosenlunds A. B. 

Oversea Export & Impor Company, A. B. The .. 

Pehrsson, W. 

Persson, Gunnar. 

Ridderbielke & C:o, Fred. . 

Råberg, V. 

Svenska Alliance C:o A. B. 

Svenssons Trävara A. B., C Wilh. 

Svensson & C:o, A. B. Victor Thomée, Trävara A. B. A. Trätälja, A. B. 

United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handels kompaniet). 


Stockholm 


















Örnsköldsvik Björköby Halmstad Moheda Kalmar Ockelbo Gökal und Norrköping Söderhamn Sundsvall Gislaved Timmemabben Stockholm 

Stockholm 

Malmö 

Halmstad 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Kalmar 

Stockholm 

Hälsingborg 

Göteborg 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Träbolaget 

Hegg 

Höök 

Brynolf 

Jonsons 

f “Karlberg” i \ Bergkvara J 

Arturus 

Littorin 

Nordwood 

Odin 

Ohlssons” \ lönsterås J 
Orab 

O ver Wepe Gunnar Fredo Rabergs Allico or Pulp 

Props Victor or Steamship 

Thomöe 

Forest 

Combined 

VIII 

VI, VII 

VII VII VI 

V 

VI 

VI 

V, VII IV 

VII VI 

VI 

I—VII 

VI, VII 

VII VI 
I 

I—VII 
VI, VII 

VI 

VII VII 
VI 

28 

33 

(3, 82, 96,1 124 44 
46 65,113 
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74Maritima Handelsaktiebolaget 
Stockholm - SWEDEN 

Post*Address: Box 554. Telegr. Address: Maritimbolaget. 

Codes: Wood, New Zebra, Zebra 3rd Edition, Watkins. 



Exporters of: 

All kinds of Sawn and Planed Wood Goods, Wood Pulp, Paper, Timber. 

SHIPPING - CHARTERING - INSURANCE 
36 

Aktiebolaget 
Mattmars Snickerifabrik 
Mattmar 

THE MATTMAR JOINERY, Co., LTD. 

Shipment Ports: TRONDHJEM, HOMMELVIK (Norway) & SUNDSVALL. 

MANUFACTURERS OF 

Sawn and planed wood goods, mouldings, doors and Windows. 

Production: about 800 standards sawn and planed wood goods.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal 
Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de production Shipping district District 
d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:o Anuncio No. As balks and spars (English, Egyptian, Danish, and German) — 
Poutrelles (ang- 

laises, égyptiennes, danoises et allemandes) — Viguetas (inglesas, egipcias, da- 

nesas y alemanas) Vermland, Trävaru A. B. . Göteborg Vermland Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacob A tege Jacobs Viks Trävaruaffär Månsarp Viks Åkerström, Th Kalix 
Åkerström 

VII I—VII VII I 

Rickers Bois brut pour rames — Madera en bruto para remos 
*Backlund & Rönqvist, A. B. 

Altin, Ingemar. 

Backlund, K. G. 

Brittatorps Sågverk. 

Brun & C:o, Carl. 

Gratenau, A. B. H. & A.. 

Pehrsson, W. 

Svensson & C:o, A. B. Victor Trä tälj a, A. B. 

Hewn mining timber 
de minas 

Altin, Ingemar. 

Amnéus, Ernst H. 

Gratenau, A. B. H. & A.. 

Nilsson, Trävaru A. B. Axel E Nordgren & Svensson ... 

Pehrsson, W. 

Svensson & C:o, A. B. Victor Versteegh, Jacob. 

Göteborg Abece VII Gävle Al ti mar — • V Göteborg Abece VII Brittatorp Adolf — VII Göteborg Brunco VII Stockholm Gratenaubolag VI Malmö Wepe VI, VII Stockholm Victor 
or Steamship VI Göteborg Forest VIT — Bois de mine équarri - Madera escuadrada i Gävle Altimar V Sundsvall Amnéus I, IV Stockholm Gratenaubolag VI Halmstad Axelenilsson 
VII Sundsvall Nord wood IV Malmö Wepe * VI, VII Stockholm Victor or Steamship VI Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs I—VII 

12 

4 

44 

74 

o 

17 

4 
44 

Dutch timber, colders, juffers — Poutres hollandaises — Vigas hoJandesas 
*Hömingsholms Trävaru A. B. *Versteegh, Jacob. 

Sundsvall Hörningsholm — IV 25 Stockholm Jacobstege I—VII Härnösand JacobsMo och DomSjÖ AKtiebolag 

5 a iv Mills: 

MO, district of UMEÅ; DOMSJÖ, district of ÖRNSKÖLDSVIK. 

MARKS: 

1 JCK \ 
n c + K 

III .K + K 

IV KKK 
M VD 


Wrack. 


VVVV 
















Unsorted. 


M + D 


O 

SandviKs Angsågs 
A. Bgi, 

UMEÅ DISTRICT. 

MARKS: 

Sawn. Planed. Sawn. Planed. 

I. < A SAS A ? ★SANDVIK* y \s 

II. SÅ *SÅAB* 

III. *SS* *SB* 

U/s S*Å SÅ AB 

IV. *S* Col. I *SA+VIK* Wrack |VVV| 

Yearly production: Mo Saw Mill.20,000 stds. 


Domsjö Saw Mill.10,000 

Sandviks ». 15.000 » 


Address: Stockholm (AVinter) Hemösand (Summer) 

Agents for U. K. and Colonies: Churchill & Sim, London. 

France: II. L. Hansen, Paris, and A. Sylvander & Fils, Marseille. 

Holland: Axel P. Nielsen, Amsterdam, and Eduard van Leer. Amsterdam. Denmark: Carl Jul. Olsen, Copenhagen. 

Portugal & Spain: J. Wimmer & Co., Madrid. 

» » Hans Hals, Stockholm. 

Germany: Möller & Stendahl, Hamburg.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertise-ment-] {+Advertise- ment+} n:o 
Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio i No. Dutch timber, colders 1 , juffers — Poutres hollandaises — Vigas holandesas Altin, Ingemar Gävle Altimar V 
5 Amnéus, Ernst H . Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Gratenau, A. B. H. & 
A. .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood . — IV Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 
44 ! Ridderbielke & C:o, Fred.. . Stockholm Fredo VI Råberg, V Stockholm Råbergs 146 Strömbom, Einar Östersund Strömbom IV 60 Svenska Alliance Co., A. B. Stockholm 
Allico or Pulp I—VII 65, 113 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship VI Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs I-VII Åkerström, Th Kalix 

o Åkerström I Sleepers (hewn) — Traverses équarri-Traviesas de Ferrocarr il, hacheadas *Backa Såg- och Tegelverks A. B Korsnäs “Backa” Falun V, VII 9 *Barkens Sågverks 

A. B. . . . Stockholm Lonnabolaget V, VI, VII 10 *Blankaholms Sågverks A. B. Skaftet f “Blankabolm” \ \ Västervik f VI *Boxholms A. B Boxholm Boxholmsbolaget — VI, VII 
*Brusafors-Hällefors, A. B. . Säf sjöström I “Säfsjöströms” 1 \ Växjö i — VI 127 * Forssjö Trä var u A. B Katrineholm Forssjö — VI 20 *Gimo-Österby Bruks A. B. . Gimo Bruket 
— V *Hedström & Almqvist, Träva rubolaget Gävle Träbolaget V, VII *Karlskrona Träexport, A. B. Karlskrona Träexport — VI Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, 
Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11I\ /lonsTrävar Post address: Sundsvall, u Aktiebolag Telegrams: Mons, Sundsvall. Exports Sawn & 
Planed Wood Goods from Mons Saw Mills Sundsvall District» Carlsvik Saw Mills i Gallo Saw Mills Jamtland; shipments from Sundsvall, Trondhjem and Hommelvik. M A H K S: 
Mon and Carlsvik: Gäll ö: Sawn Planed Sawn Planed IN + WI. N + W A >GÄLLÖ A A GÄLLÖ A II N W n.. . . N W x GÄLLÖ X *GÄLLÖ^ III NW III.... NW + GÄLLÖ + IV M T 
A IV M T A K GÄLLÖ K V MONS Mxd N + W V GÄLLÖ V U/s MTB U/s MTB U/s GÄLLÖ U/s o s Gällö o s AGE NTS: for London. Churchill & Sim. London, for France: A. 

H. Nordin, Paris. T> the Colonies: Penton & Lindwall, London. » Belgium: A. H. Nordin, » T> England: North East Coast: J. Mailing & » Holland: A. F. Schröder J:r, Amsterdam. 
Co., Newcastle. » Denmark: Schmidt & Bloch, Copenhagen. 

Trävaruaktiebolaget Norrköpings Exporthyvleri 
NORRKÖPING, SWEDEN. 

Manufacturers and Exporters of about 25,000 standards of Sawn and Planed Wood Goods and Boxboards. 

Shipping Places: Norrköping, Blankdholm, Södertälje. Goods can be shipped during the winter too. 

S awn: SHIPPING MARKS. Planed-1... N< A >P I N<å?p IIN + P IIN + P Ill N*P Ill N + PIV .. NQP Unsorted . .. NP x D V N#P Unsorted NPxD AGENTS: 

United Kingdom and Colonies: 

T. P. Jordeson & Co., 3, Lloyds Avenue, Fenchurch St., London E C. Telegraphic address:“Jordeson,London” 

/338o\4 /Av 
enue. 

Telephone Nos. A jjjjgj 

Thomas Simson & Co., 6, Great Winchester St., Lou don, E. C. Telegraphic Address: “Joinery, London” Telephone No.: City 9271 (2 lines). 

France and Belgium : 

A. H. Nordin. 37, Boulevard Haussmann, Paris Telegraphic address: Hanordin, Paris. Telephone Nos Central 09—91. 

Holland: Axel P. Nielsen, Rokin 10, Amsterdam A. F. Schröder Jr., Rokin 6, Amsterdam Germany: Hugo Krafft, Paulstrasse 11, Hamburg I Landby & Schiiess, Glockengiesserwall 
17. 

Hamburg 

Fr. Göttsche, Flensburg. 

Heinrich Kugelmann, Flensburg Denmark: Hansen & Co.. Nörrevold 2, Copenhagen K Spain: A. H. Nordin, 37, Boulevard Haussmann, Paris. G. M. Fryxell y Cia, Cortes, 583, 
BarcelonaExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n-.o Nom de 1’exportateur Adresse 
postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön 
Distrito de embarque Anuncio No. Sleepers (hewn) — Traverses équarri Traviesas de Ferrocarril, hacheadas Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf VIJ Brun & C:o, Carl Göteborg 
Brunco — VII 12 Brännlands Träförädlings : A. B Bränn land Träförädlingen 11 Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren VI 14 Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Ernbergs VI 
Export Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget 1 147 Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjämum Findahl VII Gratenau, A. B. H & A. .. Stockholm Gratenaubolag VI4 Johansson, A. G 
Moheda — VII 1 Littorin, N Söderhamn Littorin V, VII 33 Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood IV Odin, 
Malcolm Gislaved Odin VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII Råberg, V Stockholm Råbergs — 1 46 Svensson & C:o, A. B. 

Victor Stockholm Victor or Steamship EUS VI Taxinge-Näsby Gods Taxinge-Näsby / “Taxingegods” ) 1 Mariefred / — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest VII 74 Vermland, Trävaru 








A. B. . . Göteborg Vermland Vil Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs I—VII o Åkerström Th Kalix Åkerström I 

SAWN TIMBER - BOIS SCIÉS - MADERAS ASERRADAS Deals, battens, scantlings, boards and planchettes — Madriers, bastins, scantlings, planches et planchettes — Tablones, 
Tabloncillos, Cuartön, Tablas y 

Tablillas Stds. * Al viks Ångsåg, Nilsson & Johansson Sundsvall Alvik 3,000 IV öNorrviks Angsågs Aktiebolag 
SUNDSVALL 

Exporters of SAWN WOOD GOODS 
Saw Mill: Gustafsberg, district of Sundsvall. 

MARKS: 

IN A B IIN x x B Ill N x B IV N —B V N • B VIN • • B u/s N B 
AGENTS: 

For the United Kingdom: 

Hallam, Ramsay & Co. 

7 (it. Winchester Street LONDON E. C. 2. 

For France and Belgium: 

Bemer Nielsen 
PARIS. 

Aktiebolaget Nylands Ångsåg 
Nylands Steam Saw Mills Co. 

Telegraphic Address: ÅNGSÅGEN. Postal Address: NYLAND, SWEDEN. 

Codes: ZEBRA CODE, 3-rd Ed. Shipping District: HÄRNÖSAND. 

MARKS: 


I:a. 

éTMé IV:a — TM- 


II: a. 

. STMS V:a. 

.. T—M 

IIL.a. 


.TM 

Waste Wood 

.T • M 



Producers of: 

Sawn Wood Goods, Laths, Staves, Charcoal, Pit Props, Hewn Spars.SAWN TIMBER — BOIS SCIÉS — MADERAS ASERRADAS 

Exporters name Postal address relegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale 
Adresse télé- Quantité de la District d’em- Annonce graphique production barquement n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön tele- Cantidad de Distrito Anuncio 
gråfica producciön de embarque 1 No. Deals, battens, scantlings, boards and planchettes - Madriers, bastins, scantlings, planches et planchettes — Tablones, Tabloncillos, Cuartön, 
Tablas y Tablillas * Al viks Ångsåg, Nilsson & Stds. Johansson Sundsvall Alvik 3 000IV G * Ankarsviks Ångsågs A. B. . Sundsvall Ankarsvik 8 000 IV 7 *Backa Såg- o. 
Tegelverks A. B. Korsnäs “Backa” Falun 3 000 V, VII 9 * Backa-Hosjö A. B Sparreholm Backahosjo 5 200 VI, VII *Backlund A Rönqvist, A. B. . Göteborg Abece 3 000 VII o 
A Baeeå Anesåsf, A. B Stockholm Zonhan 5 500 V, VI, VII '"Bark éc Warburgs Förnyade A. B . Göteborg Barkwaburg — .VII 83 '"Barkens Sågverks A. B. . . . Stockholm 
Lennabolaget — V, VI, VII 10 '"Bergbom, Svanberg & C:oEftr. Kalix Axelsvik 5 0001 "'Bergvik & Ala Nya A. B. . . Söderhamn Bergvik 20 000 V 13, 116 "'Billeruds A. B Säffle 
Billerud 3 000 VII X *Billsta Trävara A. B Västerhus f “Billsta” \ \ Örnsköldsvik) 1 500II * Björkå A. B Björkå Bruk f “Norberg” \ \ Nyland j 8 000 III "'Blankaholras Sågverks A. 
B. Skaftet f‘Blankaholm”l \ Västervik f 4 000 VI *Boxholms A. B Boxholm iBoxholms-1 | bolaget 1 2 500 VI, VII "'Bro Ångsågs A. B Van sbro Brosågen 2 000 VII 27 "'Brusafors- 
Hällefors, A. B. . . Säf sj öström f ”Säfs.i öströms”! \ Växjö 1 1 500 VI 127 -'Bure A. B Bureå j “Burebolag” \! Skellefteå j 1 A Cornelius, Trävaru A. B. H. Gamleby Comelius 12 000 
VI 15 *Cöster & C:o, Trävaru A. B. Fredrik Uddevalla Cösters 7 000 VII 84 * Dalam e, Trävaru A. B. . . . Göteborg Dalame 8 000 VII * Dy näs A. B Wäija (“Dynäsbolag” (I 
Nyland / 10 000 III * Ek man, Carl E Visby Sundsvall Ekman 1 000 VI * Enhörnings Trävaru A.B., J. A. Enhörning 20 000 IV 16 *Forss A. B '/g—30/o Köpman 1 lolmen 7io—8,/s 
Stockholm “Forss” Bjästa 'Forssverken Sthlm 7 500II 71 * Forssjö Trävaru A. B Katrineholm Forssjö 4 000 VI 20 *Fortuna Sågverk Båtskärsnäs \ “Fortuna” \! Kalix f 3 000 1 
*Färjenäs A. B Göteborg, 10 Färjenäs 2 000 VII 21 |*Gimo-Österby Bruks A. B. . . Gimo Bruket 11 000 V *Graningeverkens A. B. ... Bollstabruk |“Granlngeverken”| | Nyland J 14 
000 IIII 


Aktiebolaget Nässjfi-MistBrhult 
NASS JO 

Late A. B. NÄSSJÖ THREEPLY FABRIK 
j| Manufacturers and Exporters of 
| Sawn (EL Planed Wood-Goods, Box Boards, 

Veneer and Window Glass. 

Shipment from Halmstad, Kalmar and Wasterviks Districts. 

SHIPPING MAB KS: 

From Wästervik. From Halmstad and other ports. 

I .Nså?M IV.NM Wood-Goods 

II .N ★ M V.NVM u/s.NHM 

| III N + M u/s.NOM V NVM 

|jj Telegraphie Address: “PLY”. 

® 

©<C1E£E SA3VERK 

E. S. OUCHTERLONY & Comp., Ocke. 

Exporters of Sawn Woodgoods, Timber, Props, Pulp-wood and Charcoal. Shipment from Hommelvik, Trondhjem and Sundsvall, 


SHIPPING MARKS FOR SAWN GOODS:" 














I. OCKE. II. O x Y. III. O x K. IV. O x E. V. OxX. VI. O x W. u s. ESO. 


Telegraphic addr.: Oucijterlony, Ocfce. A -Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+ Advertise- 

ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télé- Quantité de la District d’em- Annonce graphique production barquement n:o Nombre del exportador Direcciön postal 
Direcciön tele- Cantidad de Distrito Anuncio gråfica producciön de embarque No. Deals, battens, scantlings, boards and planchettes - Madriers, bastins, scantlings, planches et 
planchettes — Tablone s, Tabloncillos, Cuartön, Tablas y Tablillas f “Granvikssågen” \ \ Haparanda / Stds. *Granviks Sågverk, A. B.. . Seskarö I * Hasselfors Bruks A. B. ... 
Hasselfors i “Hasselfors” 1 \ Örebro / 3 000 V, VII * Hed borg, Tage r/s-3n/a Nyadal \ V/io—' ;b HåmösandJ Hedborg 2 000 III "Hedström & Almqvist, Trä- varubolaget Gävle 
Träbolaget 5 000 V, VII *Hellefors Bruks A. B Hällefors i “Hellefors” 1 \ Filipstad / — VII X *Helsinge Träexport, A. B. . . Sömmen Helsinge 12 000 V, VII 54, 149 *Hillman, A. B. 
Ad. F Stugsund i “Hillman” 1 \ Söderhamn / 6 500 V *Hissmofors A. B Krokom Hissmofors 1500IV 98 *Hofors A. B Hofors Hoforsbruk 1 600 V ♦Hofvids A. B Sundsvall Hofvids 
7 000IV 22 *Holmsunds A. B Sundsvall - Holmos 10 000 II 23, 99 ♦Hömingsholms Trävaru A. B. Sundsvall Hömingsholm — IV 25 *Iggesunds Bruk, A. B Hudiksvall 
Trävarubolaget 30 000 V 24 *Jensen, Trävaru A. B. N. Chr. Karlstad Jensen 9 000 VII 27 *Johannedals Trävaru A. B. . Sundsvall Johannedal 6 000 IV * Kal lenberg, Hj Uppsala 
Kallenberg — VI ♦Kalmar Kol- & Trävaruaffär. A. B Kalmar Träexport 3 000IV 29 * Karlskrona Träexport A. B.. Karlskrona Träexport 4 000 VI ♦Kemi, Svenska Trävaru A. B. 
Kemi, Finland Kemibolag 3 600 I * Klosters A. B Långshyttan /“Kloster” \ \ Hedemora/ — V ♦Konga A. B Kon ga i “Konga” 1 1 Ronneby / — VI 101 X ♦Kopparbergs & Hofors 
Såg verks A. B Ockelbo Kopparfors 20 000 V 30 * Korsnäs Sågverks A. B. . .. Gävle Korsnäs 30 000 V, VII 32, 103 * Kramfors A. B Stockholm Kramforsco 27 000II, III 
♦Kungsgården-Mariebergs A. B. Stockholm, 7 Kungsgården 10 000 III 31 *Laurell, Gust Västerås Laurell — VI, VII *Ljusne-Woxna A. B Ljusne Ellwiron — V * Ludvika Ångsåg, 

A. B. ... Ludvika Ängsågen 2 500 VII 34 ♦Lundborg, J. A Arboga Lundborg 5 000 VI, VII ♦Långrörs A. B Söderhamn Långrörs 10 000 VW- PEHRSSON 

11, Skeppsbron, Malmö, Sweden. 

Telegrams: “WEPE, MALMÖ” Telephones: 1401 (SE 3427 

Timber-Exporier Sawn-Wood, Hewn Timber Bircb-, Alder- and Pit-Props Bircb-, Beecb- and Oak-Logs Beecb-Cbocks 
Production 10,000 standards yearly. 
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Aktiebolaget Petré&Co. 

Petré & Co., Ltd. 

OSCARSHAMN 
I Oscarshamn Telegrams: 

Shipment Ports . Mönsterås petré Oscarshamn Sireden 
I Kalmar 

SELLS K EX IS ) ET S 
Pit Props Deals, Battens & Boards 
Oak timber Planed Boards 
English beams Weatherboards 

The Company carries on business in one of the most wooded districts of Sweden, which has long exported perfectly sound timber. Excellent Communications, both with other parts 
of Sweden and with foreign countries, greatly facilitate business Communications with the Company, which is a shipping firm too, although only 

on a small scale.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n;0 No 111 (1 efeXportat 
e u r Adresse postale Adresse télé- Quantité de la District d'em- Annonce graphique production barquement n:0 N o m 1) r e del e x p ortador Direcciön postal Direcciön telegråfica 
Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Deals, battens, scantlings, boards and planchettes ~ Madriers, bastins, set mtlings, planches et planchettes — Tablones, 
Tabloncillos, Cuartön, Tablas y Tablillas Stds. *Marma Sågverks A. B. ... Myssje Marmåbolag 20 000 V *Mo & Domsjö A. B (' «i -*% Härnösand) j*/»o—3,/s Stockholm/ 
Kempeska 15 000 ii 37, 105 *Mons Trävaru A. B Sundsvall Mons 7 500IV 38 * Mymäs A. B Sundsvall Mymäs — IV *Måviks Angsågs A. B 1 's—30/.Nordingrå 1 /12 —3n 
4Ömsköldsvik Måvikbolag 5 000 111 47 *Mölnbacka-Trysil, A. B. (Skåre Sågverksförvaltning).... Skåre / “Molnbacka” 1 \ Karlstad / 4 000 vu 122,123x *Nordmalings Angsågs A. 

B. . Stockholm, 15 Wikströms 7 000 h 75 A Norrköpings Exporthyfleri, Trävara A. B Norrköping Sundsvall Hyfleriet Norrviks 15 000 VI 39 40 I *Norrviks Angsågs A. B. ... 10 000 
IV *01rog, Thv ('Ye—i5/d Härnäs, Uppland |16,'y—1V« Stockholm | Olrog 10 000 V 2 500 VII *Osterman, Trävaru A. B. J. F. Skattkärr “Träman” Karlstad *Parelius, A. B. Niels R 
Göteborg Parelius 6 000 VII *Petré & C:o, A. B Oskarshamn • Petré 3 000 VI45 *Robertsfors, A* B / V«—30/» Härnösand { il /to— /5 Stockholm j Sethkempe 7 000II *Rossö 
Sågverks A. B Nyland Rossöbolaget 5 000 III *Runemo Sågverks A. B. . . . Runemo /“Runemosåg” \ 1 Bollnäs j 1 000 V *Rö Sågverks Nya A. B. ... Oringen / “Röbolag” | 1 
Härnösand / 4 500 111 47 *Salsåkers Angsågs A. B. . . . Sal såker | “Kjellström” ) | Ullånger j 6 000 III 49 *Sandvikens Sågverks A. B. . Dynäs (“Sandviken” 1 1 Kramfors / 6 500 III 
*Sandviks Angsågs A. B. ... f 7o—30/a Härnösand | (*/**>—3,A Stockholm / Kempeska 12 500 II 37 *Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” Kramfors 8 000 111 63 *Scharins 
Söner, A. B Umeå Scharins 4 500150, 108 *Skultuna Bruk Sk ul t un a I “Skultuna” \ 2 500 V, VI, VII 51 i Västerås j * Skön viks A. B Skönvik j“Skönviks” \ \ Sundsvall / 20 000 
IV 52 *Sommens Lådfabrik, A. B. . Sömmen Lådfabriken 4 500 VII 54, 55,148 *Stegeholms Trävaru A. B. . . Västervik Stegeholm 4 000 VI 58, 89 * Stensborgs Sågverk Luleå 
Stensborg 2 0001 * Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 30 000 V X *Strands Nya A. B Sundsvall Strands 2 500 III 59V. RAEERCp 

I 

2,9,1 Biblioteksgatan - Stockholm 
Telegraphic address: Råbergs Stockholm 
Exporter of 

Sawn & Planed Woodgoods Props and Telegraph Poles 
J 
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Rö Sågverks Nya Aktiebolag 

The Rö Saw Mills Co. (Export from Hemösand District) 

Ströms Trävaru Aktiebolag 

The Ström Wood Goods Co. (Export from Hemösand District) 

AGENTS. 

London and the Colonies: Thomas Simson & C:o. 

U. K.: Hallam, Ramsay & C:o. 

France: Morel & C:o. 

Italy & North Africa: A. Sylvander & Fils, Marseilles. Spain: Hans Hals. 

Belgium: Bemer & Nielsen. 




Holland: Otto J. Faber, and A. F. Schroder J:or. Germany: Richard Schues. 
Denmark: Laur O. Petersen. 


Måviks Angsågs 
Aktiebolag 

The Mävik Steam Saw Mills Co. (Export from Hemösand District) 

Aktiebolaget 

Tegefors Verk 


The Tegefors Works, Ltd. (Export from Hommelvik, Norway) 

% ")%) "*!*!" %)"* " ")!" "*!" !) " "* " !*!" !* " ")%* $)!$ " !" "* " !+!” !" " !%).*.)%+ " !"")!.)! r. 

00010201020201020102915300010200821001020002000102000200530200020002110002000110000200011100020001110002000110010200011001020001100002000105 

020001860110000200051000020002090102000509011086050900020001000102000510021001020002000100010200020001100102480200020001090102000200020001Exporters 
name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of 
manufacture Quantité de la production Cantidad de produccion Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Annonce 
n:o Anuncio No. Deals, battens, scantlings, boards and planchettes — Madriers, bastins, scantlings, planches et planchettes — Tablones, Tabloncillos, Cuartön, Tablas y Tablillas 
Stds. *Strömman & Larsson A. B. . Göteborg Strömlar — VII 61, 90 *Strömnäs A. B *Ströms Bruks A. B Strömnäs Strömsbruk (“Strömnäsbolag”) | Kramfors j ( “Strömsbruk” \ \ 
Hudiksvall f 10 000 5 000 III V 63 110 * Ströms Trävaru A. B *Sunds A. B Oringen Sundsvall i“Röbolag” 1 \ Härnösand \ Sundsbolag 6 500 III IV 47 *Svanö A. B Svanöbruk 
“Svanö” Kramfors 6 000 III 112 *Säfveåns A. B *Sävenäs Nya A. B *Tafnäs Sågverk Göteborg lys—31/io KallholmenJ r/u—3,/s Stockholm J Östersund Säfvenäs 
(“Sävenäsbolaget”) | Skellefteå 1 j “Forssverken” | 1 Stockholm | Tafnäsbolaget 4 500 10 000 1000 VII IIV 69 X 71 *Tingstads A. B 1 Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 
*Träförädlings A.B.i Karlskrona Karlskrona Träbolaget 1 500 VI *Träkol, A. B Vansbro Träkol VII IV 92 64, 100 *Trävaru A. B. Svartvik ... Svartvik i“Svartviks”l \ Sundsvall /15 
000 *Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms 20 000 VII 76, 119 X *Ungers Industri A. B., Adolf Lottefors “Ungers” Bollnäs 1200 V A Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII 
*Wifstavarfs A. B Stockholm Wifsta — IV 77, 120 *Wijk & C:o, A. B. Olof... Göteborg Wijkab 10 000 V *Wijkströms Trävaru A. B., Gustaf L Oskarshamn Wijkströms 4 000 VI 
*Viksjöfors Ångsåg, A. B. . . Viksjöfors “Viksåg” Bollnäs 2 000 V *Ytterstfors-Munksund, A. B. . Stockholm Y tterstfors 70 000 I 8 X o * Åkers Styckebruk *Åsbacka Trävaru A. B. 
... o Åkers Styckebruk Sandame i“Styckebruket”l \ ÄJariefred | (“Asbacka” \ ISöderhamnJ 2 000 18 000 VIV *Oberg, D Frök, Nyland “Öberg” Nyland 1200 III *Örebro 
Expressbyrå & Handels A. B Örebro Expressbyrån 7 000 V, VI, VII *Örnsköldsviks Ångsågs A. B. Örnsköldsvik Fram näs 3 500 II Adolfsfors A. B Altin, Ingemar Adolfsfors Gävle 
i“Adolfsfors”l \ Arvika | Al ti mar 1000 VII V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17Aktiebolaget 

Sala Exporthyvleri 


Sala, Sweden. 


Manufacturers and Exporters of Sawn- and Planed Wood Goods and Mouldings. 

Speciality: PLANED WOOD GOODS Yearly Production: about 5,000 stds Shipping via Gävle and Gothenburg 
MARK: S—K Telegraphic Address: Exporthyvleriet 

«I 5- 

ANCpSAOS AKTIIEB OILA<5 

Manufacturers and Exporters of Sawn Wood Goods. 

Shipping place: Salsåker, Herndsand district, Sweden 
SHIPPING MARKS: 

I A K V. O • M 

II .J + E Wrack. AXA7EL 

III .LAS ,|6in, & up.SALSÅKER 

IV .T-R S\3in—5‘/iin.S:ÅKER 


A gents for U.K., Ireland &Oolonies-Hallam, Ramsay & Co.,7,GreatWinchester Street,London. Also for Props, Firewood and Staves—Harry H. Gill & Bro., Newcastle-on-Tyne. 
Agents for France —Gustaf Nordling Fils, 11, Rue de la Pépiniére, Paris. 

> A. Sylvander & Fils, Boulevard de la Corderie 69, Marseille. Holland- W. C. A. Eisma, Spui 8, Amsterdam. 

Germany—Jacob Jiirgensen, Konigsstrasse 15, Hamburg. 

Denmark- Otto Schwabe & Co., Ny Vestergade 15, Copenhagen. 

Spain—Hans Hals, Paseo de Gracia 44, Barcelona.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- 
ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direccion postal 
Direcciön telegråfica Cantidad de produccion Distrito de embarque- Anuncio No. Deals, battens, scantlings, boards and planchettes Madriers, bastins, scantlings, planches et 
planchettes — Tablones, Tabloncillos, Cuartön, Tablas y Tablillas I Stds. Anderson, Birger Norrköping Birger — VI Backlund, K. G Göteborg Abece — VII Baggböle Ångsåg 
Njurunda Sörlin — IV BaltiskaExportkompaniet,A.B. Göteborg Bal tex port I—VII Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI 
Boman & C: o, Lincoln .... Stockholm Lincolnco — VI 104 Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf 1 000 VII Brännlands Träförädlings A.B. Brännland Träförädlingen 1 300II 
Båtbyggeri A. B. i Söderköping Söderköping Båtbolaget 2 000 VI Böksholms Sulfitfabrik, A. B. Braås “Snickeri" Växjö — VI, VII Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 
14 Dahlman, J Kristinehamn Dahlman — VI Edgren, Al b. G Göteborg Georg — VI Ehrenborg, Helge Norrköping Ehrenborg 2 000 VI Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — 
VII Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Ernbergs 2 000 VI o Erikslunds Ångsåg, Joh. Per mansson & C:o Sundsvall Amnéus 1 200IV 17 Eriksson, A. J Norrköping Anders 2 000 
VI Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — 1148 Fjärdviks A. B Bjärtrå “Fjärdvik" Nyland ' 2 000 III 18 Fogelfors Bruk, A. B Fogelfors \ “Fogelfors" 1 \ Oskarshamn J — 
VI Forest, A. B Stockholm Stul )be — V, VI, VII 19 Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån 1 000 V, VII Gefle Exporthyfleri, A. B. . . Gävle Woodplaned V Gimo-Kol, A. B Umeå 
Gimo 1 500 II Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Gustafsfors Fabrikers A. B. . Skåpafors f “Gustafsfors"! 1 Vänersborg \ 3 000 VII Hansson & Kriström, 
Kom % manditbolaget Örnsköldsvik Träbolaget 11 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VIAktiebolaget Scharins Söner 

SAWN WOOD GOODS 

Firsts.S A A B. 

Seconds.S—A—B. 

Thirds.S—B. 


MARKS: 


Fourths.—S — 


*3- 


Fifths. 

















Unsorted. 


SAB 


Shipping Office: Ursviken, Sweden. 

Postal A ddress: Ursviken (Sweden). Telegrams: Clemensnäs, Ursviken. 

Shipping Distriet: Skellefteå, (Ursviken). Head Office: Umeå. Sales Office: Umeå. 

Postal Address for d:o: Umeå (Sweden). Telegrams d:o: Scharin, Umeå. 

Skultuna Bruk, Skultuna 

Founded A. D. 1611. Owners: A. B. Svenska Metallverken, Vesterås. 

Manufacturers and Exporters of: Sawn and Planed Wood Goods, Boxboards, Woodwool, Staves & c. 
n lliHIM»ll'- 

SKUlöTiUNA Shipping places: Stockholm, Gothenburg and Gefle. 

SHIPPING MARKS: 

Sawn Goods Planed Goods: 

U/s Redw.Ss A ?S (red) u/s Redw.S A >M (red) 

. ®®(>} )U/s Whitew.S M (green) 

U/s Whitew.S (green) 

V ».S — S ( » ) 

Telegraphic Address: Skultuna, Vesterås.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping distriet [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 
Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télé- Quantité de la Distriet d’em- Annonce graphique produetion barquement n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Cantidad de produccion Distrito de embarque Anuncio No. Deals, battens, scantlings, boards and planchettes - Madriers, bastins, scantlings, planches et planchettes — 
Tablones, Tabloncillos, Cuartön, Tablas y Tablillas Stds. Johansson, 0. B Kalmar Brynolf 3 400 VI 28 Jonson 6c C:o Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Karlberg, J Gökalund i' 
‘Karlberg” \ \ Bergkvara / 1200 VI Kolmårdens Trävaru A. B. . Norrköping Arturus — VI Laxå Bruks A. B Laxa Laxåbolaget — VII Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 
Nilson, A. B. Adolf Kristinehamn Nilsons 1000 VII Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad; Axelenilsson 3 000 VII Nordgren 6c Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV 
Nordlinder, Albin Ullånger Nordlinder 1200 III i Norén, Alf Örnsköldsvik Alf — II Norrtelje Ångsåg, A. B. . . . Norrtälje — 2 000 VI 1 Nässjö Misterhult, A. B. (f. d. A. B. Nässjö- 
Threeply Fabrik) Nässjö Ply 5 000 VI, VII 42, 57 Ocke Sågverk, E. S. Ouchter- lony & C:o Ocke Ouchterlony 2 000 IV 43 Ohlssons Söner, S Timmemabben i“Ohlssons”l \ 
Mönsterås J 2 000 VI Olsson 6c Rosenlunds A. B.. Stockholm Orab 3 600 VI Oversea Export- 6c Import (3, 82, 96, i 124 Company, A. B. The . .. Stockholm Over — I—VII 1 
Pehrsson, W Malmö Wepe 5 000 VI, VII 44 I Persson, Gunnar Halmstad Gunnar 2 000 VII i Prytz, C. R Göteborg Prytzius — VII j Riddarhytte A. B Riddarhyttan Riddarbruk 1000 

VI Ridderbielke 6c C:o, Fred. .. Stockholm Fredo — VI i Rockhammars Bruks A. B. . Sellinge — 1100 V, VI, VII Råberg, Y Stockholm Råbergs — 146 Sala Exporthyvleri, A. B. . 
. Sala Exporthyvleriet 2 000 V, VII 48 Skellefteå Trämassefabrik, A. B Ursviken / “Clemensnäs”! ( Skellefteå J 4 500 VII Sofiehems Trävaru A. B. . . Umeå Sofiehem 2 000 II 53 
Strömbom, Einar Östersund Strömbom — IV 60 Svenska Alliance Co. A. B. . Stockholm Allico or Pulp — VI 65, 11353 

Skönviks Aktiebolag 
SKÖNVIK, SWEDEN. 

Exporters of Sawn and Planed Wood Goods, Strong Sulphite Pulp & Mechanical Wood Pulp. 

Shipping Marks for Sawn and Planed: 


I .S#B 

II .SBS 

III .SAB 

IV .S S S 

V *SKS ★ 

U/s.SUB 

Col. lsts.SAS 

Col. 3rds.SAB 


Sole Agents for Wood Hoods in the United Kingdom: 

FOY, MORGAN & Co., 11, Bishopsgate, LONDON, E. C. 

SOFIEHEMS TRÄVARU-AKTIEBOLAG 
The Sofiehem Wood Goods Co., Ltd. 

UMEÅ 

JE ami J act are a 

Sawn and planed deals, battens, scantlings, boards and planchettes, 

Sawn and planed boxboards, and Charcoal.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphie address 
Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la produetion Cantidad de produccion Shipping distriet Distriet d’em-barqiiement Distrito de 
embarque [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} 11:0 Annonce n:o Anuncio No. Deals, battens, scantlings, boards and planchettes Madriers, bastins, scantlings, planches es 
planchettes — Tablones, Tabloncillos, Cuartön, Tablas y Tablillas Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props Stds. VI, VII 66 Svensson & C:o, A. B. Victor Taxinge Näsby 
Gods Thomée, Trävara A. B. A. .. Stockholm Taxinge-Näsby Hälsingborg Victor or Steamship 1 ‘Taxingegods” (\ Mariefred | Thomée — VIVI VII Trätälja, A. B Göteborg Forest 
— VII 74 Uddevalla Tunnfabriks och Trävaru A. B Uddevalla Tunn fabriken — VII United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Stockholm Combined VI 118 
Yermland, Trävaru A. B. .. Versteegh, Jacob Willingsbergs A. B Wirsbo A. B Göteborg Stockholm Härnösand Valåsen Wirsbo Vermland Jacobstege Jacobs (“Willings” \ j 
Karlskoga \ Bruket 2 800 1000 VII I—VII VII VII Vänerns Träförädlingsfabrik, A. B Lidköping Vän erst rä 1 400 Vil Åtvidabergs Förenade Industrier, A. B Åtvidaberg Rolltops 1 
000 VI 93 Öfverums Bruk, A. B. ... Ö verum Öfverumsbruk 1 800 VI Deck-planks — Bordage de pout—Tablones para cubiertas de barco *Barkens Sågverks A. B. . . . Stockholm 
Lennabolaget — VI, Vil 10 *Gimo Österby Bruks A. B. .. *Granviks Sågverk, A. B. . . . *Hillman, A. B. Ad. F *Skönviks A. B *Stegeholms Trävaru A. B. . . Gimo Seskarö 
Stugsund Skön vik Västervik Bruket i “Granvikssågen” \ \ Haparanda j 1 “Hillman” (\ Söderhamn | i “Skönviks” | \ Sundsvall \ Stegebolm — V 1 VIV VI 52' 58, 89 Altin, Ingemar 
Gävle Alti mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — 1, IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Boman <k C:o, Lincoln .... Stockholm Lincoln co — VI 104 Britt a 
torps Sågverk Brittatorp Adolf — VIIiHitiebologet Helsinge Träexport 

(LATE ARVID ORDQVIST.) 

OFFICES: SÖMMEN, SWEDEN. 

















Shipments from Baltic Ports and Gothenburg. 

Yards at Söderhamn, Gefle and Gothenburg. Exporters of Sawn and Planed Woodgoods. 

About 12,000 standards yearly. 

Staves, Laths, Wood-Tar i and Turpentine. 

BOXBOARDS ©. WOOD PULP 
Shipping Marks for Sawn and Planed Goods: 

1 :StS .... H T 2:nds .. H ★ T 
3:rds .... H + T 4:ths .... H - T 
5:ths .... H V T 6:ths.... H W T 

Unsorted: HELSINGE. Telegraphic Address: "HELSINGE, SÖMMEN”. 
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AKTIEBOLAGET 
SÖMMENS LÅDFABRIK 

SÖMMEN - SWEDEN Shipping place: Gothenburg Shippers of Boxboards, Sawn & Planed Wood Goods 
SHIPPING MARKS: 

I:sts. S A N IILrds ... S L N V.ths .... S V N 
II:nds .... S + N IY:ths. ... SAN VI:ths... . S WN 
I* s Sömmen. 

Agents for Boxloards: C. VETO BEXXETT, London d> Liverpool.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] 
{+Advertise- ment+} n:o Nom del’exportateur Adresse postale Adresse télé- Quantité de la District d’em- Annonce graphique production barquement n o Nombre del exportador 
Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Deck-planks — Bordage de pont — Tablones para cubiertas de barco Båtbyggeri 
A. B. i Söderköping Söderköping Båt bolaget VI Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fogelfors Bruk, A. B 
Fogelfors f “Fogelfors” \ jOskarshamn j — VI Forest, A. B Stockholm Stubbe — V, VI, VII 19 Gratenau, A. B. H. & A.. . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hansson & Kr iström, 
Kom- Örnsköldsvik manditbolaget Träbolaget — II Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Jonson & C:o Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Kolmårdens Trävaru A. B. . 
Norrköping Ar tu rus — VI Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord 
wood — IV Oversea Export- & Import {3, 82, 96, 1 124 Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad 
Gunnar — VII Ridderbielke <k C:o, Fred.. . Stockholm Fredo — VI Råberg, V Stockholm Råbergs —146 Sofiehems Trävaru A. B. . . Umeå Sofiehem — II 53 Strömbom, Einar 
Östersund Strömbom — IV 60 Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props — VI, VII 66 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A., B 
Göteborg Forest — VII 74 United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handels- kompaniet) Stockholm Combined — VI 118 Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege 
Jacobs — I—VII Viks Trävaruaffär Mån sar p Viks — VII Wirsbo A. B Wirsbo Bruket — VII Vänerns Träförädlingsfabrik . Lidköping Vänersträ — VIITMAVAMUARTIEBO 
LAGEf 

STANDARD 
StocKholm - Sweden. 

Exporters of sawn and planed wood goods Egyptian spars, boxboards, telegraph poles, props and staves etc. from Baltic ports, Stockholm and Gothenburg. 

SHipping MarKs: 

Us.... T # S V. T ★ S VI.. T • S 

Telegraphic Address: STANDARDTRA, Stockholm. 

Codes used: New zebra Code 3rd Ed. Wood Code. V/ood Code 2nd Ed. A. E>. C. Ed. 
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AKTIEBOLAGET 

*0 

NASSJO MISTERHULT 
NÄSSJÖ, SWEDEN 

Manufacturers and Shippers of Sawn and Planed Wood Goods, Box Boards, Veneer and Window Glass 
Shipping places: Solstadström, Halmstad and palmar. 

SHIPPING MARKS: 

SOLSTADSTRÖM 
(Westervik District) 


I .NM 

II .N M 

III .N+M 

IV .N M 

V .N V M 

U/s.N O M 

HALMSTAD and KALMAR 
v.;.h 

U/s.NHM 


Shipments about 25,000 standardsExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- ment+} 11:0 Adresse 
postale Adresse télé- Quantité de la District d’em- Annonce Nom de lexportateur graphique production barquement n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica 
Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Pavings — Bois de pavage — Adoquines de madera Stds. * B arkens Sågverks A. B. . . . Stockholm Lennabolaget — V, 

VI, VII 10 *Comelius, Trävaru A. B. H. . Gamleby Comelius 3 000 VI 15 *Gimo Österby Bruks A. B... Gimo Bruket — V *Granviks Sågverk, A. B. . .. Seskarö i “Granvikssågen” 












1 1 Haparanda / — I *Norrköpings Exporthyfleri, Trävaru A. B Norrköping Hyfleriet 5 000 VI 39 *Ytterstfors-Munksund, A. B.. Stockholm Yt terst fors — I 8 x Altin, Ingemar 
Gävle Altimar — V 5 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincoin co — VI 104 Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Forest, A. B Stockholm Stubbe — V, VI, VII 19 
Gratenau, A. B. H. & A... . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood — IV Oversea Export- & Import (3, 82. 96, 124 Company, A. B. The 
.... Stockholm Over — I-VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Rå berg, V Stockholm Råbergs — I 46 Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props — VI, VII 66 
Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handels kompaniet) Stockholm Combined — VI 118 Versteegh, 
Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII Small square timber, sawn — Poutrelles, sciées — Viguetas aserradas * Al viks Ångsåg, Nilsson & Johansson Sundsvall 
Alvik — IV 6 * Backa Hosjö A. B Sparreholm Backahosjo — VI, VII *Barkens Sågverks A. B. . . . Stockholm Lennabolaget — VI, VII 10 *Boxholms A. B Boxholm 
Boxholmsbolaget — VI, VII *Brusafors Hällefors, A. B. .. Säf sjöström (“Säfsjöströnis”! \ Växjö ) — VI 127 *Forssjö Trävaru A. B Katrineholm Forssjö — VI, VII 20 *Gimo 
Österby Bruks A. B. . . Gimo Bruket — V *Granviks Sågverk, A. B. . . . Seskarö f “Granvikssågen” \ Haparanda j — I *Hedström & Almqxist, Trä* varubolaget Gävle Träbolaget 
— V, VHStegeholms Travaruaktiebolag 

Westervik, Sweden 
öManufacturers and Sxporters of 

Sawn & Planed Wood Goods and also of Swedish Joinery, Doors, Mouldings, Sashes & Trellis 
(Tfje largest ^Joinery-mills in Sweden) 

Shipping places: JOestervik 6f ^Nowdoping 
SHIPPING MARKS: Joineries for Export: 

Sawn and planed goods: 

I .S< A ?TA.uns. STEG 

II S ★ TA V.S • TA 

III .S + TA VI.S««TA 

IV .S++TA 

AGENTS: 

Saivn C A oocis: 

for England 6f Scotland:.N. ^P. fjordeson I) Co, jCondon 

„ ^France 6/ ^Belgium:.^Killman <5f Co, ^Paris 

„ ^Kolland:.^Jofiann ^Kufin 6f Co, ^Amsterdam 

Joinery, Doors &c.; 

So/e-agency: Svensda Snicderiexportdremas SForsaljnings <T! ^73, 

StoedfjolmExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} no Nom de 1’exportateur Adresse 
postale Adresse télé- Quantité de la District d’em- Annonce graphique production barquement n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de 
producciön Distrito de embarque Anuncio No. Small square timber, sawn — Poutrelles, sciées — Viguetas aserradas *Hömingsholms Trävaru A. B. Sundsvall Hörningsholm — IV 
25 *Jensen, Trävaru A. B. N. Chr. Karlstad Jensen — VII 27 *Kallenberg, Hj Uppsala Kallenberg — VI *Klosters A. B Långshyttan /“Kloster” 1 \ HedemoraJ — V *Konga A. B 
Kon ga f‘Konga”l \ Ronneby/ VI101 x *Runemo Sågverks A. B. . . . Runemo (“Runemosåg” \ \ Bollnäs / — V *Skönviks A. B Skönvik 1 “Skönviks” 1 \ Sundsvall / — IV 52 * 
Ström man & Larsson, A. B. . Göteborg Strömlar — VII 61, 90 *Träförädlings A. B. i Karls- krona Karlskrona Träbolaget Tor — VI *Wennberg, Tor Södertälje — V, VI, VII 
*Wijkström8 Trävaru A. B., Gustaf L Oskarshamn Wijkströms — VI * Ytterstfors Munksund, A. B. . Stockholm Ytterstfors — I 8x Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, 
Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Anderson, Birger Norrköping Birger — VI Benér, Georg Jönköping Benér — VII. 11 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincolnco — VI 
104 Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf— VII Brännlands Träförädlings A. B. Brännland Trä förädlingen — II Böksholms Sulfitfabrik, A. B. Braås “Snickeri” Växjö — VI, VII 
Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Dahlman, J Kristinehamn Dahlman — VII Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Embergs — VI o Erikslunds Ångsåg, Joh. Per 
mansson & C:o Sundsvall Amnéus — IV 17 Export Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fjärd viks A. B Bjärtrå “Fjärdvik” Nyland — III 18 Forest, A B Stockholm 
Stubbe — V, VI, VII 19 Gratenau, A. B. H. & A.. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hansson & Kriström, Kom manditbolaget Örnsköldsvik Träbolaget — 11 Hegg, C. 0. F 
Björköby Hegg — VI, VHStrands Nya Aktiebolag 

manufactures and exports 

Sawn and Planed Wood Goods, Props, Spars and Masts 
Shipment Port: Strand, Sundsvall District. 

Shipment marks. Sawn and Planed: 

I .S A NB.IV.S=NB 

II .S ★ NB.V.S NB 

HI.S + NB VI.S • NB 

Unsorted.S N AB 

Yearly production: abt. 4,000 standards. 

Postal Address: Strand, Sundsvall. 

I 

i Telegrams: Strands, Sundsvall. Code: Wood & New Zebra, Zebra Code 3rd Ed. 
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Einar Strömbom 
Östersund, Sweden 

sells free railway van or f. o. b. Trondhjem and Hommelvlk (NORWAY) and Sundsvall (SWEDEN), divers wood goods, especially pif=props and poles, sawn beams, spars and 
deals. 

TELEGRAMS: STRÖMBOM ÖSTERSUND TELEPHONE: N:0 1080, ÖSTERSUND 

CODE: ZEBRA CODE 3:rd EDITIONExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse 
télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Annonce n:0 Anuncio No. Small square timber, sawn — Poutrelles, sciées — Yig-uetas aserradas 33 (3, 82, 96, 1 124 44 46 60 65, 113 74 
118 8x 5 Johansson, A. G Jonson & C:o Eftr., A B. F. Kolmårdens Trävaru A. B. . . Littorin, N Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Nordgren & Svensson .... Norrtelje Ångsåg, A. B. . . . 
Oversea Export- & Import Company, A. B. The .... Pehrsson, W Persson, Gunnar Ridderbielke & C:o, Fred.. . Råberg, V Strömbom, Einar Svenska Alliance Co. A. B. . Svensson & 
























C:o, A. B. Victor Thomée, Trävaru A. B Trätälja, A. B United Trading Co. Ltd , The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Vermland, Trävaru A. B. .. Versteegh, Jacob Viks 
Trävaruaffär Pit-sleepers — Travei Moheda Ockelbo Norrköping Söderhamn Halmstad Sundsvall Norrtälje Stockholm Malmö Halmstad Stockholm Stockholm Östersund Stockholm 
Stockholm Hälsingborg Göteborg Stockholm Göteborg Stockholm Härnösand Månsarp ses de mine - Jonsons Arturus Littorin Axelenilsson Nordwood Over Wepe Gunnar Fredo 
Råbergs Strombom Allico or Pulp Victor or Steamship Thomée Forest Combined Vermland Jacobstege Jacobs Viks — Traviesas Stds. oara minas VII V VIV, VII VII IV VII—VII 
VI, VII VII VIIIV VI VI VII VIT VI VII I—VII VII VII VIVI 1 VII V his book. * Jonsson, Stemhagen & C:o . ^Karlskrona Träexport, A. B.. *Wijkströms Trävaru A. B., Gustaf L 
*Yiterstfors-Munksund, A. B. . Ahlmark & C:o Eftr., A. B. 0. F. Altin, Ingemar When making i Göteborg Karlskrona Oskarshamn Stockholm Karlstad Gävle nquiries from the 
Stemhagen Traexport Wijkstroms Ytterstfors Bergendorff Altimar above firms pie 1000 2 000 2 000 ase refer to tAKTIEBOLAGET 

STRÖMMAN & LARSSON 
GOTHENBURG, SWEDEN 
Manufacturers and exporters of 
Swedish Joinery, Doors, Mouldings & Boxes 
TRADE S#L MARK 
Jilso of 

Planed & Sawn Wood Goods 
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Handelsbolaget Svea 
SALA - SWEDEN 

EXPORTERS OF SAWN AND PLANED WOOD-GOODS A PROPS <&, TELEGRAPH POLES 
Shipment via Gävle, Stockholm & Gothenburg 

CABLE ADDRESS: SVEA, SALA. SHIPPING MARK: U/S SVEAExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] 
{+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n-.o Nombre del exportador 
Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distri to de embarque Anuncio No. Pit-sleepers — Traverses de nnine — Traviesas para minas Stds. Amnéus, Ernst H 
Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf 100 VII Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco 2 500 VII 12 Dahlman, J 
Kristinehamn Dahlman — VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Gratenau, A. B. H. & A.. .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hansson & Kriström, Kom¬ 
manditbolaget Örnsköldsvik Träbolaget — II Littorin, N Söderhamn Littorin — *V, VII 33 Kilson, A. B. Adolf Kristinehamn Nilsons 500 VII Nilsson & C:o, A. B. Emil. . Göteborg 
Nils 2 000 VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood — IV Oversea Export- & Import Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII (3, 82, 96. | 124 Pehrsson, W 
Malmö Wepe — VI, VII 44 Props-A. B Kalmar Props — VI, VII Ridderbielke & C:o, Fred.. . Stockholm Fredo — VI Råberg, V Stockholm Råbergs —146 Strömbom, Einar 
Östersund Strömbom — IV 60 Ståhle & C:o, A. P> Göteborg Props — VII Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props — VI, VII 66 Swensson, A. B. N. G Göteborg Enge 350 
VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Splits (props cut in two halves) — Poteaux de mine (coupés en 
deux) — Ateas rajadas * Jonsson, Stemhagen & O.o . Göteborg Stemhagen 200 VII Altin, Ingemar Gävle Al timar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Benér, 
Georg Jönköping Benér — VII 11 

STROMNAS AKTIEBOLAG 
STRÖMNÄS (Hemösand district) 

Exporters of Wood Goods. 

SHIPPING MARKS: 

I .SéAB.III.S x B V.XYZ 

II S ★ B IV.S - B Wrack.Z Z Z 

Unsorted.SNÄS 

Agents for U. K. and Colonies: Churchill & Sim, 29, Clements Lane, London. 

» » France: Gustaf Nordling & Fils, 11, Rue de la Pépiniere, Paris 
» » Germany: F. W. Barth & Co., Amerika Hans, Bremen. 

> > Holland: Johann Kiihn & Co., Spui 13, Amsterdam. 

Telegraphic-address: STRÖM NÄSBOLAG, Kramfors. 

Sandö Sågverks Aktiebolag 
NYADAL 

Manufacturers & Exporters of 
Sawn & Planed Goods, Props, Spars etc. 

Shipping Places: DAL and SANDÖ, HERNÖSAND DISTRICT. 

SHIPPING MARKS: 

Saicn Goods. 

I .Ds*?Å| -. 

II .DÅS ID A S n.DéS i D< A M 

Planed Goods. I D A >Å II... D A S in D A TIV D Q Unsorted . Ds&L 
A 9 _ I III & IV 

III .DÅT DTQ 

IV .DÅQ usDAL 

V .D + K 

Wrack (VI.) — • — 

Agents for U. K., Ireland and Colonies: Churchill & Sim, 29, Clemeyits Lane, London Also for Props. Firewood and Staves: fiarry II. Gill & Bro, Newcastleon-Tyne. Agents for 
France: A. H. Nordin, 3?, Boulevard Haussma •, Paris. 

Germany: Möller & Stendalil, Gänsemarkt 35, Hamburg. 

Holland: P. L. Stelfman, Stadhouderskade 34, Amsterdam. 
















Belgium: A. H. Nordin, 37, Boulevard Haussman, Paris. 

Denmark: Laur. 0. Petersen, Raadhusplndsen 45, Copenhagen. 

Spain: Hans T. Möller, Ronda Universidad 6, l:o, Barcelona. 

Egypt: C. W. de Gerber, Alexandria. 

Telegraphic-address: SANDO, Kramfors.Exporters n ame Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse pöstale Direcciön postal Telegraphic address Adresse 
télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Annonce n:0 Anuncio No. Splits (props cut in two halves) — Poteaux de mine (coupés en deux) - Ateas rajadas Brittatorps Sågverk 
Brittatorp Adolf Stds. 1000 Vil Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco 300 VII 12 Dahlman, J Kristinehamn Dahl man — VII Gratenau, A. B. H. & A.. . . Stockholm Gratenaubolag — 

VI4 Nilsson & C:o, A. B. Emil. . Göteborg Nils 700 VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Props-A. B Kalmar Props — VI, VII Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VII 
Svenssons Trävara A. B., C. Wilh Kalmar Props — VI, VII 66 Swensson, A. B. N. G Göteborg Enge 200 VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI 
Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 “Splits and back” (props cut in two and with thin slob sawn of the back) — Poteaux de mine fendus et å dos plat — Puntales para minas 
Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amneus — I, IV 17 Benér, Georg Jönköping Ben6r — VII 11 Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf 1 000 VII Brun 
& C:o, Carl Göteborg Brunco 100 Vil 12 Dahlman, J Kristinehamn Dahl man — VII Gratenau, A. B. H. & A.... Stockholm Gratenaubolag — VI4 Pehrsson, W Malmö Wepe — 

VI, VII 44 Props-A. B Kalmar Props — VI, VII Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VII Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props — VI, VII 60 Svensson & C:o, A. B. 

Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74T JE&AV AMU A1CTIIEBOIL AOET 

SVARTVEK 

SVARTVIK, SUNDSVALL DISTRICT Exporters of 

Sawn & Planed Wood Goods and Boxboards 

also Sulphite and Mechanical Wood Pulp, see advertisement n:o 100' 

SHIPPING SAWN: I.. S< A >D II.. SDDm..D*S IV.. S + Kv..K+W VI.. s u s U/s SWK Agents for U. K.: Thos. Si: 

PLANED: 

I SV A VIK 
n sv ★ vik 
III S D D 
U/s S W K 
BOXBOARDS: 

„ Boxboards: Dessen & Co. Ltd., London. COLONIES: Thos. Simson & Co., London. FRANCE: H. L. Hansen, Paris. 

GERMANY: Hugo Krafft, Hamburg. HOLLAND: A. F. Schröder J:or, Amsterdam. BELGIUM: F. Engman, Antwerpen. DENMARK: Laur. O. Petersen, Copenhagen. 

„ Carl Jul. Olsen, Copenhagen. 

SPAIN: Hans T. Möller, Barcelona.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom 
de 1’exportateur Adresse postale Adresse télé- Quantité de la District d’em- Annonce graphique production barquement n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Cantidad de producciön Distri to de embarque Anuncio No. Firewood — Bois å bruler — Trocitos Stds. * Al viks Ångsåg, Nilsson & Jo- hansson Sundsvall Al vik 100 IV 
6 * Ankarsviks Angsågs A. B.. . Sundsvall Ankarsvik 300IV 7 *Bark & Warburgs Förnyade A. B Göteborg Barkwaburg — VII 83 * B arkens Sågverks A. B. . . . Stockholm Len n 
abolaget — V, VI, VH 10 *Bergbom, Svanberg & C:o Eftr. Kalix Axelsvik 500 I *Bergvik och Ala Nya A. B. . Söderhamn Bergvik 2 000 V 13, 116 *Billsta Trävaru A. B Västerhus 
i ..“Billsta” / ( Örnsköldsvik /100II *Björkå A. B Björkå Bruk / “Norberg” \ \ Nyland / 600 III *Bro Ångsågs A. B Van sbro Brosåg 700 VII 27 *Bure A. B Bureå i “Burebolag” 1 \ 
skelleiteå | — I *Cornelius, Trävaru A. B. H. . Gam le by Comelius 200 VI 15 *Dynäs A. B Wäija /“Dynäsbolag” 1 \ Nyland | 1200 III ^Enhörnings Trävaru A.B., J. A. Sundsvall 
Enhörning 1200IV 16 *Forss A. B f'/c—s% Köpmanholmenl l'/io—Sl/s Stockholm J (“Forss” Bjästa) j “Forssverken“ r' Stockholm ‘ 600 II 70 *Fortuna Sågverk Båtskärsnäs 
“Fortuna” Kalix 4001 *Gimo-Osterby Bruks A. B. . Gimo Bruket 500 V *Graningeverkens A. B Bollstabruk /“Gran inge verken“! 1 Nyland / 900 III *Granviks Sågverk, A. B. . . 

Seskarö | “Granvikssågen” 1 \ Haparanda / — I * Hed borg, Tage /,5A-3% Nyadal 1 Yl io— /i Härnösand/ ( “Hedborg” (\ Härnösand / 200 III *Hedström & Almqvist, Trä 
varubolaget Gävle Träbolaget — V *Hellefors Bruks A. B Hällefors /“Hellefors” \ \ Filipstad / — VH X *Hillman, A. B. Ad. F Stugsund i “Hillman” / \ Söderhamn / 300 V *Hofvids 
A. B Sundsvall Hofvids 400 . IV 22 *Hol msunds A. B Sundsvall Holmos 600 IV 23, 99 *Hömingsholms Trävaru A. B. Sundsvall Hörningsholm — IV 25 *Iggesunds Bruk, A. B 
Hudiksvall Trävarubolaget 2 000 V 24 *Jensen, Trävaru A. B. N. Chr. Karlstad Jensen — VII 27 *Kemi, Svenska Trävaru A. B. Kemi, Finland Kemi bolag 3501 *Klosters A. B 
Långshyttan i “Kloster” \ \ Hedemora / — V *Konga A. B Konga “Konga” Ronneby — VI 101 xSVENSKA ALLIANCE Co. a-b. 

Stockholm 21, Sveavägen Sweden 

TELEGRAMS: ”PULP” and ”ALLICO". CODES: A. B C. 4th & 5th Ed., Zebra 3rd Ed, New Zebra, Bentley’s 
Cellulose, Wood Pulp, Paper, 

Chemicals, Wood Coods, Colo- 
KTvnnrfr nials, Oversea Products, Raw . 
tXpUll materials for industrial pur- impOlI 
poses, Machinery for the Paper Wood Pulp Industries 
Direct business connections Luith. OLun branches in: 

Christiania, London, Barcelona, Amsterdam, Petrograd, Archangel, New York, Buenos Ayres, Rio de Janeiro, Valparaiso, Calcutta, Sydney. 

66 

C. Willi. Svenssons Trävaruaktiebolag 
KALMAR 

CODES: WATKINS (1884) APP., NEW ZEBRA, ZEBRA 3*“> EDITION, WOOD 

TELEGRAMS: PROPS 

SPECIALITY: 

Pitprops and u/s Sawngoods from all ports in south of Sweden 

0001008301010200020102000002010200020102000101010101010002000202010253000100020200010001001102020002000101000200020200000101010202000201001002000102000C 
name Postal address Telegraphie address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- ment+} n o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de 
embarque Anuncio No. Firewood — Bois å bruler — Trocitos Stds. 2 000 * Korsnäs Sågverks A. B. . . . Gävle Korsnäs V 32, 103 *Kramfors A. B Stockholm Kramtorsco 2 000II, III 
* Kungsgården Mariebergs A. B. Stockholm, 7 Kungsgården 600 III 31 *Ljusne-Woxna A. B Ljusne Ellwiron — V *Långrörs A. B *Marma Sågverks A. B. ... j Göteborg Wijkab 300 



1000 V V *Mo och Domsjö A. B i';e — 3% Härnösand \ |7io-s,/s Stockholm/ Kempeska 3 500 II 37, 105 *Mons Trävara A. B Sundsvall Mons 1000 IV 38 *Måviks Ångsågs A. B 
/'/&—37'« NordingTå \ V/n—30/*Ömsköldsvik/ Måviksbolag 400 III 47 * Nord mal ings Ångsågs A. B. . Stockholm, 15 Wikströms 500 11 75 o *Norrviks Angsågs A. B. . . . 
Sundsvall Norrviks 700IV 40 *Osterman, Trävaru A. B. J. F. Skattkärr i“Träman” \ \ Karlstad /100 VII *Robertsfors, A. B iV»—*7* Härnösand \ VJio—3,/s Stockholm/ Sethkempe 
600 II *Rossö Sågverks A. B Nyland Rossöbolaget 500 III *Runemo Sågverks A. B. . . . Runemo /“Runemosäg” \ \ Uollnäs / 100 V *Rö Sågverks Nya A. B. . . . Oringen 
i“Röbolaget” 1 \ Härnösand / 400 III 47 *Sandvikens Sågverks A. B. . Dynäs i “Sandviken” 1 \ Kramfors / 600 III *Sandviks Ångsågs A. B.... / 7g—so/h Härnösand \ \7io-*7s 
Stockholm / Kempeska 700II 37 *Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” Kramfors 1200 III 63 *Skultuna Bruk Skultuna f‘ ‘Skultuna” 1 | \fästeiås /100 V, VI, VII 51 *Skönviks A. 

B Skön vik j“‘Skonviks” 1 \ Sunusvall / 1 500IV 52 *Stegeholms Trävaru A. B.. . Västervik Stegeholm 125 VI 58, 89 *Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 2 
000 V X *Strands Nya A. B Sundsvall Strands 200IV 59 *Strömnäs A. B Strömnäs / “Strömnäsbolag” } \ Kramiors / 700 III 63 *Ströms Bruks A. B Strömsbruk i “Strörasbruk”l \ 
Hudiksvall / 400 V 110 *Strötns Trävaru A. B Oringen / “Ströms” \ \ Härnösand/ 1100 III 47 *Sunds A. B Sundsvall Sundsbolag — IV *Svanö A. B Svanöbruk “Svanö” Kramfors 
700 III 112 *Sävenäs Nya A. B iM6—Kallholmenl V/*«—“A Stockholm/1 “Sävenäsbolaget” 1 Skellefteå | “Forssverken“ i || Stockholm 1 1000 I 71Exporters name Nom de 
1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direccion postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direccion telegråfica Quantity of manufacture 
Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:0 Anuncio 
No. Firewood — Bois å bruler — Trocitos Stds. ♦Träkol, A. B Vansbro Träkol VU 02 ♦Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms — VII 76, 119 X ♦Wifstavarfs A. B Stockholm 
Wifsta — IV 77, 120 *Wijk & C:o, A. B. Olof. .. Göteborg Wijkab 250 V ♦Ytterstfors-Munksund, A.B. . ♦Åsbacka Trävaru A. B. ... Stockholm Sandame Ytterst fors i “Åsbacka” 1 
\ Söderhamn f 8 000 3 000 1 V 8x ♦Öberg, D Frök, Nyland “Öberg” Nyland — III ♦Örnsköldsviks Angsågs A. B. Örnsköldsvik Fram näs 250II Altin, Ingemar Gävle Al ti mar — V 
5 Amnéus, Emst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Baltiska Exportkompaniet, A. B Göteborg Baltexport — VII Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincoln co — VI 104 . 

Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Erikslunds Ångsåg, Joh. Per mansson & C:o Sundsvall Amnéus IV 17 Fjärdviks A. B Bjärtrå 1 “Fjärdvik”! \ Nyland J — III 18 
Forest, A. B Stockholm Stubbe — V, VI, VII 19 Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenaubolag — VI4 Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nordgren & Svensson .... 

Sundsvall Nord wood — IV Nordlinder, Albin Ullånger Nordlinder — III Norrtelje Ångsåg, A. B. . . . Norrtälje-VI Ocke Sågverk, E. S. Ouchter-lony & C:o Ocke Ouchterlony 

— IV 43 Oversea Export- & Import Company, A. B. The . . . Stockholm Over — I—VII (3, 82, 96,1 124 Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Ridderbielke Si C:o, Fred. .. 
Stockholm Fredo — VI Råberg, V Stockholm Råbergs —146 Sofiehems Trävaru A. B. .. Umeå Sofiehem — II 53 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — 
VI Taxinge Näsby Gods Tax in ge-Näsby 1 “Taxingegods”! \ Mariefred | — VI Trät äl ja, A. B Göteborg Forest — VII 74Säfveåns Aktiebolag 

GOTHENBURG 

Telegraphic address: SÄFVENÄS, Gothenburg. 

SAWN and PLANED WOOD GOODS 

lsts 

2nds 

S A ?F 

SÄF 

Marks (Sawn Goods) 


3rds.FÄS 

4ths.F B—S 


U/s Yellow U s White. 

SABS 

S< A F 

Planed Goods: lsts SF; 2nds S AF; 3rds FAS. SPECIALITY: 

TORROBA BOXES and JOINERY 

Supplies in TORROBA BOARDS of ANY LENGTH ANY WIDTH ANY THICKNESS 
up to 16 feet up to 3 feet up to 21/* inch 

TORROBA BOARDS are all wood, jointed by the patented "Wedge Glue Dovetail joint, and supplied in the finished State to your sizes for Boxboards, Panellings, Doors, 

Cupboards, Dressers, Table-tops or for any other purpose. 

The success of TORROBA is due to this joint having the tongues slightly smaller at one end, which allows the two parts to slide in with the greatest ease without pushing out the 
glue, although enormous power is required to drive the joint home, thus making the joint stronger than the wood. As this patented shape of the tongue and groove, known as the 
wedge glue dovetail, constitutes the supremacy of the Torroba joint over any other gluejoint, beware of inferior imitations where the strong patented wedge glue dovetail joint is 
substituted by the oldfashioned glue dovetail joint. 

Agents: see Advertisement in “Timber".Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o 
Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direccion postal Direccion 
telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Firewood — Bois å bruler — Trocitos Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII 
Willingsbergs A. B Wirsbo A. B Valåsen Wirsbo i “Willings” \ \ Karlskoga 1 Bruket — VII VII Sleepers, sawn — Traverses — Traviesas de Ferrocarril, aserradas ♦Backa-Hosjö A. 
B Sparreholm Backahosjo VI, VII ♦Barkens Sågverks A. B. . . . Stockholm Lennabolaget V, VI, VII 10 ♦Brusafors-Hällefors, A. B. .. Säfsj öström (“Säfsi öströms” 1 \ Växjö | — 
VI 127 ♦Forssjö Trävaru A. B Katrineholm Forssjö — VI, VII 20 ♦Gimo-Österby Bruks A. B. . Gimo Bruket — V *Hedström & Almqvist, Trä- varubolaget Gävle Träbolaget — V 
♦Konga, A. B Kon ga “Konga” Ronneby — VI 101 x ♦Petré & C:o, A. B Oskarshamn Petré — VI45 *Runemo Sågverks A. B. . . Itunemo i“Runemosåg” \ \ Bollnäs | — V 
♦Stensborgs Sågverk Luleå Stensborg — I ♦Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 92 ♦Ytterstfors-Munksund, A. B.. Stockholm Ytterstfors — I 8x Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 

5 Amnéus, Emst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér_VII 11 Boman & C:o, Lincoln ... Stockholm Lincolnco — VI 104 Brun & C:o, Carl Göteborg 

Brun co — VII 12 Carl gren, Valdemar Stockholm Carl gren — VI 14 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fjärd viks A. B Bjärtrå “Fjärdvik” Nyland — III 18 
Fogelfors Bruk, A. B Fogelfors (“Fogelfors” 1 (Oskarshamn J — VI Gimo-Kol, A. B Umeå Gimo — II Gratenau, A. B. H. & A. .. Stockholm Gratenaubolag VI4 Jonson & C:o 
Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Karlsson & C:o, Bolaget E. K. 0. Emst Fl en-VI Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33FORSS AKTIEBOLAG 

I) SAW MILLS — SCIERIES — ASSERADORES 
Köpmanholmen & Näske, District of Örnsköldsvik 
MARKS — MARQUES — MARC AS 

Sawn I.H ★ B Sawn VI.K ★ N 

II. F + S.Planed I.FO A RS 

III .N-WII.FO ★ RS 

IV .Q V III.FO + RS 

V .u s.F + A + B 

us.F + A + B 


Postal address: Winter: STOCKHOLM. Summer: KOPMANHOLMEN. 
















AGENTS: 


The United Kingdom: Modin & Co., London. France: Nordling Fils, Paris. 

M Spain: Fryxell A Cia, Barcelona. 

O 

SÄVENÄS NYA AKTIEBOLAG 
SAW MILLS: 

Sävenäs & Bjömsholmen, District of Skellefteå 

Sawn I 

in. 

IV. 

V. » us 
Sawn VI 

MA RKS: AM & S Planed I A < A > M A + M II A + M MA Ill MA MS IV .... MS MST Col. 1 st A AM A > AMS Ill MA u s. AMS 

Postal addiess: Winter: STOCKHOLM. Summer: KALLHOLMEN 

AGENTS: 

•) The United Kingdom: Churchill <C- Sim, London. France: Hillman <£ Cie, Paris. 

4 Spain: Fryxell & Cia, Barcelona.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direccion postal Telegraphic address Adresse 
télégraphique Direccion telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque 
Advertise- 1 ment n:o Annonce n:0 Anuncio No. Sleepers, sawn — Traverses - Traviesas de Ferrocarril, aserradas Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV Oversea 
Export- & Import Company, A. B. The .. . Stockholm Over — I—VII (3, 82, 96, 1 124 Pehrsson, W Malmö Wepe Fredo VI, VII VI44 Ridderbielke & C:o, Fred.. . Stockholm — 

Råberg, V Stockholm Råbergs — 146 Sederholm, G Albergagård — VI Sofiehems Trävaru A. B. .. Umeå Sofi eh em — II 53 Strömbom, Einar Östersund Strömbom — IV 60 
Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship VI Träta]ja, A. B Versteegh, Jacob Viks Trävaruaffär Göteborg Stockholm Härnösand Månsarp Forest Jacobstege 
Jacobs Viks — VII I—VII VII 74 Wirsbo A. B Wirsbo Bruket VII Rails, stays and posts — Barriéres de chemin de fer — Barreras de Ferrocarril * Backa Såg- & Tegelverks A. B. 

Korsnäs “Backa” Falun V, VII 9 1 *Jonsson, Stemhagen & C:o . Göteborg Stemhagen — VII, *Ytterstfors Munksund, A. B. . Stockholm Ytterstfors — I 8 X Altin, Ingemar Gävle 
Alti mar — V 5 Amnéus, Ernst II Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Backlund, K. G Göteborg Abece VII Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco — VII 12 Dahlman, J Kristinehamn 
Dahlman — VII Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenaubolag — VI4 Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV 
Pehrsson, W Malmö Wepe VI, VII 44 Props-A. B Kalmar Props — VI, VIT Råberg, V Stockholm Råbergs — 146 Ståhle & C:o A. B Göteborg Props VII Svenssons Trävaru A. B., 

C. Wilh Kalmar Props VI, VII 66Henning Carlsson 

48, Tegnérgatan Stockholm 
TELEGRAMS: “HENCARL” 

Wood Pulp Paper and 

Timber Agent 

Exporter of 

Timbers and Paper 

Henning Carlsson 

48, Tegnérgatan Stockholm 

TELEGRAMS: “HENCARL” 

A 

02008900020901020002000102000200010200011000020901020002100002110002000102000111000210010200010200020900020001020005100102000102000111110005100002000102 

0081100002000586010201020002000210010200020002090102010200020901110002000210010201020001110102000200010400020002100111000209010900050901020002000102000f 
name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direccion postal Telegraphic address Adresse télé-graphiqhe Direccion telegråfica Quantity of 
manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque Advertise | ment n:o Annonce 11:0 Anuncio j No. 

Rails, stays and posts Barriérres de chemin de fer — Barreras de Ferrocarril Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship VI Tratålja, A. B Göteborg Forest — VII 
74 Wirsbo A. B Wirsbo Bruket VII Birch-deals and boards — Madriers et planches de bouleau - Tablones y tablas 1 de abedul * Klosters A. B Långshyttan i “Kloster” \ \ Hedemora J 
V A Norrköpings Exporthyfleri, Trävaru A. B *Skultuna Bruk Norrköping Skultuna Hyfleriet i “Skultuna” 1 \ Västerås J VIV, VI, VII 39 51 *TräförädIings A.B.i Karlskrona 
Karlskrona Trä bolaget — VI * Wennberg, Tor Södertälje Tor V, VI, VII Altin, Ingemar Gävle Altimar V 5 Anderson, Birger Norrköping Birger — VI Benér, Georg Jönköping Benér 
VII 11 Berga Snickerifabrik, A. B. Oskarshamn Export VI Carl gren, Valdemar Stockholm Carlgren VI 14 Dahlman, J Kristinehamn Dahlman — VII Emberg & C:o, Gustaf.... 

Karlskrona Embergs — VI Export-Aktiebolaget. Stockholm Exportbolaget — I 148 Fanér- & Wirkesaffären Möbelträ Göteborg Möbelträ — VII Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. 

Bjärnum Findahl — VII Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — VI, VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Karlsson & C:o, Bolaget E. K. 0. Ernst Flen VI Kolmårdens 
Trävaru A. B. . Norrköping Arturus — VI Kungsörs Ångsåg & Snickeri fabrik, A. B Kungsör Angsågen — VI, VII Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII 
Pehrsson, W Malmö W epe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII73 ,r- 


Redcriahtiebnlaget Transatlantic 

(The Transatlantic Steamship Company Ltd.) 

11 ! 

('jj \udar seruices; 

From SWEDEN, NORWAY and DENMARK to SOUTH AFRICA, AUSTRALIA (via Durban), AUSTRALIA (via Suez), SUNDA ISLANDS, PERSIAN GULF, 
‘.jl NORTH AMERICA [1, 

i*I from AUSTRALIA and SUNDA ISLANDS to SWEDEN, 

NORWAY and DENMARK, 

"i| from SOUTH AFRICA to AUSTRALIA, from INDIA to NORTH AMERICA, 
from NORTH AMERICA to SWEDEN 
Cl 





I 


I 

II 


Tor further part Leudars appdy to 
Rederiahtiebolaget Transatlantic 

GOTHENBURG Telegrams: Nike, Gothenburg.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- 
ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n-.o Nombre del exportador Direcciön postal 
Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. 

Birch-deals and boards — Madriers et planches de bouleau — Tablones y tablas 

de abedul Qvills Bruks A. B Göteborg Brunius VI, VII Ridderbielke & C:o, Fred. . . Stockholm Fredo VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm — VI Stockamöllans A. B 
Stockamöllan Fabrikerna VII Strömbom, Einar Östersund Strömbom IV 60 Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props VI, VII 66 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm 
Victor or Steamship VI Trätälja, A. B Versteegh, Jacob Viks Trävaruaffär Göteborg Stockholm Härnösand Månsarp Forest Jacobstege Jacobs Viks VII I—VII VII 74 Wirsbo A. B 
Virsbo Bruket VII Wäsström, Erik Gemla Wäsström — VII Åtvidabergs Förenade Industrier, A. B Åtvidaberg Rolltops VI 93 

Oak-deals and boards — Madriers et planches de chéne — Tablones y tablas 

de roble A Norrköpings Exporthyfleri, Trävaru A. B Norrköping Hyäeriet VI 39 *Träförädlings-A. B. i Karlskrona Karlskrona Träbolaget — VI Benér, Georg Jönköping Benér VII 11 
Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Båtbyggeri A. B. i Söderköping Söderköping Båtbolaget — VI Emberg <fe C:o, Gustaf.... Karlskrona Emberg — VI Fanér- 
och Wirkesaffären Möbelträ Göteborg Möbelträ — VII Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjärnum Findahl VII Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenaubolag • — VII 41 
AKTIEBOLAGET TRXTÄLJA 

GOTHENBURG 
Cables: »TOREST” 

Codes: ZEBRA, WOOD, Western Union & A. B. C. 5th Ed 
Satvn and Waned Qoods: Iboxboards. 

P. Wikström J:or 

StocKholm 15. Telegrams: Wikströms, Stockholm, 
o 

Nordmalings Angsågs A.B. 

Manufacturers and Shippers of Sawn Wood Goods. 

SHIPPING MARKS: 


I.NAB 

n.N « B 

III .N :!: 

IV .N 


u/s N + B 

T7 •» •• •* 

\ »•« ».« 


V deadwood.FURU 

V I.umm 

Agents: The U. K. and Colonies.Martin Olsson & Sons, London. 

North of England.Harry H. Gill & Bro, Newcastle on Tyne. 

France.8. Lochen & CoParis. 

A. Sylv nder & Fils, Marseille. 

Belgium.ödberg & Fngman, Brussels and Anvers. 

Germany.Möller & Stendahl, Hamburg. 

Axel Berlin, Hamburg. 

Holland.Axel P. Nielsen, Amsterdam. 

Denmark.Otto Schwnbe & Co., Copenhagen. 

Spain.C. M. Fryxell y Ca., Barcelona ^c Stockholm.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping ristrict [- 

Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o 1 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre 
del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. 

Oak-deals and boards — Madriers et planches de chéne - - Tablones y tablas 

de roble Hegg, C. 0. F Björköby Hegg VI, VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Karlsson & C:o, Bolaget E. K. 0. Ernst Flen — VI Kungsörs Ångsåg & Snickerifabrik, 
A. B Kungsör Halmstad o Angsågen Axelenilsson VI, VII Nilsson, TrävaruA.B. Axel E. — VII Ohlssons Söner, S Timmernabben ( “Ohlssons” | j Mönsterås | — VI Pehr sson, W 
Malmö Wepe Gunnar VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad — VII Qvills Bruks A. B Göteborg Brunius VI, VII Råberg, V Stockholm Råbergs 146 Stockamöllans A. B 
Stockamöllan Fabrikerna — VII Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar Props — VI, VII 66 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Taxinge-Näsbv 
Gods Taxinge-Näsbv i “Taxingegods” 1 \ Mariefred J VI Trä tälj a, A. B Göteborg Forest — VII 74 o Åtvidabergs Förenade Industrier, A. B Åtvidaberg Rolltops — ' VI 93 Beech- 
deals and boards — Madriers et planches de hétre Tablones y tablas de haya Träförädlings-A. B. i Karlskrona Karlskrona Träbolaget VI Anderson, Birger Norrköping Birger VI 
Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Embergs — VI Fanér- och Wirkesaffären Möbelträ Göteborg Möbelträ — VII Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjärnum Findahl — VII 
Gratenau, A. B. H. & A. .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VIUDDEHOLMS AKTIEBOLAG 

UDDEHOLM, Sweden. 




















Manufacturers and Exporters of Sawn and Planed Wood Goods 
Saw Mills at Skoghall 
(Lake Wener) 

Telegrams: UDDEHOLMS, Uddeholm 
MARKS: 

Uf B IV. MSW U ★ B V. USW U + B VI. SWH 

Unassorted.Wf F 

AGENTS: 

THE U. K.: Modin & Co., Palmerston House, 34, Old Broad Street, London. FRANCE & BELGIUM: H.A. Nordin, Paris. 

SPAIN: Hans Hals, Barcelona. 

HOLLAND: Johan Kiihn & Co., Amsterdam. 

DENMARK: Laur. O. Petersen, Copenhagen. 

NORWAY: Möller, Blom & Co., Christiania.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address 
Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manutacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de 
embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:o Anuncio No. Beech-deals and boards Madriers et planches de hétre Tablones y tablas de haya Nilsson, Trävara A. 
B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Pehrsson, W Malmö We pe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII Stockamöllans Aktiebolag . . Stockamöllan 
Fabrikerna — VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Wäsström, Erik Gemla Wäsström VII o Åtvidabergs Förenade Indu- strier, A. B Åtvidaberg 
Rolltops VI 93 Aspen deals and boards — Madriers et planches de tremble - - Tablones 3 T tablas de ålamo temblön ♦Norrköpings Exporthyfleri, Trävara A. B Norrköping Hyfleriet 
VI 39 Benér, Georg Jönköping Benér VII 11 Ernberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Emberg VI Findahls Möbelfabrik, A.B. 0. Bjämum Findahl Vil Gratenau, A. B. H. & A. . . 
Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hegg, C. 0. F Björköbv Hegg VI, VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Qvills Bruks A. B Göteborg Brunius — VI, VII Svensson & C:o, 

A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship —j VI Åtvidabergs Förenade Tndu strier, A. B Åtvidaberg Rolltops — VI 93 “Pitchocks” — “Pitchocks”, blocs de bouleau, hétre et 
chéne équarris, sciés - Bloques de abedul, haya y roble para calces Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Brun & C:o, Cari Göteborg Branco VII 12 Findahls Möbelfabrik, A.B. 0. 
Bjämum Findahl VII Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl T-_ VII Hegg, C. 0. F Björköbv Hegg — VI, VII Pehrsson, W Malmö Wepe VI, VII 44WIFSTAVARFS AKTIEBOLAG 

Established 1799 — Maison Fondée en 1799. 

Saw Mills: 1 j District of Sundsvall. 

Scieries: i Wifstavarf i District de Sundsvall. 

Asseraderos: Distrito de Sundsvall. 

Postal address — Adresse postale — Direcciön postal: 

10, Kungsträdgårdsgatan STOCKHOLM 

Telegrams — Adresse télégraphique — Direcciön telegråfica: WIFSTA — STOCKHOLM 
Shipping marks Marques — Marca de la Cargas: 

Sawn Goods — Bois sciés Planed Goods — Bois rabotés Madera para edificios, asserada Madera para edificios, cepillada 

IWW B I.W A W 

II.WSWII.wsw 

m.WTW m.WTW 

IV.WFW 

IV .WFW 

V .WWW 

VI WWWW US wow 

US.WOW 

AGENTS — AGENTES: 

The United Kingdom & Ireland: Modin Å Co., London. 

La France: A. H. Nordin, Paris. 

A. Sylvander & Fils. Marseille. 

Holland: Otto J. Faber, Amsterdam. 

Danmark: Carl Jul. Olsen, Kjobenhavn. 

Deutschland: Möller A Stendahl. Hamburg. 

Richard Schiies, 

Espana: Hans T. Möller, Barcelona. 

Portugal: J. Wimmer & Co., Lisbon. 

Italia: A. Sylvander & Fils, Genova.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse 
télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’em-barquement Distrito de embarque [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} no Annonce n:o Anuncio No. “Pitchocks” — “Pitchocks”, blocs de bouleau, hétre et chéne équarris, sciés — Bloques de abedul, haya y roble 
para calces Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII Props-A. B Kalmar Props — VI, VII Svenssons Trävara A. B., C. Wilh Kalmar Props — VI, VII 66 Svensson & C:o, A. B. 
Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trät äl ja, A. B Göteborg Forest —* VII 74 STAVES — DOUVES - DUELAS Cement-staves, “Comwall”-staves and “Chemical”- 
staves — Douves pour 

barils å ciment, “Comwall' et pour tonneaux de produits chimiques — Duelas 

para barriles de cimiento, “Comwall” y “quimicas” o LUS. O * Ankarsviks Angsågs A. B. . Sundsvall Ankarsvik 100 IV 7 "Backa Såg- o. Tegelverks A. B. Korsnäs “Backa” Falun 
— V, VII 9 *Bark & Warburgs Förnvade A. B . . Göteborg Stockholm Barkwaburg VII 83 *Barkens Sågverks A. B. . Lennabolagét — V, VI, VII 10 *Bergbom, Svanberg &C:o Eftr. 
Kalix Axelsvik 4001 * Bergvik och Ala Nya A. B. . Söderhamn Bergvik 500 V 13, 116 *Billeruds A. B Säffle Billerud 500 VII X * Björkå A. B Björkå Bruk Skaftet “Norberg” 
Nyland 650 III *Blankaholms Sågverks A. B. f “Blankaholm” \ \ Västervik f 200 VI *Bro Ångsågs A. B Vansbro Brosågen 200 VII 27 *Bure A. B Bureå | “Burebolag” 1 i Skellefteå 
j I *Dynäs A. B Wäija j “Dynäsbolag” ( 1 Nyland f 265 III * Enhörnings Trävara A. B., J. A. Sundsvall Enhörning 1 000IV * Forssjö Trävara A. B Katrineholm Forssjö “Fortuna” 













Kalix 400 VI, VII 20 *Fortuna Sågverk Båtskärsnäs 250 I *Gimo-Österby Bruks A. B. . . Gimo Bruket 500 V *Graningeverkens A. B Bollstabruk (“Graningeverken”! \ Nyland J 200 

III * Gran viks Sågverk, A. B. . . Seskarö | “Granv ikssågen” 1 | Haparanda J — IExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale 
Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district 
District d’em-barquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:o Anuncio No. Cement-staves, “Comwall”-staves and “Chemical” staves — 
Douves pour 

barils å ciment, “Comwall” et pour tonneaux de produits chimiques — Duelas 

para barriles de cimiento, “Comwall" y “qufmicas” (lsA-3% Nyadal \ \ Vio—'*/& Härnösand J Stds. * Hedborg, Tage Hedborg III *Hedström & Almqvist, Trä- varubolaget Gävle 
Träbolaget — v *Hellefors Bruks A. B. . Hällefors /“Hellefors” ( 1 Filipstad / — VII X *Holmsunds A. B Sundsvall Holmos 200 II23, 99 *Iggesunds Bruk, A. B Hudiksvall 
Trävarubolaget Jensen 1 500 V 24 *Jensen, Trävara A. B. N. Chr. Karlstad VII 27 *Johannedals Trävara A. B. . Sundsvall Johannedal 200 IV *Kemi, Svenska Trävara A. B. Kemi, 
Finland Kemibolag 100 I * Klosters A. B Långshyttan ( “Kloster” \ \ Hedemora | V * Konga A. B Konga Gävle “Konga” Ronneby VI 101X * Korsnäs Sågverks A. B. . . . Korsnäs 1 
000 V 32, 103 * Kram fors A. B Stockholm Kramforsco 1 500II, III *Kungsgården-Mariebergs A.B. Stockholm, 7 Kimgsgarden 400 III 31 *Ljusne-Woxna A. B Ljusne I Ellwiron V 
*Långrörs A. B 400 V 1 Göteborg Wijkab” 650 , T *Marma Sågverks A. B. ... v *Nordmalings Angsågs A. B. Stockholm, 15 Wikströms 500II 75 *Norrköpings Exporthyfleri, VI 39 
Trävara A. B Norrköping Hyfleriet 400 *Norrviks Angsågs A. B. . . . Sundsvall Norrviks 120IV 40 *Robertsfors, A. B 1 '/«—3o/» Härnösand \ i Vio—*‘/s Stockholm f Sethkempe 
200 II *Rossö Sågverks A. B Nyland Rossöbolaget 250 III *Rö Sågverks Nya A. B. . . . Oringen i “Röbolag” 1 \ Härnösand | 120IV 47 *Salsåkers Angsågs A. B. Salsåker ( 
“Kjellström” 1 \ Ullånger j 500 III 49 *Sandviks Angsågs A. B ... 1 '/«—a% Härnösand (( 7*o—*“/* Stockholm / Kempeska 250 II 37 * Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” 
Kramfors 700 III 63 *Skultuna Bruk Skultuna i “Skultuna” \ \ Västerås | i “Skönviks” \ \ Sundsvall f 300 VI, VII 51 *Skönviks A. B Skönvik 100IV 52 *Stegeholms Trävara A. B. . . 
Västervik Stegeholm 120 VI58, 89 * Stensborgs Sågverk Luleå Stensborg 800 IExporters name Postal address Télégraphie address Quantity of manufacture Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de l’e x p o r t a tje u r Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce n o 
Nombre del exportador Direccion postal Direccion telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Cement-staves, “Comwall”-staves and “Chemical” staves 
— Douves pour barils å ciment, “CornwaU” et pour tonneaux de produits chimiques — Duelas para barriles de cimiento, “Comwall” y “qufmicas” Stds. * Stora Kopparbergs 
Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 300 V X *Strömnäs A. B Strömnäs 1 “Strömnäsbolag” \ \ Kramfors J 500 III 63 *Ströms Trävara A. B Oringen 1 “Röbolag ’ \ 150 III 47 \ 
Härnösand | *Svanö A. B Svanöbruk “Svanö” Kramfors 480 III 112 *Sävenäs Nya A. B 17c—31/io Kallholmen J r/.i—:3,/s Stockholm J i “Sävenäsbolaget” | \ Skellefteå i 
“Forssverken” (\ Stockholm | 250171 *Tingstads A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 ♦Träkol, A. B Van sbro Träkol VII 92 A Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms — VII 
76, 119 X *Wennberg, Tor Södertälje Tor ’ — V, VI, VII *Wifstavarfs A. B Stockholm Wifsta — IV 77, 120 *Wijk & C:o, A. B. Olof. . . Göteborg Wijkab 400 V *Ytterstfors 
Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors 2 000 1 8 x Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Baltiska Exportkompaniet, A. B Göteborg 
Baltexport — VII Benér, Georg Jönköping Benér VII 11 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincolnco — VI 104 Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Ekmans 
Export A. B Göteborg Bothnia — VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fjärdviks A. B Bjärtrå “Fjärdvik” Nyland — III 18 Goldkuhl & C:o Göteborg 
Goldkuhl — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Gustaf sfors Fabrikers A. B. . Skåpafors i“Gustafsfors” 1 \ Vänersborg J — VII Hansson & 

Kriström, Kom- manditbolaget Örnsköldsvik Träbolaget — 11 Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 ! Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — IVExporters name 
Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce 1 n-.o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de 
embarque Anuncio No. Cement-staves, “Comwall”-staves and “Chemical” staves — Douves pour barils å ciment, “Comwall” et pour tonneaux de produits chimiques — Duelas para 
barriles de cimiento, “Comwall” y “qufmicas” Oversea Export & Import Company, A. B. The . .. Stockholm Over Stds. I—VII 13, 82, 96, 1 124 Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, 

VII 44 Ridderbielke & C:o, Fred... Stockholm Fredo-VI Råberg, V Stockholm Råbergs —146 Strömbom, Einar Östersund Strömbom — IV 60 Svenska Alliance Co. A. B. 

Stockholm Allico or Pulp — I—VII 65, 113 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 United Trading Co. Ltd., 
The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Stockholm Combined VI 118 Versteegh, Jacob Willingsbergs A. B Srockholm Härnösand Valåsen Jacobstege Jacobs f “Willings” 1 \ 
Karlskoga j I—VII VII Herring-staves — Douves pour barils å harengs — Duelas para barriles de arenques * Backa Såg- o. Tegelverks A.B. Korsnäs “Backa" Falun — V, VII 9 * 
Barkens Sågverks A. B. . .. Stockholm Lennabolaget — ** J—1 < H-l 10 *Billeruds A. B Säffle Billerud 500 VII X *Blankaholms Sågverks A. B. Skaftet Blankaholm 200 VI 
A Enhörnings Trävara A.B., J. A. Sundsvall Enhörning 1 000 IV 16 * Forss A. B | V«—3 /* Köpman- \ holmen j 1 7»o—*7$ Stockholm j | “Forss” Bjästal i “Forssverken” | \ 
Stockholm | 100II 70 * Forssjö Trävara A. B Katrineholm Forssjö / “Granvikssågen” 1 \ Haparanda / VI, VII I 20 *Granviks Sågverk, A. B. ... Seskarö — * Hedström & Almqvist, 
Trävarubolaget Gävle Träbolaget V, VII *Hömingsholms Trävara A. B. Sundsvall Hömingsholm IV 25 *Iggesunds Bruk, A. B Hudiksvall Trävarubolaget Jensen 1 000 V 24 
*Jensen, Trävara A. B. N. Chr. Karlstad VII 27 *Johannedals Trävara A. B. . Sundsvall Johannedal 100 IVExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of man ulac 
ture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} no Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement 
Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Herring-staves — Douves pour barils å 
harengs Duelas para bar riles de arenques Stds. *Konga A. B Kon ga “Konga” Ronneby — VI 101 X * Långrörs A. B Göteborg Wijkab 200 V *Rö Sågverks Nya A. B. . . . Oringen i 
“Röbolag” 11 Härnösand \ 100 IV 47 *Sandvikens Sågverks A. B. . Dy näs 1 “Sandviken” \ \ Kramfors j 250 III *Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” Kramfors 1 500 III 63 * 
Stensborgs Sågverk Luleå Stensborg 400 I * Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 100 V X * Ströms Trävara A. B 0 ringen f “Röbolag” \ \ Härnösand J 120 III 
47 * Tingstads A B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 -Träkol, A. B Vansbro Trakol — VI, VII 92 * Wennberg, Tor Södertälje Tor — IV, VI, VII *Viksjöfors Ångsåg, A. B. . . 
Viksjöfors “Viksåg” Bollnäs — V *Ytterstfors-Munksund, A. B. Stockholm Ytterst fors 5001 8 X Altin, Ingemar Gävle Al ti mar — V 5 Amnéus, Lmst H Sundsvall Amnéus — I, 

IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Blad & Bengtson Göteborg, 4 Sågen — VII Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincolnco — VI 104 Carlgren, Valdemar 
Stockholm Carlgren — VI14 Ekmans Export A. B Göteborg Bot hnia — VII Export Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fjärd viks A. B Björkå “Fjärdvik” Nyland — III 
18 Goldkuhl & C:o Göreborg Goldkuhl — VII Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hansson & Kriström, Kom- manditbolaget Örnsköldsvik Trä bolaget — 
II Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilsson, Trävara A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV Oversea Export 
& Import 13 Sö 06 Company, A. B. The ... Stockholm Over — I—VII }•), o', on 1 124Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district 
[-Advertisement-] {+Advertise- ment+] no Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la prod ction District d’em-barquement Annonce n:o Nombre 
del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. 

Herring-staves — Douves pour barils å harengs — Duelas para barriles de 
arengues 

Pehrsson, W. 

Ridderbielke & C:o, Fred... 

Råberg, V. 

Strömbom, Einar. 

Svenska Alliance Co. A. B. . 

Svensson & C:o, A. B. Victor 

Taxinge-Näsby Gods. 

Trätälja, A. B. 

Uddevalla Tunnfabriks och Trävara A. B. 

United Trading Co. Ltd., The (A B. Förenade Handelskompaniet). 

Versteegh, Jacob. 

Åleds Träullfabrik, A. B. . . 

Malmö W epe VI, VII 44 Stockholm Fredo — VI Stockholm Rabergs — 146 Östersund Strom bom — IV 60 Stockholm Allico or Pulp — I—VII 65, 113 Stockholm Victor or 











Steamship — VI Taxinge-Näsby fTaxingegods”! | Mariefred J — VI Göteborg Forest — VII 74 Uddevalla Tunnfabriken — VII Stockhol m Combined VI 118 Stockholm 
Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII Göteborg Traullfabriken — VII 

Carbide-staves 

Douvelles pour barils å Carbide — Duelas para barriles de 

carburo de calcio Backa Såg- o. Tegelverks A. B. Korsnäs “Backa” Falun Stds. V, VII 9 Billeruds A. B Säffle Billerud 500 VII X Forssjö Trävara A. B Katrineholm Forssjö 900 VI, 
VII 20 'Johannedals Trävaru A. B. . Sundsvall Johannedal — IV 'Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 100 A’ X Tingstads A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 
68 Ungers Industri A. B., Adolf Lottefors “Ungers” Bollnäs 700 V Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Benér, Georg Jönköping 
Benér — VII 11 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincoinco — VI 104. Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — . VII Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl — VIIExporters 
name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de 
embarque Anuncio No. Carbide-staves — Douvelles pour barils ä Carbide — Duelas para barriles de carburo de calcio Stds. Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — 
VI4 Nordgren & Svensson .... Sundsva Nordwood — IV Oversea Export & Import Company, A. B. The ... Stockholm Over — I—VII ,'3, 82, 96, 1 124 Svenska Alliance Co. A. B. 

. Stockholm Allico or Pulp — I—VII co »H »o' Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Versteegh, Jacob 
Stockholm Härnösand Jacokstege Jacobs — I—VII “Fuget”-staves — Douvelles* aux bouts rétrécis et aux bords obliques Duelas canteadas con puntas estrechadas *Billeruds A. B 
Shffle Biller ud 500 VII X * Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnöus — I, IV 17 Gratenau, A. B. H. & 
A. .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hansson <fe Kriström, Kommanditbolaget Örnsköldsvik Trabolaget — II Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV Svensson & 

C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Uddevalla Tunn fabriks och Trävaru A. B Uddevalla Tunnfabriken — VII Widtsköfle A. B Vidtsköfle-VI Cylindric- 

staves — Douves cintrées - Duelas cilin dr i cas *Billeruds A. B Säffle Billerud 500 VII X Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 
Gratenau, A.. B. H. <k A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VIExporters name Postal address Télégraphie 
addres* Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- ment+} no Nora de 1'exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production 
District d'em-barq* ement Annonce n o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Birch-staves — 
Douvelles de bouleau — Duelas de abedul Stds. *Billeruds A. B Säffle Billerud 500 VII X Altin, Ingemar Gävle Al timar — V 5 Anderson, Birger Norrköping Birger — VI Export 
Aktiebolaget Stockholm Export bolaget — I 148 Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjämum Findahl — VII Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . 
Stockholm Gratenaubolag — IV 4 Oversea Export & Import |3, 82, 96,1 124 Company, A. B. The ... Stockholm Over — I—VII Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, 
Gunnar Halmstad Gunnar — VII Uidderbielke & C:o, Fred.. . Stockholm Fredo — VI Svensson & C:o, A. B Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg 
Forest — VII 74 Uddevalla Tunnfabriks och Trävaru A. B Uddevalla Tunn fabrik en — VII Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII 

SMALL WOOD — MENUS BOIS — MADERAS CORTAS Material for boxmaking (sawn and planed) — Bois pour fabrication de c-aisses 
(scié et raboté) — Maderas para cajonerfa (serradas v cepilladas) 

* Backlund & Könqvist, A. B. Göteborg A be ce — VII *Bark & Warburgs Förnyade A. B Göteborg Barkwaburg — VII 83 * Barkens Sågverks A. B. . . . Stockholm Lennabolaget 

— V, YL VII 10 *Billeruds A. B Säffle Billerud 5 000 VII X *Hlankaholms Sågverks A. B. Skaftet \ 4 Blankfiholm” \ \ Västervik j 1 500 VI *Boxbolms A. B. Boxliolm 
Boxholmsbolaget 200 VI *Cöster & C:o, Trävaru A. B. Fredrik Uddevalla Cösters 2 000 VII 84Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping 
district [-Advertisement-] {-t-Advertise- ment-i-} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 
Nombre del exportador Direcciön postal Direc- iön telegråfica Cantidad de producciön Di-t ri to de embarque Anuncio No. Material for boxmaking (sawn and planed) — Bois pour 
fabrication de caisses (sc-ié et raboté) — Maderas para cajoneria (serr acias y cepilladas) Stds. *Palame, Trävaru A. B. . . . Göteborg Dalame 4 000 VII "'Enhörnings Trävaru A.B., 
J.A. Sundsvall Enhörning 3 000IV 16 * Forssjö Trävaru A. B Katrineholm Forssjö 4 000 VI, VII 20 *Färjenäs A. B Göteborg Färjenäs 8 000 VII 21 *Granviks Sågverk, A. B. . . 
Seskarö f “GranvikssAgen” ( { Haparanda f — I * Hedström & Almqvist, T rä- va i u bo laget Gävle Träbolaget — V *Hellefors Bruks A. B Hällefors i “Hellefors” 1 \ Filipstad 1 — 
VII X *Hjeltevads Nya Träförädlings A. B. . . Hjälte vad Träförädlingen — VI *Johannedals Trävaru A. B. . Sundsvall Johannedal 1000IV "'Karlskrona Träexport A. 1» Karlskrona 
Träexport 600 VI * Kramfors A. B Stockholm Kramforsco 4 500 II, III * Långrörs A. B Göteborg Wijkab — V *Norrköpings Ex porthy fieri, Trävaru A. B Norrköping Hyfleriet 6 
000 VI 39 *Parelius, A. B. Niels R. ... Göteborg Parelius 5 000 VII *Skönviks A. B Skönvik f‘Skönviks”l 1 Sundsvall j 300IV 52 *Sommens Lådfabrik, A. B. . Som men 
Lådfabriken 5 000 VII 54, 148 "Stora Kopparbergs Bergslags A. B. Stockholm Bergslaget 1000 A" X * Strömman & Larsson, A. B. Göteborg Ström lar — VII 61, 90 *Säfveåns A. 

B Göteborg Säfvenäs 13 000 VII 69 X *Tingstads A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 "'Trävaru A. B. Svartvik .. . Svartvik i “Svartviks” t \ Sundsvall j 1 500IV 64, 100 * 
Wennberg, Tor Södertälje Göteborg Tor V, VI, VII V *Wijk & C:o, A. B. Olof... Wijkab — *Åkers Styckebruk Åkers Stvckebruk f “Styckebruket”! \ Mariefred \ 500 VI *Åry 
Bruk, A. B Åryd o A ‘Arybruk” Växjö 5 000 VI *Öfverums Bruk, A. B Öve rum Öfverumsbruk — VIExporters name Postal address Telegraphic address Quantité of manufacture 
Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement 
Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Material for boxmaking (sawn and planed) — 
Bois pour fabrication de caisses (scié et raboté) — Maderas para cajoneria (serradas y cepilladas) Altin, Ingemar Gävle Alt i mar V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 
Baltiska Exportkoinpaniet, A. B Göteborg Baltexport — VII Benér, Georg Jönköping Stockholm Benér VII 11 Berg, Richard, A. B Mönstrad er — VI Berga Snickerifabrik, A. B. . 
Oskarshamn Export — VI Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Linculnco — VI 104 Brännlands Träförädlings A. B Brännland Träförädlingen — II Böksholms Sulfitfabrik, A. B. 
Braås “Snickeri” Växjö — VI, VII Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Casparsson, Artur Norrköping Areas — VI Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII 
Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — 1 148 Findahls Möbelfabrik, A.B.O. Bjämum Findahl — VII Fogelfors Bruk, A. B Fogelfors i “Fogelfors” \ 1 Oskarshamn J — VI 
Forserums Låd- & Snickeri fabrik, A. B Stockholm Forserumslådor VI, VII Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 
Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeliolm VI Härnösands Hvfleri och Snickerifabrik, A. B Härnösand Bagge III Jonson & C:o Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Karlstads 

Snickerifabrik, A B. • Karlstad-VII Kolmårdens Trävaru A. B. . Norrköping Arturus — VI Lindquist, S. A Stockholm, 1 Salindquist — V, VI Littorin, N Söderhamn Littorin — 

V, VII 33Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de l’exportateur Adresse 
postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barqnement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de 
producciön Distrito de embarque Anuncio No. Material for boxmaking (sawn and planed) — Bois pour fabrication de caisses (scié et raboté) — Maderas para cajoneria (serradas y 
cepilladas) Stds. Ljungan, Kederi A. B Stockholm, 2 Ljungan — VI Nilsson, Trävaru A B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — 
IV Norra Gams Varf Rollof & Johansson Gam Rollof — VII Nystedt & C:o Göteborg Nyco — VII Nässjö Misterhult, A. B. (f. d A.B.Nässjö Threeply Fabrik) Nässjö Ply — VI, VII 
42, 57 Oversea Export & Import Company, A. B. The ... Stockholm Over — I—VII (3, 82, 96, 1 124 Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Ridderbielke & C:o, Fred.. . 
Stockholm Fredo — VI Råberg, V Stockholm Rabergs Sofiehem 146 Sofiehems Trävaru A. B. .. Umeå — II53 Svenska Alliance Co. A. B. Stockholm Allico or Pulp — I—VII 65, 
113 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet) 
Stockholm Combined VI 118 Versteégh, Jacob Stockholm Härnösand Jaoobstege Jacobs — I—VII Vänerns Trä fö räd 1 i n gs fab rik, A. B Lidköping V&nerstra — VII Yhlen, Eric 
Rob Göteborg Yhlens — VII Åleds Träullfabrik Göteborg Traullfabriken — VII Boxboards — Planchee å caisses — Tablas para cajas. # m O * Ankars viks Angsågs A. B. . 
Sundsvall Ankarsvik 300IV 7 *Baggå Ångsåg, A. B Stockholm Zonhan 4 000 V, VI, VII *Bark & Warburgs Förnyade A. B Göteborg Barkwaburg — VII CC oo *Barkens Sågverks 
A. B. . . . Stockholm Lennabolaget — V, VI, VII lOExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Sbipping di-trict [-Advertisement-] {+Advertise- 
ment+} n:0 Kom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal 
Direcciön telegråfica * antidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Boxboards — Planches å caisses — Tablas para cajas Stds. *Billsta Trävara A. B • Väst erhus \ .. 
“Billsta” 1 \ Örnsköldsvik \ — II |*Dalame, Trävaru A. B. . .. Göteborg Da lame 4 000 VII * Dynäs A. B Wäija f ‘Dytiäsbolag” \ \ Nyland J 300 III "Forssjö Trävaru A. B 
Katrineholm Forssjö 3 000 VI, VII 20 * Hassel fors Bruks A. B. . .. Hasselfors (“Hasselforsbruk” \\ Örebro j 600 VI, VII * Hedström A Almqvist, Trävarubolaget Gävle Träbolaget 

— V "'Hellefors Bruks A. B Hällefors ( “Hellefors“! \ Fil pstad J — VII X *Johannedals Trävaru A. B. . Sundsvall Johannedal 1 000 IV "'Jonsson, Stemhagen & C:o . Göteborg 
Sternhagen — VII * Kal lenberg, Hj Uppsala Kallenberg — VI "'Långrörs A. B Göteborg Wijkab — V '"Norrköpings Kxporthyfleri, Trävaru A. B Norrköping Runemo Hyfleriet / 
“Runemo-åg” 1 \ Bollnäs j | “Sandviken” 1 \ Kr*mf<»rs | 1000 VI 39 *Runemo Sågverks A. B.. . . V "'Sandvikens Sågverks A. B. . Dynäs — III *Skultunä Bruk Skultuna 
(“Skultunn” \ \ Västerås j 250 V, VI, VII 51 "'Skönviks A. B Skönvik | “Skönviks” 1 \ Sundsvall j 200IV 52 * Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget — V X * 
Strömman & Larsson, A. B. Göteborg Strömlar — VII 61, 90 "'Svenska Snick eri ex po i törer-nas Fötsäljnings AB.... Stockholm Sefab — VI, VII 80 "'Tingstads A. B Göteborg 
Tingstad — V, VI, VII 68 "'Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 92 "'Trävaru A. B. Svartvik .. . Svartvik (“Svartviks” 1 \ Sundsvall | 1 000IV 64, 100 "'Ungers Industri A. B., Adolf 







Lottefors “Ungers” Bollnäs 300 V "'Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII *Wijk & C: o, A. B. Olof.. . Göteborg Wijkab — V '"Ytterstfors-Munksund, A. B.. Stockholm 
Ytterstfors — I 8 X * '"Örnsköldsviks Angsågs A. B. Örnsköldsvik Fram näs 250 II Altin, Ingemar Gävle Alti mar — V 5 Ainnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17Exporters 
name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal audress Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantité of 
manufacture Quantité de la production Cantidad de p oducciön Shipping district Dhtri t d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce 
n*o Anuneio No. Boxboards — Planches å caisses — Tablas para cajas Baltiska Exportkompaniet, A. B Göteborg Baltexport — VII Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Berga 
Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Blad & Bengtson Göteborg, 4 Sågen — VII Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincolnco — VI 104 Bränn lands Träförädlings 
A. B Brännland Trä förädlingen — II Carl gren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Dahlman, J Kristinehamn Dahlman — VII Ekmans Export A. B Göteborg Boihnia — VII 
Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Findahls Möbelfabrik, A B. 0. Bjämum Findahl — VII Forserums Låd- och Snickerifabrik, A. B Stockholm Forserumslådor 

— VI, VII Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Jonson & C:o 
Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Lindquist, S. A Stockholm, 1 Salindquist — V, VI Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood 

— IV Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . Stockholm Over — I—VII (3, 82, 96, | 124 Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Hidderbielke & C:o, Fred. .. 
Stockholm Fredo — VI Råberg, V Stockholm Råbergs —146 Sofiehems Trävaru A. B. .. Umeå So fi eh em — 11 53 Strömbom, Einar Östersund Strömbom — IV 60 Svenska 
Alliance Co. A. B. Stockholm Allico or Pulp — I—VII 65,113 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockho m Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest 1 VII 74Exporters 
name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping distri t [-Advertisse-ment-] {+Advertisse- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Can’idad de produciön Distrito de 
embarque Anuneio No. 

Boxboards 

Planches å caisses — Tablas para cajas 

United Trading Co. Ltd.. The (A. B. Förenade Handels kompaniet). 

Versteegh, Jacob. 

Yhlen, Eric Rob. 

Åleds Träull fabrik, A. B. . . 

Stockholm 

Stockholm 

Härnösand 

Göteborg 

Göteborg 

Crates — Treillis — Huacales 
Stds. 

Combined 

Jacobstege 

JrtCobs 

Yhlens 

Träullfabriken 
VII—VII 
VII VII 
118 

* Backa Såg- o. Tegelverks A .B. Korsnäs “Backa” Falun — V, VII 9 *Baikens Sågverks A. B. . .. Stockholm Lennabolaget V, VI, VII 10 *Billeruds A. B Säffle Billerud 300 VII X 
*Blankahölms Sågverks A. B. Skaftet (“Blankahulm” \ \ Västervik J 300 VI *Bro Ångsågs A. B Vans b ro Brosåg 400 VII 27 *Dalarne, Trävaru A. B Göteborg Dalame 500 VII * 
Forssjö Trävaru A. B Katrineholm Forssjö 500 VI, VII 20 *Granviks Sågverk, A. B. . .. Seskarö (“Granvikssågen” 1 | Haparanda 11 *Hedström & Almqvist, Trä- varubolaget Gävle 
Träbolaget V, VII "'Jensen, Trävaru A. B. V. Chr. Karlstad Jensen VII 27 *Johannedals Trävaru A. B. . Sundsvall Johannedal 500IV * Ludvika Ångsåg, A. B. ... Ludvika Ångsågen 
200 VII 34 "'Norrköpings Export hy fieri, 39 Trävaru A. B Norrköping Hyfleriet — VI '“Skönviks A. B Skön vik (“Skönviks” 1 \ Sundsvall J — IV 52 *Strömman & Larsson, A. B. 
Göteborg Strömlar — VII 61, 90 "'Tingstads A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 * Träkol, A. B V ansbro Träkol — VII 92 *Trävaru A. B. Svartvik .. . Svartvik (“Svartviks” \ 

1 Sundsvall | 500IV 64, 100 Altin, Ingemar Gävle Al t i mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 BaltiskaExportkompaniet,A.B. Göteborg Baltexport — VII 
Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Boman & C:o, Lincoln . . Stockholm Lincolnco — VI 104Exporters name Postal address Télégraphie address Quantity of manufacture 
Shipping district Advert isse-ment n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’era-baiquement Annonce no Nombre del 

exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de produciön Distrito de embarque Anuneio No. Crates — Treillis — Huacales Stds. O Boms Ångsåg Rättvik-\, \ii 

Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Kkmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Goldkuhl & C:o Göteborg 
Goldkuhl — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gråten au bolag — VI4 Lindquist, S. A Stockholm, 1 Salindquist — V, VI Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood 

— IV Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . Stockholm Over _ I—VII 13, 82, 96, 1 124 Pehrsson, W Malmö Wepe — 44 Ridderbielke & C:o, Fred.. . Stockholm 
Fredo — VI Råberg, V Stockholm Råbergs — 146 Sofiehems Trävaru A. B. . . Umeå Sofiehem — II 53 Svenska Alliance Co. A. B. . Stockholm Allico or Pulp — I—VII 65, 113 
Svensson <k C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII 
Åleds Träullfabrik, A. B. .. Göteborg Träull fabriken — VII Slating battens or laths — Lattes - Listones *Backa Såg- o. Tegelverks A. B. Korsnäs “Backa“ Falun — V, VII 9 * 
Barkens Sågverks A. B. . .. Stockholm Le nn abolaget — V, VI, VII 10 *Bergvik och Ala Nya A. B. Söderhamn Bergvik 150 V 13, 116 * Bi 11 sta Trävaru A. B Västerhus f 
“Bibsta” \ \Ömsköldsvik j — II * Björkå A. B Björkå Bruk “Norberg” Nyland 200 III -Forss A. B ( 1 /b—3% Köpmftnholmen } V/io—3,/s Stockholm j ( “Forss“ Bjästal | 
“Forssverken“ i 1 Stockholm ' 100 11 70 * Forssjö Trävaru A. Ii Katrineholm Forssjö 100 VI, VII 20 *Gimo-österby Bruks A. B. . Gimo Bruket 100 V * Graninge verkens A. B. ... 

Boll st a bruk |“Graningeverken”| \ Nyland j 400 III *G ran viks Sågverk, A. B. . . *Hedborg, Tage Seskarö 1 "Is-*0/* Ny»dal i ’/»o—,4A Härnösand (“Granvikssågen”! \ Haparanda 
f Hedborg — I IIIExporters name Postal address Telegraphic address Qnantity of manufacture Shipping district [-Advenise-ment-] {+Advenise- ment+} ir.o Nom de 1’exportateur 
Adresse postale Adresse télé-graphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de 
producciön Distrito de embarque Anuneio No. Slating battens or laths — Lattes - Listones * Hedström & Almqvist, Trä- Stds. varubolaget Gävle Träbolaget — V, VII *Johannedals 
Trävaru A. B.. Sundsvall Johannedal 500IV *Jonsson, Stern ha gen & C:o . Göteborg Stemhagen — VII "'Kallenberg, Hj Uppsala Kallenberg — VI *Kemi, Svenska Trävaru A. B. 
Kemi, Finland Kemibolag 3501 * Klosters A. B Långshyttan 1 “Kloster” \ \ Hedemora | V * K u ngsgå rd en - Mariebergs A.B. Stockholm, 7 Kungsgården 200 III 31 * Långrörs A. B 
Göteborg Wijkab 400 V * Marma Sågverks A. B. ... Göteborg Wijkab 350 V *Mons Trävaru A. B Sundsvall Muns 200 V 38 '"Norrköpings Exporthyfleri, 39 Trävaru A. B 
Norrköping Hyfleriet — VI '"Österman, Trävaru A.B. J. F. Skattkärr “Träman” Karlstad 350 VII "'Robert sfors, A. B f'/e—*% Härnösand \ i Vto—3 /i Stockholm / Seihkempe i 50 II 
"'Rossö Sågverks A. B Nyland Rossöholaget — III "'Rö Sågverks Nya A. B. ... 0 ringen /“Röb«*iag” \ \ Härnösand! 100 III 47 *Salsåkers Angsågs A. B. ... Salsåker (“Kj llström”! 

I Ullånger j 100 III 49 "'Sandvikens Sågverks A. B. . Dynäs (“Sandviken” \ \ Kramfors / 350 III *Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” Kramfors 250 III 63 *Skultuna Bruk Skultuna 
I “Skultuna” \ \ Västeiås 1 /“Skönviks” 1 ( Sundsvall / 100 V, VI, VII 51 * Skön viks A. B Skön vik IV 52 "'Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 500 V X 
*Strands Nya A. B Strand, Sundsvall Strands 100IV 59 * Ströms Trävaru A. B Oringen 1 “Ströms” 1 | Härnösand/ 150 III 47 *Sävenäs Nya A. B l'/e—aVio Kallholmen j ( 
“Säveniisb«-laget” 1 1 Skellefteå 1 / “Forssverken” 11 Stockholm 600 171 |'/u—31/> Stockholm j *Tingstads A. B Göteborg Tingstad - V, VI, VII 68 -Träkol, A. B Vansbro Träkol _ 







VII 92 A Trävaru A. B. Svartvik ... Svartvik (“Svartviks” \ \ Sundsvall / IV 64, 100 -Uddeholms A. B Uddeholm “Uddeholms” — VII 76, 119 X * Wennberg, Tor Södertälje Tor - V, 
VI, VII l*Wijk & C:o, A. B. Olof... Göteborg Wijkab 400 VExporters name Postal address Telegraphie ad 1 ress Quantity of nianulacture Shipping district [-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} 11:0 Nora de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’era-barquement Annonce. Il 0 Nombre del exportador 
Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No/ Slating battens or laths — Lattes - - Listones Stds. * Ytterst fors Munksund, A. B. 
Stockholm Ytterst fors — I 8 X *Ashacka Trävara A. B. ... Sandame i“Åsbacka” \ t Söderhamn f 300 V Altin, Ingemar Gävle Al ti mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus 
— I, IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lineolnco — VI 104 Brun & C:o, Carl Göteborg Bronco — VII 12 Brännlands Trä 
förädlings A. B. Brännland Trä föi ädlingen — II Carlgren, Valdemar Stockholm Carl gren — VI 14 Ehrenborg, Helge Norrköping E h re n borg — VI Ekmans Export A. B Göteborg 
Bothnia — VII Export Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fjärdviks A. B Bjärt ra “Fjärd vi k” Nyland — III 18 Forest, A. B Sto»kholm Stubbe — V, VI, VII 19 
Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl — VII Gratenau, A. B. H. & A. .. Stockholm Gratenaubolag — VI 4 Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — VI, VII Lindqmst, 8. A Stockholm, 1 
Salindquist — V, VI Littorin. N Söderham n Littorin , V, VII 33 Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordvvood — IV 

Nordlinder, Albin Ullånger Nordlinder — III o Norrtelje Ångsåg, A. B. . . . Norrtälje-VI Oversea Export & Import '3, 82, 96,1 124 Company, A. B. The . .. Stockholm över — 

I—VII Pehr*son, W M al mö Wepe — VI, VII 44 Riddarhytte A. P> Riddarhyttan Riddarbruk — VI Riddetbielke & C:o, Fred... Stockholm Fred o — VI Råberg, V Stockholm 
Råbergs —146 Sofiehems Trävaru A. B. . . Umeå Sofi eh em — II 53 Svenska Alliance Co. A. B. Stockholm Allico or Pulp — I—VII 65, 113Exporters name Nom de 1’exportateur 
Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphie address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufaeture Quantité de la 
production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {-i-Advertise- ment+} n:o Annonce no Anuncio No. Slating 
battens or laths — Lattes — Listones Stds. a palos de VI VII I—VII VII VII VI escobas 74 9 10 27 16 24 27 101 x 32, 103 31 39 Svensson & C:o, A. B. Victor Trätälja, A. B 
Versteegh, Jacob Wirsbo A. B Vänerns Träförädlingsfabrik, A. B \A ästerås Träförädling, A. B. Broom-handles — Mai Stockholm Göteborg Stockholm Härnösand Wirsbo 
Lidköping Västerås lclies ä balai — Victor or Steamship Forest Jacobstege Jacobs Bruket Vänersträ Träförädlingen - Maderas par * Backa Såg- o. Tegelverks A. B. * Barkens 
Sågverks A. B. . . . *Blankaholms Sågverks A. B. *Boxholms A. B *Bro Ångsågs A. B A Enhörnings Trävaru A. B., J. A. *Granviks Sågverk, A. B. . . * Hedström & Almqvist, Trä¬ 
varubolaget *Hillman, A. B. Ad. F *Jggesunds Bruk, A. B *Jensen, Trävaru A. B. N. Chr. *Johannedals Trävaru A. B. . * Jons son, Stemhagen ågen”l 1 Haparanda f Trä bolaget i 
“Hillman” \ \ Söderhamn / Trävarubolaget Jensen Johannedal Stemhagen Kallenberg Träexport Kem i holag f “Kloster” \ \ Hedemora j “Konga” Ronneby Korsnäs Kungsgården 
Hyfleriet above firms pie 50 80 100 50 50 350 50 75 ase refer to / V, VII V, VI, VII VI V VII IV I V A’ V VII IV VII VIVII A' VI A" III \1 his book.Exporters name Postal address 
Telegraphie address Quantity of manufaeture Shipping dist iict [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} 110 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de 
la production District d’em-barquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No 
Broom-handles — Manches å balai - Maderas para palos de escobas *Runemo Sågverks A. B. . .. Runemo i“RunemosAg” \ \ Bollnäs j i“Röbolrtg” \ 1 Härnösand \ Stds. V *Rö 
Sågverks Nya A. B. . . Oringen — III 47 *Skönviks A. B Skön vik i“Skönviks” \ \ Sundsvall j — IV 52 *Stora Kopparbergs Bergslags A. B ... Stockholm Bergslaget 100 V X 
*Ströms Trävaru A. B *Sävenäs Nya A. B 0 ringen 1 7c—3*/»o KallholmenJ |7u—31/s Stockholm j (“Röbolag” 1 1 Härnösand \/“Sävenäsbolaget” | ( Sk ell ef te a 1 i “Forssverken” 
\ Stockholm 50 III II47 71 * Träkol, A. B Van sbro Trä kol — VII 92 * Uddeholms A. B Uddeholm “Uddeholms” — VII 7G, 119 x * Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII * 
Ytterstfors Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors — I 8x Altin, Ingemar Gävle Al t i mar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér — 
VII 11 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lineolnco VI 104 Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Ehrenborg, Helge Norrköping Ehrenborg — VI Ekmans Export A. 
B Göteborg Bothnia — VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl — VII Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenau 
bolag — VI4 Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — VI, VII * Jonson & C:o Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Kolmårdens Trävaru A. B. . Norrköping Arturus — VI Littorin, N 
Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilsson, Trävaru A. B. AxelE. Halmstad Axel eni Isson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood — IV Oversea Export & Import 
Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96, 1 124 Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Ridderbielke & C:o, Fred... Stockholm Fredo — VI Råberg, V 
Stockholm Råbergs — 146Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphie address Adresse télégraphique 
Direcciön telegråfica Quantity of manufaeture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’em-barquement Distrito de embarque [-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} no Annonce n o Anuncio No. Broom-handles — Manches å balai — Marieras para palos de escobas 53 74 10 92 8x 5 17 11 104 14 148 4 (3, 82, 96, 1 124 41 9 
10 x 27 10 Sofiehems Trävara A. B. Svensson & C:o, A. B. Victor Trätälja, A. B Versteegh, Jacob Wirsbo A. B Lathwood — Bois ä la Umeå Stockholm Göteborg S»ockholm Häi 
nösand Wirsbo ttes — Maderas Sofiehem Victor or Steamship Forest Jacobstege Jacobs Bruket para listoncit OS II VI VII I—VII VII V, VI, VII III VII I V I, IV VII VI VIIVI VI, 
VII IVI—VII VI, VII VII—VII V, VII V, VI, VII VII VII IV his book. * Barkens Sågverks A. B. ... *Rossö Sågverks A. B *Träkol, A. B * Ytterstfors Munksund, A. B.. Al lin, 
Ingemar Amnéus, Ernst H Benér, Georg Boman & Co., Lincoln .... Carlgren, Valdemar Export-Aktiebolaget Gratenau, A. B. H. & A. . . Hegg, C. 0. F Nordgren & Svensson .... 
Oversea Export <k Import Company, A. B. The . . Pehrsson W Svensson & C:o, A. B. Victor Versteegh, Jacob Plasterers’ laths — L; Stockholm Nyland Vansbro Stockholm Gävle 
Sundsvall Jönköping Stockholm Stockholm Stockholm Stockholm Björköby Sundsv all Stockholm Malmö Stoekhol m Stockholm Härnösand \ttes de plåtrag Lennabolaget Kossö 
bolaget Träkol Ytterst fors Altimar Amnéus Benér Lineolnco Carlgren Export bolaget Gratenaubolag Hegg Nord wood Over Wepe Victor or Steamship Jacobstege Jacobs s — 
Hnrejado _ de revoque * Backa Såg o. Tegelverks A. B * Bark ens Sågverks A. B. . . . *Billeruds A. B *Bro Ångsågs A. B * Enhörnings T rävaru A B., J. A. When making i Korsnäs 
Stockholm Säffle Vansbro Sundsvall nquiries from the uBacka” Falun Lennabolaget Billerud Brosåg Enhörning above firms pie Stns. 200 100 50 ase refer to tExporters name Postal 
address Telegraphie address Quantity of manufaeture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+] n:o Nom (le 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique 
Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distri to de embarque 
Anuncio No. Plasterers’ laths — Lattes de plåtrage — Enrejado de révoqué *Granviks Sågverk, A. B. .. Seskarö |“Granvikssågen”| \ Haparanda J Stds. I * Jensen, Trävaru A. B. N. 
Chr. Karlstad Jensen — VII 27 Monsson, Stemhagen & C:o.. Göteborg Stemhagen — VII * Karlskrona Träexport, A. B. Karlskrona Träexport 60 VI * Konga A. B Konga “Konga” 
Ronneby — VI 101 x * Ludvika Ångsåg, A. B. ... Ludvika Ångsågen 40 VII 34 '"Norrköpings Exporthyfleri, Trävaru A. B Norrköping Hyfleriet 100 VI 39 * Skön viks A. B Skön 
vik /“Skönviks”! \ Sundsvall \ IV 52 * Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 75 V X * Ström man & Larsson, A. B. Göteborg Strömlar — . VII 61, 90 * Tingstads 
A. B Göteborg Tingstad — V, VI, VII 68 "'Träkol, A. B Vansbro Träkol VII 92 *Ytterstfors-Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors — I 8 x Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 
Amnéus, Emst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Benér, Georg Jönköping Benér VII 11 Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lineolnco — VI 104 Brun & C:o, Carl Göteborg Brun 
co — VII 12 Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI 14 Edgren, Alb. G Göteborg Georg — VII Export Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fogelfors Bruk, A. B 
Fogelfors \ "Fogelfors” \ \ Oskarshamn J — VI Goldkuhl & C.o Göteborg Goldkuhl — . VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hegg, C. 0. F Björköby 
Hegg — VI, VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood — IV Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96, 1 124 Pehr sson, W 
Malmö Wepe — VI, VII 44 Ridderbielke & C.o, Fred. . . Stockholm Fredo — VIExporters name Postal address Telegraphie address Quantity of manufaeture Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce no Nombre del 
exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio Ni». 

Plasterers’ laths — Lattes de plåtrage — Enrejado de revoque 

Råberg, V Stockholm Råbergs — 146 Sofiehems Trävara A. B. . . Umeå Sofiehem — II 53 Ståhle & C:o A. B Göteborg Props — VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm 
Victor or Steamship — VI Trätälja, A. B Göteborg Fo*est — VII 74 Versteegh, Jacob Stockholm Härnösand Jacobstege Jacobs — I—VII 

Paling boards — Planches de palis — Tablitas de valla 

*Gimo-Österbv Bruks A. B.. *Granviks Sågverk, A. B. .. *Wennberg, Tor Gimo Seskarö Södertälje Bruket f‘Granvikssågen”l j Haparanda J Tor *Ytterstfors-Munksund, A. B. 
Stockholm Ytterst fors Altin Ingemar Gävle Altimar Amnéus, Emst H Sundsvall Amnéus Benér, Georg Jönköping Benér Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget Goldkuhl & 
C:o Göteborg Goldkuhl Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenaubolag Lindquist, S. A Stockholm, 1 Salindquist Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson 
Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nordwood Pehrsson W Malmö Wepe Rå bergs Råberg, V Stockholm Sofiehems Trävaru A. B. . . Umeå Sofiehem Trätälja, A. B Versteegh, 

Jacob Göteborg Stockholm Härnösand Forest Jacobstege Jacobs Palings — Lattes de palis — Listones *Billsta Trävaru A. B Västerhus “Billsta” *Boxholms A. B Boxholm 
Boxholmsbolaget *Gimo-Österby Bruks A. B. . *Granviks Sågverk, A. B. . . Gimo Seskarö Bruket i “Granvikssågen” [ \ Haparanda / 

VI 

r, VI, VII I 
V I, IV VII 


I 





VII 


VI V, VI 

VII IV 
VI, VII 

I 

II VII 
I—VII 
II 

VI 

V 

I 

8 X 

5 

17 

II 
148 
44 
46 
53 

74Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale 
Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön 
Distrito de embarque Anuncio No. 

Palings — Lattes de palis — Listones 
*Klost>rs A. B. 

* Wennberg, Tor. 

*Ytterstfors-Munksund, A. B. 

Altin, Ingemar. 

Amnéus, Ernst H. 

Benér, Georg. 

Export-Aktiebolaget. 

Goldkuhl & C:o. 

Hegg, C. O. F. 

Nordgren & Svensson .... Olsson & Rosenlunds A. B. 

Pehrsson, W. 

Qvills Bruks A. B. 

Råberg, V. 

Sofiehems Trävaru A. B.. . 

Taxinge-Näsby Gods. 

Trätälja, A. B. 

Versteegh, Jacob. 

Wirsbo A. B. 

Slatings — Voliges — Alfajias 

Långshyttan f “Kloster” \ iHedemora J Södertälje Tor Stockholm Ytterstfors Gävle Altimar Sundsvall Amnéus Jönköping Benér Stockholm Exportbolaget Göteborg Goldkuhl 
Björköby Hegg Sundsvall Nordwood Stockkolm Orab Malmö Wepe Göteborg Bruni us Stockholm Råbergs Umeå Sofiehem Taxinge-Näsby i “Taxingegods”! | Mariefred J Göteborg 
Forest Stockholm Jacobstege Härnösand Jacobs Wirsbo Bruket 

*Gimo-Österby Bruks A. B. *Granviks Sågverk, A. B. . *Kallenberg, Hj. 

*Norrköpings Exporthyfleri, Trävaru A. B. 

* Wennberg, Tor. 

* Ytterstfors Munksund, A. B. 

Altin, Ingemar. 

Amnéus, Ernst H. 

Benér, Georg. 

Boms Ångsåg. 

Gimo 

Seskarö 

Uppsala 

Norrköping 

Södertälje 

























Stockholm 


Gävle 

Sundsvall 

Jönköping 

Rättvik 

Bruket 

(“Granvikssågen” I i Haparanda J 

Kallenberg 

Hyfleriet — VI 

Tor —V, VI, VII 

Ytterstfors — I 

Altimar — V 

Amn A us — I, IV 

Bener — VII 

V, VII 

V 

V, VI, VII I 

V I, IV VII 
I 

VII VI, VII IV VI VI, VII VI, VII 

I 

II 

VI 

VII I—VII 
VII 

V 

I 

VI 
8 X 
5 
17 

II 
148 
44 
46 
53 
74 
39 
8 X 
5 
17 

11 TO 

Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador 

Postal address Adresse postale Direcciön postal 

Telegraphic address 

Adresse télégraphique 

Direcciön telegråfica 

Quantity of manufacture 

Quantité de la production 

Cantidad de produccion 

Shipping 

district 

District d’embarquement 
Distrito de embarque 
[-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} n:o 


Annonce 



n:0 


Anuncio 

No. 

Slatings — Volige — Alfajias 

Brittatorps Sågverk .. Emberg & C:o, Gustaf Export-Aktiebolaget. Gratenau, A. B. H. & 

Hegg, C. O. F. 

Nordgren ck Svensson 

Pelirsson, W. 

Råberg, V. 

Trä tälja, A. B. 

Versteegh, Jacob .. . Wirsbo A. B. 

Brittatorp 

Karlskrona 

Stockholm 

Stockholm 

Björköby 

Sundsvall 

Malmö 

Stockholm 

Göteborg 

Stockholm 

Härnösand 

Wirsbo 

Adolf Embergs Exportbolaget Gratenaubolag Hegg Nord wood Wepe Råbergs 

Forest 

Jacobstege 

Jacobs 

Putlogs 

Bruket 

Traverses de bouleau pour échafaudage 
VII 
VI 
I 

VI VI, VII 
IV VI, VII I 

VII I—VII 
VII 

148 

4 

44 

46 

74 

Travesanos para andamiaje 

Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Gratenau, A. B. H. & A. .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Pelirsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Trätälja, A. B. Göteborg Forest — VII 
74 Shingles — Lattes pour toiture, éclisse — Bardas para tejado *Stegeholms Trävaru A. B.. Västervik Stegeholm — VI58, E *Träförädlings A. B. i Karls Karlskrona Trä bolaget 

— VI krona * Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 92 "Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 
Brittatorps Sågverk Brittatorp Adolf — VII Emberg & C:o, Gustaf... Karlskrona Emberg — VI Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Goldkuhl & C:o Göteborg Goldkuhl 

— VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — VI, VII Höök, A. B. J. H u . Halmstad Höök — VIIExporters name Nom de 
1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direccion postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direccion telegråfica Quantity of manufacture 
Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Annonce n:o Anuncio 

No. Shingles — Lattes pour toiture, éclisse — Bardas para tejado Nilsson, Trävaru A. B. Axel E. Halmstad Axelenilsson — VII Norrtelje Ångsåg, A. B. . . . Norrtälje-VI 

Olsson & Rosenlunds A. B.. Stockholm Orab — VI Pehrsson, W Malmö Wepe — VI, VII 44 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII Qvills Bruks A. B Göteborg Brunius — VI, 
VII Thomée, Trävaru A. B. ... Hälsingborg Thomée — VII Viks Trävaruaffär Månsarp Viks — VII Birch sticks — Baguettes de bouleau — Varas de abedul Anderson, Birger 
Norrköping Birger — VI Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Brun & C:o, Carl Göteborg Brunco — VII 12 Findahls Möbelfabrik, A.B.O. Bjämum Findahl — VII Goldkuhl & 
C:o Göteborg Goldkuhl — VII Gråten au, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — VI, VII Svenssons Trävaru A. B., C. Wilh Kalmar 
Props — VI, VII 66 Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Wäsström, Erik Gemla Wäsström — VII PLANED BOARDS PLANCHES RABOTÉS - MADERAS CEPILLADAS 

Planed boards — Planches rabotés-Tablas cepilladas Stds. *Backa Såg- & Tegelverks A. B. Korsnäs “Backa”Falun — V, VII 9 *Backa-Hosjö A. B Sparreholm Backahosjo 2 

000 VI, VII *Baggå Ångsåg A. B Stockholm Zonhan 500 V, VI, VII *Bark & Warburgs Förnyade A. B Göteborg Barkwaburg — VII 83 *Barkens Sågverks A. B. . .. Stockholm 
Lennabolaget — V, VI, VII 10 *Bergvik och Ala Nya A. B. . Söderhamn Bergvik 2 000 V 13, 116Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture 
Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement 

Annonce n:0 Nombre del exportador Direccion postal Direccion telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Planed boards — Planches rabotés-Tablas 

cepilladas Stds. *Billeruds A. B Säffle Billerud 4 000 VII X '"Billsta Trävaru A. B Västerhus {“Billsta” 1 lÖmsköldsvikj — II *Blankaholras Sågverks A. B. Skaftet !“Blankaholm”l 









2 000 VI \ Västervik j *Boxholms A. B Boxholm Boxholmsbolaget 1100 VI *Bro Angsågs A. B Vansbro Brosågen 700 VH 27 *Brusafors-Hällefors, A. B. .. Säf sjöström 
i“Säfsjöströms”| \ Växjö J — VI 127 *Bure A. B Bureå /“Burebolag”! ' \ Skellefteå fl '"Comelius, Trävaru A. B. H. Gamleby Comelius 1 200 VI 15 *Dalame, Trävara A. B. . .. 
Göteborg Dalarne 4 000 vn *Enhömings Trävaru A. B., J. A. Sundsvall Enhörning 3 000IV 16 *Forss A. B fl/s—3% Köpmanholmen “Forss” Bjästa 1 700 il 70 V./to—3,/s 
Stockholm ‘ Torss verken “Stockholm! *Gimo-Österby Bruks A. B. . Gimo Bruket — V "'Hedström & Almqvist, Träva- rubolaget Gävle Träbolaget 2 000 v, vn * Helsinge 
Träexport, A. B. . Sömmen Helsinge 2 000 v, vn 54, 149 *Hillman, A. B. Ad. F Stugsund LHillman” [ iSöderhamnj 500 V *Hissmofors A. B Krokom Hissmofors 1300IV 98 
*Hofors A. B H ofors Hofors Bruk 500 V *Holmsunds A. B Sundsvall Holmos 2 000 II23, 99 ""Iggesunds Bruk, A. B Hudiksvall Trävarubolaget 8 000 V 24 *Jensen, Trävaru A. B. 
N. Chr. Karlstad Jensen 2 000 vn 27 *Johannedals Trävaru A. B. . Sundsvall Johannedal 1000 IV * Kallenberg, Hj Uppsala Kallenberg — VI '"Karlskrona Träexport, A. B 
Karlskrona Träexport 500 VI ""Klosters A. B Långshyttan f‘Kloster”l IHedemora) — v "'Konga A. B Konga “Konga” Ronneby — VI 101 x "'Korsnäs Sågverks A. B. . . . Gävle 
Korsnäs G 000 V 32, 103 * Kram fors A. B Stockholm Kramforsco 2 000II, III "'Ludvika Ångsåg, A. B. . .. Ludvika o Angsågen 500 VII 34 *Långrörs A. B 1 1000 V Göteborg 
Wijkab 4 000 *Marma Sågverks A. B. ... V *Mo och Domsjö A. B f * :6—30/j Härnösand 1 1 */io—:51 i Stockholm/ Kempeska 13 000 II 37, 105 *Mons Trävaru A. B Sundsvall 
Mons 11 500IV 38Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur 
Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de 
producciön Distrito de embarque Anuncio No. Planed boards — Planches rabotes - Tablas cepilladas * Norrköpings Exporthy fieri, Stds. Trävaru A. B Norrköping Hyfleriet 3 000 VI 
39 *Parelius, A. B. Niels R. .. . Göteborg Parelius 3 000 VII * Petré & C:o, A. B Oskarshamn Petré — VI45 *Robertsfors, A. B / */«—3% Härnösand) V/io—3,/s Stockholm/ 
Sethkempe 3 500II *Runemo Sågverks A. B. . . . Runemo /“Runemosåg”! \ Bollnäs / 2 000 V * Sand viks Ångsågs A. B. ... / */« - 3% Härnösand! 1710—3IA Stockholm/ 
Kempeska 2 000II 37 *Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” Kramfors 3 000 III 63 *Skultuna Bruk Skultuna /“Skultuna”) \ Västerås / 300 V, VI, VII 51 *Skönviks A. B Skönvik 
(“Skönviks”/ \ Sundsvall /10 000 IV 52 *Sommens Lådfabrik A. B. . Som men Lådfabriken 500 VII 54, 148 *Stegebolms Trävara A. B.. Västervik Stegeholm 600 VI58, 89 * Stora 
Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 3 000 V X *Strands Nya A. B Sundsvall Strands 500IV 59 *Strömman & Larsson, A. B. Göteborg Strömlar — VII 61, 90 
*Sunds A. B Sundsvall Sundsbolag — IV '"Svenska Snickeriexportörer- nas Försäljnings A. B. .. Stockholm Sefab — VI, VII 80 *Säfveåns A. B Göteborg 11 16 3'/io Kallholmen \ 
Säfvenäs i “Sävenäsbolaget” | 7 000 VII 69 x *Sävenäs Nya A. B I 1 Jl/ii—a,/s Stockholm J | Skellefteå / “Forssverken” | \ Stockholm ! 3 500171 *Tafnäs Sågverk A. B Östersund 
Tafnäsbolaget 500IV *Tingstads A. B Göteborg Tingstad • — V, VI, VII 68 *Träförädlings A. B. i Karls krona Karlskrona Träbolaget 1500 VI * Träkol, A. B Van sbro Träkol — 
VII 92 '"Trävaru A. B. Svartvik . .. Svartvik /“Svartviks”! \ Sundsvall / 3 000IV 64, 100 * Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms — VII 76, 119 x * Ungers Industri A. B., Adolf 
Lottefors “Ungers” Bollnäs 1 400 V * Wennberg, Tor Södertälje Tor — V, VI, VII *Wifstavarfs A. B Stockholm Wifsta — IV 77, 120 *Wijk & C:o, A. B. Olof... Göteborg Wijkab 
1000 V *Viksjöfors Ångsåg, A. B. . . Viksjöfors “Viksåg” Bollnäs 1400 VExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del 
exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Planed boards — Planches rabotes — Tablas cepilladas Stds. *Åsbacka 
Trävara A. B. . . . Sandame i“Åsbacka”l /Söderhamn/ 3 000 V Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Amnéus, Ernst H Sundsvall Amnéus — I, IV 17 Baltiska Exportkompaniet, A. B 
Göteborg Baltexport — VII Benér, Georg Jönköping Benér — VH 11 Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Boman & C:o, Lincoln .... Stockholm Lincolnco — VI 
104 Böksholms Sulfitfabrik, A. B. Braås “Snickeri” Växjö — VI, VH Carlgren, Valdemar Stockholm Carlgren — VI14 1 Dahlman, J Kristinehamn Dahlman — VII j Edgren, Alb. 
G Göteborg Georg — VII Emberg & C:o, Gustaf.... Karlskrona Embergs — VI Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Erikslunds Ångsåg, Joh. Per- mansson <k C:o 
Sundsvall Amnéus — IV 17 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — I 148 Fogelfors Brak, A. B Fogelfors /”Fogelfors” \ jOskarshamnj — VI Forest, A. B Stockholm 
Stubbe — V, VI, VII V, VII 19 Forsså Bruks A. B Näsviken Forss ån — Gefle Exporthyfleri, A. B. . Gävle Wood planed — V Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenaubolag 

— VI4 Hansson & Kriström, Kom- manditbolaget Örnsköldsvik Träbolaget — II Hegg, C. 0. F Björköby Hegg — VI, VII Johansson, 0. B Kalmar Brynol f — VI 28 Jonson & C:o 
Eftr., A. B. F. Ockelbo Jonsons — V Kolmårdens Trävaru A. B.. Norrköping Arturus — VI Littorin, N Söderhamn Littorin — V, VII 33 Nilsson, Trävaru A. B. AxelE. Halmstad 
Axelenilsson — VII Nordgren & Svensson .... Sundsvall Nord wood — IV Nordlinder, Albin Ullånger Nordlinder — IIIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity 
of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District 
d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Planed boards — Planches 

rabotés — Tablas cepilladas Stds. Norrtelje Ångsåg, A. B. . . . Norrtälje-VI Nässjö-Misterhult, A. B. (f. d. A. B. Nässjö Threeply Fabrik) Nässjö Ply VI, VII 42, 57 Olsson & 

Rosenlunds A. B. . Stockholm Orab — VI Oversea Export & Import Company, A. B. The ... Stockholm Over — I—VII (3, 82, 96, | 124 Persson, Gunnar Halmstad Gunnar — VII 
Riddarhytte A. B Riddarhyttan Riddarbruk — VI Ridderbielke & C:o, Fred. .. Stockholm Fredo — VI Råberg, V Stockholm Råbergs — 146 Sala Exporthyvleri, A. B. . . Sala 
Exporthyvleriet 3 000 V, VII 48 Sofiehems Trävaru A. B. .. Umeå Sofiehem — 11 53 Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparrehojm-VI Strömbom, Einar Östersund Strömbom 

— IV 60 Svenska Alliance Co. A. B. . Stockholm All i co or Pulp — I—VII 65, 113 Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Taxinge-Näsby Gods .... 
Taxinge-Näsby j“Taxingegods’M \ Mariefred J — VI Thomée, Trävara A. B. A. . . Hälsingborg Thomée — VII Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Uddevalla Tunnfabriks och 
Trävaru A. B Uddevalla Tunnfabriken — VII United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Stockholm Combined VI 118 Versteegh, Jacob Stockholm 
Härnösand Jacobstege Jacobs — I—vu Viks Trävaraaffär Månsarp Viks — VII Wirsbo A. B Wirsbo Bruket — VII Vänerns Träförädlingsfabrik, A. B Lidköping V änersträ — VII 
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Korsnäs 200 V 32, 103 *Kramfors A. B Stockholm Kramforsco 100II, III *Mo och Domsjö A. B 1 V«—3 / Härnö A nnd \ V/io—3 /i Stockholm j Keinpeska 600 II 37, 105 *Mons 
Trävara A. B Sundsvall Mons 300IV 38 *Robertsfors, A. B f '/•—*% Härnösand | Il io—3,/s Stockholm /1 Sethkempe 100 IIExporters name Postal address Telegraphic address 
Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+] n:o Nom de 1’exportateur . Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production 
District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Firewood (planed 
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Halmstads Snickerifabriks Aktiebolag Hjeltevads Nya Träförädlings Aktiebolag Hultsfreds Träförädling Målilla Träförädlings Aktiebolag 
Annual productive capacity: about 2,000,000 doors & Windows 

Shipment ports: Stockholm, Gothenburg, Halmstad, Kalmar, Vasteroik and OscarshamnTge (Swedisf) qJl)OOIZ 
THIS YEAR BOOK, IN ENGLISH, 

tlie first edition of winch will Le issued early iQ2i, will contribute to give readers m otlier countries a more compreliensive and correct knowledge ofS weden and its various 
resources. Tlie artides contained m tlie Y ear Book, dealing witli ^Swedish industries, commerce, manufactures, maritime trade, banking, etc.7 witli tlie Communications and tourist 
traffic, tlie social conditions ol tlie country7 etc., are based to tlie greatest extent 011 tlie very latest official statistics, and Lave been written by tlie most competent authorities m 
each branch. 

“THE SWEDISH YEAR BOOK" 

consequently, will be a convenient, compendiously instructive, authoritative guide to everything 111 Sweden of winch foreign countries should have a knowledge. 

-THE SWEDISH YEAR BOOK" 

will he sent, post-free, to any part of tl le World on receipt of G Swedish Kronor. 

Published by 

Aktiebolaget Svenska TeknoLog förening ens Förlag 

Postfack 644 — Stockholm I — SwederuW 00DMANUFACT URE 

FI A HE export from Sweden under this heading has always, to a very great extent, 1 consisted of joinery for housebuilding such as doors, door-frames, Windows, win-dow-frames, 
shutters, Venetians, trellis, mouldings, skirtings etc. 

The export trade in doors dates back as far as the fifties, when the first factories were established. The pioneers of the export joinery trade were followed by others in 
the sixties, and trade developed, although slowly, until about a year after the Franco- 

German war, when the export increased very much, due of course to the general expansion of trade at that period and to extensive housebuilding, especially in France. New markets 
were successively opened for this line of Swedish produce, including a fairly large oversea trade, which also comprised ready made houses to the Argentine. The number of 
manufacturers in Sweden increased considerably as years elapsed, and in the early nineties overproduction undoubtedly existed. 

Unlike the sawn wood trade, the joinery trade has never been capable of as large an expansion as • should be warranted by the excellent position for this trade which Sweden really 
holds, due to its good supply of suitable raw material, excellent machinery, good workmanship and constantly increasing shipping facilities to all parts of the world. The reason for 
this absence of expansion must be sought for mainly in protective tariffs in various countries but, notwithstanding this, Sweden has been able to develop a large and regular trade, 
particularly with Great Britain and its Colonies, 

with Germany and the Netherlands. 

It is difficult to quote the official statistics of Sweden to illustrate this particular trade, as for years the goods exported were included with other manufactured goods under one 
heading in the statistics. During the 10 years before 1914, the export had diminished compared with that of the preceding decade, and during the late war, business naturally fell off 
very much, hut has since revived to a considerable extent, Swedish joinery continuing to find its way to many parts of the world besides Europé. Changes necessary in many 
businesses during and previous to the war have lead, however, to the closing down of rather a large number of milis, and Sweden’s joinery-export capacity is, therefore, not as large 
as it formerly was. It may safely be said, lOhowever, that the remaining milis may be classed as the “select few”, and they are well equipped to cope, not only with the existing 
demand, but also with the expansion in the joinery trade, which is now not only due but overdue. 

In regard to fumiture, especially, this class of goods (with the exception of “ladder-backed wooden chairs”) has. until quite lately, been exported only to the countries immediately 
adjacent to Sweden, but that on a rather large scale. This is probably the result of there being no co-operation between the fumiture manufacturers. 

At the beginning of 1918, however, there was formed, by the fusion of several fumiture manufactories in the country, a large business enterprise under the title of Aktiebolaget 
Svenska Möbelfabriker (The Swedish Fumiture Factories C:o, Ltd.).- Although this enterprise has not the character of an Association (for nothing of the kind exists for the purpose of 
tuming to profit the export possibilities of the Swedish fumiture industry), still, together with the company “A. B. Nordiska Kompaniet” which has large fumiture factories at 
Nyköping and Arboga, it forms the chief factor in dealing with the problem of Sweden’s fumiture export. The above named companies have, in spite of the difficulties presented by 
the inflated rates of exchange, succeeded in obtaining a market for its productions in several countries. In fact these companies’ productions are well known far outside the borders of 
Sweden. Only one big Swedish 

o o 

factory, the Aktiebolaget Åtvidabergs Förenade Industrier. Åtvidaberg, has specialized in the production and export of office fumiture. All this tends to show, that there is every 
reason to hope that, after the present disturbed condition of things in the labour market etc., has resumed its normal State, Sweden will be a factor to reckon with in the fumiture 
export trade, too.Exporters name Postal address relegraphic address Quantity of manufacture Shipping district Advertise- i ment n-.o 1 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
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Jönköping Benér — VII 11 Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Brännlands Träförädlings A. B Brännland Trä förädlingen — 11 Båtbyggeri A. B. i Söderkö- ping 
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Time ©VEESEA EXPORT & IMPORT COMPANY 
ARSENALSGATAN 8BsC, 

STOCKHOLM, C. 

Codes: f i\\ Telegrams. 

All principal used J[ £ “Over** 

* * InO A m c 
-SI A- 

TRADE MARK 
OFFICES A T: 

Christiania, Copenhagen, London, Paris, Marseilles, Genoa, Las Palmas, New York, San Francisco, Seattle, Maranhao, Guayaquil, Rio de Janeiro, Santos, San Paulo, S:a Cruz de 








Teneriffe, Valparaiso, Buenos Ayres, Tientsin, Hang Kong, Shanghai, Tokio, Osaka, Batavia, Soerahaya, Semarang, Calcutta, Durban, Cape Town, Johannesbuig, Auckland N. Z. 
Our speciality is the production of all important kinds of Swedish wooden goods, which we manufacture under the above trade mark, which is protected 
in all countries to which we export. 

We wish to call special attention to: 

y SI A» Cloth es-pegs »SIA» Drying-rack for the household »SIA » Wash ing-hoa rd »SIA* Wood wool 

Our first class connections enable us to make advantageous offers of certain wood* distillation products, and quite especially 

TAB, TUBPEJNTINE, 

ETIIYL-ALCOIIOL, 

as well as other by-products. Please ask for our quotations. 

Kindly note our ADVERTISEMENTS for other lines (I, III A, IV).Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador 

Postal address Adresse postale Direcciön postal 

Telegraphic address 

Adresse télégraphique 

Direcciön telegråfica 

Quantity of manufacture 

Quantité de la production 

Cantidad de production 

Shipping 

district 

District d’embarquement 
Distrito de embarque 
[-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} n:o 

Annonce 

n:o 

Ani.ncio 

No. 

Doors — Portes — Puertas O Kungsörs Ångsåg & Snickerifabrik, A. B Kungsör Ängsågen VI, VII Myrbacka Sågverks A. B. . . Dala-Jäma .-VII Norra Gams Varv, Rollof & 

Johansson Gam Rollof — VII Olsson & Rosenlunds A. B. . Stockholm Orab — VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm-VI Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm 

Victor or Steamship — VI Södra Snickerifabrikens A. B. Borås-VII Träkol, A. B Van sbro Träkol — VII 92 Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Uddevalla Tunnfabriks 

och Trävaru A. B Uddevalla Tunnfabriken — VII Wi m m erby T räf ö räd 1 ingsf a-brik Vi mm erby Träförädlingen — VI \ änems Träförädlingsfabrik Lidköping Vänersträ — VII 
Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Träförädlingen — VI Windows — Fenétres Ventanas Bark & Warburgs Förnyade A. B Göteborg Barkwaburg VII 83 Cöster <k C:o, Trävaru 
A. B. Fredr Uddevalla Cösters VII 84 Fogelfors Bruk, A. B Fogelfors f “Fogelfors” \ \ Oskarshamn } — VI Hjeltevads Nya Träförädlings A B Hjälte vad Trä förädlingen — VI 
‘Stegeholms Trävaru A. B.. . Västervik Stegeholm — VI 58, 89 ‘Strömman & Larsson, A. B. Göteborg Strömlar — VII 61, 90 ‘Svenska Snickeriexportörernas Försäljnings A. B. . . 
Stockholm Sefab VI, VII 80BARK & WARBURGS 

FÖRNYADE AKTIEBOLAG 
Gothenburg 

Manufacturers of BOX BOARDS, SWEDISH JOINERY as DOORS, MOULDINGS, SASHES, TRELLIS, etc. 

Mark 

B 

W 

SAWN and PLANED GOODS 

I 

II 

III 

IV V 
U/S 

Marks for sawn goods: 

.BWéAB 

.BWAB 

.B W A 

BWB WB 

.BWFA 

I . II . Ill 
U/S. 

Marks for planed goods: 

BWAB 1 BWA I BW BWFA 
Col. Firsts BWAB 
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THAVAMUARTIEKOILACpIBT 
FEEDRIH COSTER & Co. 

UDDEVALLA 
business esta61isf)ed 1868 
Makers of JOINERY 

such as Doors, Windows, Frames, Mouldings, SKirtings, Trellis, (£Lc. for the European, Colonial and Transatlantic markets. 

Trade G Y & XL TYlard 

Also makers of BOXBOARDS and shippers of Deals, Battens, 

Boards and Floorings.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n-.o Nom de 
1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica 
Cantidad de produccion Distri to de embarque Anuncio No. Windows — Fenétres — Ventanas *Öfverums Bruk, A. B Ö verum Öfverumsbruk — VI Altin, Ingemar Gävle Alti mar 
V 5 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export 91 VI Brännlands Träförädlings A. B Brännland Träföräd lingen — 11 Båtbyggeri A. 
B. i Söderkö- ping Söderköping Båtbolaget — VI Eriksnäs Ängsåg, C. G. Calle- berg Sveg Eriksnäs — V Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri — VI, 
VII Härnösands Hyfleri och Snic- kerifabrik, A. B Härnösand Bagge — III Karlskoga Snickerifabrik, A. B Karlskoga Snickerifabriken — VII Karlstads Snickerifabrik, A. B Karlstad 
VII Kungsörs Ångsåg & Snickeri- fabrik, A. B Kungsör Ängsågen — VI, VII Myrbacka Sågverks A. B. . . Dala Jäma — VII Norra Garns Varv, Rollof & Johansson Gam Rollof VII 
Olsson & Rosenlunds A. B. Stockholm Orab — VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm — VI Svensson & Co., A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Södra 

Snickerifabriks A. B. . Borås-VII Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 9 2 Trätälja, A. B Göteborg Forest * — VII 74 Uddevalla Tunnfabriks och Trävaru A. B Uddevalla 

Tunnfabriken VII Wimmerby Träförädlingsfa- brik Vi mm er by Träförädlingen VIFABRIKSAKTIEBOLAGET 

BRÖDERNA JAKOBSSON 

(The Jakobsson Brothers Manufacturing Co., Ltd.) 

SÄFFLE-SWEDEN 

Exporting Manufacturers of 

plain ^furniture and Spring-Sfottom ^feds 

Telegrams: Jakobssons, Säffle. Code: 5th Editiou A. B.C. 
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a.b. Emil Lindwall 
Emil Lindwall & Co., Lid. 

Riks Telephone 31 NYBRO Riks Telephone 31 
JOINERY FACTORY 

wmrmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 

Speciality: CURTAIN RODSExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Télégraphie address Adresse 
télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de produccion Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:o Anuncio No.. i Windows — Fenétres Ventanas Vänerns Träförädlingsfabrik . Lidköping Vänersträ — VII Wästerås 
Träförädling, A. B. Västerås Trä förädlingen — VI Floorings — Parquetage — Parqués Altin, Ingemar Gävle Al tim ar -U-1V 5 Hjul- & Parkettfabrikerna, A. B Hanaskog — VI 

Karlskoga Snickerifabrik, A.B. Karlskoga Snickerifabriken ’ — VII Karlstads Snickerifabrik, A. B. Karlstad-VII Södra Snickerifabrikens A. B. Borås-VII Trätälja, A. B 

Göteborg Forest — VII 74 Closets — Closets — Retretes Tidaholms Bruks A. B. . .. Tidaholm Bruket — VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås rl räförädlingen — VI i Fittings 
Bois fagonnés pour raménagement des maisons — Amuebladui *a fija ‘Hjeltevads Nya Träförädlings A. B Hjälte vad Träförädlingen — VI *Stegeholms Trävaru A. B. . . Västervik 
Stegeholm — VI 58, 89 *Svenska Snickeriexportörer- nas Försäljnings A. B. .. Stockholm Sefab — VI, VII 80 Berga Snickerifabrik, A. B.. Oskarshamn Export — VI Brännlands 
Träförädlings A.B. Brännland Träförädlingen — II Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri — VI, VII Karlskoga Snickerifabrik, A.B. Karlskoga 

Snickerifabriken — VII Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm-VI Svenska Möbelfabrikerna, A. B Stockholm Möbelfabrikerna — VI Södra Snickerifabrikens A. B. 

Borås-VII Tidaholms Bruks A. B. . . . Tidaholm Bruket — VII Wästerås Träförädlings A. B. Västerås 1 räförädlingen — VIJONSEREDS FABRIKERS A.B. 

* A Sjp 

JONSERED 

WOODWORKING 

MACHINES 

MACHINES A TRAVAILLER LE BOIS 

MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERAExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+ Advertise- 
ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’era-barquement Annonce n-.o Nombre del exportador Direcciön postal 
Direcciön telegråfica Cantidad de produccion Distrito de embarque Anuncio No. Office-fumiture Meubles de bureau Muebles para oficinas Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn 
Export VI Kontorsmöbel fabriken, A. B. Tranås Kontorsmöbler VII Lindblom & Reicke Stockholm Lire VI, VII Oversea Export & Import Company, A. B. The... . Stockholm Over 
I—VII 13, 82, 96, | 124 Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm Stockholm VI Svenska Möbelfabrikerna, A. B Möbelfabrikerna VI Åtvidabergs Förenade Industrier, A. B 
Åtvidaberg Rolltops — VI 93 Basket-fumiture — Meubles de vannerie — Muebles de mimbre Lindblom & Reiefce Stockholm Lire VI, VII Hand-rails — Rampes d’escaliers — 
Pasamanos * Aktiebolagets Snickerifabrik i Jönköping Jönköping Talavid fabriken VI, VII Altin, Ingemar Gävle Al timar V 5 Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro 
Eriksons Snickeri VI, VII Mjölby Ledstångsfabrik . . Mjölby VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm VI Södra Snickerifabrikens A. B. Borås — VII Wästerås Träförädling, 
A. B. Västerås Träförädlingen VI Fumiture — Meubles Muebles Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export VI Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjärnum Findahl — VII 
Flugeby Träförädlings- & Möbelfabriks A.B Flugeby (“Träförädling” 1 j Vetlanda J VHSeffle SågverKs A.-B. 

We supply from own factories at Am&l and Seffle 
Modern Furniture 

of first=class workmanship, of many different styles and various prices. Complete, detailed catalogue and quotations on application. 

Mills sit Seffle, Am61, Kopmannebro. 

SEFFLE 

Post Address: | ANGSAGEN, SEFFLE Telegrams: I 
Codes: ZEBRA CODE - 
Correspondence: ENGLISH, GERMAN 














Stegeholms Trävaruaktiebolag 
Westervik, Sweden 

Manufacturers & Exporters of Sawn & Planed Wood Goods, and also of Swedish Joinery, Doors, Mouldings, Sashes & Trellis 
(The largest Joinerg-mills in Sweden) Shipping places: Westervik & Norrköping 
SHIPPING MARKS: Joineries for Export: 

Sawn and planed goods: 

I .S A TA.uns.STEG 

II .S ★ TA V.S • TA 

III.... S + TAU.S#3TA 

IV.S++TA 

A GENT S : 

Sawn Goods: for England & Scotland:.T. P. Jordeson & Co, London 

* France & Belgium:.Hillman & Co, Paris 

Holland.Johann Kuhn Sc Co, Amsterdam 

Joinery, Doors &c.: Sole agency: Svenska Snickeriexportöremas Försäljnings A B, StockholmExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping 
district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télé-graphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 
Nombre del exportador Direccion postal Direccion telegråfica Cantidad de producciön Distrito de en» barque Anuncio No. Fumiture — Meubles - - Muebles Gullringens Skaft & 
Trätoffel-fabrik, A. B Gullringen Gustaf Adolf Skaft fabri ken VI Habo Snickerifabrik VII Herrljunga Möbelfabrik, A. B. Herrl junga Möbelfabriken — VII Karlskoga 
Snickerifabrik, A. B. Karlskoga Snickerifabriken — VII Lindblom & Reicke Stockholm Lire VI, VII VI Ljusfallshammars Fabriks A. B Ljusfallshammar Myrbacka Sågverks A. B. . 

. Dala-Jäma — VII Nordiska Kompaniet, A. B.. Stockholm Kompaniet — VI Rönneådalens A. B Billinge Sparreholm Rönneå VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B VI Stufverums 
Möbelfabrik, A. B. Mjölby — VI Ståhls Möbelfabrik, Hilbert. Örkell junga — VII Svenska Möbelfabrikerna, A. B Stockholm Möbelfabrikerna VI Säffle Möbelfabrik, A. B. . . 
Säffle Möbelfabriken — VII Säffle Sågverks A. B Säffle Ångsågen Bruket VII 27, 67, 88 Tidaholms Bruks A. B. ... Tidaholm — VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Trä 
förädlingen VI Panels — Boiseries — Entrepanos '"Aktiebolagets Snickerifabrik i Jönköping Jönköping Tala vid fabriken VI, VII *Bark & Warburgs Förnyade A. B. . Göteborg 
Barkwaburg VII 83 *Brusafors-Hällefors, A. B. . . Säf sjöström i “Säfsjöströms” 1 \ Växjö J — VI 127 *Cöster & C:o, Trävaru A. B. Fredr Uddevalla Cösters VII 84 * Fogelfors 
Bruk, A. B Fogelfors I “Fogelfors” 11 Oskarshamn J VI *Hjeltevads Nya Träförädlings A. B Hjälte vad Trä förädlingen VIAKTIEBOLAGET 

STRÖMMAN & LARSSON 
GOTHENBURG, SWEDEN 
Manufacturers and Exporters of 
Swedish Joinery, Doors, Mouldings & Boxes 
TRADE § L MARK 
Jilso of 

Planed & Sawn Wood Goods 
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AKTIEBOLAGET 

THE SWEDISH COFFIN FACTORY, LTD. 

NYBRO 

Telegrams: RYDEN, Nybro, Sweden. 

Manufacturers and Exporters'of COFFINS of all sizes and models, as well as of coffin-parts ready for putting together at the place of delivery. 

Manufacturers and sellers: 

CLOTHES HANGERS. CLOTHES HOLDERS.l Exporters name Nom deTeXportateur, Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direccion postal Télégraphie 
address Adresse télégraphique Direccion telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de 
embarque [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} 11:0 Annonce n:0 Anuncio No. Panels — Boiseries — Entrepanos *Stegeholms Trävaru A. B. . . *Strömman & Larsson, A. B. 
*Svenska Snickeriexportöremas Försäljnings A. B. . . *Öf verums Bruk, A. B 1 Altin, Ingemar Brännlands Träförädlings A. B Västervik Göteborg Stockholm Ö vemm Gävle 
Brännland Stegeholm Strömlar Sefab Ofverumsbruk Altimar Traföradlingen Eriksons Snickeri Bruket Traföradlingen _ VI VII VI, VII VI Y ri 58, 89 61, 90 80 5 Erikssons Mek. 
Snickerifabrik, Bröderna Sparreholms Snickerifabrik, A. B Södra Snickerifabrikens A. B Tidaholms Bruks A. B. ... Wästerås Träförädling, A. B. Örebro Sparreholm Borås Tidaholm 
Västerås — VI, VII VI VII VII VI i Parquet-staves - Feuilles de parquet — Listones para parqués Benér, Georg Hjul- & Parkettfabrikerna, A. B Limhamns Snickerifabrik,A.B. 
Ohlssons Söner, S Svensson & C:o, A. B. Victor Åtvidabergs Förenade Industrier, A. B Jönköping Hanaskog Limhamn Timmemabben Stockholm Åtvidaberg Benér Snickeribolaget 
f “Ohlssons” \ \ Mönsterås j Victor or Steamship Rolltops — VII VI VI, VII VIVIVI 11 93 Chairs — Chaises — Sillas Berg, Richard, A. B Berga Snickerifabrik, A. B. . Findahls 
Möbelfabrik, A.B.O. Lindblom & Reicke Stockholm, 7 Oskarshamn Bjärnum Stockholm Mönstrad er Export Findahl Lire — VI VI VII VI, VII AKTIEBOLAGET TRiKOL 

THE CHARCOAL COMPANY, Ltd. 

VANSBRO 

Telegrams: TRAKOL — Vansbro, Sweden. 

M anufactures: Wood Goods, sawn and planed. 

Houses of wood, according to the A. B. Industribostaders (The Industrial Dwellings Co. Ltd.) Patent, a great time-saving method, leading to a correspondingly large reduction of the 
wages-bill. Wood Pulp, mechanical dry and wet. 

Wood Tar, Turpentine and Wood Spirit. 

Shipment Ports: GOTHENBURG and KRISTINEHAMN. 

Manufacturers and Exporters of “Screw” Brand Warner Wheels, Plain- and Warner Truch Wheels, Milk-cart Wheels, Costermonger's-cart Wheels etc. 
and Office Fumiture 


BAL TIC 


Branch at Västervik 
















Manufacturer of TANNING EXTRACT 


Registered Marks: 

Oak-Extract Larch-Extract 

Postal address & Telegrams: Tannin, Västervik. 

TRADE MARK 

such as Roll-top desks, Sofas, Chairs, Ideal and Filing Cabinets, Card Index Systems, Sectional Book-cases,etc. 
PARQUET FLOORINGS 
Also SAWN WOOD GOODS 
Shipping marks: 


Ists. 

.A< A h>A 4ths. 

.AVA 


.A A U/s. 

.AWD 

3rds. 

.AT A 



Pos-al address: Åtvidaberg. Telegrams: “Rolltops Linköping”liil 

Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} Il:o Nom de 1’exportateur Adresse postale 
Adresse télé-graplnque Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön 

Distrito de embarque An un cio No. Chairs — Chaises — Sillas Nässjö Stolfabrik, A. B... Nässjö-VII Oversea Export & Import Company, A. B. The .... Stockholm Over — I 

—VII 13, 82, 9G, 1 124 Rönneådalens A. B Billinge Ronneå — VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm-VI Wästerås Träförädling A. B. Västerås Tråforådlingen — 

VI Chair-bottoms — Siéges de bois — Asientos para sillas Fanér och Wirkesaffären Möbel trä Göteborg Möbelträ VII Nässjö Stolfabrik, A. B. . . . Nässjö-VII Sparreholms 

Snickerifabrik, A. B Sparreholm-VI Shingels — Bardeaux Tablas para tejados Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Byggets 

Träindustri, A. B. . Bygge-VII Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri — VI, VII Olsson & Rosenlunds A. B. . Stockholm Orab — VI Södra 

Snickerifabrikens A. B. Borås-VII Wall-paper lists — Baguettes pour papiers de tenture — Molduras para paredes tapizados Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro 

Eriksons Snickeri — VI, VII Förenade Guldlistfabrikemas A. B Göteborg, 1 Ramlist — VII Göteborgs Guld listfabrik, A. B. Göteborg, 5 Guldlist — VII Sparreholms Snickerifabrik, 

A. B Sparreholm-VIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of mumifuctuie Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+} n-.o Nom de 

1’exportateur Nombre del exportador Adresse postale Direcciön postal Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantité de la production Cantidad de producciön D strict 
d’embarquement Distrito de embarque Annonce n:o Anuncio No. Garden-furniture — Meubles de jardin — Muebles para jardin Benér, Georg Jönköping Benér VII 11 Erikssons 
Mek. Snickeri fabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri VI, Vil- Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjämum Findahl VII Ha bo Snickerifabrik Gustaf Adolf— VII L j u sf a 11 sha m 
m ars Fabrik s A. B L j usfallsha m m a r — V, Oversea Export & Import Company, A. B. The .... Stockholm Over I—VII j3, 82, 96, 1 124 Rönneådalens A. B Billinge Rönneå VI 
Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm — VI Vänerns Träförädlingsfabrik, A. B Lidköping Vänersträ VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Trä förädlingen VI Wooden 

houses — Maisons de bois-Casas de madera A Aktiebolagets Snickerifabrik i Jönköping Jönköping Tala vid fabriken VI, VII *Cöster & Co., Trävara A. B Fredr Uddevalla 

Cösters VII 84 *1* oge 1 fors Bruk, A. B Fogelfors f ‘"Fogelfors” 1 \ Oskarshamn \ VI "Tijeltevads Nva 1 räförädlings a. bl.. .* Hjältevad Träförädlingen VI A Svenska 
Snickeriexportöremas Försäljnings A. B. . . . Stockholm Sefab VI, VII • co o *Öfverums Bruk, A. B Överum Öfverumsbrak VI Alt in, Ingemar Gävle Al timar V 5 Benér, Georg 
Jönköping Benér VII 11 Erikssons Al ek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri VI, VII Findahls Möbelfabrik, A. B.O. Bjämum Findahl VIIExporters name Nom de 
1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture 
Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’em-barquement Dist. ito de embarque [-Advertisement-] [+Advertise- ment+} mo Annonce 11:0 
Anuncio No. Wooden houses — Maisons de bois - - Casas de madera Svensson & Co., A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship — VI Träkol, A B Vansbro Trä kol — VII 92 
Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Uddevalla Tunnfabriks och Trävara A. B Uddevalla Tunnfabriken — VII Portable beds — Lits de camp — Catres Friberg, Harald Borås 
Friberg — VII Jakobsson, Fabriks A. B. Brö- dema Säffle Jakobssons —‘ VII 85 L j u sfal 1 shamma rs Fab ri ks A. B Lj usfal Ishammar VI Villas — Maisons de campagne — 

Casas de campana *S venska Snickeriexportörer- nas Försäljnings A. B. . . Stockholm Sefab — VI, VII t o GO Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. 
Bjämum Findahl — VII Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 92 Trätälja, A. B Göteborg Forest — VII 74 Uddevalla Tunn fabriks och Trävara A. B Uddevalla Tunnfabriken — VII 
Wall-covering materials — Boiserie murale — Tableros para muros Compo-Board Fabriken .... Göteborg Compoboard i / VII Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro 
Eriksons Snickeri —. VI, VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Träförädlingen / VIExporters name Nom de 1’exporiateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale 
Direcciön postal Télégraphie address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district 
District d’embarquement Distrto de embarque [-Advertisement-] [+Advertise- ment+] Il o 1 Annonce I n.o Anuncio 1 No. Bobbins — Bobines Carretes Benér, Georg Jönköping 
Benér — VII 11 Berg, Richard, A. B Stockholm, 7 Monst rader — VI Elmquist, A. B. Olof W. . . I'len Elmquist VII Forserams Fabriks A. B. .. Forserum Fabriksbolaget — VII 
Gnosjö Fabriks A. B Gnosjö Järnträ — VII Gullringens Skaft- & Trätoffel- fabrik, A. B Gullringen Skaftfabriken — VI Kalmar Bobbinfabriker, A. B. Trekanten Bobbinfabrik — VI 
Kontorsmöbel fabriken, A. B. Tianås Kontorsmöbler — VI Lindquist, S. A Stockholm, 1 Salindquist V, VI Oversea Export & Import (3 8? 96 Company, A. B. The .... Stockholm 
Over — I—VII 1 rfy O-, «/0, \ 124 Wäsström, Erik Gemia Wäsström — VII Wood for brushes — Bois de brosses — Tacos para cepillos Gullringens Skaft- <k Trätoffel- fabrik, A. 

B Gullringen Skaftfabriken — VI Tostarps Träförädlings A. B. Uddebo Sva rf gods — VII Tubs and Tubstaves — Tinettes å beurre et Douvelles — Barriles para mante- quilla y 
Duelas Bergkvara Träindustri, A. B. Bergkvara Träindustri — VI Findahls Möbelfabrik, A.B. 0. Bjämum Findahl — VII Svensson & C:o, A. B. Victor Stockholm Victor or 

Steamship — VI Thomberg, Emil Falkenberg-VII LVldevalla Tunnfabriks och Trävara A. B Uddevalla Tunn fabriken VII Veneers — Placage en bois — Chapas de madera 

Berg, Richard, A. B Stockholm, 7 Mönstrad er VI Bohman & Johansson, A. B. Blomstermåla Fanérfabriken — VIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of 
manufacture Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em- 
barquemtmt Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embnrque Anuncio No. Veneers — Placage en bois — 
Chapas de madera Faner & Wirkesaffaren Mo beltrå Göteborg Möbel trä yn Nassjo-Misterhult, A. B. . . . Nässjö Ply — VII 42, 57 Bungs — Bouclons — Grifos Elmquist, A. B. 

Olof W.. . Flen Elmquist — VII Gul 1 ringens Skaft- éc Trätoffel-fabrik Gullringen Skaftfabriken — VII Stoekamöllans A. B Stockamöllan Fabrikerna VII Curtain-rings — Anne. 
iux pour rideai ix — Argollas para cortil las Elmquist, A. B. Olof W. .. Flen Elmquist — VII Tostarps Träförädlings A. 1». Uddebo Svarfgods — VII Wäsström, Erik Gemia 

Wäsström — VII Curtain-rods — Tring les de rideaux — Barras para cortinas Elmquist, A. B. Olof W... Flen Elmquist — VII Mjölby Ledstångsfabrik ... Mjölby-VII 

Svenska Guldlistfabriken, A. B Karlstad Guldlisten VII Wäsström, Erik Gemia Wäsström § — VII Field-gates — Portes de barriéres — Cercado Erikssons Mek. Snickerifabrik, 

Bröderna Örebro Eriksons Snickeri VI, VII Rönneådalens A. B Billinge Rönneå — VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm-VI Wästerås Träförädling, A. B. Västerås 

Träförädlingen — VIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+} Il: 0 Nom de 
1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica 
Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Gilt mouldings — Moulures en or — Molduras doradas ; Berg, Richard, A. B Stockholm, 7 Monstrader — VI Exportlist, 

A. B Nyköping-VI Förenade Guld 1 istfabrikemas A. B Göteborg, 1 Ramlist VII Göteborgs Guld list fabrik, A. B. Göteborg, 5 Guldlist — VII Svenska Guldlistfabriken, A. B 

Karlstad Guldlisten — VII Planing-benches — Etablis — Bancos de carpintero Fanér & Wirkesaffären Möbelträ Göteborg Möbelträ VII Habo Snickerifabrik Gustaf Adolf-VII 

Sparreholms Snickerifabrik, | A. B Sparreholm-VI Stoekamöllans A. B Stockam öl lan Fabrikerna — VII Tidaholms Bruks A. B. . . . Tidaholm Bruket — VII Wästerås 

Träförädling, A. B. Västerås .Träförädlingen — VI Plane-stocks — Fut de rabots — Cepillos (sin hierro) Tidaholms Bruks A. B.... Tidaholm Bruket — VII Clothes-hangers — 
Portemanteaux - Perchas Elmquist, A. B. Olof W. .. Fien Elmquist — VII G ull ringens Skaft- & Trätoffel-fabrik, A. B Gullringen Skaft fabrik en — VI Svenska Likkistfabriken, A. 

B. Nybro Rydén — VI91 Tidaholms Bruks A. B. ... Tidaholm Bruket — VII Wäsström, Erik Gemia Wäsström — VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Träförädlingen — 
VIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district Advertise-1 ment n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique 
Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque 
Anuncio No. Clothes-pegs — Fichoi rs — Pinzas para la ropa Berg, Richard, A. B Stockholm, 7 Monstrader — VI Kungsörs Ångsåg Se Snickerifabrik Kungsör Angsågen VI, VII 
Oversea Export Se Import Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII )3, 82, 96, 1 124 Trämanufaktur, A. B Värnamo Clothpeg — VII Wäsström, Erik Gemia Wäsström VII 
Comices — Corniches — Comisas Exportlist, A. B Nyköping — VI Förenade Guldlist fabrikernas A. B Göteborg, 1 Ramlist — VII Wäsström, Erik Gemia Wäsström — VII Broom- 





















handles — Manches å balai-Mangos de escoba Berg, Richard, A. B Stockholm, 7 Monstrader — VI Edsbyns Skid fabrik, A. B.. . Edsbyn Skidfabriken — V Erikssons Mek. 

Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri — VI, VII Gnllringens Skaft- & Trätoffel-fabrik, A. B Gullringen Skaftfabriken .— VI Mjölby Ledstångsfabrik . .. Mjölby- 

VI Tostarps Träförädlings A. B. Uddebo Svarfgods — VII Casks — Futailles — Barriles Thomberg, Emil Falkenberg — •— VII Uddevalla Tunnfabriks och Trävara A. B Uddevalla 
Tunnfabriken - VIIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom tie 1’exportateur 
Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de 
producciön Distrito de embarque Anuncio No. Coffins and their parts — Cercueils et piéces détachées — Ataiides Svenska Likkistfabriken, A. B. Nybro Rydén VI 91 Mouldings — 
Baguettes de moulures Molduras *Svenska Snickeriexportöremas Försäljnings A. B. . . Stockholm Sefab VI, VII 80 Altin, Ingemar Gävle Altimar _ - V 0 Berg, Richard, A. B 
Stockholm, 7 Monstrader VI Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri — VI, VII Förenade Guldlistfabrikemas A. B Göteborg, 1 Ramlist — VII 

Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm-VI Boxes — Caisses — Cajas ♦Säfveåns A. B Göteborg Stockholm Säfvenäs Göteborg Säfveåns Stockholm — VII 69 x Altin, 

Ingemar Gävle Altimar — V 5 Benér, Georg Jönköping Benér — VII 11 Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Byggets Träindustri, A. B. . Bygget-VII 

Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri — VI, VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Lindquist, S. A Stockholm, 1 Salindquist — V, VI 
Norra Gams Varv, Rollof & Johansson Gam Rollof — VII Nystedt & C:o Göteborg Ny co — VII Svensson & Co., A. B. Victor Stockholm Victor or Steamship VIExporters name 
Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom (le 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de 
embarque Anuncio No. Oval-tumings — Ouvrages toumés en ogive — Objetos tomeados ovalados Förenade Guld list fabrikernas LB Göteborg, 1 Ramlist VII Gullringens Skaft- & 
Trätoffel-fabrik, A. B Gullringen Skaft fabriken — VI Tidaholms Bruks A. B. ... Tidaholm Bruket VII Packet-pegs — Clavettes de bois pour paquets — Varillas para paquetes 

Elmquist, A. B. Olof W... . Fien Elmquist — VII Gull ringens Skaft- & Trätoffel-fabrik, A. B Gullringen Skaft fabri ken — VI Malmbäcks Träindustri, A. B. Malmbäck-VII 

Frames — Cadres — Marcos Exportlist, A. B Nyköping-VI Förenade Guldlistfabrikemas A. B Göteborg, 1 Ramlist — VII Reimers Ramfabrik & Konstindustri Mjölby 

Ramfabriken — VI, VII Svenska Guldlistfabriken, A. B Karlstad Guldlisten — VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Träförädlingen — VI Shoe-pegs — Chevilles å bottes — 

Tachuelas de madera para calzados e Gävle Pliggbandsfabrik, A. B. Gävle V Larsson & C:o, A. B. 0. . .. Gävle-V Oversea Export & Import Company, A. B. The ... 

Stockholm Over — I—VII 13, 8?, 96, 1 124Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+] n:0 
Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Adresse postale Direcciön postal Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantité de la production Cantidad de producciön District 
d’embarquement Distrito de embarque Annonce n:o Anuncio No. Shoe-pegs — Chevilles å bottes — Tachuelas de madera para calzados Svenska Skopliggfabriken, A. B Vegby — 
— VII Screw-cramps — Sergents å vis — T omillos de car pintero Fanér & Wirkesaffären Möbelträ Göteborg Möbelträ VII Tidaholms Braks A. B. . .. Tidaholm Braket — VII 
Chip-baskets — Corbeils d’osier — Cestos de virutas Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm VI Wäsström, Erik Gemla Wäsström - VII Fencings — Barriéres - Cercas Norra 

Gams Varv, Rollof & Johansson Garn Rollof VII Nässjö Torvströ A. B Nässjö-VII Olsson & Rosenlunds A. B.. Stockholm Or ab VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B 

Sparreholm-VI Palings — Lattes de barriéres — Listones para cercas Berga Snickerifabrik, A. B. . Oskarshamn Export — VI Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro 

Eriksons Snickeri — VI, VII Karlstads Snickerifabrik, A. B Karlstad-VII Norra Gams Varv, Rollof & Johansson Gam Rollof — VII Sparreholms Snickerifabrik, A. B 

Sparreholm-VI Wästerås Träförädling, A. B. V ästerås Träförädlingen — VII11 

Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+] n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale 
Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön 
Disfrito de embarque Anuncio No. Saw-frames — Chassis de scie — Mar »cos para sierras Tidaholms Bruks A. B. ... Tidaholm Braket — VII Wooden-SIipper soles — Semelles de 
sabots — Suelas para zuecos Gullringens Skaft- & Trätoffel-fabrik, A. B Gullringen Sk aft fabri k en VII Johansson, A. G Moheda — VII Oversea Export & Import Company, A. B. 

The .... Stockholm Over — I—VII) 3, 82, 96, 1 124 Drying-horses — Appareils de séchoir — Secaderos Malmbäcks Träindustri, A. B. Malm bäck-VII Oversea Export & 

Import Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII 1 3, 82, 96, 1 124 Step-ladders — Echelles brisées — Escaleras Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro 

Eriksons Snickeri VI, VII Habo Snickerifabrik Gustaf Adolf-VII Rönneådalens A. B Billinge Rönneå — VI Sparreholms Snickerifabrik, A. B Sparreholm-VI Tidaholms 

Bruks A. B. ... Tidaholm Bruket — • VII Reels — Bobines de hl — Carretes Berg, Richard, A. B Stockholm Mönstrad er — VI Elmquist, A. I». Olof W. . . . Flen P'lmquist _ . VII 
lostarps Träförädlings A. B. Uddebo Svarfgods — VIIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity «»f manufacture Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- 
ment+} n:o Nom de 1’exportateur Nombre «lef exportador Adresse postale Direcciön postal Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantité de la production Tantidad de 
producciön District d’em-barquement Distrito de embarque Annonce 11:0 Anuncio No Wooden boxes — Boites de bois — Cajas de madera Elmquist, A. B. Olof W. . .. Fien 
Elrtiquist — VII Tostarps Träförädlings A, B. Uddebo Svarfgods * — * VII Wäsström, Erik Gemfa Wäsström — VII Wooden buttons — Boutons de bois - Botones de madera 
Elmquist, A. B. Olof W.. . . Fien Elmquist — VII Tostarps Trä förädlings A. B. Uddebo Svarfgods — VII Wäsström, Erik Gemfa Wäsström — VII Wooden corks — Bouchons de 
bois Tapones de madera Elmquist, A. B. Olof W. . .. Fien Elmquist — Vil Tostarps Träförädlings A. B. Uddebo Svarfgods — VII Wäsström, Erik Gemfa W äsström — VII Wood- 
wool — Fibres de bois — Lana de madera Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Berg, Richard, A. B Stockholm, 7 Monstrader — VI Elmquist, A. B. Olof W... . Fien Elmquist — 

VII Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro Eriksons Snickeri — VI, VII K ron torps Träull fabri k .... Värml. Björneborg-VII Lindquist, S. A Stockholm, 1 

Salindquist — V, VI Olsson & Rosenlunds A. B. Stockholm Orab — VI Oversea Export <k Import Company, A. B. The.... Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96, 1 124 Aleds Träull 
fabrik, A. B. Göteborg Träullfabriken — VII Barrels — Tonneaux - Barriles Bergkvara Träindustri, A. B Bergkvara Träindustri VII. Erikssons Mek. Snickerifabrik, Bröderna Örebro 
Eriksons Snickeri — VI, VIIExporters n ame Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+} n <» Nom de 
1’exportateur Nombre d e 1 exportador Adresse postale Direcciön postal Adresse telé graphique Direcciön telegråfica Quamité de la production Cantidad de producciön District 
d’embarquement Distrito de embarque Annonce 11:0 Anuncio No. Barréis — Tonneaux - Barriles Nystedt & Co Göteborg Nyco — VII Träkol, A. B Van sbro Tråkol VII 92 
Uddevalla Tunnfabriks och Trä va ru A. B Uddevalla Tun nfabriken VJ1 Wash-boards — Planch es de blanchisst ?uses — Tabte is para lava 11* *Fogelfors Brak, A. B 1 Berg, 

Richard, A. B Fogelfors Stockholm, 7 f “Fogelfors”) IOskarshamnj Monstrader VI VI 1 Byggets Träindustri, A. B. . Bygget-VII Kungsörs Bleckkärlsfabrik, A. B Kungsör 

Bleckkarl — VI Oversea Export & Import 1 Companv, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII 1 3, 82, 96, f 124 Tidaholms Bruks A. B. ... Tidaholm Bruket — VII Wäsström, Erik 
Gemfa Wäsström — • VII Levels — Niveaux — Niveles de agua 1 1 Tidaholms Bruks A. B. ... Tidaholm Bruket — VII Tool handles — Manc hes d'outils — Mangos para 
herramientas Edsbyns Skidfabrik, A. B. . Edsbyn Skid fabriken — V Elmquist, A. B. Olof W.... F len Elmquist — VII Findahls Möbelfabrik, A. B. 0. Bjämum Findahl — VII Gul 1 

ringens Skaft- & Trätoffel-fabrik, A. B Guliringcn Skaftfabriken — VI Hjul- & Parkett fabrikerna, A- B Hanaskog-VII Stockamöllans A. B Stockamöllan Fabrikerna — VII 

Tidaholms Bruks A. B. . . . Tidaholm Bruket — VII Tostarps Träförädlings A. B. Uddebo Svarfgods — VIIExporters name Postal address Telegraphie address Quantity of 
manufacture Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+] 11:0 i Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District 
d’embarquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio 1 No Shoe-1 asts — 

Embouchoirs — Hormas Malmö Skolästfabrik, A. B.. Limhamn — vn Tidaholms Bruks A. B. . . . Tidaholm Bruket vu VEHICLES AND THEIR PARTS VOITURES ET PIÉCES 
DÉTACHÉES - COCHES Y SUS ACCESORIOS Vehicles and their parts — Voitures et piéces détachées —Coches y sus accesorios Arvika Vagnfabrik, A. B. .. Arvika Vagn 
fabriken — VII Carlsson, E. A Hjortsberga — VII Hjul- & Parkett fabri kerna, A. B Hanaskog — VII Lindefeldt & C:o, Th Lingbo Åkdonsfabriken V # o Ljungberghs Akdonfabrik, 

Oscar Skillingaryd Ljungbergh VII Ljungby Vagnfabrik, A. B. . Ljungby-VII Malmqvist & Son, J Växjö-VII Sättra Snickeri & Mek. Verkstad Gärdslösa Kristiansson VI 

Thulins Åkdonsfabrik, A. B. J. M Skillingaryd Tidaholm VII Tidaholms Bruks A. B. ... Bruket — VII Wästerås Träförädling, A. B. Väs 111 i h Trä förädlingen — VI Wheels — 

Roues — Ruedas Carlsson, E. A Hjortsberga VII f Hjul- ct Parkettfabrikema, i A. B Hanaskog — VII 1 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Kihlberg, Josef Hjo-VII 

Lindefeldt & C:o, Th Lingbo Åkdonsfabriken — VVEHICLES AND THEIR PARTS 

COCHES Y SUS ACCESORIOS 
VOITURES ET PIECES DETACHEES 

Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télé-graphique Direcciön telegråfica 
Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque Advertise- 1 ment n:o I Annonce 11:0 
Anuncio No. Whee A — Roues — Ruedas Ljungberghs Åkdonfabrik, Oscar Ski 11 ingary (1 Ljungbergh . — VII Malmqvist <k Son, J Växjö =-* — VII Åtvidabergs Förenade Indu¬ 
strier, A. B Åtvidaberg Rolltops — VI 93 SPORTMATERIAL AND TOYS — MATÉRIEL DE SPORT ET JOUJOUX ARTICULOS DE SPORT Y JUGUI ]TES Children’s sledges 
and Bob-sleighs - Traineaux pour enfants et “Bob-sleighs” — Trineos para ninos “Bob-sleighs’ Edsbyns Skidfabrik, A. B. . Edsbyn Skidfabriken — V Habo Snickerifabrik Gustaf 

Adolf-VII Lindefeldt & C:o, Th Lingbo 0 Åkdonsfabriken — V Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Trä förädlingen — VI DolFs fumiture — Meubles de poupées — 

Muebles para munecas Elinquist, A. B. Olof W. . .. Fien Elmquist — VI Wäsström, Erik Gemla Wäsström — VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Träförädlingen — VI 
Croquet sets — Jeux de croquet Juegos de croquet Elmquist, A. B. Olof W. . . . Fien Elmquist — VI Wäsström, Erik Gemla Wäsström — VII Wästerås Träförädling, A. B. Västerås 
















Träförädlingen — VI Skittles — Jeux de qu tiles — Juego de bocha Elmquist, A. B. Olof W... . Fien Elmquist — VI Wäsström, Erik Gemla Wäsström — VII Wästerås 
Träförädling, A. B. Västerås Trä förädlingen — VIlit» 

SPORTM ATERI AL AND TOYS — MATÉRIEL DE SPORT ET JOUJOUX ARTICULOS DE SPORT Y JUGUETES 

Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Télégraphie address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica 
Quantity of manufacture Quant;té de la production Cant;dad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 
no Annonce n:0 Anuncio No. Toys — Joujoux — Juguetes Elmquist, A. B. Olof W. . . . Fien Elmquist — VI Wäsström, Erik Gemla Wäsström — VII Wästerås Träförädling, A. B. 
Västeras 1 raforådlingen — VI Skis — Skis — Skis Bollnäs iSkidfabrik, A. B. . . Bollnäs V Edsbyns Snickerifabrik, A. B. Edsbyn Skidfabriken V Sandströms Sk i J fabri k. Brö¬ 
derna Stockholm, 20 Exportski — VI Ski-staves — Båtons pour skis — Bastones para skis Edsbyns Skid fabrik, A. B. . . Edsbyn Skidfabriken — V Sandströms Skidfabrik, Brö¬ 
derna Stockholm, 20 Exportski — VI Kicking-sleighs — Trafneaux-trottiuettes — Trineos de empuje Edsbyns Skidfabrik, A. B. . Edsbyn Skidfabriken — V Habo Snickerifabrik 
Gustaf Adolf-VII Mjölby Ledstångsfabrik . . . Mjölby-VI Wästerås Träförädling, A. B. Västerås Träförädlingen — VI 

WOOD PULP 


GROUP III 

BY-PRODUCTS IN WOOD PULP INDUSTRIES 
FÖRSÄLJNINGS AKTIEBOLAGET 
SULFITSPRIT 
POSTAL ADDRESS: 

4, WAHRENDORFFSG AT AN, STOCKHOLM TELEGRAPHIC ADDRESS: SULFITSPRIT 

lllllllllllllllllllllllllimillllllllllllllllllllll A 

Selling Company of the following Sulphite spirit Mills: 

Skuts är . Stora Kopparbergs Bergslags A.*B., Stockholm 
Kvarnsveden J 


Bergvik.Bergvik &. Ala Nya A. A B, Söderhamn 

Göta.Fabriksaktiebolaget Sulfitsprit, Göta 

Strömsbruk.Ströms Bruks A.sB., Strömsbruk 

Svartvik.Trävaruaktiebolaget Svartvik, Svartvik per Sundsvall 

Konga.Konga Aktiebolag, Konga 

Skoghall.Uddeholms Aktiebolag, Uddeholm 

Iggesund.A.?B. Iggesunds Bruk, Iggesund 

Karskär.Korsnäs Sågverks A.?B., Gävle 

Kramfors.Kramfors Aktiebolag, Stockholm 

Edsvalla.A. A B. Edsvalla Bruk, Edsvalla 

Svanö.Svanö Aktiebolag, Stockholm 

Vallvik.Sulfitaktiebolaget Ljusnan, Vallvik 

Essvik.Sundsvalls Cellulosa A.*B., Essvik 

Bengtsfors.Bengtsfors Sulfit A.?B., Bengtsfors 

Nyhamn.Nyhamns Cellulosa A.?B., Sundsvall 

Wifstawarf..Wifstawarfs Aktiebolag, Stockholm 

Hammarby.Storviks Sulfit Aktiebolag, Ockelbo 

Billerud \.Billeruds Aktiebolag, Säffle 

Slottsbron J 

Sund.Sunds Aktiebolag, Sundsvall 


Sellers of Sulphite spirit, 95 %, crude and rectified (ethyl alcohol) 
y 94 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiy 
; 17;(The Swedish Cellulose Association) and 

(The Swedish Wood-Pulp Association) POSTAL ADDRESS: 6, NYBROGATAN, STOCKHOLM TELEGRAMS: CELLULOSA, STOCKHOLM 

THE CELLULOSE ASSOCIATION was formed in 1891 for the purpose of promoting and guarding the interests of the Swedish Cellulose Industry, both at home and abroad. All the 
Cellulose-exporting Factories of Sweden 

are members of the Association. 

THE WOOD-PULP ASSOCIATION, established in 1890, embraces 50 Wood-Pulp Works in Sweden, representing 95 % of the whole of the country’s export of wood-pulp. The 
object of the Association is to promote the interests and development of the Mechanical Wood-Pulp industry in Sweden. 

The freighting of Wood-Pulp at favourable rates is carried out by the Timber-freighting Company: 

Postal Address: Stockholm, 7. Telegrams: Träfrakt 

-iiiiiiii 11111 iiiiiiii 11111 ii 11 ii 11111 iiiiiiiiiiii 11 111 i 111 ii 11 ii i i 11 i 11 ii 1111 ii i i 111 iii 11 i 111 7WOOD PULP 

AMONG the European countries Sweden occupies the foremost position as producer and above all as exporter of woodpulp. The following table shows the development of as well 
the mechanical as the Chemical woodpulpindustries in Sweden during the last 30 years. 

Year. Mechanical wood-pulp. 


1890.42,000 long tons drv weight 

1895. 89,500 
































1900.125,000 

1905. 187,000 

1910.274,000 

1915.300,000 

1920.380,000 'normal capacity) 


Chemical wood-pulp. 

34.000 long tons Sulphate and Sulphite dry weight 
91.000 „ „ 

188,000 „ „ 

332.000 „ 

675.000 „ 

910.000 „ „ 

1,100,000 (normal capacity). 

As it appears from the above, it is particularly the Chemical woodpulp industry (celluloseindustry), that has attained a remarkable development in Sweden, and by way of comparison 
the manufacture of cellulose in other countries during 1913 is given below, this year being the last for which reliable information from all the different countries can be had. 


European countries. 

Sweden 860,000 tons 

Germany.839,000 

Norway.305,000 

Austria.300,000 

£inland\.290,000 

Russia) 

England (esparto). 102,000 

France.75,000 

Other european countries.98,000 


Total amount 2,869,000 tons 
Non European countries. 


U. S. A. 1,320,000 tons 

Canada.254,000 „ 


Other transatlantic countries .... 70,000 „ 

Total amount 1,644,000 tons 

Of the European countries, Germany was the only that could show a production nearly equalling that of Sweden, while the production of the other countries was considerably smaller. 
Sweden’s position amongst the principal woodpulpexporting countries is shown in the following table relating to the exports of 1915: 

The export from Cell ulose tons, dry weight Mechanical woodpulp, tons, dry weight Total amount in tons, dry weight Sweden 721,787 150,104 871,891 Norway 222.398 258,828 
481,226 Finland 60,300 38,610 98,910 Switzerland 7.961 — 7,961 Canada 174,741 232,460 407,201 Total amount 1,187,187 680,002 l,867,189More than half of the quantity of 
cellulose available in the intemational trade came from Sweden. 


With regard to the consumption of Swedish woodpulp in various countries, a far more extensive market has been found for the Chemical as for the mechanical pulp. 

The figures mentioned below will show the countries to which the export of Chemical pulp took place in 1915, viz: 

T o Chemical tons, dry weight Mechanical tons, dry weight! England 298,056 80,783 1 France 69,955 14,575 U. 8. A 106,269 466 Germany 53,640 678 Belgium 239 102 
Netherlands 26,087 734 Denmark 19,480 5,919 Norway 26,590 19,808 ! Spain 21,708 13,855 Portugal 2,449 2,828 Italy 36,871 2,858 Japan and China 33,951 2,238 East India 
4,157 602 Argentine Republic 7,976 2,363 Mexico 229 20 West India Islands 873 — Other countries 13,257 2,275 Total amount 721,787 150,104 

As far back as statistics go, it appears that Great Britain has been the principal consumer of Swedish woodpulp, while France usually followed as second. In recent years it has 
happened, however, that America disputed France the place as next biggest consumer as far as cellulose is concerned. 

With respect to by-products from the sulphitecellulose milis, the sulphite spirit is to be put first on the list. At present there are 22 plants in activity for the manufacture of sulphite 
spirit, having a yearly capacity of 17,000,000 kilograms 95 % produce. 

Among other by-products from the cellulose-mills, turpentine and liquid resin could be mentioned. The manufacture of these products, which previous to the war had reached only 
limited dimensions, considerably developed during the war even permitting of a slight export. It appears moreover, that there are great possibilities in the extraction from the waste 
lye of other important products. For instance, manufacturing experiments made lately had practical success in extracting coal from the lye in form of powder. Thanks to this process, 
very valuable by-products, for instance, acetic acid and methyl alcohol, have been saved to such an extent that the profit from these products may well prove sufficient to cover all 
extraction costs, thus delivering the sulphite coal free of expense.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district Advertise- i ment n:o 
Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direccion 
telegråfica Cantidad de produccion Distrito de embarque Anuncio No. Sulphate cellulose, bleached — Påte, blanchie å la soude — Pasta al sulfato (sosa), blanqueada Tons 
*Billingsfors-Långed, A. B. . . Billingsfors / “Billingsfors 1 jBruk” Uddevalla/ 4 5001 VII *Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms ca. 8 5002 VII 76, 119 X Altin, Ingemar Gävle 
Alti mar — V 5 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric — I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 
Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar — VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Nilsen & C:o Ltd. A. B. . . . Stockholm Nilsenco — VI 135 Oversea Export & 
Import Company, A. B. The . .. Stockholm Over I—VII 13, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade — VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. . 
Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 113 United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Stockholm Combined VI 118 Sulphate cellulose, easy bleaching — Påte å 

la soude, facile å blanchir-Pasta al sulfato (sosa), facil blanqueo * Gustaf sfors Fabrikers A. B. . Skåpafors 1 “Gustafsfors” \ 1 Vänersborg / 3 0001 VII * Holmens Bruks- & 

Fabriks A. B Norrköping Holmens ca. 3 000 VI *Holmsunds A. B., Obbola Cellulosafabrik Sundsvall Holmos ca. 7 000 II 23, 99 *Iggesunds Bruk, A. B Iggesund /“Iggesund” 1 \ 
Hudiksvall / ca. 6 000 V 24 * Korsnäs Sågverks A. B. . .. Gävle Korsnäs ca. 11 000 V 32, 103 

1 Manufactures principally to supply own demand - Produit principalement pour sa propre consommation — Produce especialmente para su propio consumo. 

2 The production was begun after the year 1913 — La production fut commencer apres 1913 La produccion comenzada después del ano 1913.AMLTIEB.OEAGET 

















The OVIEETSIEA EXPORT & IMPORT COMPANY 


ARSEHALSOATAN 8BtC, STOCKHOLM, C. 

Codes: All the principal ones used. 

Telegrams: Pulp Dept.: “Over". 

OFFICES AT: 

New York San Paulo lokio 

San Francisco S:a CruzdeTeneriffe Osaka 

Seattle Valparaiso Batavia 

Maranham Buenos Ayres Calcutta 

Guayaquil Tientsin Durban 

Bio de Janeiro Hong-Kong Cape Town 

Santos Shanghai Johannesburg 

EXPORTERS of Bleached and unbleached Cellulose and Mechanical Wood Pulp. 

Sole Agents for the: AGGFOBS AKTIEBOLAG, MOBSIL. 

Yearly production of about 45,000 tons of prime moist white mechanical wood pulp. 

A 

BRAND. 

Kindly observe our Advertisements for other commodities. (I, II, IV). 

Christiania 

Copenhagen 

London 

Paris 

Marseilles 

Genoa 

Las PalmasExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse 
postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barq uement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direccion telegråfica Cantidad de 

producciön Distrito de embarque Anuncio No. Sulphate cellulose, easy bleaching - Påte å la soude, facile å blanchir-Pasta al sulfato (sosa), facil blanqueo Tons *Kramfors A. B 

Stockholm Kramforsco ca. 9 000 III *Nensjö Cellulosa A. B. ... Sprängsviken “Nensjö” Kramfors ca. 5 500 III io<; *Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget ca. 5 
000 V X *Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms ca. 8 5002 VII 76, 119 x *Wifsta Varfs A. B Stockholm Wifsta ca. 8 500IV 77, 120 Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Boman 
& Leje A. B Stockholm Lej eric — I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Forsmarks Bruk, Ludv. af Ugglas Forsmark /“Forsmarks Bruk”) \ Östhammar j 5 000 V 
Gratenau, A. B. H. & A.. . Stockhol m Gratenaubolag — VI4 Hjorth, Wilhelm Stockholm Ragnar — VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Nilsen & C:o Ltd. A. B. 

... Stockholm Nilsenco — VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . Stockholm Over — I—VII (3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm 
Swedetrade — VII 17, 146 Svenska Alliance Co. A. B. Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 113 United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Stockholm 

Combined — VI 118 Sulphate cellulose, strong (kraftpulp) — Påte å la soude, forte (écrue)-Pasta al sulfato (sosa), fuerte (cruda) *Billeruds A. B Säffle Billerud 5 000 VII X 

*Dynäs A. B Wäija 1 “Dynasbolag” \ Nvland J 10 000 III *Gustafsfors Fabrikers A. B.. Skåpafors “Gustafsfors” \ Vänersborg J 3 0001 VII *Hellefors Bruks A. B Hällefors 
“Hellefors” \ Filipstad j 5 000 VII X *Holmens Bruks & Fabriks A.B. Norrköping Holmens ca. 3 000 VIGUSTAF OHRN 

Timber & Pulp Agent 
OFFICES 

ST©ILM[ AND SUNDSVALL 

Telegraphic address: GUST AVUS" STOCKHOLM SUNDSVALL 

T.l 

98 

HISSMOFORS AKTIEBOLAG 

The Hissmofors Co., Ltd. KROKOM Telegrams: Hissmofors, Krokom, Sweden. 

Manufacturers and Exporters of: 

Extra strong Sulphite Pulp Sawn and planed Wood Goods 

Shipment from: Hommelvik (near Trondhjem, Norway). Palp warehoused at Hommelvik. 

Shipment marks for Sulphite Pulp: 

Prime 

quality 

and 

H 

and 

HX. 

11,000 tons yearly 
Semi-Prime ELK 
Seconds 02 and 2H. 2,000 » 

500 tons yearly 
Brashwood pulp 



Shipment mark for Sawn and Planed Wood Goods: 

500» 

Unsorted 

ELKExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica 
% Quantity of manufacture Quantité de la production Canti dad de producciön Shipping district District d’em-barquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {-hAdvertise- 
ment+} n:o Annonce n:0 Anuncio No. Sulphate cellulose, strong (kraftpuip) — Påte å la soude, forte (écrue) — Pasta 

al sulfato (sosa), fuerte (cruda) Tons *Holmsunds A. B., Obbola Cellulosafabrik Sundsvall Holmos ca. 8 000 11 23, 99 *Iggesunds Bruk, A. B Iggesund i “Iggesund” \ \ Hudiksvall j 
ca. 6 000 V 24 *Korsnäs Sågverks A. B. . . . Gävle Korsnäs ca. 11000 Y 32, 103 * Kramfors A. B Stockholm Kramforsco ca. 9 000 V *Munktells Pappersfabriks A. B., J. H 
*Mölnbacka-Trysil, A. B. . .. Grycksbo Forshaga “Munktell” Falun P‘Mölnbacka” \\ Karlstad j 3 000 1 18 0001 V VII 143 122,123X *Nensjö Cellulosa A. B Sprängsviken 
“Nensjö” Kramfors ca. 5 500 III 106 * Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget 13 000 V X *Strömsnäs Bruks A. B. ... *Uddeholms A. B Strömsnäs Bruk Uddeholm 
f “Papermill” ( | Hässleholm / Uddeholms ca. 6 850 1 8 5002 VII. VII 76,119 X *Wifsta Varfs A. B Stockholm Wifsta ca. 8 500IV 77, 120 Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 
Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c — I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Gratenau, A. B. H. & A.. . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hedström & 

C:o, A. B. ... Göteborg Otto — VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar — VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Nilsen & C:o Ltd. A. B. . . . Stockholm 
Nilsenco — VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII (3,82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 
117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 113 United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Stockholm Combined VI 118 Örebro 
Pappersbruks A. B.. Örebro Pappersbruket i, VI, VIIHOLMSUUDS AKTIEBOLAG 

OBBOLA, UMEÅ DISTRICT 
Telegr.: HOLMOS — SUNDSVALL. 

# 

Manufacturers and Exporters of Easy Bleaching and Strong Sulphate Pulp. 

(Also Sawn and Planed Wood Goods, see advertisement n:o 23) 

AGENTS : 

United Kingdom: England: Berner <£ Nilsen, London. 

Scotland: Henderson, Craig & Co., Ltd., London. U. S. A.: A. J. Pagel & Co. Inc., New York and Price & Pierce Ltd., London & New York. 

Shipping Marks 
Easy Bleaching 
Kraft 

TR A'V ARU AKTIEB OLAGET 
SVARTVIK 

SVARTVIK SUNDSVALL DISTRICT 

Exporters of East/ Bleaching and Strong Sulphite Pulp, Moist and Dry Mechanical Wood Ptilp 
(also Sawn & Planed Wood Goods and Boxboards, see advertisement n:o 64). 

Agents in England: London and S. England: 

0. Reich & Co., London. Manchester and N. England: Berner & Nielsen, London. Scotland and Ireland: Henderson , Cra ig & Co.,Ltd., London. Agents in France: Hansen & Mohr, 
Paris. 

SHIPPING MARKS FOR: Sulphite: 

Prime Easy Bleaching ~ A fT 
Second 

Second strong. 

Knotter pulp. 

w 

Mechanical :PATE DE BOIS CHIMIQUE — PASTA MADERA 

Ex porters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n.o Nom de 1’exportateur Adresse postale 
Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön 
Distrito de embarque Anuncio No. 

Sulphite cellulose, bleached — Påte au bisulfite, blanchie Pasta al bisulfito, 

Tons Sul fit 8 000 VII Billerud 9 000 VII X f‘Hälleforsbruken”! } Hultsfred { f “Edsvallabrukef’ | \ Karlstad / 2 000 10 250 VI VII 127 “Sulfit” Karlstad 12 000 VII 122,123 X 
“Konga” Ronneby ca. 7 500 VI, VII 101 X “Lessebo” Växjö 3 2001 VI 137 Uddeholms ca. 7 5002 VII 76,119 X Altimar — V 5 Lej eric — I—VII 104 Bothnia — VII 
Gratenaubolag — VI4 Otto VII Ragnar VI 134 Tradeholm VI Nilsenco — VI 135 1 Over — I—VII 13,82, 96,1 124 Swedetrade — VI 117, 146 Pulp or Allico — VI65, 113 
Combined — VI 118 — Påte au bisulfite, facile å blanchir - - Pasta Billerud 1000 VII X {“Hälleforsbruken”! I Hultsfred / ca. 1000 VI 127 Pappersbruket i “Edsfabrik” 1 \ Gamleby { 
21003 800 VII VI 

blanqueada 

*Bengtsfors Sulfit A. B. 

*Billeruds A. B. 

*Brusafors-Hällefors, A. B. . . 

*Edsvalla Bruk, A. B. 

*Forshaga Sulfitaktiebolag . . 

* Konga A. B. 

*Lessebo A. B. 

*Uddeholms A. B. 

Altin, Ingemar. 

Boman & Leje A. B. 













Ekmans Export A. B. 

Gratenau, A. B. H. &. A. . . 

Hedström & C:o, A. B. . . . 

Hjorth, Wilhelm. 

Holm, A. B. A. V. 

Nilsen & C:o Ltd. A. B . . . 

Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . 

Swedish Trading Company, A. B. The. 

Svenska Alliance Co. A. B. 

United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet). 

Bengtsfors Säffle Lönneberga Edsvalla Forshaga Konga Lessebo Uddeholm Gävle Stockholm Göteborg Stockholm Göteborg Stocklio m, 15 Stockholm Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Sulphite cellulose, easy bleaching 
al bisulfito, facil blanqueo 
*Billeruds A. B. 

*Brusafors Hällefors, A. B .. *Böksholms Sulfitfabrik, A. B. *Eds Cellulosafabriks A. B. . 

Säffle Lönneberga Klippan Eds brukKONGÅ 
SULPHITE WORKS 

Owners: Konga Aktiebolag (The Konga Company, Ltd.) 

Postal address: Telegrams: 

Kongo, Sweden. Kongo, Ronneby, 

Sweden. 

Goods address: 

Konga, Sweden 

Manufactures: 7,000 tons bleached sulphite cellulose, suitable for finer qualities of paper, cellulose wad or lignin, and artificial silk. 

Shipments irom Ronneby Roads and Gothenburg. 

102 MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

MS 

.MI.MI.MI.MI.MI.MI.MI.MI - MS .MS.MS.MS.MS.MS.MS.MS 

Mackmyra 

Extra 


Strong 









TRADE 


MARKS 
M.S. M. I. M. 

SULPHITE PULP 

M. S. Ordinary strongjand Clean. 

M. I. Specially Recommended where great strengtH is required. 

For samples and quotations apply to our sole agents: 

GREAT BRITAIN: Messrs Henderson, Craig & Co., Ltd, London, E.C. FRANCE: Messrs Lorentzen & Gutzeit, Paris. 

BELGIUM & HOLLAND: Messrs Gross & Irgens, Antwerp. GERMANY, SPAIN, ITALY: A.-Bol. Hugo Hartig, Stockholm. 

Hugo Hartig, Hamburg. 

M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M 

MI 

MI 

Mi 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

MI 

.MIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district Advertise- 1 ment n-.o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique 
Quantité de la production District d’embarquement Annonce 1 n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direccion telegråfica Cantidad de produccion Distrito de embarque 
Anuncio No. Sulphite cellulose, easy bleaching Påte au bisulfite, facile å blanchir - - Pasta al bisulfito, facil blanqueo Tons *Fors Bruk, A. B Fors station “Sulfit” Krylbo 5 200 V, VII 
*Hellefors Bruks A. B Hällefors (“Hellefors” ) I Filipstad j i “Iggesund”)) Hudiksvall j 4 500 VII X Hggesunds Bruk, A. B Iggesund ca. 6 000 Y 24 *Larsbo-Noms A. B 
Wikmanshyttan f “Sulfitfabriken”) \ Hedemora j i “Laxåbolaget” |) Örebro f 3 800 V, VI *Laxå Bruks A. B Laxå 2 600 VII * Ljusnan, Sulfit A. B Wall vik “Ljusnan” Ljusne — A' 
*Mo och Domsjö A. B \ ‘A—7»o Härnösand 1 12/io—Sl/s Stockholm / Kempeska 2 800 II 37, 105 *Mölnbacka-Trysil, A. B. ... Forshaga f “Mölnbacka”) 1 Karlstad f 12 000 VII 
122,123 x ! *Nyhamns Cellulosa A. B. . . Sundsvall Sulfit 14 000IV 107 *Ohs Bruk, A. B Bor “Ohs” Värnamo 3 000 VII *0 sk arström Sulphite Mills A. B Göteborg Lyon 12 000 
VII *Robertsfors, A. B ( Ve—3% Härnösand )) Vio— /i Stockholm j Sethkempe 1300 II * Ströms Bruks A. B Strömsbruk i “Strömsbruk”)) Hudiksvall j 17 000 V 110 "Sundsvalls 
Cellulosa A. B. . Essvik f “Cellulosa” i \ Sundsvall j 12 000IV 111 * Trä va ru A. B. Svartvik .. . Svartvik 1 “Svartviks”) \ Sundsvall f 21 000 IV 64, 100 *Uddeholms A. B 
Uddeholm Uddeholms ca. 7 5002 VII 76,119X *Wifsta Varfs A. B Stockholm Wifsta ca 25 000 IV 77, 120 Altin, Ingemar Gävle Altimar V 5 Boman & Leje A. B Stockholm Lej er i 
c — I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hedström & C:o, A. B. ... Göteborg Otto — VII Hjorth, 
Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar — VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Nilsen & C:o Ltd. A. B. . . . Stockholm Nilsenco — VI 135 Oversea Export & Import 
13,82,96, Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII r y y y | 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade — VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. . 
Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 113Korsnäs Sågverks Aktiebolag 

GEFLE 

^Manufacturers and Exporters of a6out 33,000 tons strong Sulphite and aöout 22,000 tons easy öleacfjing and draft Soda ^Pulp. 

Port of shipment: KARSKAR 'Gefle). Telegraphic Address: KORSNÄS—GEFLE. 

SHIPPING MARKS: 

Sulphite ^Pulp 

Prime A 

Prime B 

Second 

Third 

K'å’B 

ifcB 


K&B 



K'é-B 
Soda ^Pulp 
Prime easy bleaching 
Prime bleaching . 

Prime strong . 

Prime kraft 

KORSNÄS 

kXb 

EXTRA 

KORSNÄS 

N A S 

BLEACH 

KORSNÄS 

STRONG 

KORSNÄS 

AGENTS: 

fj/reat ^Britain 6f ^Ireland: ^Roöert Bridson Sf Co. £td., ^Condon, ^france: ^Nordling, ^Macé S; Co., ^Paris. 

^Belgium: ff. I)emanet, ^Untwerp. 

Germany: ^Kugo i Kartig, ^KamBurg. 

H. S. lA..: iM. ff. ^Pagel 6\ Co. ^Inc., 3\few If ord.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direccion postal Telegraphic address 
Adresse télégraphique Direccion telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de 
embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce 11:0 Anuncio No. Sulphite cellulose, easy bleaching — Pate au bisulfite, facile a blanchir — Pasta al bisulfito, facil 
bla United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handels kompaniet) Sulphite cellulose, str nqueo Stockholm ong — Påte at Combined i bisulfite, fort Tons e (écrue) — VI Pasta al 
1 118 )isulfito, 

fuerte (cruda) 

*Bergvik och Ala Nya A. B. 

*Billeruds A. B. 

*Brusafors Hällefors, A. B. . *Böksholms Sulfitfabrik, A. B 

*Forss A. B. 

*Göta Sulfit A. B. *Hissmofors A. B. 

*Holmens Bruks- & Fabriks A. B. 

*Iggesunds Bruk, A. B. . . . 

* Korsnäs Sågverks A. B. . . 

* Kramfors A. B. 

*Ljusnan, Sulfit A. B. 

*Mackmyra Sulfit A. B.. . . 

*Mo och Domsjö A. B. . . . 

*Munktells Pappersfabriks A. B., J. H. 

*Nyhamns Cellulosa A. B. . 

*Papyrus, A. B. 

*Robertsfors, A. B. 

*Rydö Bruks-och Fabriks A. B 

*Skönviks A. B. 

*Stjemfors-Ställdalen, A. B. 

* Stora Kopparbergs Bergslags 

A. B. 

Söderhamn 

Säffle 

Lönneberga 

Klippan 

i ‘/c—3°U Köpraanholmenl 

V/io—3,/s Stockholm j 

Göta 

Krokom 

Norrköping 

Iggesund 

Gävle 


Stockholm 













Wall vik 


Mackmyra 

I l/e—*/io Härnösand \ \ 2/io—3,/s Stockholm J 

Grycksbo 

Sundsvall 

Mölndal 

I Vs—3% Härnösand 1 \ Vio—3‘A Stockholm f 

Rydöbruk Skönvik Bred sjö 

Stockholm 

Bergvik 

Billerud 

(“Hälleforsbruken”! (Hultsfred / 

Pappersbruket 

‘Forss“ Bjästa | ‘Forssverken“ 5 Stockholm ’ 
“Göta” Lilla Edet Hissmofors 
Holmens 
i “Iggesund”! 

\ Hudiksvall J 

Korsnäs 

Kramforsco 

“Ljusnan” Ljusne 

/ “Mackmyrasulfit” ! \ Gävle / 

Kempeska 
“Munktell” Falun 
Sulfit 
Papyrus 
Sethkempe 
“Rydö” Halmstad 
i “Skönviks”! 

\ Sundsvall | 

I “Bredsjöbruk” 

\Nora 

Bergslaget 

32 000 26 000 
ca. 1000 800 
12 500 

20 300 14 000 
ca. 19 0001 ca. 6 000 

33 000 30 000 20 000 18 100 27 000 
5 0001 3 000 

7 000 12 400 20 000 

8 0001 
24 000 

V 
VII 

VI 

VII 

II 

VII 

IV 

VI 

V 

V 

III 

V 

VII 



V 


IV 

VII II 
VII 

IV 
VII 

V 

13, 116 
X 

127 
70 
98 
24 

32, 103 1 
102 37, 105 
143 
107 

128 
52 

140Boman & Leie, 

Aktiebolag 

6, DROTTNINGGATAN 
STOCKHOLM 
TELEGRAMS: "LEJERIC” 

Wood Pulp 
and 

Timber 

Agents 

6, DROTTNINGGATAN 
STOCKHOLM 

TELEGRAMS: ”LINCOLNCO” 

Lincoln, Bomans C? 

’ A åÉmÉÉÉÉEÉEÉÉÉ 
ullliinill!! 

0102000253534823020053020002000202010200022302002353484823234848022302000100000101010200020153482323534848235323534848899048235323534823235353022323020C 

1001020008051000020001020001020002100005100605090004100604090105100102000200010301020001100005100002100004090002090102000210000200010200010200021000020C 
n a rae Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nora de l’e x portate 11 r Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direccion telegråfica Cantidad de produccion Distrito de 
embarque Anuncio No. Sulphite cellulose, strong — Påte au bisulfite, forte (écrue) - Pasta al bisulfito, fuerte (cruda) | Tons * Storviks Sulfit A. B Ockelbo (“Kopparfors” \ | Gävle | 

27 000 V 109 *Strömsnäs Bruks A. B. ... Strömsnäs Bruk i“Papermill”( (Hässleholm j 4 5001 VII *Sunds A. B Sundsvall Sund sbolag 20 000 IV *Sundsvalls Cellulosa A. B. . Ess 
vik (“Cellulosa” (( Sundsvall j 6 000IV 111 *Svanö A. B Svanöbruk “Svanö” Kramfors 21 000 III 112 *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegefors verken ca. 15 000IV 47, 125 
*Trävaru A. B. Svartvik . .. Svartvik (“Svartviks” 1 ( Sundsvall / 3 000 IV 64, 100 *Ulriksfors Sulfit A. B Ulriks fors Sulfit 10 0001 IV * Utan sjö Cellulosa A. B. . .. Weda 
/“Utansjö” 1 (Härnösand/ 20 000 III *Wifsta Varfs A. B Stockholm Wifsta ca. 25 000IV 77, 120 *Öhrvikens A. B Kallholmen /“Ohrviken” (( Skellefteå / 16 000 I Altin, Ingemar 
Gävle Altimar — V 5 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric — • I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Gratenau, A. B H. & A.... Stockholm Gratenaubolag — 

VI4 Hedström & C:o, A. B. ... Göteborg Otto — VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar — VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Hylte Bruks A. B Hylte Bruk 
Mariestad “Hylte” Halmstad 13 0001 VII 128 Katrinefors A. B Katrinefors 12 0001 VII Koppoms Pappersfabriks A. B Göteborg Koppom 4 000 VII Nilsen & C:o Ltd. A. B. . . . 

Stockholm Ni Isen co — VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The.... Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96, 1 124 Surahammars Bruks A. B., Sörstafors Pappersbruk .. 
Kolbäck Sörstafors 3 0001 VI, VII' Swedish Trading Companv, A. B. The Stockholm Swedetrade — VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 

113MO OCH POMSf© 

AK.TIlBB01L.ACp 
Sulphite Pulp Mills: 

HÖRNEFORS district of UMEÅ: 20,000 tons strong Sulphite Pulp p. a. DOMSJÖ district of ÖRNSKÖLDSVIK: 

20,000 tons strong and easy bleaching Sulphite Pulp p. a. 

Soda Pulp Mill: 

HUSUM district of ÖRNSKÖLDS VIK: 

20,000 tons kraft and easy bleaching Soda Pulp. 

MARKS: Sulphite Pulp. 

I :st easy bleaching 
Hind easy bleaching 
I.st strong 



II:nd strong 
D 

III:rd strong 
DM 

Address: 

Stockholm (Winter) Hemösand (Summer) 

AGENTS: 

U. K.: Churchill & Sim, London. France: L. van Meerbeeck, Paris. 

TJ. S. A.: Östberg & Diedrichs, Stockholm and A. J. Pagel & Co., Inc. New York. 

Belgium: G. Demanet, Antwerp. 

Holland: Hugo Hartig, Hamburg. 

Re Wond-Goods see group I. 

Kollergang 

wet 

unmarked 

Kollergang 

MARKS: 

Soda Pulp. 

I:st easy bleaching 
ILnd easy bleaching 
H:nd kraft 
Hf HD 

iExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön posta Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica 
Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d'embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} 
n:0 Annonce n:o Anuncio , No. Sulphite cellulose, strong — Påte au bisulnte, forte (écrue) - - Pasta al bisulfito, fuerte (cruda) United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade 
Handelskompaniet) Stockholm Combined — VI 118 

MECHANICAL WOODPULP — PATE DE BOIS MÉCANIQUE — PULP A DE MADERA MECANICA 
White ground pulp, dry — Påte de sapin blanche, sfeche — Pulpa de madera, 

blanca, seca Tons * Adolf sfors A. B Adolf sfors (“Adolfsfors” 1 \ Arvika ( 1 800 VII *Bergfors A. B Bollnäs Asbacka 1200 V * * Bil leruds A. B Säffle Billerud 7 000 VII X * 
Dejefors Kraft- & Fabriks-Ä. B Dejefors bruk (“Kraftbolaget” 1 \ Karlstad ( 1 000 VII *Frykfors A. B Dejefors bruk (“Frykfors” 1 \ Karlstad f 500 VII *Graningeverkens A. B 
Stockholm Anversteegh 6 700 III *Gustafsfors Fabrikers A. B. . Skåpafors (“Gustafsfors” 1 \ Vänersborg ((“Hellefors” (\ Filipstad) (“Kohlsäters Aktie-! \ bolag” Säffle / 1 000 VII 
*Hellefors Bruks A. B *Kohlsäters A. B Hällefors Värml. Nysäter 7 500 3 000 VII VII X *Lennartsfors A. B Lennartsfors “Biesért” Arvika 200 VII *Mölnbacka-Trysil, A. B. . . . 

Forshaga (“Mölnbacka” I \ Karlstad J (“Rottneros Bruk”! \ Sunne ( 3 500 VII 122,123X * Rottneros Bruk, A. B.Rottneros 3 500 VII *Sätra Fabriker, G. Barthelsen Sätra Fabriker 

(“Sätrabruk” | \ Mariestad | 1000 VII ♦Torpshammars A. B Svartvik (“Svartviks” 1 \ Sundsvall > — IV 142 ♦Träkol, A. B Van sbro Träkol 1 000 VII 92 ♦Trävaru A. B. Dalarne .... 
Göteborg Dalarne 5 400 VII ♦Trävaru A. B. Svartvik .. . Svartvik (“Svartviks” \ \ Sundsvall (— IV 64, 100 ♦Ungers Industri A. B., Adolf Lottefors “Ungers” Bollnäs 7 000 A" 
♦Upperuds Trämassefabrik, A. B Upperud (“Upperudsfabrik” (\ Vänersborg | 1000 VIINENSJTO 

CELU LOS A AKTIEBOLACi 

The Nensjo Pulp Company, Lid. SprangsviKen, Sweden 
Manufacturers of 
SULPHATE PULP 
Qualifies: 

Extra pure easy bleaching. Refined Kraft pulp. 

Made exclusively of bark*iree round timber. Yearly Production: 12.,000 tons. 

Nyhamns Cellulosa Aktiebolag SUNDSVALL - SWEDEN T1 ( oManufacturers of Agents: Sasy 5fcleacf)ing For England: GREENHALGH & Co. 56, Cannon Street E. C. and 
Strong SPulp London. 15, Cross Street Manchester. For Scotland: T. T. Me. CROW Sole Agents: 100, Princess Street Edinburgh. ERMAN Co. For France: FR. PETERSON 26, Rue 
de Naples GOTHENBURG Paris. IExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom 
de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. White ground pulp, dry — Påte de sapin blanche, séche - Pulpa de madera blanca, seca Tons *Ytterstfors- 
Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors 15 000 I 8x Altin Ingemar Gävle Altimar V 5 Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric — I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg 
Stockholm Bothnia VII Gratenau, A. B. H. & A. . Gratenaubolag — VI4 Hedström & C:o, A. B. ... Göteborg Otto — VII Hjorth Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI134 Holm, A. B. 
A. V Stockholm Tradeholm — VI Lagamills A. B Timsfors i“Lagamill” 1 \ Hässleholm/ i VII Nilsen & C.o Ltd. A. B. . . . Stockholm Nilsenco — VI 135 Oversea Export & Import 
Company, A. B. The ... Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96, 1 124 Svaneholms A. B Svanskog “Svaneholm” Åmål 850 VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm 
Swedetrade VI 117,146 Svenska Alliance Co. A. B. Stockholm Pulp or Allico — VI 65,113 United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handelskompaniet) Stockholm Combined 

VI 118 White ground pulp, w ret — Påte de sapin blanche humide-Pulpa de madera blanca, humeda * Adolfsfors A. B Adolf sfors i“Adolfsfors*’ \ \ Arvika f 500 VII *Billeruds 

A. B Säffle Billerud 30 000 VII X *Billingsfors-Långed, A. B. . . Billingsfors i “Billingsfors \ (Bruk” Uddevalla f 2 0001 VII *Borgviks A. B Borgviks Bruk “ Borgvik” Karlstad 1 
500 VII *Brusafors-Hällefors, A. B. . . Lönneberga /“Hälleforsbruken“! \ Hultsfred f — VI 127 *Dejefors Kraft- & Fabriks-Ä. B Dejefors bruk (“Kraftbolaget” 1 \ Karlstad j 3 000 

VII *Ellingeverken, A. B Malung Ellingeverken 3 500 VII *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån 15 000 V, VIIAktiebolaget Scharins Söner 

MECHANICAL WOOD PULP 
Umeå Mill Skellefteå Mill 
Marks: 

Umeå (Sweden) 

Scharin, Umeå Shipping District: Umeå (Holmsund) 

Head Office: Umeå. Sales Office: Umeå. 



Postal Address: Telegrams: 

Urs viken (Sweden) Clemensnäs, Ursviken Skellefteå (Ursviken' 
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STORVIKS SULFIT AKTIEBOLAG 

Postal Address: OCKELBO. Telegr. Address: ”KOPPARFORS”, OCKELBO. 

Sulphite Pulp Mill at Hammarby, near Storvik Yearly Output 30,000 tons 

EXTRA STRONG SULPHITE PULP 

TRADE 

MARK 

HS 

Specially Recommended where Great Strength is Required 
AGENTS: 

UNITED KINGDOM: Churchill & Sim, London & Manchester. FRANCE: Nordling, Macé & Cie, Paris. 

HOLLAND: O. Berns & Co., Rotterdam. 

UNITED STATES: A. J. Pagel & Co. Inc., New York. 

BELGIUM: G. Verhoeven & Cie, Antwerp.Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address 
Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de 
embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n-.o Annonce n:o Anuncio No. White ground pulp, wet — Påte de sapin blanche, humide-Pulpa de madera, 

blanca, humeda Tons *Fridafors Fabriks A. B. . . . Malmö, 6 Fridaforsbolag ca. 5 0001 VI, VII 132 *Frykfors A. B Dejefors bruk /“Frykfors” \ \ Karlstad J 2 500 VII 
*Graningeverkens A. B Stockholm Anversteegh 14 800 III *Gustafsfors Fabrikers A. B. . Skåpafors /“Gustafsfors” \ \ Vänersborg J 3 000 VII *Hellefors Bruks A. B Hällefors 
/“Hellefors” 1 \ Filipstad f 500 VII X *Hjälmare Kanal- och Sluss- verks A. B Arboga Hellby 1000 VI *Iggesunds Bruk, A. B Iggesund /“Iggesund” 1 \ Hudiksvall j ca. 15 000 V 24 
*Lennartsfors A. B Lennartsfors “Biesért” Arvika" 9 300 VII * Lord & C:o, G Nissafors Träsliperiet 3 200 VII *Mölnbacka-Trysil, A. B. . .. Forshaga /“Mölnbacka” i \ Karlstad J 3 
500 VII 122,123 X * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus i VII *Rockhammars Bruks A. B.. Sällinge /“Rockhamraar” \ \ Arboga f 5 000 VII *Rottneros Bruk, A. B Rottneros /“Rottneros 
Bruk” 1 \ Sunne \— » VII *Scharins Söner, A. B Umeå Scharin 15 000 II 50,108 *Skellefteå Trämassefabrik, A. B Ursviken /“Clemensnäs” 1 \ Skellefteå | 23 0001 * Skön viks A. B 
Skönvik (“Skönviks” 1 \ Sundsvall f /“Svartviks” 1 \ Sundsvall | 30 000IV 52 *Torpshammars A. B Svartvik — IV 142 *Trävaru A. B. Svartvik . .. Svartvik /“Svartviks” 1 ( 
Sundsvall | — IV 64,100 *Ungers Industri A. B., Adolf Lottefors “Ungers” Bollnäs 11000 V *Upperuds Trämassefabrik, A. B Upperud /“Upperudsfabrik” \ I Vänersborg, f 2 200 VII 
*Ytterstfors-Munksund, A. B. Stockholm Ytterstfors 15 0001 8 X * Ägg fors A. B Mörsil Äggfors 40 000 IV 121 Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Boman & Leje A. B 
Stockholm Lejeric — I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Gratenau, A. B. H. & A. . . Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hedström & C:o, A. B. . .. Göteborg 
Otto — VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar — VI 134 iStröms Bruks AKtiebolag, 

StrömsbruK, Sweden. 

Telegrams: “Strömsbruk, HudiksvallO. Shipping Port: StocKa (Hudiksvall District). 

Manufacturers of 

Easy-Bleaching SvxlpHite Wood Pvxlp. 

Agents for Great Britain and Ireland: QTRflfVl 

Robert Erikson & Co., Ltd., 73a, Queen Victoria Street, London, E. C. 4 | l*w 
Henderson, Craig & Co., Ltd., 67—69, Watling Street, London, E. C. 4 | trade mark 
Exporters of SAWN WOOD-GOODS. 

SHIPPING MARKS: 


I .Sså?A 

II .S XX A 

III .S X A 

IV .S ad. 

V .X T X 

Unsorted.STOCKA 

Wrack.++U++ 


Agents: United Kingdom: Modin & Co., 34, Old Broad Street, London E. C. 2. France: A. van Minden, 1, Rue de Stockholm, Paris. 
Denmark: Hansen & Co., Korrevold 2, Copenhagen. 

Holland: Otto J. Faber, Prins Hendrikkade 20-21, Amsterdam. 


Sundsvalls Cellulosa Aktiebolag 
ES SVIK 

LETTERS: ESS VIK, SWEDEN. TELEGRAMS: CELLULOSA, SUNDSVALL. 

Cin.nu.at production: 

20,000 tons easy bleaching and strong sulphite. 3,000 tons M. G. wrapping paper in rolls. 1,000,000 litres ethylic spirit. 

You are. a targe consumer of easy bteaching sutpfiite? (#et it from CssuihfExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce n:o Nombre del 
exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. White ground pulp, wet — Påte de sapin, blanche, humide Pulpa de 
madera, blanca, humeda Tons Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors 4001 VII Koppoms Pappersfabriks A. B Göteborg Koppoms 4 
000 VII Lagamills A. B Timsfors (“Lagamill” 1 (Hässleholm / i VII Nilsen & C:o Ltd. AB.... Stockholm Ni Isen co — VI 135 Oversea Export & Import |3, 82, 96, 1 124 
Company, A. B. The.... Stockholm Over — I—VII Surahammars Bruks A. B. Sörstafors Pappersbruk .. Kolbäck Sörstafors 2 500 VI, VII Svaneholms A. B Svanskog 
“Svaneholm” Åmål 300 VII Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade — VII 17, 146 Svenska Alliance Co. A. B. Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 113 
United Trading Co. Ltd., The (A. B. Förenade Handels- kompaniet) Stockholm Combined — VI 118 Waem & C:o, Kommandit- bolaget C. Fr Göteborg Waem — VII Örebro 










Pappersbruks A. B.. Örebro Pappersbruket i VI, VII 

Brown ground pulp, dry — Påte mi-chimique brune, séche — Pulpa de madera, 
oscura, seca 

*Dejefors Kraft- & Fabriks A. B. 

Dejefors bruk (“Kraftbolaget” 1 ( Karlstad (1100 VII Åmotfors (“Kroppstadfors” (( Arvika (i VII Forshaga (“Mölnbacka” 1 ( Karlstad (4 000 VII 122,123 X Johansfors 
(“Nissaström” 1 ( Halmstad ( 300 VII X Svartvik (“Svartviks” (( Sundsvall (— IV 142 Svartvik (“Svartviks” 1 ( Sundsvall (— IV 64, 100 Gävle Altimar — V 5 

* Kroppstadfors Bruk, A. B. 

*Molnbacka-Trysil, A. B. 

*Nissastroms A. B. ... 

*Torpshammars A. B. . . 

*Travaru A. B. Svartvik Altin, Ingemar.SVANO AKTIEBOLAG 

Ports of shipment: 

SVANÖ and RAMVIK: Härnösands district. 

Chief Office: 

STOCKHOLM 

16, Gustav Adolfs torg 

Telegrams: Svanö, Stockholm. 

Yearly production: X 
24.000 tons Sulphite Cellulose. * 

12.000 stds Sawn Woocl Goods. 

113 H 
=nil 

SVENSRA ALLIANCE Co. A-B. 

Stockholm 21, Sveavcigen Sweden 

TELEGRAMS: ”PULP” and ”ALLICO”. \ CODES: A. B. C. 4th & 5th Ed.. Zebra 3rd Ed, New Zebra, Bentley’s 
Cellulose, Wood Pulp, Paper, Chemicals, Wood Coods, Colo-p i niais, Oversea Products, Raw 
tXpOlI materials for industrial pur- i_Wip011 poses, Machinery for the Paper (£1 Wood Pulp Industries 
Direct business connections ruitfl oujn branches in: 

Christiania, London, Barcelona, Amsterdam, Petrograd, Archangel, New York, Buenos Ayres, Rio de Janeiro, Valparaiso, Calcutta, Sydney.MECHANICAL WOODPULP 

MADERA MECANICA 

PATE DE BOIS MECANIQUE — PULPA DE 

Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale 
Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n.o Nombre del exportador Direcciön postal Direccion telegråfica Cantidad de producciön 
Distrito de embarque Anuncio No. Brown ground pulp, dry — Påte mi -chimique brune, séche — Pulpa de madera, oscura, seca Tons Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric Bothnia 
I—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg — VII Gratenau, A. B. H. &. A. .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hedström & C:o, A. B. ... Göteborg Otto — VII Hjorth, Wilhelm 
Stockholm, 15 Stockholm Ragnar Tradeholm VI 134 Holm, A. B. A. V — VI Lagamills A. B Timsfors {“Lagamin” ((Hässleholm { i VII Nilsen & C:o Ltd. A. B. . .. Stockholm 
Nilsenco — VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The . .. Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96,1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 
117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. . Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 113 Brown ground pulp, wet — Påte rai- chimique brune, humide - - Pulpa de madera, 

oscura, humeda 

*Dejefors Kraft- & Fabriks A. B. 

*Fridafors Fabriks A. B. . 

* Kroppstadfors Bruk, A. B. 

*Mölnbacka-Trysil, A. B. . 

*Nissaströms A. B. 

*Torpshammars A. B. . . . 

*Trävaru A. B. Svartvik . 

Altin, Ingemar. 

Boman & Leje A. B. . . . 

Ekmans Export A. B. . . 

Gratenau, A. B. H. & A.. 

Hedström & C:o, A. B. . 

Hjorth, Wilhelm. 

Holm, A. B. A. V. 

Dejefors bruk (“Kraftbolaget” \ \ Karlstad { 600 VII Malmö, 6 Fridaforsbolag ca. 5 000 VI, VII 132 Åmotfors (“Kroppstadfors” \ \ Arvika J i VII 
{ i VII 122,123 X Johan sfors (“Nissaström” (i Halmstad { 2 000 VII X Svartvik (“Svartviks” { \ Sundsvall { — IV 142 Svartvik (“Svartviks” { 

Alti mar — V 5 Stockholm Lejeric — I—VII 104 Göteborg Bothnia — VII Stockholm Gratenaubolag — VI4 Göteborg Otto — VII Stockholm, 

Tradeholm — VISweden — U. S. A. and Mexico 

in co-operation with the Transatlantic Steamship Co., Ltd., Gothenburg, and Norway Mexico Gulf Line, Ltd., Christiania, has frequent sailings of large cargo-steamers between 
Gothenburg and other Swedish ports, direct to the most important ports in the U. S. A. and Mexico. 


Forshaga (“Mölnbacka” (( Karlstad 
\ Sundsvall (— IV 64, 100 Gävle 
15 Ragnar — VI134 Stockholm 


I 










Further particulars on application to: the chief office: Swedish America Mexico Line, Ltd., Gothenburg, Sweden 
Agents at 
New York I 

Boston, Mass.; Fumess, Withy & Co., Ltd. Baltimore ) 

Philadelphia: J. A McCarthy. 

New’ Orleans: Trosdal. Plant A Lafonta. Galveston: Fowler k Me Vi tie. 

Vera Cruz: Brrea O’Kelly <fc Co. 

Havana: Lykes Brothers, Inc. 
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AKTIEBOLAGET 

Svenska Ostasiatiska Kompaniet 

(THE SWEDISH EAST ASIATIC Co. LTD.) 

Cable addr. “Ostasiat". GOTHENBURG Tel. 9143, 88 52, 85 01. 

Direct regular services from Scandinavia to: 

1. Straits Settlements, China and Japan and vice versa, calling at Port Said, Singapore, Hong Kong, Shanghai, Yokohama, Kobe and Moji. 

2. British India and vice versa, calling at Karachi, Bombay, 

Colombo, Madras, Calcutta and, eventually, Rangoon. 

Agents in TJ. K.: China & Japan service, Messrs Eseombe Me Grath & Co., 3, East India Avenue, London, E. C. 3. India service, Messrs J. H. Wackerbarth & Co. Ltd., Billiter 
Buildings, Billiter Street, London, E. C. 3, for the outward traffic; Messrs Grahams & Co. Royal Bank Buildings 5, Bishopsgate, London E. C. for the homeward traffic.Ex porters 
name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direccion postal Direccion telegråfica Cantidad de produccion Distrito de 
embarque Anuncio No. Brown ground pulp, wet — Påte mi -chimique brune humide - - Pulpa de madera, oscura, humeda Tons Lagamills A. B Timsfors (“Lagamill” ((Hässleholm J 
i VII Nilsen & C:o Ltd. A. B.. . . Stockholm Nilsenco — VI 135 Nyboholms A. B Göteborg Bruni us 2 400 VII Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . Stockholm Over 

— I—VII |3, 82, 96, 1 124 Surahammars Bruks A. B. Sörstafors Pappersbruk . . Kolbäck Sörstafors 2 800 VI, VII Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade — 

VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. . Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 113 Örebro Pappersbruks A. B. . Örebro Pappersbruket i VI, VII Aspen pulp, dry — Påte de tremble, 
séche — Pulpa de ålamo, seca * Forsviks A. B *Sätra Fabriker, G. Barthelsen Forsvik Sätra Fabriker (“Forsviks” (( Karlsborg j (“Sätrabruk” 1 ( Mariestad / 700 1000 VII VII Altin, 

Ingemar Gävle Alti mar — V 5 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII Gratenau, A.B. H. & A. . .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar 

— VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VI Nilsen & C:o Ltd. A. B. . . . Stockholm Nilsenco — VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The .. . Stockholm 
Over — I—VII |3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The .. Stockholm Swedetrade — VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. . Stockholm Pulp or Allico — VI 65, 

113 Aspen pulp, wet — Påte de tremble, humide — Pulpa de ålamo, humeda *Dejefors Kraft- & Fabriks A. B. Dejefors bruk (“Kraftbolaget” 1 1 Karlstad / 50 VII Altin, Ingemar 
Gävle Al ti mar — V 5 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia — VII lllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll I 

l|ii||i!! miiimmiimNnnnn n 11111111111111 innnnnTTTTTTTTTTTTTTmnnnnni 1111111111111 innnnnnT!iiiiiiiiiiiiiii||iiiiii|||||itin mn||||||||||||||iiiiiiiiiiiiiiinn iiiiiiiiiiiiif, 

iMHiniNtiiiifiimiHiiiiitiiniiiiiiiMiiiiuiiiNiiiniHiiiiiuuiimiiiiiiiiiifiiiniiiii m 

BJEMOVIIC Oci A.ILA 

NYA AK.TEIEB© 1 LA€f 

SCtoEMlEiAMN 

MANUFACTURERS and EXPORTERS of 
CHEMICAL WOOD PULP 
Strong Sulphite 
SHIPPING MARKS: 

1 st quality .... 

2nd quality . 

3rd quality . .. 

Easy bleaching 

Strong 

Kraft 

Sulpfjate 1st quality 2nd quality 

SPECIAL 

STRONG 

KRAFT 

SPECIAL 

STRONG 

KRAFT 

Great Britain: 

AGENTS: 

IW. G. TAYLOR & Co. Ltd, London. 

0. REICH & Co., London. 

France and Belgium: BULOW, BENNET & Cie, Paris. 

Germany: H. & A. GRATENAU, Hamburg, 
in 'I' 

liiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i i iHiiiiniiiiii iiiiiiiiiiiinMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiMiiiiii 









name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o j Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de 
embarque Anuncio No. Aspen pulp, wet — Påte de tremble, humide — Pulpa de ålamo, humeda Gratenau, A. B. H. & A.. .. Stockholm Gratenaubolag — VI 4 Hjorth, Wilhelm 
Stockholm, 15 Ragnar Tradeholm VI134 Holm, A. B. A. V Stockholm — VI Nilsen & C:o Ltd. A. B. . . . Stockholm Nil sen co — VI135 Oversea Export & Import Company, A. B. 
The . .. Stockholm Over — I—VII 13, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade — VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B. . Stockholm Pulp or 
All ico — VI 65, 113 jfl.B. The Swedish Trading Company 

Successors to N. M. HÖGLUND’S SONS & Co. Established 1835. Capital: Sw Crowns 3,000,000: — 

Postal Address: Stockholm 15. Head Office: 4, Wahrendorffsgatan. Telegrams: “Swedetrade". 

Codes: A. B. C. 5th, Western Union (Universal and Five Letter), Liebers, 

New Zebra and Zebra 3rd, Bentley's Compl. Phrase. 

Branches: Calcutta, Hongkong, Vladivostock, Buenos Ayres. 

EXPORT: 

IRON and STEEL, all kinds. 

WOOD PULP, aU kinds, and WOOD. 

PAPER, aU kinds. 

Pulp-MUI by-products. 

Tar. 

Building Materials, aU kinds. 

Wire Ropes, and Ropeways. 

Tools. 

Machines, aU kinds. 

Rock Drilling Machinery. Motors. 

Hardware. 

ESKILSTUNA Manufactures. Horse-nalls. 

Enamelled Ware. 

Petroleum Stoves. 

Glassware. 

Matches. 

Chemicals. 

Fertilizers etc., etc. 

IMPORT: 

COLONIAL PRODUCE, aU kinds. 

HIDES. 

SKIN. 

WOOL. 

JUTE. 

OILS. 

CHEMICALS, aH kinds. Raw Materials for Swedish Industries, aU kinds etc., etc. 

RANKERS : Stockholm : Stockholms Enskilda Rank. London: C.J. Hambro & Son. 

Paris: Banque des Pays du Nord. New York: National City Rank. 

I The United Trading Co. Ltd., i 

(Aktiebolaget Förenade Handelskompaniet) STOCKHOLM 
Telegrams — Adresse télégraphique: COMBINED 
EXPORTERS OF: 

I Wood Pulp and Timber | 

BY-PRODUCTS IN THE SULPHITE- AND SULPHATE WOOD PULP INDUSTRIES 

A. SULPHITE SPIRIT 

f I A HE Swedish Sulphite Spirit Industry is one of comparatively fresh date, for it L was on the 24:th may 1909, at the Skutskär Works of the Stora Kopparbergs Bergslags A.-B., that 
the manufacture proper of sulphite spirit began in Sweden. It may be worth while to mention that this factory was also the first sulphite spirit works in the whole world. The 
development of this industry has, however, been exceedingly rapid, and at present this country possesses 22 works, built and equipped, which, when running full time, can produce 
about 20 millions litres (5,000,000 gallons) 95 % sulphite spirit. 

Sulphite spirit is obtained by the fermentation of a kind of saccharine matter (cellulose sugar) contained in the residual lye in the sulphite wood pulp industry. Sulphite spirit, 
therefore, is produced by a method analogous to that employed in the manufacture of spirit obtained from potatoes and grain. It is ethylalcohol, with the Chemical formula C2 Ids OH. 
Sulphite spirit must, consequently, be carefully distinguished from wood spirit which is methylalcohol, with the Chemical formula CH3 OH. 

The characteristics of Swedish Sulphite Spirit are: 

1. Odour inconsiderably raw. 

2. Clear on dilution. 

3. Reaction with litmus: 0.3 cc n/lONa OH/100 cc. 



4. Aldehyde % =0.09 gr per 100 cc. 

5. Uffelmanu’s test for higher alcohols gives a slight resin-like residue, without any fusel smell. 

6. Sulphur % = 0.0004 gr S. per 100 cc. 

7. Acetic Ether: 0.02 gr ethyl-acetate per 100 cc. 

8. Dry substance: 0.03 per litre. 

9. Residue after heating: 0.004 gr per litre. 

Merely slight traces of methyl alcohol.From the examinations made and the tests carried out, it has been proved that a tine spirit can be obtained from raw sulphite spirit quite as good 
as that from raw potatoe or grain spirit. In addition to raw spirit, therefore, there is manufactured for export a rectified spirit produced from raw sulphite spirit. 

Sulphite spirit can be employed for chemical-technical purposes of every kind, such as for the manufacture of ether, acetic acid; of pharmaceutical preparations, e. g. : chloroform, 
chloral, iodoform; in the production of aniline colours, of japan, and vamishes and of solvents; for lighting- and heating purposes and of fuel for combustion motors (motor spirit). 

After rectification, sulphite spirit can be further manufactured and employed for consumption purposes. 

The manufactures of the Swedish Sulphite .Spirit Works is sold through a common Selling Association: 

FÖRSÄLJNINGSAKTIEBOLAGET SULFITSPRIT 

STOCKHOLM SWEDENBY-PRODUCTS IN THE SULPHITE- AND SULPHATE WOOD PULP INDUSTRIES 
B. OTHER BY-PRODUCTS 

A FTER the spirit lias been extracted from the residual lye, there still remains 80 % f \ of the organic component parts of the lye. 

If the yearly production of sulphite cellulose in Sweden be estimated at 900,000 tons, and that 6 cubic metres lye is taken from about 9 cubic metres made, then there will be nearly 
400,000 tons organic matter to utilize. The greater the value of the residual lye products, the greater will be the profit made by utilizing it, so that the 


above amount last mentioned can he increased by as much as 50 %. Further, by 

the so-called “Strehlenert carbon-precipitation method”, there is obtained 80 % of the residual organic matter in the form of a black carbon powder. Two factories have been erected 
in Sweden for the purpose of employing this method. They have not yet commenced working, hut it should seem as if many of the difficulties have been overcome, as the method has 
now been transformed into one with continuous running, and with good heat economy. 

Another method aiming at obtaining fuel from the residual lye lias also been invented. It is purely evaporative, and is based on the use of the so-called Heat pump. Two large factories 
are at present in course of construction for the utilization of this system. During the process of sulphite boiling there is formed methyl alcohol and cymol, with small quantities of 
furfurol and bomeol, products which are manufactured at some factories. Per ton cellulose one can calculate on obtaining 1.5 to 

2 kgs. methyl alcohol and 0.5 to 1 kg. cymol. Neglecting the other products — which, however, are obtained at the same time — the Sulphate Industry, therefore, would be able to 
supply at least 1,350,000 kgs. (1,350 tons) methyl alcohol and 450,000 kgs. (450 tons) cymol, both substances of great value. 

If the annual production of sulphate cellulose is estimated at 200.000 tons per year, and that from every ton cellulose there can be obtained 3 to 5 kgs. methyl alcohol, 

5—6 kgs terpentine and 20—40 kgs liquid resin, then the Sulphate Industry should 

14be able to supply at least (500,000 kgs (600 tons) methyl alcohol, 1,000,000 kgs (1,000 tons) turpentine and 4,000,000 kgs (4,000 tons) liquid resin per 3rear. These products are 
extracted from, perhaps, only one half of the sulphate manufacture, and are sold 

in a more or less pure State. 

If D:r Rinman’s lye-recovering method, which is now being experimented on by 

the Pappersmassekontoret, be employed, there will be obtained per ton cellulose: ‘20 kgs 

methyl alcohol, 50 kgs acetone, 50 kgs light oil and 50 kgs heavy oil, or, for the industry as a whole, 4,000,000 kgs (4,000 tons) methyl alcohol, 10,000,000 kgs (10,000 tons) 
acetone, 10,000,000 kgs (10,000 tons) light oil, 10,000,000 kgs (10,000 tons) heavy oil, every year. The by-products, therefore, which can be obtained, by processes already known, 
represent a national asset, hitherto almost entirely neglected, of a value of many millions of pounds sterling annually. 

Take, for example, the single product methyl alcohol, for which, in a pure State, there is paid 6 Swedish Kronor (6 sh 8 d) and more. The total possible production of this (6,000,000 
kgs or 6,000 tons) would have a value of 36.000,000 Kronor or £ 2,000,000, but if it be further manufactured into formaline or backelite, this figure would, of a certainty, become 
many times greater.BY-PRODUCTS OF SULPHITE- AND SULPHATE WOOD PULP MANUF. — 

PRODUITS SECONDAIRES DE LA FABRICATION DE LA PÄTE I)E BOIS AU SULFITE ET AU SULFATE — BIPRODUCTOS DE LA FABRICACIÖN DE PASTA 
MADERA BISULFI'1 0 Y SULFATO 

Ex porte rs name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica 
Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 
no Annonce n:o Anuncio No. Wood spirit — Esprit de bois, 100 % — Alcohol de madera, 100 % X 23,99 70,119 x nentina, Billeruds A. B Holmsumls A. B., Obbola Cellulosafabrik 
Uddeholms A. B Turpentine oil, purifie Säffle Sundsvall Uddeholm d — Huile de Billerud Holm os Uddeholms érébenthine, p unifiée — A VII II VII ceite de trer purificada 
Billeruds A. B Mölnbacka-Trysil, A. B. .. . Uddeholms A. B Turpentine oil — Hui Säffle Fotshaga Uddeholm le de téréhenthi Billerud (“Mölnbacka” 1 ( Karlsiad \ Uddeholms ne — 
Accite de trement VII VII VII na X 122,123x 76.119 x X 76.119 x sulfito, Billeruds A. B Uddeholms A. B Sulphite lye, concent Säffle Uddeholm rated — Lessi Billerud Uddeholms 
ve de sulfite, concentrée VII VII — Lejfa de concentrada Stora Kopparbergs Bergslags A. B Storviks Sulfit A. B Terebene, purified — Stockholm Oekelbo Terebene pur Bergslaget 
“Kopparfors” Gävle ifiée — Aguar ras de su lb V, VI, VII V ito, purifica X 109 da Korsnäs Sågverks A. B. ... | Gävle | Korsuäs Terebene — Térébéne — Aguarrås de sulfato — V 
VII V, VI, VII VII IV 32,103 X X 76,119 x 77,120 Billeruds A. B Stora Kopparbergs Bergslags A. B Uddeholms A. B Säffle Stockholm Uddeholm Stockholm Billerud Bergslaget 
Uddeholms Wifsta Wifstavarfs A. BUDDEHOLMS AKTIEBOLAG 

UDDEHOLM, Sweden. 

Manufacturers and Exporters of: 

Bleached Sulphite Pulp, mark: iit 0 mg LSI & LSI AAA Exxra Easy Bleaching,, „ 11 U3b** Bleached Sulphate Pulp 11 UK B L Easy Bleaching „ „ 11 Ufi 5 Extra Strong „ „ 11 Ufi 
K 

Telegrams: UDDEHOLMS, Uddeholm. 

Sole Agents for The U. K.: 

JOHNSEN, JORGENSEN & WETTRE 

26, Farringdon Street, London.BY-PRODUCTS OF SULPHITE- AND SULPHATE WOOD PULP MANUF. 

PRODUITS SECONDAIRES DE LA FABRICATION DE LA PÄTE DE BOIS AU SULFITE ET AU SULFATE — BIPRODUCTOS DE LA FABRICACIÖN DE PASTA 
MADERA BISULFITO Y SULFATO 

Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica 



Quantity of manufacture Quantité de la production Cantidad de producciön Shipping district District d'embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 
n:0 Annonce n:o Anuncio No. Sulphate turpentin, raw — Térébenthine de sulfate — Trementina de sulfato, cruda Holmsunds A. B., Obbola Cellulosafabrik Sundsvall Holmos II 23, 

99 Sulphate resin — Résine de sulfate-Resina de sulfato Gratenau, A. B. H. & A. .. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Methylalcohol — Alcool méthylique - - Alcohol metilico 

Billeruds A. B Kramfors A. B Mölnbacka-Trysil, A. B. . .. Uddeholms A. B Wifstavarfs A. B Säffle Stockholm Forshaga Uddeholm Stockholm Billerud Kramforsco fMolnbacka” 1 
1 Karlstad J Uddeholms Wifsta — VII III VII VII IV X 122,123 X 76,119 X 77,120 Fluid resine — Résine fluide — Resina en lfquido Dynäs A. B Korsnäs Sågverks A. B. . . . 
Kramfors A. B Mölnbacka-Trysil, A. B. . . . Stora Kopparbergs Bergslags A. B Uddeholms A. B Wifstavarfs A. B Wäija Gävle Stockholm Forshaga Stockholm Uddeholm Stockholm 
/“Dynäsbolag” (\ Nyland | Korsnäs Kramforsco i“Möln backa” \ \ Karlstad j Bergslaget Uddeholms Wifsta — III V III VII V, VI, VII VII IV 32,103 122,123X X 76,119 X 77,120 

Ethylalcohol (Sulphite spirit) — Alcool étlwlique (alcool sulfite) — Alcohol etilico 

(alcohol de sulfito) Bergvik och Ala Nya A. B. . Söderhamn Bergvik V 13,116 Försäljnings A. B. Sulfitsprit Stockholm Sulfitsprit — VII 94 Konga A. B Konga “Konga” Ronneby 
— VI 101 X Korsnäs Sågverks A. B. .. . Gävle Korsnäs — V 32,103 Kramfors A. B Stockholm Kramforsco — Illvy 

s 

1 
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vy 


Wifstavarfs Aktiebolag 

ESTABLISHED — MAISON FONDEE EN 1799. 

Sulphite Mill & Soda Pulp Mill — Close to Sundsvall. Usines pour Påtes au Bisulfite et å la Soude — prés de Sundsvall. 
Annual production — production annuelle—produzione annua: 

75,000 tons. 

033 

Postal address — Adresse postal — Direcciön: 

10, KUNGSTRÄDGÅRDSGATAN STOCKHOLM. 

Telegrams — Adresse télégraphique — Direcciön telegråfica: 

WIFSTA, STOCKHOLM. 

BRANDS — MARQUES: 

Sulph i te-Bi s uJphi te. Soda-Soude. 

Easy Bleaching — facile å blanchir WWL WWL 

Strong — solide.WW WW 

Extra strong — tres solide.WWK WWK 

AGENTS — AGENTI: 


United Kingdom.Palmer, Flygt & Co. Ltd., London 

Bobert Erikson & Co. Ltd., London. 

La France.Lorentzen & Gntzeit, Paris. 

La Belgique.Gross & Irgens, Anvers. 

Holland.Otto J. Faber, Amsterdam. 

Danmark.Schmidt & Bloch, Kjöbenhavn. 

Espana.A. St/lvander & F/Is, Barcelona. 

Italia.A. Sylvander & Fils, Genova. 


U. S. A. & South America .. American Woodpulp Corporation, New York.BY-PRODUCTS OF SULPHITE- AND SULPHATE WOOD PULP MANUF. 

PRODUITS SECONDAIRES DE LA FABRICATION DE LA PÄTE DE BOIS AU SULFITE ET AU SULFATE — BIPRODUCTOS DE LA FABRICACIÖN DE PASTA 
MADERA BISULFITO Y SULFATO 

Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manulacture Shipping district Ad vertise-ment n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique 
Quantité de la production District d’em-barquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque 
Anuncio No. Ethylalcohol (Sulphite Spirit) — Alcool éthylique (alcool sulfite) - Alcohol etilico (alcohol de sulfito) Ljusnan, Sulfit A. B Wall vik “Ljusnan” Ljusne — V Nyhamns 
Cellulosa A. B. .. Sundsvall Sulfit — IV 107 Oversea Export & Import Company, A. B. The .... Stockholm Over — I—VII 13, 82,06, ( 124 Stora Kopparbergs Bergslags A. B 
Stocokhlm Bergslaget — V, VI, VII X Storviks Sulfit A. B Ockelbo “Kopparfors” Gävle — V 109 Sundsvalls Cellulosa A. B. . Essvik (“Cellulosa” (\ Sundsvall | (“Svartviks” \ \ 
Sundsvall (— IV 111 Trävaru A. B. Svartvik . .. Svartvik — IV 64,100 Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms — VII 76,119 X Wifstavarfs A. B Stockholm Wifsta — IV 77,120 
Cymol — Cymol — Cimolo Bergvik och Ala Nya A. B. Söderhamn Bergvik — V 13,116 Storviks Sulfit A. B Ockelbo “Kopparfors” Gävle — V 109 Stora Kopparbergs Bergslags 
A. B Stockholm Bergslaget V, VI, VII XMORSIL 

Telegrama — Adresse télégraphique — Direcciön telegråfica: Aggfors Shipment at — Exportation å — Cargåndolas en: Hommelvik, Norway— Norvége — Norvegia 
Manufacturera and exportera of 40,000 tons wet et dry mechanical pulp. Fabricants et exportateurs de 40,000 tonnes humide et séche påte de hois mécanique. 

Trabajamos y exportamos de 40,00 tonnes pasta de maderas. 

SHIPPING MARKS MARQUES 
MARGA DE LA CARGAS 

Manufacturers and exportera of 2,500 standards sawn and Planed Wood Goods. Fabricants et exportateurs de 2.500 standards bois sciés et rabotés. Trabajamos y exportamos de 2,500 
standards madera saserradas y cepilladas. 

SHIPPING MARKS —MARQUE —MARCA DE LA CARGAS 
U/s.J. B. 
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IV.J. VI B.GROUP IV. Cardboard and Paper 

GROUP IV 122 
CL&tie6otcL$et 
TlCotnbacka-'trysit 

FORSHAGA, SWEDEN Largest real Kraft Paper Makers in the world. 

^Manufacturevs of: 

MOLNBACKA GENUINE KRAFTPAPER: M. G., Unglazed, and Glazed. Strength and Toughness unsurpassed. Specially adapted for Wrapping and Bag making purposes. Reels or 
Sheets. Made in various sizes and substances to order. Quick deliveries. 9 Paper Machines. 27,000 tons per annum. Own Sulphate Pulp Mills. 

Kl EASY BLEACHING SULPHITE PULP: 12,000 tons per annum oi the choicest quality. 

MOLNBACKA AND DEJEFORS MECHANICAL WOOD PULP: 6000 7000 tons per annum, white dry, of first class quality. 
l\i M 

SWEDEN A 

HEAD OFFICE: Forshaga, Sweden. 

GOODS ADDRESS: Forshaga, Skifea, Deje and Molnbacka. TEL. ADDRESS: “Molnbacka", Karlstad. SHIPPING PORT: Gothenburg. 

'ffjis is a sample of ^MolnBacka genuine £))1. fj. ^Kraftpaper in tlye suBstance of 20x30" 57 IBs per 480 sheets. 
tVhen making inquiries from the above firm please refer to this book. 

Please tum over.TorsAaga Suffit CX/ktieöofag 

FORSHAGA, SWEDEN Associated with Aktiebolaget Mölnbacka-Trysil. 

^JYlanufacturers of: 

FORSHAGA BLEACHED SULPHITE PULP: 

12,000 tons per annum. Highest Grade. 

RANSBERG LEATHER BOARDS: 

1000/1500 tons per annum. Unglazed and Friction Glazed. 

HEAD OFFICE: Forshaga. 

GOODS ADDRESS: Forshaga and Ransater. TEL. ADDRESS: “Sulfit", Karlstad. SHIPPING PORT: Gothenburg. 
cWe s/fall always 6e glad to attend to your enquiries. ^Kindly asli for samples. 

PAPERINDUSTRY 

A T A IIE history of the Paper Industry i Sweden goes back many centuries. As we I leam from old documents, several of the Swedish Paper Mills obtained their “privileges”, or 
licence, during the 18:th centuiy, some of them even as early as in the 17:th. During this early period, paper was manufactured of rags, at handmills many of which are still in 
existence. However only when the wood-pulp industry began to come into force, during the early decades of the 19:th century, paper-making in this country became a modern 
industry on a large scale. The first paper-making machine in Sweden was erected about 1840. 

In order to illustrate the increasing commercial importance for Sweden of the paper-manufacture in this country, it may be of interest to give some figures showing the growing 
production during the last few decades: 

1891 1900 1913 

Paper. 19,360 tons 50,050 tons 189,612 tons 

Cardboard ... 2,481_,»._8,527 »_25,917 » 

Total 21,841 tons 58,577 tons 215,529 tons 

The following table gives the average total value of the paper- and cardboard export for the following quinquennial periods: 

1861/65.Swed. Kronor 143,800 (£ 8,000) 

1886/90.» » 16,017,900 (£ 995,000) 

1906/10.» » 29,045,800 (£ 1,610,000) 

The value of the exports during 1913, i. e., the last year before the Great YVar, amounted to Kronor: 42,082,900 (£ 2,333,000). 

The tremendous development of the wood goods industries of Sweden during the last one or two decades of the last century and the first two decades of the present one, forms one of 
the most prominent features of the economic life of this country. The excellent quality of the Swedish paper should be a guarantee that we shall be able to meet all coming 
competition with equanimity, and the boundless resources of the Swedish forests should enable the nation to meet the future with feelings of unshaken confidence.AKTIEKOLAOET 

The OVERSEA EXPORT & IMPORT COMPANY 
ARSENALSGATAN 8BsC, STOCKHOLM, C. OVERSEA 
Codes: 

All principal used. 

Telegrams: Paper Dept: “Over * 

OFFICES AT: Christiania S:a Cruz de Tenerife Santos Tokio Copenhagen New York San Paulo Osaka London San Francisco Valparaiso Batavia Paris Seattle Buenos Ayres 
Calcutta Marseilles Maranham Tientsin Durban Genoa Guayaquil Hong-Kong Cape Town Las Palmas Bio cle Janeiro Shanghai Johannesburg 

We are exporters of 

PAPER, CARTRIDGE and BOARDS 

of all descriptions. 

Before placing an order please communicate with us, or our Branch Office at your place, and we will give our lowest quotation cif your port. 

Kindly note our Advertisements for other lines (I, II, III A).Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {-hAdvertise- ment+} 11:0 N om 








de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’em-barquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque 
Anuncio No. Boards for address-labels — Cartons pour étiquettes d’adresses — Cartones para rötulos *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga i “HälWorsbruken” 1 \ Hulisffed \ VI, 
VII 127 *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII ”"Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Kdet Inland mi Ils VII *Katrinefors A. B Mari estad Katrinefors VII *Oppboga A. B 
Fellingsbro uOppbo<ra” Arboga VII "'Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Stjemfors-Ställdalen, A. B Bredsjö “Bredsjöbruk” Nora VII 140 *Orebro Pappersbruks A. B Örebro 
Pappersbruket VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Nil sen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 
Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rah m Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. 
B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Antique board — Carton antique — Cartön estilo antiguo *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus 
VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96,1 124 Swedish Trading Company, 

A.B.The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Ticket board — Carton pour billets — Carton para billetes *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII ”"Inlands Nya Pappfabriks A. 
'B. . . Lilla Edet Inlandmills VII *Lagamills A. B Tim sfors “Lagamiir Hässleholm VII *()ppboga'A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII *Papvrus, A. B Mölndal Papyrus 
VIIA.KLTIEBOILA.OET 

TIECpIEIPOI&S WEEK 
(The Tegefors Works, Ltd.) 

JARPEN. S WED EN 
15,000 Tons Strong Sulphite 
DEED 

3)ian ufcictures: 

2,500 Tcrs 

Writing-, Letter-and Printing- 
P> AP IE M 

5,000 Stands Sawn and Planed 
wo o o> ©ooos 
Our Artists make 
ARSENIC-FREE 
WALL-PAPER 

and FANCY PAPERS according to a new patented method. 

Artistic Wall-paper; Fly-leaf- and Cover paper 
Apply for a prospectus! 

A. IB. 1ASSETT 

JARPENExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique District d’embarquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No, Ticket board — Carton pour 
billets — Cartön para billetes *Torpshammars A. B Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 Baltiska Exportkompaniet, A. B. . Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B 
Stockholm Lejeric IV—VII 104 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nil sen co VI135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The 
Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, i 124 Papperskompaniet, A. B, Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swede t rade VI 117, 146 
Bookbinders’ board — Cartons pour reliure — Cartön para encuademaciön *Alstermo Bruks A. B Målerås Alstermo VI, VII *Finsjö Pappersbruk, A. B Finsjö Pappersbruket VI 
*Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII A Inlands Nya Pappfabriks A. B... Lilla Edet Inlandmills VII *Långasjönäs Pappersbruk Kisa — VII *Oppboga A. B Fellingsbro 
“Oppboga” Arboga VII *Qvills Bruks A. B Göteborg Bruni us VII *()rebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 
Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Karlsfors Pappfabriks A. B Sandbäckshult “Boards” Mönsterås VII Olsen & C o, 0. Chr 
Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Ra h in Stockholm Pako VI 
Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146127 

Thorsten Brunius & Co., Ltd 
Gothenburg, Sweden. 

Telegraphic Address: BRUNIUS, GOTHENBURG. 

Sxporters of 
oPapev and <J$oards 
Aktiebolaget 
Brusafors-Hällefors 
Lönneberga JZ? Sweden 
Specialities: 

Printings: wood-free iQ. withmechanical Writings. Bank Papers, 

Bleached and unbleached 
SulpHite Wrappings (Sulpbite Vellum) 

Cartridge and Account-booK Paper. 

Telegrams: Hälleforsbruken, Hultsfred. A.B.C. Code 5th Edition.Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} I):0 
Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’em-barquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de 
embarque Anuncio No. Post-card board — Cartons pour cartes postales — Cartulinas para tarjetas postales *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga i “Hälleforsbruken"! 1 Hultsfred j 
VI, VII 127 ♦Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII ♦Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Edet Inbmdmills VII ♦Klippans Fin pappersbruk, A. B.. Klippan Pappersbruket VII 
♦Oppboga A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII ♦Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Baltiska Exportkompaniet, A. B.. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B 
Stockholm Lej eri c IV—VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. rlhe Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, t 124 Papperskompaniet, A. B., T Aid v. Ra h m Stockholm 
Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Bristol board — Carton Bristol — Cartulina de Bristol ♦Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan 
Pappersbruket VII ♦Nykvarns Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII ♦Oppboga A. B Fellingsbro “Oppbotra” Arboga VII ♦Papyrus, A B Mölndal Papyrus VII 
Boman & Leje A. B Stockholm Lej er i c IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bot hnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm 
Nilsenco VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13,82. 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahin Stockholm Pako VI Swedish 
Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146AItTIEB»01LA©ET 


AXEXN 



STOCKHOLM Owners and sole sellers of 

Hylte Paper Mills: About 22,000 tons of pure M. G. Sulphite and M. G. Waste 
papers (machines Q3, 100, 12.0 and 152 inch. GREASE PROOFS (ICO inch.) 

MunKedals Paper Mills: About 10,000 tons of Bleached Papers, such as Book-printings, Writings, Parchmyns etc. M. F. and S. C. (machines 80, 90 inch.) M. G. Poster and M. G. 
Bleached (80 inch.) 

Rydo Pulp Mills : About 15,000 tons of STRONG SULPHITE PULP: brands "RS", "R" 
and "W". 

All our milis are situated on the west coast of Sweden with best shipping - possibilities via Halmstad and Gothenburg ALL THE YEAR ROUND to all parts of the world. HILLS 
SUPPLI5S: Largest importers in Sweden ot Machinery Oils. 

Cable addresses: "Christian”,",Hylte”, "Rydo” or "Munkedais", Stockholm. Postal Address: Postbox 232, Stockholm. 

OAXHLBERG dfc BJOEUEC 
PAPEE ML4.NEJ F AiETEJ RJE R.S 
KARLSTAD 

Telegrams: DAHLBJÖRK, Karlstad, Sweden. 

Specialities: 

CRÉPE PAPER AND CRÉPE TABLE-CENTRE PAPER 
Patented Rolling System for paper. 

ASK FOR OFFERS. 144 ’ A PEL, 

Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de l’e xportate u r Adresse postale Adresse telegraph i que 
District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Duplex board — Carton double Cartön doble 
*Forsså Bruks A. B N äsviken Forssån Y VII * Frid afors Fabriks A. B Malmö, (> Fridaforsbolag Vil 132 * Inlands Nya Pappfabriks A. B. . Lilla Edet Inlandmills Vil *Lagamills A. 
B Tim sfors “Lagamin” Hässleholm Vil A Nykvams Pappersbruks A. B. . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje * VI, VII *Oppboga A. B. Fellingsbro “Oppboga” Arboga Vil * Papyrus, A. 
B Mölndal Papyrus VII *Torpshammars A. B Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 *Örebro Pappersbruks A. ii Örebro Pappersbruket VI, VIL Baltiska Exportkompaniet, .V. i». 
Göteborg ° Baltexport VI, VII j Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV—VII 104 | Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, 
Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, Ä. B. A. V Stockholm Tradeholm VI 1 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 I Olsen & C:o, 0. (’hr Göteborg Nid er VII 
139 Oversea Export & Import Com-pany, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3,82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm • Pako VI Swedish Trading 
Company, A. B. The Stockholm Swede t rade VI * 117, 146 Ivory board — Carton ivoire — Carton martil * Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII A Papyrus, 
A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c Bothnia IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg VII Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 
Oversea Export & Import Company, A. ib The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124FISKEBY FABRIKS 

AKTIEBOLAG 

Owners of 3 Paper Milis, at Fiskeby, SKarblacKa and Ljusfors 
Telegrams: 

Fiskeby bolag Norrköping. 

ESTABLISHED FISKEBY - SWEDEN-Telegrams: 

12 PAPER MACHINES Owners of Saw-mills (speciality: BoxboardsJ 
Manufacturers and Exporters of 

First-class Wrapping-Papers in Sulphite qualities from 17 up to 300 grams, M. G. and unglazed. Speciality: Grease proof (imitation parchment), Spinning paper, Insulating Paper, 
Match Paper, M. G. Cap, M. G. tissue, Bag Paper M. G and unglazed, 

Common News Paper in rolls and sheets. 

SAMPLES AND QUOTATIONS ON APPLICATION 
MunKsjö ARtiebolag [ 

Paper Mills JönKöping - Sweden Established 1862 10 Paper* and BoardmMachines Yearly Output 15tOOO tons = 

POST AX ADDRESS i 
1 JÖNKÖPING, SWEDEN 
TELEGRAMS: 

MUNKSJÖ, JÖNKÖPING 
Manufacturers of 
Kraft, Sealings, Sulphite Papers 
first-class qualities from 17 up to 400 grams. 

Specialities : 

Spinning Paper, Insulating Paper, Match Paper, Toilet Paper in sheets and rolls, White and coloured Tissue for Waxed and Crepe Papers, M. G. Sulphite Tissue striped in 
colours.Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique 
District d’embarquement Annonce n-.o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque A nuncio No. Ivory board — Carton ivoire — Carton 
marfil Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 140 ; Enamel board — Carton émaillé — 
Cartulina abrillantada *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII 1 Baltiska Exportkompaniet A. B. Göteborg Baltexport VI, VH Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 
Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI135 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, | 124 Swedish Trading Company, A.B. The 
Stockholm Sw’ede trade VI 117, 146 Filter-pulp for ale, wine and oil-filtering — Påte å filtrer de la biére, du vin et de 1’huile — Pulpa para filtrar cerveza, vino, y aceites 
*Långasjönäs Pappersbruk .... Kisa - VII Folding box board — Carton (pliable) pour boites — Carton plegable para cajas *Alstermo Bruks A. B Målerås Alstermo VI, VII i * 
Djupafors Fabriks A. B Djupadal “Djupafors” Ronneby VI *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII *Inlands Nya Pappfabriks A. B. Lilla Edet Inlandmills VII *Lagamills A. B 
Tim sfors “LagamiH” Hässleholm VII \ *Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 *Oppboga A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Ranå 
Bruks A. B Ransäter VII *Torpshammars A. B Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 *Örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm 
Lejeric IV—VII 104 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VIIFRIDAFORS FABRIKS AKTIEBOLAG 

The Fridafors Manufacturing Co., Ltd. 




MALMO 


Postal Address: Mahnb 0. Telegrams: Fridaforsbolag, Malmo. 

Shipment ports: Gothenburg and Halmstad. 

Codes: A. B. C. 5th Edition. Netv Zebra. 

The Fridafors Fabriks Aktiebolag is the owner of the Fridafors Wood Puli» and Pasteboard Factory, situated at the Fridafors railway station, in the Swedish province called Smaland. 
The factory is excellently situated for export, being only a short distance bv rail from several ports on the west and south coasts of Sweden. 

The Works are equipped with fully up-to-date machinery, and are driven by water power, the full amount of which is 2,400 IIP. The machinery is first class, and consists of 7 
grinding machines (warm grinder) and, in the pasteboard works there is, among other apparatus, 1 cardboard machine of a working breadth of 210 eras. 7 feet). 

The Company, with a Capital of Swed. Kronor: 2,275,000 £. 120,000 has its own forest estates, embracing 8,000 hectares 20,000 acres . The yearly manufacture amounts to about 
5,000 tons machine made wood pulp boards. 

The production has the following qualities and marks: L. B. brown Wood Pulp board ordinary and waterproof W. P. White Wood Pulp board. 

133 II: 11:1 ri| IM, Ji 11' 1, li: 1; :| lj, | T,l, *!; 1:1, f 
| IBKLMtAN & Co. | 

| Established 1802. Gothenburg J 
M EXPORTERS OF J 

Hi Swedish Iron & Steel A Chemical & Mechanical Wood* H Hi pulp Paper & Papenboards A Wooden bo>cboards |g H Cement - Crude Oil motors - Electrical machinery g m 
Steam* & Water turbines Centrifugal pumps A Semi |J H rotary wlng*pumps and other machinery. B 

Hi Branches at jjj 

H Madrid, Buenos-Ayres, Rio de Janeiro, Shanghai, Tokio §§ 

= 11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 lill 11111111 I1111111111111111111111111M1111111111111111111111111111111111IIIIIIIIIIIIMIIII = 

H Agencies In all countries, jj 

AAA -7J*//%/P* AA P*** A /+ A $/$$%+$+$+$+$$/ A $//MP/$$Exporters n amePostal addressTelegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} IhONomde 
1'exportate u r Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce 11:0 X ombre del export a d o r Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque 
Anuncio No. Folding box board Carton (pliable) pour boites — Cartön plegable para cajas I Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Karlsfors Pappfabriks A. B. Sandbäckshult 
“Boards” Mönsteras VU Pilsen & C:o Ltd. A. B. .. Stockholm Nilsenco VI 135 ' Olsen & C:o, 0. Ohr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import pany, A. B. The Com» 
Stockholm ()ver VI, VII |3, 82, 96, ! 1 124 Papperskompaniet, A. B., Rahm Ludv. Stockholm Pako VI Swedish Trading C:o, A. B. The . Stockholm Swede trade VI 117, 146 Asphalt 
board — Carton asphalté — Carton asfaltado : >;« Lagamills A. B Timsfors “Lagamill” Hässleholm VII rMunksjö A. B .... Jönköping Munksjö VII 131 Phylatterion, A. B .... Trä 
lieber g Phylatterion VI Covering board, not impregnated - Carton gris (de douhlage) — Cartön para techos y paredes, sin impregnar i*Forsså Bruks A. B Näsviken F orssån V, VII 1, 
*Gustafsfors Fabrikers A. B. Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg VII * Lagamills A. B Timsfors “Lagamin” Hässleholm VII *Munkedals A. B. . . Mun k ed al f “Munkedals” \ 
pfunkedalsbrukf VII 128 rMunksjö A. B Jönköping Munksjö Vil 131 *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Örebro Pappersbruks A. B. Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje 
A. B Stockholm Lejerie IV—VII 104 Oversea Export & Import pany, A. B. The Com Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, i 124 Phylatterion, A. B Trälleborg Phylatterion 
VIWILHELM HJORTH 

STOCKHOLM 7 Smålandsgaian 2. 

Cables; RAGNAR. 

Exporters A . Importers 

Paper, Boards and all kinds of Pulp. 

135 

NEILSE-M & Co. Ltd. A-B». 

Exporters of: 

Wood Pulp & Paper Boards 
Mark 

OfflCO: STOCKHOLM, 05, Drottninggatan 

Cable Address: Nilsenco, Sfockbolm Codes used: A. B. C. 5th Ed. Western Union, BentleyExporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador 1 Postal address Adresse 
postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque Advertise- i ment n:o 
Annonce no Anuncio No. Coverincr board, impregnated — Carton imperméable — Cartön para tedios y paredes, impregnado l*Lagamills A. B *Munkedals A. B ;*Munksjo A. B Ti 
msfors Munkedal Jönköping Trälleborg “ Lagamill” Hässleholm ( “Munkedals” 1 IMunkedalsbrukj Munksjö Phylatterion VII VII VII VI 128 131 j Phylatterion, A. B 

Cartridge board — Cartön de bourre pour des armes å feu — Cartön para cartuchos 

*Långasjönäs Pappersbruk Kisa VII Glaced board — Carton glacé — Cartön satinado *Alstermo Bruks A. B Målerås "Alstermo VI, VII *Nissaströms A. B Johansfors “Nissaström” 
Halmstad VII X *Ranå Bruks A. B Ransäter — VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejerie IV—VII 104 Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. B 
Stockholm Nilsenco VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade 
VI 117, 146 Carpet paper — Carton de chiffon gris, pou r parquets — Cartön para cubrir suelos *Lagamills A. B Timsfors “Lagamill” Hässleholm VII *Långasjönäs Pappersbruk 
Kisa — VII *Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 Boman & Leje A. B Stockholm Lejerie IV—VII 104 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradehulm VI Oversea Export ck Import 
Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, \ 124 Insulating board — Carton isolant — Cartön aislador *Lagamills A. B Timsfors “Lagamill” Hässleholm VII 
*Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 .* MAKING MACHINERY > 

AKTIEB OL AQET— 

KW5CU)» MEKANISM 

V ••VEKMSIA»*- yExporters name Postal address Telegraphic* address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique District d'embarquement Annonce n-.o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distri to de embarque Anuncio No. Insulating board — Carton 
isolant — Carton aislador *Örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, vu 13, 82, %, 1 U4 
Phvlatterion, A. B Trälleborg Phvlatterion VI Jacquard board — Carton pour jacquards - Cartön Jacquard *Alstermo Bruks A. B Mål erås A lstermo VI, VII *Långasjönäs 
Pappersbruk Kisa — VII Oversea Export & Import Com-naiiv. A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, | 124 IJciuy, Imitation leather board - Carton-cuir, imitation — Carton 
imitaciön cuero * Alstermo Bruks A. B Målerås Alster mo VI, VII *Konstläderfabriken, A. B Göteborg, 1 Konstläder VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric Bothnia IV VII 104 
Ekmans Export A. B Göteborg VII Hedström C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 184 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen Sc C:o 
Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen <& C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 
Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Kraft board — Papier fort (Kraft) — Cartön fuerte (Kraft) * Alstermo Bruks A. B Målerås Alstermo VI, VII 



*Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII * Gustaf sfors Fabrikers A. B Skåpa fors “Gustafgfors“ Vänersborg VII * Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 *Örebro 
Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, vu Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV—VII 104.ii-; 

LESSEBO 

cy)ro te- TOviting- 

kP vinting- f | \3% lotting- 

Ticket- 

PAPER 

. .II.'.M ,Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique District d’era-barquement Annonce n:o Nombre del exportador 1 Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Kraft board — Papier fort 
(Kraft) — Carton fuerte (Kraft) Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea 
Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 i Chalked board — Carton 
ä la craie — Carton enyesado * Alstermo Bruks A. B Målerås Alstermo VI, VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. . Göteborg Baltexport VI, VII 
Boman & Leje A. B Stockholm Lej er i c IV—VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96,1 124 Linen imitation board — Carton- 
toile, imitation — Carton imitaciön tela *Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeri c 
IV—VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3,82, 96, | 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv, Rahm Stockholm Pako VI Leather board — 
Carton-cuir — Carton cuero * Alstermo Bruks A. B Målerås Alstermo VI, VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII * Örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Boman 
& Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 1340.CRr. Olsen <aCo. 

GOTHENBURG 
Telegraphic Address "NIDER' 

Exporters of all kinds of Paper Wood-pulp boards 
140 

AKTIEBOLAGET 
Stj emfors—Stålldalen 
B REDSJO SWEDEN 

Telegraphic Address: “BREDSJÖBRUK NORA” 

Manufacturers and Exporters of Paper 
SPECIALITIES: M. G. Pure Sulphite 
M. G. Cap 

Glazed & Unglazed Casing Imitation Parchment Imitation Kraft 

KéÉÉÉAMAÉÉtMAÉÉåÉÉuÉAiAAAAAAAÉÉtÉAtiAiAAAtÉtAÉiÉMtÉiÉÉAååÉiåiAÉÉttAÉtttÉÉÉÉMMUAtAtittiÉÉÉMÉAÉtÉtÉÉÉtAAtlAÉtuåÉlttÉÉtÉ 

9100090010090100534800020200020201020001020001020001020101005302100102000200020100020201010200020200010101020200010002020002024823005348480200010200020C 

02000108010200051001050901020002000102000200010200021001020002100102880102860102000200011101021001110002000100010201010002100102001OExporters name 
Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nom (le 1'exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’ein- 
barquement Annonce , n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque - Anuncio No. Leather board — Carton-cuir — Carton cuero Holm, 

A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI i Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, 1 124 i 
Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm S wed et rade VI 117, 146 Manilla board Carton Manilie — Carton Manila i*Oppboga A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII 
Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII 104 Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C.o, 0. Chr 
Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading (Company, A. B. The Stockholm Swede trade VI 
117, 146 Middles — Carton moyen Carton mediano j*Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII '"Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Edet Inland milis VII |'"Papyrus, A. B 
Mölndal Papyrus VII r" Skön viks A. B Skönvik ‘'Skönviks” Sundsvall IV, VI, VII 52 j'"Torpshammars A. B Svartvik ‘'Svartviks” Sundsvall IV 142 Boman & Leje A. B Stockholm 
Lej er i c IV—VII 104 ! Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII 1 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto Vil Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Stockholm Ragnar Tradeholm VI 
134 Holm, A. B. A. V VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, O. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export <k Import Company, A. B. The 
Stockholm ()ver VI, VII VI 13, 82, 96, 1 124 117, 146 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swede tradeAhtiebolaget 

Sodra Dalarnes Bjuteri I MashinvBPhstad 

(The South Dalecarlia Foundry and Machine Works, Ltd.) 

Postal Address: Hedemora, Sweden. 

Telegrams: MASKINVERKSTAD, Hedemora, Sweden. 

Manufactures as Specialities: 

Machines and apparatus for 

PAPER MILLS, CARDBOARD MILLS, MECHANICAL, SULPHITE, AND SODA PULP MILLS. 

Orders received direct, or through: 

A. B. Troili Maskinaffdr, Stockholm (for Sweden) A. B. Troili O/Y. Helsingfors, Finland (for Finland). Engineer Fadum A/S, Drammen, Norway (for Norway). 

TORPSHAMMARS* AKTIEBOLAG 

Chief Office: SVARTVIK Mills: TORPSHAMMAR Shipping place: SUNDSVALL 
JKanufacturerd and Exporters of: 

White and Brown Wood Pulp Boards; also Wet and dry Mechanical Wood Pulp (hot ground).Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse 
postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Shipping district! District dVni-barquement Distrito de embarque [-Advertisement-] 

[+Advertise- ment+] n:0 Annonce no Anuncio No. Figured board — Carton å dessins — Carton pintado * Alstermo Bruks A. B Målerås Al stermo VI, VII *Oppboga A. B 
Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—Vil 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia Vil Olsen & C.o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 
Packing board — Carton d’emballage — Carton para embalage * Alstermo Bruks A. B Målerås Alstermo VI, VII *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, Vil *Gustafsfors Fabrikers 
A. B Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg Vil *Torpshammars A. B Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 *Örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje 
A. B Stockholm Lejeric IV—VH 104 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 • Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 
Oversea Fxport & Import Company, 13, 82, 96. 1 124 A. B. The Press board — Carton d’a Stockholm pprét — Cartön Over para satinar VI, VII * Alstermo Bruks A. B Målerås 
Alstermo VI, VII *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII *Torpshammars A. B Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 
Boards for the boot industry — Carton de cordonnerie - Carton para la fab- ricacion de calzados *Alstermo Bruks A. B Målerås Alstermo VI, VII *Konstläderfabriken, A. B 




Göteborg, 1 Konstläder VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Olsen & C:o, 
0. Chr Göteborg Nider VII 139 When making inquiries from the above firms please refer to this book.! J. H. MUNKTELLS PAPPERSFABRIKS AKTIEBOLAG GRYCKSBO 
Specialities: Spécialités: Glazed Printing Paper Art Printing Paper Writing Paper Bond Paper M. G. Bleached Sulphite Papier d’illustration Papier Chromo Papier pour l’écriture 
Papier å lettres Papier bisulphite blanchie, M. G. Filtering Paper Registered mark: ‘Berzelius“ Papier å Filtrer Marque déposée: “Berzelius“ Kraft Paper, mark Bear M. G. and 
Unglazed Papier Kraft, marque 1’Ours M. G. et mat Prime Bleached Sulphite Pate åbisulphite blanchie de I:ére qualitéExporters name Postal address Telegiaphic address Shipping 
district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} no Nom (le 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’em-barquement Annonce j 11:0 Nombre del exportador 
Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Boards for the boot industry — Carton rfe cordonnerie — Cartön para la fab- ricaciön de calzados ; Oversea 
Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82. 96, 1 124 Playing card board — Carton pour cartes a jouer — Cartuli na para naipes |*Oppboga A. B 
Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Baltiska Export kompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Bom an & Leje A. B Stockholm Lejeri c IV 
—VII 104 i Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Oversea Export A Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, i 1 124 Sulphite board — Carton nu 
bisulfite — Carton al bisulfito *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 
Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The \ Stockholm Over VI, VII 13,82, 96, 1 124 
Roofing board — Carton pour toitures — Cartön para techar *Fridafors Fabriks A. B Malmö, 6 Fridaforsbolag VII 132 *Lagamills A. B Timsfors “Lagamill” Hässleholm VII 
*Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 Bom an & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Phylatterion, A. B Trälleborg 
Phylatterion VIExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} 11:0 Nom de Fexportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique District d’embarquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distri to de embarque Anuncio No. Triplex board — Carton 
triplex — Cartön triple *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII *Fridafors Fabriks A. B Malmö, 6 Frida forsbolag VII 132 * Inlands Nya Pappfabriks A. B. . Lilla Edet In land 
mil 's VII *Lagamills A. B. Timsfors “Lagamill” Hässleholm VII *Oppboga A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Torpshammars A. B 
Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 * Örebro Pappersbruks A. B öcebro Pappersbruket VI, VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B 
Stockholm Lej eri c IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Botbnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. B. A.V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & 
C:o Ltd. A. B Stockholm Ni Isen co VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3,82,96, 1 124 
Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm S w ed e trade VI 117,146 Pulp board, brown — Carton de påte de 1 >ois, brun — Cartön de pasta, marrön * Alsterm o Bruks A. B 
Målerås A lstermo VI, VII *Forshaga Sulfit A. B Forshaga “Sulfit” Karlstad VII 122,123x »Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII *Fridafors Fabriks A B Malmö, 6 
Fridaforsbolag VII 132 * Gustaf sfors Fabrikers A. B Skåp afors “Gustafsfors” Vänersborg VII * Inlands Nya Pappfabriks A. B.. . Lilla Edet Inlandmilis VII *Konstläderfabriken, A. 
B Göteborg, 1 Konstläder VII *Lagamills A. B Timsfors k‘ I.agamilF’ Hässleholm VII *Marbäcks Fabriks A. B Marbäck “Leatherboard” Halmstad VII * Munksjö A. B. Jönköping 
Munksjö VII 131Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nora de Fexportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Pulp board, brown — Carton 
de påte de 1 >ois, brun — Cartön de pasta, marrön *Nissaströms A. B Johansfors “Nissaström” Halmstad VII X *Oppboga A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII * Svensk Papp, 

A. B Sundsvall Papp IV *Torpshammars A. B Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 *örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej 

eri c IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bot linia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Karlsfors Pappfabriks A. B 
Sandbäckshult “Boards” Mönsterås VII Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 185 Olsen & C o, 0. Chr Göteborg Nid er VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. 
The Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Stockholm Over Swedetrade VI, VII VI 14,82, 96, | 124 117,146 Waem & C:o, Kommanditbolaget C. Fr Göteborg Waem vu 
Pulp board, white — Carton de påte de bois, blanc — Carton de pasta, blanco *Forsså Bruks A. B Näsviken Forssån V, VII * Frid afors Fabriks A. B Malmö, 6 F ridaforsbolag VII 
132 A Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . *Kohlsäters A. B Lilla Edet Värml. Nysäter Inlandmilis (“Kohlsäters Aktiebolag”! \ Säffle 1 VII VII *Lagamills A. B Tim sfors “LagamiH” 
Hässleholm VII *Oppboga A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII *Svensk Papp, A. B Sundsvall Papp IV *Torpshammars A. B Svartvik “Svartviks” Sundsvall IV 142 "Örebro 
Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje, A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg 
Otto VIIExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} no Nom de Fexportateur Adresse postale Adresse télégraphique 
District d’em-barquement Annonce 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Pulp board, white — Carton de påte de / 
jois, blanc — Cartön de pasta, blanco Holm, A. B. A. V Stockholm Trade holm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 01>en & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 
Oversea Export <k Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 1 ' X 1 12- Swedish Trading Company, A. B. rl he ' ’ Stockholm Swedetrade VI117, 140 Waem & Co., 

Kommanditbolaget C. Er Göteborg Waem VII Unica fibres — Fibres unica — Fibra “Unica” Bom an & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII 104 Tidan, A. B Mariestad Unica VII 
Undulated board — Carton ondulé — Carton ondulado *Tliorsviks A. B Eorrahammar “Thors?vik" Jönköping VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric Bothnia IV—VII 101 
Ekmans Export A. B Göteborg VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VII 134 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Kider VII 139 Raw-material for making undelated board — 

Matiére brute pour la fabrica- tion du carton ondulé-Primera materia para fabricar cartön ondulado *Skönviks A. B Skönvik “Skönviks" Sundsvall IV, VI, VII 52 Visiting-card 

board — Carton pour cartes de visites — Cartulinas para tarjetas Boman <k Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Oversea Export <k Import Company, A. B. The Stockholm 
Over VI, VII 13,82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahm Stockholm Pako VIExporters name Nom (le Fexportateur Nombre del exportador Postal address Adresse 
postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+] 11 o Annonce no Anuncio No. . Vulcanized fibre — Fibres vulcanisées — Fibra vulcanizada Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV—VII IOJ Hjorth, 
Wilhelm Stockholm, 15 Pagnar VI 134 Ticlan, A. B Mariestad Unica VII Vulcanftber, A. B Malmö Fibria VI Insulating fibres for electrical purposes — Fibres isolantes pour 
Findustrie électrique — Fibra aislanta para usos eléctricos *Konstläderfabriken, A. B Göteborg, 1 Konstläder VII Tidan, A. B Mariestad Unica VII Shoe fibres — Fibres cie 
chaussures — Fibra para calzados Tidan, A. B Mariestad Unica VII WRAPPING PAPER, ETC. - PAPIER D’EMBALLAGE, ETC. - PAPEL PARA EMBALAGE, ETC. Wrapping 
paper — Papier d’emballage — Papel de envolver * Gustaf.-fors Fabrikers A. B Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg VII "'Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Ed et Inlandmilis 
VII *Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 * Nykvarns Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Thorsviks A. B 
Norrahammar “Thorsvik” Jönköping VII *Orebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B 
Göteborg Bothnia VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget VI, VII 148 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. 

B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135PAPIER D'EMBALLAGE, ETC. — PAPEL PARA 

Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} no Nom de Fexportateur Adresse postale Adresse télégraphique District 
d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Wrapping paper — Papier d’emballage — Papel de 
envolver Olsen & C:o, (). Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Swedish Trading Company, A. B. The ’ Stockholm Stockholm Over 
Swedetrade VI, VII VI (S, 82, 96, 1 124 117, 146 1 Waem & C:o, Kommanditbolaget C. Fr i Göteborg Waem VH Sulphite wrapping paper - Papier d’emballage au bisulfite — Papel 
de envolver, al bisulfito *Billeruds A. B Snffle Billemd VII X *Brusafors Hällefors, A. B Lönneberga i “Hälleforsbruken*’ (| Hultsfred f VI, VII 127 *Emsfors Bruk, A. B 
Påskallavik “Emsfors” Oskarshamn VI *Gamlestadens Pappersbruks A. B. Göteborg Gamlestaden VII * Göteborg-Dals Pappersbruk, A. B. Göteborg Dalsbruket VII A Göteborgs 
Pappersbruks A. B. .. Göteborg Pappersbruk VII *Hylte Bruks A. B Hvltebruk “Hylte" Halm>tad VII 128 *Katrinefors A. B Ma iestad Katrinefors VII *Koppoms Pappersfabriks A. 
B. . . Göteborg Koppom VII *Lagamills A. B Tim sfors “Lagamill” Hässleholm VII *Munkedals A. B Munkedal 1 “Munkedals” 1 \ Munkedals Bruk j VII 128 A Munksjö A. B 
Jönköping Munksjö VII 131 ‘»'Nykvarns Pappersbruks A. B. . . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus “Skönviks” Sundsvall VII *Skönviks A. B 
Skönvik IV, VI, VII 52 *Stjemfors-Ställdalen, A. B Bredsjö “Bredsjöbruk” Nora VII MO *Stora Kopparbeigs Bergslags A. B. Stockholm Bergslaget VII X * Ström snäs Bruks A. B 
Strömsnäs Bruk “Papermill” Hässleholm VII A Sundsvalls Cellulosa A. B Essvik “Cellulosa” Sundsvall IV 111 *Surahammars Bruks A. B., Sörstafors Pappersbruk Kolbäck 
Sörstafors VI, VII *Wargöns A. B Wargön “Wargön” Vänersborg VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Bal tex port VI, VIIExporters name Postal address Télégraphie 
address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de Fexportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre 
del exporta dor Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio Nu. Sulphite wrapping paper — Papier d’emba liage au bisulfite Papel de envolver, al bisulfito 
Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV— VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget VI, VII 148 i Hedström & C:o, A. B 
Göteborg Otto VII j Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 184 ! Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nil sen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 | Olsen & C:o, 
0. Chr Göteborg Nider VII 139 j Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96,1 124 I Swedish Trading Company, A. B. The * Stockholm 
Swedetrade VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Al 1 ico VI 65, 113 Svenska Ljuskopiefabriken Strömsnäs Bruk “Copia” Hässleholm VII Kraft brown — 
Papier fort brun — Papel fuerte (Kraft) pBilleruds A. B Säffle Billemd VII X *Dvnäs A. B Wäija “Dynäsbolag” Nyland III *Fengersfors Bruk J. Fenger-Krog Tösse “Fengersfors” 
Amål VII *Gustafsfors Fabrikers A. B Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg VII "'Göteborgs Pappersbruks A. B. . . Göteborg Pappersbruk VII *Koppoms Pappersfabriks A. B. . . 
Göteborg Koppom VII l*Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 rMölnbacka-Trysil, A. B Forshaga “Mölnbacka” Karlstad VII 122,123 X A Nykvarns Pappersbruks A. B. . . . 



Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII *Strömsnäs Bruks A. B Strömsnäs Bruk “Papermill” Hässleholm VII *Örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Baltiska 
Exportkompaniet, A. B. Göteborg Bal tex port Born an & Le je A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Export-Aktiebolaget Stockholm 
Exportbolaget VI, VII 148Exporters n a m e Postal address Télégraphie address Shipping district Advertise-' ment n o Non de 1'exportateur Adresse pöstale Adresse télégraphique 
District d’embarquement Annonce n:o Nombre del export a dor Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Kraft brown — Papier fort brun — Papel 
fuerte (Kraft) Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B 
Stockholm Nilsenco * VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Swedish Trading Company, A. B. The ’ Stockholm 
Stockholm Over Swedetrade VI, VII VI 13, 82, 96, i 124 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Waem & C:o, Kommanditbolaget C. Fr Göteborg 
Waem VII Imitation Kraft — Papier fort, imitation — Papel fuerte (imitaciön Kraft) *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga 1 “Hälleforsbruken” \ \ Hultsfred J VI, VII 127 

* Bäckhammars Nya A. B Värml. Björneborg 1 “Bäckhammar” \ \ Kristinehamn j VII *Koppoms Pappersfabriks A. B. . . Göteborg Koppom VII *Lagamills A. B Timsfors 
“Lagamill” Hässleholm VII *Surahammars Bruks A. B., Sörstafors Pappersbruk Kolbäck Sörstafors VI, VII Baltiska Exportkompaniet Göteborg Baltic VI, VII Boman & Leje A. B 
Stockholm Lej eric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 
Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96. 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The ' 
Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:u Nombre del exportador Direcciön 
postal Direcciön telegråfica Distri to de embarque Anuncio No. Sealings — Papier “Sealing — Papel de emplomaje “Sealing” *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga i 
“Hälleforsbruken” \ \ Hultsfred f VI, VII 127 * Bäckhammars Nya A. B Värml. Björneborg f “Räckhammar” 1 \ Kristinehamn J VII *Gustafsfors Fabrikers A. B Skåpa fors 
“Gustafsfors” Vänersborg VII * Koppoms Pappersfabriks A. B... Göteborg Koppom VII *Lagamills A. B Tim sfors “LagamiU” Hässleholm VII *Munksjö A. B ... Jönköping 
Munksjö VII 131 *Stora Kopparbergs Bergslags A. B. Stockholm Bergslaget VII X *Strömsnäs Bruks A. B Strömsnäs Bruk “Papermill” Hässleholm VII *Sundsvalls Cellulosa A. B 
Essvik “Cellulosa” Sundsvall IV 111 Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B 
Göteborg Bothnia VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget VI, VII 148 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. 
B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The 
Stockholm Over VI, VII (3, 82, 93, | 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI117, 143 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 35, 113 
Svenska Ljuskopiefabriken Strömsnäs Bruk “Copia” Hässleholm VII Waem & C:o, Kommanditbolaget C. Fr Göteborg Waem VII Waterproof wrapping paper — Papier 

d’emballage, imperméable — Papel de embalage, impermeable *Billeruds A. B Säffle Billerud VII X *Fengersfors Bruk J. Fenger-Krog Tösse “Fengersfors” A mål VII *Örebro 
Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VIIExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 
l'exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce II o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque 
Anuncio No. Waterproof wrapping paper — Papier d’emballage, impermeable — Papel de embalage, impermeable Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Bal tex port VI, VII 
Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII 104 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget Vi, VII 148 Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. 
B Stockholm Nilsenco VI 135 Oversea Export & Import Com-panv, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, 1 124 Knot-paper — Papier noueux — Papel astilloso *Skönviks 
A. B Skönvik “Skönviks" Sundsvall IV, VI, VII 52 Fidél paper — Papier fidéle — Papel “Fidel i*Bäckhammars Nva A. B Värml. Björneborg i “Bäckhammar” \ \ Kristinehamn j 
VII *Gustafsfors Fabrikers A. F» Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg VII * Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 Boman <fc Leje A. B Stockholm, 15 Lejeric IV—VII 104 
Ekmans Export A. B Göteborg Bot h nia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o, Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 01 sen & C:o 0. Chr Göteborg Nider 
Vil 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96,1 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Svenska 
Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Havanna Paper — Papier havane — Papel Habana * Koppoms Pappersfabi iks A. B. .. Göteborg Koppom VII *Lagamills A. 

B Tim sfors “Lagamill” Hässleholm VII *Nyboholms A. B «. Göteborg Brunius VilExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+} no Nom de 1’exportateur Adresse pöstale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Distrilo de embarque Anuncio No. Havanna Paper — Papier havane — Papel Habana * Nykvarns Pappersbruks A. B. . . . Nykvarn “ Nykvarn Söd er tälj e VI, VII * Skön 
viks \ B Skönvik Kolbäck “Skönviks” Sundsvall Sörstafors IV, VI, VII VI, VII 5*2 *Surahamma»s B*uks A. B., Sörstafors Pappersbruk Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg 
Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeri c IV- VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Kxport-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget Otto VI, VII VIT 
148 Hedström & 0:o, A. B Göteborg Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar Tradeholm VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI135 
Ölsen Sc C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import 'Company, A. B. Tlie Stockholm Over VI, VII ;3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The 
Stockholm Swede t ra de VI117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Packing paper for tobacco Papier d’emballage pour tabac — Papel de 
embalage j para (abaco *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga ( “Hälleforsbruken” 1 \ Hultsfred / VI, VII 127 *Katrinefors A. B Marie stad Katrinefors VII *Nykvams Pappersbruks 

A. B. .. . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII *Skönviks A. B Skön vik “Skönviks” Sundsvall IV, VI, VII 52 * Örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Baltiska 
Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & T.eje A. B Stockholm Lej eri c IV—VII 104 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget VI, VII 148 Hjorth, 
Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Olsen Sc C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district Advertise- j ment n:o ; 

Nora de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce | 11:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de 
embarque Anuncio No. 1 Packing paper for tobacco — Papier d’emballage pour tabac - Papel de embala ge para tabaco Oversea Export & Import pany, A. B. The Com- Stockholm 
Over VI, VII VI 13, 82, 96, Papperskompaniet, A. B., Rah in Ludv. Stockholm Pako 1 124 Swedish Trading Company, The A. B. Stockholm Swede trade VI 117, 146 Paper for 
spinning - Pap >ier a filer — Pa pel para cordaje *Billeruds A. B Säffle Billerud VII X *Bäckhammars Nya A. B. .. Yärml. Björneborg f “Bäckhammar” \ \ Kristinehamn \ VII * 
Gustafsfors Fabrikers A. B. Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg VII * Göteborg-Dals Pappersbruk, A. B. Göteborg Dalsbruket VII *Göteborgs Pappersbruks A. B. . . Göteborg 
Pappersbruk VII *Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors VII *Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 *Sundsvalls Cellulosa A. B. . Ess vi k “Cellulosa” Sundsvall IV 111 
*Örebro Pappersbruks A. B.Örebro Pappersbruket VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV—vu 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hedström & C:o, A. 

B. . . Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B. . . Stockholm Nilsenco VI 135 Oversea 
Export & Import pany, A. B. The Com- Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96,1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI j HT, 146 J Svenska Alliance Co. 

A. B.Stockholm Pulp or Allico VI1 65, 113 Bottle wrapping paper — Papier d’emballage pour bouteilles - Papel para em* balage de botellas * Bäckhammars Nva A. B. . . 

Värml. Björneborg I “Bäckhammar” \ \ Kristinehamn f VII *Gustafst'ors Fabrikers A. B. Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg VIIPAPIER D’EMBALLAGE. ETC. — PAPEL PARA 

Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica 
Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Annonce n:o Anuncio No. Bottle wrapping paper — Papier d’emballage 
pour bouteilles — Papel para era- 

balage de botellas 

*Göteborg Dals Pappersbruk, A. B. 

•Göteborgs Pappersbruks A. B. . . 

* Katrinefors A. B. 

•Koppoms Pappersfabriks A. B. . . 

•Lagamills A. B. 

•Munksjö A. B. 

•Surahammars Bruks A. B., 

Sörstafors Pappersbruk. 

•Tegefors Werk, A. B. 

Baltiska Exportkompaniet, A. B. 

Boman & Leje A. B. 









Ekmans Export A. B. 

Hedström & C:o, A. B. 

Iljorth, Wilhelm. 

Holm, A. B. A. V. 

Eilsen & C:o Ltd. A. B. 

Olsen & C:o, 0. Chr. 

Oversea Export & Import Company, A. B. The. 

Swedish Trading Company, A. B. 

The 

Waem <k C:o, Kommanditbolaget C. Er. 

Göteborg Göteborg Mariestad Göteborg Tim sfors Jönköping 

Kolbäck Järpen Göteborg Stockholm Göteborg Göteborg Stockholm, 15 Stockholm Stockholm Göteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Göteborg 

Dalsbruket Pappersbruk Katrinefors Koppom Xagamill” Hässleholm Munksjö 

Sörstafors Tegefors verken Baltexport Lejeric Bot h nia . Otto Ragnar Tradeholm Nilsenco Kider 

O ver 

S vved et rade 
Waem 

Cap M. G. paper — Papier Cnp M. G. — Papel Cap M. G. 

B. . . . 

Lönneberga 1 “Hälleforsbruken” \ \ Hultsfred ) VI, VII Påskallavik “Emsfors” Oskarshamn VI Göteborg Gamlestaden VII Göteborg Dalsbruket VII Göteborg Pappersbruk VII 
•Brusafors Hällefors, A. 

* Emsfors Bruk, A. B. . 

*Gamlestadens Pappersbruks A. B »Göteborg-Dals Pappersbruk, A. B »Göteborgs Pappersbruks A. B. 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VI, VII IV, VII VI, VII IV-VII VII VII VI VI 

VI 

VII 

VI, VII 

VI 

VII 
131 

47, 125 104 

134 

135 139 

|3, 82, 96,1 124 

117, 146Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique District d’embarquement Annonce 11:0 N ombre del exporta dor Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embaniue Anuncio No. Cap M. G. paper — Papiei 
Cap M. G. — I *apel Cap M. G. *Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors v„ *Koppoms Papper fabriks A. B. .. Göteborg Koppom VII *Lagatnills A. B Timsfors “Lagamill” 
Hässleholm VII *Nykvams Pappersbruks A. B.. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, Vil rSkönviks A. B Skönvik “Skönviks” Sundsvall IV, vi, vn 52 *Stjemfors-Ställdalen, A. B 
Bredsjö “Bredsjöbruk” Nora VII 140 *Surahammars Bruks A. B., Söistafors Pappersbruk Kolbäck Sörstafors VI, VII *Wargöns A. 1» Wargön “Wargön” Vänersborg VII Baltiska 
Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII i Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bot h nia VII Hedström & C:o, A. B 
Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. 
Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96,1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade 
VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Waern & C:o, Kommanditbolaget C. Fr Göteborg Waern VII Tissue wrapping paper Papier de soie 
d’emballage — Papel de seda para envolver rKoppoms Pappersfabriks A. B. . . Göteborg Koppom VII rMunksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 * Nykvarns Pappersbruks A. B. . . 
. Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VITA PI ER D’EMBALLAGE. ETC. 

PAPEL PARA 

Exporters name Nom de 1’exportateur Nombre del exportador Postal address Adresse postale Direcciön postal Telegraphic address Adresse télégraphique Direcciön telegråfica 
Shipping district District d’embarquement Distrito de embarque [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Annonce n.o Anuncio No. Tissue wrapping paper — Papier de soie 
d’emballage — Papel de seda para envolver Baltiska Exportkompaniet, A. Ik Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII 104 Hedström & C:o, A. 
B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 - Olsen ct 0:o, 0. Chr Göteborg Nid er VII 139 Oversea 
Export Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nid er VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The \ Stockholm Over VI, VII (3, 82, < 0. 1 
124Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique 











District cTembarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. News — Papier pour joumaux — Papel para 
periödicos *Holmens Bruks- & Fabriks A. B. . Norrköping Holmens VI * In lands Nya Pappfabriks A. B... Lilla Edet Inlandmilis VII *Nykvams Pappersbruks A. B. . . Nykvarn 
“Nykvarn” Södertälje VI, VII j*Skönviks A. B Skönvik “Skönviks” Sundsvall IV, VI, VII 52 *Stora Kopparbergs Bergslags A. B. Stockholm Bergslaget VII X *Wargöns A. B 
Wargön “Wargön” Vänersborg VII *Östanå Fabriks A. B Glimminge “Östanå” Hässleholm VI, VII Baltiska Exportkonipaniet, A. B. . Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. 
B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget VI, VII 148 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII 
Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 | Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Ni Isenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg 
Nider VII 139 Oversea Export & Import Com-pany, A. B. The Stockholm Over vi, vu 13, 82, 96, 1 124 Swedish T rading Company, A. B.The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 
Svenska Allianee Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI65, 113 Waem & C:o, Kommanditbolaget C. Fr Göteborg Waem VII Printing — Papier d’imprimerie — Papel de imprenta 
*Brusafors Hällefors, A. B Lönneberga 1 “Hälleforsbruken” \ \ Hult sfred j VI, VII 127 *Grycksbo Pappersbruk Grycksbo Munktell V 143 A Klippans Finpappersbruk, A. B. . 

Klippan Pappersbruket VII *Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 *Munkedals A. B Munkedal i “Munkedal*4 1 1 Munkedalsbruk J VII 128 * Ny kvarns Pappersbruks A. 
B. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus T egefors verken VII *Tegefors Werk, A. B Järpen IV, VII 47, 125Exporters name Postal address 
Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:o 
Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Printing — Papier d’imprimerie — Papel de imprenta Baltiska Exportkompaniet, A. 
B.. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen 
& C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nid er VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13,82, 96, 1 124 
Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swede trade VI 117, 146 Poster Paper — Papier d’affiches — Papel 
para carteles *Brusafors Hällefors A. B Lönneberga Lilla Edet i “Hälleforsbruken” (\ Hultslred / Inlandmilis VI, VII 127 A Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . VII * Katrin ef ors A. B 
Mariestad Katrinefors VII * Koppoms Pappersfabriks A. B. . . Göteborg Koppom VII *Nykvams Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B 
Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm 
Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea 
Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3,82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The 
Stockholm Swedetrade VI 117, 146 1 Svenska Allian« e Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district 
Advertise- ! ment n:o I Nom de 1'exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d'embarquement Annonce ! n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Distrito de emb«rque Anuncio 1 No. Poster paper — Papier d’affiches — Papel para carteles ' Waern & C:o, Kommanditbolaget C. Fr Göteborg Waern VII Oliphant paper 

— Papier oliphant — Papel Oliphante *Brusafors-Hällefors A. B Lönneberga / “Hälleforsbruken” \ Hultsfred VI, VII 127 ! * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 
rNykvams Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman 
& Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 1 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco 

VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13,82,96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm 
Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The ‘ Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Svenska Allianee Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI65, 113 Art printing paper 

— Papier pour impression artistique — Papel para grabados artfsticos *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga 1 “Hälleforsbruken” 1 1 Hultsfred j VI, VII 127 * Lessebo A. B Lessebo 
“LesseboO Växjö VII 137 *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegeforsverken IV, VII 47, 125 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 i 
Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Holm, A. B. A. V. Stockholm Tradeholm VI Kilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135Exporters name Postal address 
Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:o 
Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Art printing paper — Papier pour impression artistique — P apel para grabados 
artfsticos Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm 
Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Coated paper — Papier a 1< i craie — Papel enyesado *Papyrus, A. B Mölndal 
Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV-VII 1 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., 
Ludv. Rah in Stockholm Pako VI Svenska Allianee Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Chromo paper — Papier chromo — Papel para oleograffas '"Klippans Fin 
pappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV-VII 104 Oversea Export & Import Com-pauy, A. B. 
The Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahm Stockholm Stockholm Over Pako VI, VII VI |3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI117, 146 
Bible paper — Papier pour bibles — Papel para Biblias *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga I “Hälleforsbruken” (\ Hultsfred j VI, VII 127 '"Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” 
Växjö VII 137 *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegeforsverken IV, VII 47, 125 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104Exporters name 
F*ostal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de l’e x p o r t a t e ii r Adresse postale Adresse télégraphique District 
d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Bible paper — Papier pour bibles — Papel para 
Biblias Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Oyer IV, VII 13, 82, 96, 1 124 Thin printing — Papier mince 
d'imprimerie — Papel fino para impresiones *Klippans Finpappersbruk, A. B. Klippan Pappersbruket VII * Koppoms Pappersfabriks A. B. . Göteborg Koppom VII *Lagamills A. B. 
Ti msfors “Lagamill” Hässleholm Papyrus VII * Papyrus, A. B Mölndal vn *Östanå Fabriks A. B Glimminge “Östana* Hässleholm VI, VII Baltiska Exportkompaniet. A. B. 

Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Holm, A. B. 
A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The 
Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The ' ‘ Stockholm Swedetrade VI117, 146 Svenska Allianee Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 
113 Antique Printing — Papier antique d’imprimerie — Papel estilo antiguo para impresiones *Brusafors-Hallefors A. B Lönneberga I “Hälleforsbruken” (\ Hultsfred \ VI, VII 127 
*Papvrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII [3, 82. 96, 124 
Swedish Trading Company, A. B. The ‘ Stockholm Swedetrade Yl 117, 146 Svenska Allianee Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113Exporters name Postal address 
Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+] 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce 
n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distri to de embarque Anuncio No. Printing proof — Papier d'épreuves — Papel de descarga *Brusafors-Hällefors, 
A. B Lönneberga ( “Hälleforsbruken” 1 | Hultsfred \ VI, VII 127 *Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 *Nykvams Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje 
VI, VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Bom an & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV-VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 

96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B.Tlie Stockholm S w ed e trade VI 117, 146 Label paper — Papier å étiquettes Papel para etiquetas *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga 
(“Hälleforsbruken” \ \ Hultsfred f VI, VII 127 *Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegefors verken IV, 

VII 47, 125 *Östanå Fabriks A. B Glimminge “Östanå” Hässleholm VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej er i c IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Nilsen 
& C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr. Göteborg Nid er VII 139 Oversea Export & Import Com pany, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 
Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Svenska Allianee Co. A. B Stockholm Pulp or 
Allico VI 65, 113 WRITING PAPER, ETC. PAPIER Å ÉCRIRE, ETC. — PAPEL DK ESCRIBIR Writing paper — Papier a écrire — Papel de escribir *Brusafors-Hällefors, A. B 
Lönneberga f “Hälleforsbruken” 1 \ Hultsfred j VI, VII 127 * Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII * Lessebo A. B , Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137E x*p 
orters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+] n;o N o m d e l’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District 
d’embarquement Annonce n:o N ombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio ! No. Writing paper — Papier k écrire — Papel de 
escribir * Nykvarn 8 Pappersbruks A. B. .. Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegeforsverken IV, VII 
47,125 Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman 6c Leje A. B Stockholm Lejeric 1V-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Holm, A. B. A. 
V. ; Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export 6c Import Com-panv, A. B The 
Stockholm Over VI, VII 13,82,96, 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117,146 Writing 

paper, hand made Papier å écrire, fait å la main-Papel de escribir, hecho å mano *Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö Lejeric VII 137 Boman 6c Leje A. B Stockholm IV-VII 

104 Oversea Export 6c Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trad ing 
Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117,146 Draught paper — Papier brouillion — Papel de borrador *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga f “Hälleforsbruken” \ \ 
Hultsfied j VI, VII 127 *Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors VII "'Klippans Finpappersbruk, A. B. Klippan Pappersbruket VII * Lessebo A. B» Lessebo “Lessebo*’ Växjö 
“Nykvarn” Södertälje VII 137 *Nykvams Pappersbruks A. B. . . Nykvarn VI, VIIExporters name Postal address Télégraphie address Shipping district [-Advertisement-] 

{-(-Advertise- ment+] n:o Nom de l’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement. Annonce n;o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Draught paper — Papier brouillon — Papel de borrador *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Stjernfors-Ställdalen, A. B Bredsjö 



“Bredsjöbruk” Nora VII 140 *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegeforsverken IV, VII 47,125 »Wargöns A. B Wargön “Wargon” Vänersborg VII Boman & Le je A. B Stockholm 
Lejeric IV-VII 104 | Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export 
& Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 1 3, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A.B. The 
Stockholm Swedetrade VI 117,146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65,113 Manilla paper — Papier m anille — Papel manila *Brusafors-Hällefors, A. B 
Lönneberga ('‘Hälleforsbruken” 1 | Hultsffed J VI, VII 127 *Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors VII * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 Boman & Leje A. B 
Stockholm Lejeric IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd..A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen 
& C o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Com-panv, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm 
Swedetrade VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Letter paper — Papier å lettres — Papel para cartas *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga 
f “Hälleforsbruken” 1 \ Hultsired f VI, VII 127 *Klippans Einpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VIIExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d'embarquement Annonce n o Nombre del exportador Direcciön 
postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No Letter paper — Papier a lettres — Papel para cartas * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 *Nykvams 
Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegefors verken IV, VII 47,125 Baltiska 
Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Holm, A. B. A. V Stockholm 
Tradeholm VI Nilsen 6c C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C o, 0. Chr Göteborg Stockholm Xider VII 139 Oversea Export 6c Import Company, A. B. The Over VI, 
VII j 3,82, 96, | 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI * Swedish Trading Company, A. B. The * Stockholm Swedetrade VI 117,146 Letter paper, hand 

made - Papier å lettres, fait å la main-Papel para cartas, hecho a mano * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 Bom an 6c Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 

Oversea Export 6c Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII VI 13, 82, 96,1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako Swedish Trading Company, A. 
B. The ’ Stockholm Swedetrade VI 117,146 Type writing paper — Papier pour machine a ecrire — Papel de escribir a måquina *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga 1 
“Hälleforsbruken” 1 i Hultsfred j VI, VII 127 * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o ; Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce 1 n:o Nombre del exportador Direcciön 
postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio ; No. j Type writing paper — I 'apier pour machine å écrire — 1 ’apel de escribir å måquina * Papyrus, A. B Mölndal 
Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B. Järpen Tegeforsverken IV, VII 47,125 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VIL Nilsen & 
C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, Vil 1 3, 82, 96, i 1 124 
Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117,143 f Cyclostyle paper — Papier cyclostyle — Papel 
para multicopistas *Brusafors Hällefors, A. B Lönneberga / “Hälleforsbruken” (j Hultsfred | VI, VII 127 i * Klippans Finpappersbruk, A. B. Klippan Pappersbruket VII * Lessebo A. 
B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegeforsverken IV, VII 47,125 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV- 
VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Com 
pany, A. B. The Stockholm Over VI, VII 1 3, 82, 96, 1 124 BOOKBINDER S PAPER - PAPIER DE RELIURE — PAPEL PARA EN- CUADERNACION Book cover paper — 
Papier de couverture pour livrés — Papel para encuader- naciön *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga ( “Hälleforsbruken” \ \ Hultsfred J VI, VII 127 *Gustafsfors Fabrikers A. B. 

... Skåpafors “Gustafsfors” Vänersborg VIIExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1'exportateur 
Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Disirito de embarque Anuncio No. Book 
cover paper — Papier de couverture pour livrés — Papel para encuader- naciön * Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Edet Inlandmills VII *Nykvams Pappersbruks A. B. . . 
Nykvarn “Nykvarn” Södertälje VI, VII j*Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV-VII 104 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 j 
Oversea Export & Import Com-. pany, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13,82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pa k o VI Pamphlet-paper — Papier de 
couverture pour brochures — Papel para folletos *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga / “Hälleforsbruken” 1 \ Hultsfred f VI, VII 127 * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö 
“Nykvarn” Södertälje VII 137 *Nykvams Pappersbruks A. B. . . Nykvarn VI, VII *Papvrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 Ekmans 
Export A. B Göteborg Bothnia VII Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The 
Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. j Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. ; The " Stockholm Swede t rade VI 117,146 
Fly(leaf)-paper Papier pour feuilles de garde — Papel para guardas * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” Växjö VII 137 *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII |*Tegefors Werk, A. B 
Järpen Tegeforsverken IV, VII 47,125 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hassett, A. B Järpen Hassett. IV, VII 125Exporters name Postal address Telegraphic address 
Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+} nto Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:o Nombre del 
exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Fly(leaf)-paper — Papier pour feuilles de garde — Papel para guardas Olsen & C:o, 0. Chr 
Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Com panv, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kali in Stockholm Pako VI 
Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117,146 Duplex paper — Papier duplex — Papel doble '"Nykvarns Pappersbruks A. B. . . . Nykvarn “Nykvarn” 
Södertälje VI, VII *Oppboga A. B Fellingsbro “Oppboga” Arboga VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lej eri c IV-VII 104 Ekmans Export A. B 
Göteborg Bothnia VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Oversea Export & Import Com-pany, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Enamel paper — Papier 
émaillé — Papel abrillantado "'Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV-VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Oversea Export & 
Import Com-. pany, A. B. The Stockholm Over VI, VII 1 3,82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI i Swedish Trading Company, A. B. The 
Stockholm Swedetrade VI 117,146 Fancy paper — Papier-fantaisie — Papel de fantasfa *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegeforsverken IV, VII 
47,125Exporters name Postal address Telegraphie address Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique 
District (rembarquement Annonce n:o Nombre del exportador « Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Fancy paper — Papier-fantaisie — Papel 
de fantasfa Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Olsen & C:o, 0. Chr 
Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13,82, 96, | 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI 1 
Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Glazed paper — Papier A Iacé — Papel satinado *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII 1 Ekmans Export A. 
B Göteborg Bothnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82. 96, | 124 Papperskompaniet, 

A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 
Imitation leather — Imitation de cuir — Imitaciön cuero *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Tegefors Werk, A. B Järpen T egef orsverken IV, VII 47, 125 Boman & Leje A. B 
Stockholm Lejeric IV—VII 104 Hjorth, Wilhelm Stockholm,15 Ragnar VI 134 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13,82, 96, 1 124 
Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146Exporters name Postal address Telegraphic 
address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o j Nom de l’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:o Nombre 
del exportador Direcciön postal Direcciön telegråphica Distrito de embarque Anuncio j No. Marbled paper — Papier marbré — Papel jaspeado *Lessebo A. B Lessebo “Lessebo” 
Växjö VII 137 *Papyrus A. B Mölndal Papyrus VII Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. 

B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, | 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swede trade VI 117, 146 Moire paper — Papier moiré — Papel anubarrado 
*Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII J3,82, 96, 1 124 Swedish 

Trading Company, A. B. The Stockholm Swede trade VI117, 146 Fancy paper — Papier de fantaisie å dessins-Papel de fantasfa * Koppoms Pappersfabriks A. B. . . Göteborg 

Koppom Vil *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Oversea Kxport & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, | 124 
Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146Exporters name Postal address Télégraphie address Shipping district [-Advertisement-] {-hAdvertise- 
ment+} mo Nom de l’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d'embarquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito 
de embarque Anuncio No. Bag paper — Papier å sacs Papel para sacos *Billeruds A. B Säffle Billerud VII X *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga I “Hälleforsbruken" \ i Hultsfred 
| VI, VII 127 * Bäckhammars Nya A. B Värml. Björneborg 1 “Bäckhammar" { I Kristinehamn j VII *Gamlestadens Pappersbruks A. B. Göteborg Gamlestaden VII *Gustafsfors 
Fabrikers A. B v Skåpafors “Gustafsfors" Vänersborg VII *Göteborg Dals Pappersbruk, A. B. Göteborg Dalsbruket VII *Göteborgs Pappersbruks A. B. . . Göteborg Pappersbruk VII 
* Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors VII * Koppoms Pappersfabriks A. B. . . Göteborg Koppom VII *Lagamills A. B Timsfors “Lagamill" Hässleholm VII *N y kvarns 
Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn" Södertälje VI, VII *Papyrus A. B Mölndal Papyrus VII * Skön viks A. B Skönvik “Skönviks" Sundsvall IV, VI, VII 52 *Stjemfors- 
Ställdalen, A. B Bred sjö “Bredsjöbruk" Nora VII 140 |*Sundsvalls Cellulosa A. B Essvik “Cellulosa" Sundsvall IV 111 *Wargöns A B Wargön Göteborg “Wargön" Vänersborg 
Baltexport VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. VI, VII 1 Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 j Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII I Export-Aktiebolaget 
Stockholm Exportbolaget VI, VII 148 Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Stockholm Nider 
VII 139 Oversea Export & Import Company A B The Over VI, VII |3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Svenska Alliance Co. 



A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 I Wsem & C:o, Kommanditbolaget: C Fr Göteborg Wjem VII »PAPER FOR SPECIAL PURPOSES — PAPIER POUR DES BUTS 
SPÉCIAUX 

— PAPEL PARA USOS ESPECIALES 

Exporters name Postal address Télégraphie address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o N o m d e 1'exportaUur Adresse postale Adresse télégraphique 
District d’embarquement Annonce 1 n:0 Nombre del exp ortad or Direcciön postal Direcciön telegråfica Distiito de embarque Anuncio No. . Envelope paper — Papier å enveloppes 

— Papel para sobres *Brusafors Hällefors, A. B Lönneberga f “Hälleforsbruken“ 1 \ Hultsfred f VI, VII 127 *Gustafsfors Fabrikers A. B Skåpafors “Gustafsfors“ Vänersborg VII 
*Göteborg-Dals Pappersbruk, A. B. Göteborg Dalsbruket VII * Göteborgs Pappersbruks A. B. . . Göteborg Pappersbruk VII *Lessebo A. B Lessebo “Lessebo“ Växjö VII 137 
*Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 *Nykvarns Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn“ Södertälje VI, VII *Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Boman & Leje A. B 
Stockholm Lej eri c IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o 
Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII |3, 82. 96, i 124 Swedish 
Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Matchbox paper — Papier d’allumettes — Papel para fosforos * Gustaf sfors Fabrikers A. B Skåpafors 
“Gustafsfors“ Vänersborg VII * Katrinefors A. B Mari estad Katrinefors VII * Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII *Skönviks A. B 
Skönvik “Skönviks“ Sundsvall IV, VI, VII 52 Baltiska Exportkompäniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. 

B Göteborg Bothnia VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139Exporters 
name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+ Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District 
d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direccion telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Matchbox paper — Papier d’allumettes — Papel 
para fosforos Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 
Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI65, 113 Wall paper — Papier å tentures — Papel tapiz »'Göteborg Dals Pappersbruk .... Göteborg Dalsbruket VII i * 
Göteborgs Pappersbruks A. B. . . Göteborg Pappersbruk VII Plnlands Nya Pappfabriks A. B . . Lilla Edet Inlandmilis VII rMunkedals A. B Munkedal i “Munkedals“ (\ 
Munkedalsbruk j VII 128 "Nykvarns Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn" Södertälje VI, VII * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII 1* Skön viks A. B Skönvik “Skönviks" 
Sundsvall IV, VI, VII 52 |*\Vargöns A. B Wargön “Wargön" Vänersborg VII l*Östanå Fabriks A. B Glimminge “Östanå" Hässleholm VI, VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. . 
Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bot hnia VII i Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget VI, 

VII 148 Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI134 Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 j Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import 
Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, j 1 1241 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm vSwedetrade VI 117, 146 ; ’ i Svenska Alliance Co. A. B 
Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 ! Toilet paper — Papier hygiénique — Papel higiénico *Billeruds A. B Säffle Billerud VII X A Göteborgs Pappersbruks A. B. . . Göteborg 
Pappers bruk VII * Katrinefors A. B Mariestad Katrinefors VIIExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:0 Nom 
de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’em-burquement Annonce nio Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque 
Anuncio No. Toilet paper — Papier hygiénique — Papel higiénico * Koppoms Pappersfabriks A. B. . . Göteborg Koppom VII *Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 
*Thorsviks A. B Norrahammar “Thorsvik" Jönköping VII *Wargöns A. B Wargön “Wargön" Vänersborg VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman 
& Leje A. B Stockholm Lej eri c IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 
Nilsen & C o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 

1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A. B. The * Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Tissue paper — Papier de soie — 

Papel de seda *Billeruds A. B Säffle Billerud VII X * Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII * Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 *Wargöns A. B 
Wargön “Wargön" Vänersborg VII Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg 
Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Otto VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm 
Nilsenco VI 135Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] [+Advertise- ment+] n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse 
télégraphique District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Tissue paper — Papier de soie 

— Papel de seda Overas a Export & Import Com-panv, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Papper A kompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm Pako VI Swedish 
Trading Company, A. B. The ' Stockholm Swedetrade VI117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Greaseproof paper — Papier “greaseproof ’ — 
Papeles enaceitado *Billeruds A. B Säffle Billerud VII X * Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 *Nykvams Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn" Södertälje VI, VII 
*Skönviks A. B Skönvik “Skönviks" Sundsvall IV, VI, VII 52 Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 101 
Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget VI, VII 148 Hjorth Wilhelm Stockholm, 15 Stockholm Ragnar VI134 Holm, A. B. A. V 
Tradeholm VI Nilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Stockholm Nider VII 139 Oversea Export & Import Company A B. The Over VI, 
VII 13, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The * Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI65, 113 Filter paper — 
Papier å filtrer — Papel de filtrar l*Lessebo A. B Lessebo “Lessebo" Växjö VII 137 pLångasjönäs Pappersbruk Kisa — VII ! Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VIIExporters 
name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+] n:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District 
d’embarquement Annonce n o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Filter paper — Papier å filtrer — Papel de filtrar 
Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124 Blotting paper — Papier buvard — Papel 
secante * Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Edet Inlandmills VII *Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo" Växjö VII 
137 *Långasjönäs Pappersbruk Kisa — VII *Tegefors Werk, A. B Järpen Tegeforsverken IV, VII 47, 125 Boman & Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII 104 Ekmans Export A. B 
Göteborg Bothnia VII Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, 
VII (3, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahm Stockholm Pako VI Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 / Copying paper — Papier 
a copier — Papel de copiar *Klippans Finpappersbruks A. B. . Klippan Pappersbruket VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Olsen & C:o, 0. Chr Göteborg Nider 
VII 139 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Botanical 
demy — Papier botanique (d’herborisateur) — Papel para herbarios * Finsjö Pappersbruk, A. B Finsjö Pappersbruket VII A Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Edet Inlandmills 
VII *Långasjönäs Pappersbruk Kisa — VIIExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- ment+] n:0 Nom de 1’exportateur 
Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distiito de embarque Anuncio No. 
Botanical dcmy — Papier botanique (d'herborisateur) — Papel para herbarios ’»'Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Oversea Export & Import Company, A. B. The 
Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm S ockholm Over Pako VI, VII VI 13, 82, 96, 1 124 Asphalt paper — Papier a spbalté — Papel asfaltado *Lagamills A. B rl imsfurs 
“Lagamill" Hässleholm VII * Örebro Pappersbruks A. B Örebro Pappersbruket VI, VII Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 
Drying paper, printers Papier å essuyer pour imprimeries — Papel secante para impresores *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga \ “Hälleforsbmken" \ \ Hultsfred j VI, VII 127 * 
Nykvarns Pappersbruks A. B. . . Nykvarn “Nykvarn" Södertälje VI, VII i Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124 Badami paper — 
Papier badamie — Papel Badami A Inlands Nya Pappfabriks A. B. . . Lilla Edet Inlandmills VII *Wargöns A. B Wargön Glimminge “Waigön" Vänersborg “Östanå" Hässleholm VII 
*Östanå Fabriks A. B VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric Ragnar IV-VII 104 Hjorth Wilhelm St ckholm, 15 VI134 Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm VI Nilsen & 
C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm 
Swedetrade VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or All i co VI 65, 113Exporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] 

{+Advertise- ment+] ri o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Tracing- paper — Papier å calquer — Papel de calcar *Lessebo A. B Lessebo “Lessebo" Växjö VII 137 Boman Sc Leje A. B 
Stockholm Lej eric IV—VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Svenska Ljuskopiefabriken Strömsnäs Bruk “Copia” 
Hässleholm VII Carbon paper — Papier carbone — Papel carbön • Boman Sc Leje A. B Stockholm Lej eric IV- VII 104 Grumme & Son, A. B Stockholm Grumme VI 
Papperskompaniet, A. B., Ludv. Rahm Stockholm • Pako VI Rosendahl, V Fil i pst ad — VII Svenska Ljuskopiefabriken Strömsnäs Bruk “Copia“ Hässleholm VII Cigarette paper — 
Papier å cigarettes — Papel para cigarrillos Boman Sc Leje A. B Stockholm Lej eri c IV—VII 104 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Oversea Export Sc Import Company, 

A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade VI 117, 146 Gummed paper — Papier gommé — Papel engomado 
* Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Oversea Export Sc Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 
82, 96, 1 124 Crépe paper — Papier crépe — Papel crespön . *Fengersfors Bruk J. Fenger-Krog . Tösse “Fengersfors" Åmål VII *Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan 
Pappersbruket VII Boman Sc Leje A. B Stockholm Lej eric IV—VII KMExporters name Postal address Telegraphic address Shipping dist« ict Advertise- j ment n:o Nom de 
1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce | no Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque 



Anuncio No Crépe paper — Papier crépe — Papel crespön Dahlberg & Björk, Pappersför ^idling Karlstad Dahlbjörk VII 129 Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII Olsen & 

Co., O. Chr Göteborg Stockholm Nider VII 139 Oversea Export & Import Company, A B. The Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124 Papperskompaniet, A. B., Ludv. Kahm Stockholir Pako 
VI Wsem & Co., Kommanditbolaget C Fr Göteborg ä dessin — Pap Wsem VII Drawing paper — Papier el para dibujar *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga i “Hälleforsbruken“ \ \ 
Hultsfred f VI, VII 127 *Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII * Lessebo A. B Lessebo “Lessebo“ Växjö VII 137 *Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 
*Papvrus, A. B Mölndal Papyrus Tegeforsverken VII *Tegefors Werk, A. B Järpen IV, VII 47, 125 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 

96, 1 124 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swe-letrade VI 117, 146 Svenska Ljuskopiefabriken Strömsnäs Bruk “Copia“ Hässleholm VII Squared paper — Papier å 
carreaux — Papel cuadriculado * Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII Svenska Ljuskopiefabriken .... Strömsnäs Bruk “Copia“ Hässleholm VII Paraffine paper — Papier paraffiné — 
Papel parafinado * Klippans 1 in pappersbruk. A. B. . Klippan Pappersbruket VII Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Kagnar VI134 Oversea Export & Import Com-panv, A. B. The 

Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 124Exporters name-1 Postal address Telegraphic address Shipping district [-AW-rtise-ment-] {+AW'-rtise- ment+} n.o Nom de 

1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque 
Anuncio No. Imitation parchment — Papier parchemin, imitation — Papel de pergamino *Billeruds A. B Säffle Billerud VII X *Brusafors-Hällefors, A. B Lönneberga f 
“Hälleforsbrukcn“ \ \ Hultsfred 1 VI, VII 127 *Hylte Bruks A. B Hyl tebruk “Hylte“ Halmstad VII 128 *Munkedals A. B Munkedal i “Munkedals“ t \ Munkedalsbruk J VII 128 
*Munksjö A. B Jönköping Munksjö VII 131 Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport VI, VII Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Ekmans Export A. B 
Göteboig Bothnia VII Hedström & C:o, A. B Göteborg Stockholm, 15 Otto VII Hjorth, Wilhelm Ragnar VI 134 Kilsen & C:o Ltd. A. B Stockholm Nilsenco VI 135 Olsen & C:o, 0. 
Chr Göteborg Kider VII 139 ( Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII (3, 82, 96, 1 124 Swedish Trading Company, A. B. The Stockholm Swedetrade 

VI 117, 146 Svenska Alliance Co. A. B Stockholm Pulp or Allico VI 65, 113 Wsem & C:o, Kommanditbolaget C. Er Göteborg Wsem VII Bond paper — Papier pour valeurs — 

Papel para tftulos de renta j"'Klippans Finpappersbruk, A. B. . Klippan Pappersbruket VII *Less bo A. B Lessebo “Lessebo" Växjö VII 137 ('"Papyrus, A. B Mölndal Papyrus VII 1 
Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 Oversea Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96,1 124 Swedish Trading Company, A. B. The 
Stockholm Swedetrade VI 117, 146 IExporters name Postal address Telegraphic address Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1'exportateur Adresse 
postale Adresse télégraphique District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Distrito de embarque Anuncio No. Banks — 
Papier raonnaie - Papel para billetes de Banco Hjorth, Wilhelm Stockholm, 15 Ragnar VI 134 Oversea Export 6 1 Import Com-pany, A. B. The Stockholm Over VI, VII 13, 82, 96, 1 

124 117, 146 Swedish Trading Company, A.B. The Stockholm Swedetrade VI Wax paper — Papier ciré-Papel encerado Baltiska Exportkompaniet, A. B. Göteborg Baltexport 

VI, VII i Boman & Leje A. B Stockholm Lejeric IV—VII 104 ; Ekmans Export A. B Göteborg Bothnia VII, Oversea Export & Import Com-pany, A. B. The Stockholm Over VI, 

VII 13, 82, 96, 1 124 Hangings — Tentures (papiers peints) — Empaliadas Borås Tapetfabriks A. B Borås — VII • Dahlanders Tapetfabrik, A. B. J.. Göteborg Dahlander VII 
Göteborgs Tapetfabrik Göteborg Tapetfabriken VII Hassett, A. B Järpen Hassett IV, VII 125 Kalmar Nya Tapetfabrik, A. B. . Kalmar Tapetfabriken VI Kåbergs Nya Tapetfabriks A. 
B.. Stockholm Kåbergs VI Norrköpings Tapetfabrik Norrköping — VI 

WOOD DISTILLATION PRODUCTS 


GROUP Y 
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Föreningen Svenska Trädestillationsverken 
u. p. a. 

STOCKHOLM 

(The Association of Swedish Wood Distilleries, Ltd.) 

CODE: A. B. C. 5 ™ EDITION TELEGRAMS: ”DESTVERKEN” 

Wooddar, Kiln* and peasant made Wooditarioil, in all qualities Wooddaripitch, for Chemical and ship building purposes Woodspirit for the manufacture of Methylated, Spirit, 
Formaldehyde etc. 

Turpentine, raw and refined Acetate of Lime: Grey 75—80 A and Brown 58—60 % 

Also open to quote for other WoodiDistillates of every description and for every purpose] THE PRINCIPAL ADVERTISING 11 ORGAN OF SWEDEN | 

I FOR INDUSTRIAL PURPOSES IS THE | 

I Teknisk Tidskrift I 

THE 51 :st VOLUME OF WHICH BEGINS IN 1921 g 
g Published by g 

jj THE SWEDISH SOCIETY OF ENGINEERS AND ARCHITECTS J 
§§ in the following editions: g 

g The WEEKLY EDITION, which appears ever}’ Saturday and g 
i 1 deals with technical, economical and industrial questions, and g 
g the PROFESSIONAL SECTIONS: Architecture, Electro-technics, 
g Chemistry and Mining, Mechanics, Civil Engineering, and Ship- g 
g building. There is a monthly issue for each section, making a g 
g grand total of 124 issues a year. g 

g The Subscription price for 1921 is for subscribers abroad: g 


Weekly and all professional editions.Kronor 60: — 

Weekly Edition alone.» 15:— 

Architecture.» 17: — 

Electro-technics.» 13: — 

Chemistry and Mining.» 13: — 

Mechanics.» 13: — 

Shipbuilding.» 13: — 

Civil Engineering.» 13: — 


g For June 1920 the circulation was 5,300 copies. = 

Largest circulation of any industrial publication in Scandinavia g 
g Ask for advertising rates. g 











I a/b SVENSKA TEKNOLOGFORENINGENS FORLAG | 

1 STOCKHOLM/SWEDEN 1WOOD DISTILLATION PRODUCTS 

EVEN many hundred years ago, the manufacture in Sweden of the most important | production of wood distillation, “Peasant made wood-tar” or Stockholm tar, as it was called, 
formed a very considerable branch of industry. Such tar is still produced in large quantities, and is still of the same desirable quality as in olden days. 

The production of other wood distillation products, on the other hand, is an industry of comparatively late date. Among these may be reckoned: kiln-tar, wood-tar-oil, wood-tar pitch, 
turpentine (in the form of both sulphate- and kiln turpentine, mostly refined), acetate of lime, wood spirit, etc. It has been only during the last two decades, after the introduction of 
more scientific methods of manufacture, that there has arisen any great demand for these productions, but the Swedish makes of these artides have now become a steadily inci'easing 
factor of importance in the intemational market. During the period 1909—1917 the manufacture in Sweden of wood distillation products has risen from 5,756 tons to 17,942 tons, the 
value, during the same time, having increased more than twenty fold. The foremost place is occupied by wood-tar and wood-tar-oil, but the production of turpentine oil, too, show's a 
considerable increase, viz., from not quite 500 tons to more than 2,000. 

The following table gives Sweden’s export of wood-tar and wood-tar water, turpentine oil, wood spirit and acetate of lime for the year 1913: 

To (Country) Wood-tar and Wood-tar water • Turpentine oil Wood spirit raw and pure Acetate of Lime Tons Tons Tons Tons Argentine Austria-Belgium 704- 

Denmark 470-268 Egypt 100-France 2,052-Germany 1,096 137 306 — Great Britain 1,052 69 52 452 Holland 863 — 20 — Hungary-Italy — 

-Norway 1,107-Portugal 240-Other countries 311 22 23 85 Totals : 7,9951) 228 401 805 

*) The corresponding figure for 1916 was 10,718 tons.During the years 1919 and 1920, the manufacture of wood distillation products 

has increased very greatly, in consequence of the establishment of many new factories and of the extension of old works. This, of course, will be of great importance for the exports 
when the intemational market finally becomes stable. The almost total cessation of such production in Russia and Austria-Hungary, which has been one result of the Great War, will 
re-act on the intemational market in such a way that there will certainly arise a greatly increased demand in other countries for Swedish wood distillation products. 

In order to maintain the high qualitative character of these products, and to standardize the manufacture as far as possible, the greater number of the Swedish producers have 
combined to form the “Association of Swedish Wood Distilleries”, one of the tasks of which is to carry out the sale of the products of the various members of the association. The 
various factories affiliated to the Association have, at present, a total manufacturing capacity of about 10,000 tons wood-tar, 1,000 tons raw turpentiue and 2,000 tons acetate of lime. 

The Association, which also deals in the “Peasant-made” mark of tar, has made it one of its aims to get its members to produce as uniform qualities as possible of the various 
manufactures. In consequence of this, there are produced and sold through the Association (v. the advertisement n:o 144) goods with the following standard marks: 


Retort wood-tar.mark T. S. T., Retort. 

l:a Kiln wood-tar.„ T. A., Kiln. 

Second „ „ „.„ T. B., Kiln & T. C., Kiln. 

Peasant-made Wood-tar (Stockholm-tar) „ T. D. T., Umeå & T. D. T, Luleå. 

l:a Wood tar-oils.„ T. D. A., Wood. 

Second „ „ „.„ T. R. A., Wood. 

l:a Wood tar-pitch.„ T. T. B., Retort & T. A. B., Kiln. 

Second „ „ „.„ T. B. B., Kiln. 

Retort raw Turpentine.„ T. S. R., Retort. 

Kiln „ „.„ T. R., Kiln. 

l:a pure Turpentine.„ T. A. T., Retort & T. A. B. T., Kiln. 

Wood Alcohol, raw.„ T. T. S., Kiln. 

Acetate of Lime.„ T. K., Kiln & T. K. B., Kiln. 


All the barrels or other packing are stamped with the Association’s registered Trade-mark “DEYE”, and with a special mark for Kiln and Retort products, a step the Association has 
considered necessary in order to prevent all such mistakes as are made all too often with regard to quality, especially in the export market. 

Great importance, too, has been attached to the question of packing, and, as a large number of the members are owners of barrel-making works, the Association is well equipped to 
meet all demands for special packing in wood for long distance transport. The Association is also able to supply distillation products in iron drums and barrels of any desired 
size.Exporters name Pustal address Télégraphie address Quanti v of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse pöstale 
Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce no Nombre del exportador Direcciön postal Direccion telegråfica Cantidad de producciön 
DNtrito de embarque Anuncio No. Acetate — Acétate - Acetato Bofors’ Nobelkrut, A. B. .. Bofors Nobelkrut. — VII Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget — 

V, VI, VII X Pitch — Poix — Brea * Fagerviks Träkols A. B. Fagerviksverken “Träkol” Sundsvall — IV *Siljans Kol-A. B Omäs Kolbolaget — VII *Skogens Kol-A. B * skön viks 
A. B Kilafors Skön vik Skogensbolag r“Sknnviks”i \ Sundsvall / — V IV 52 ♦Tjärprodukter, A. B Bollnäs Tjärprodukter — V 4Träkol, A. B Vansbro Träkol — VII 92 Altin, 
Ingemar Gävle Al t i mar — V 5 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — VI, VII 148 Fors Bruk, A. B Fors station “Sulfit" Krylbo — V, VII Furudals Träoljefabriker, A. B. 
Påryd “Träolja” Kalmar — VI Lits Tjärfabrik, A. B Lit Tjärved — IV Phylatterion, A. B Trälleborg Phylatterion — VI Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget — 
V, VI, VII X Tjärugnar, A. B Norrköping Trä tjära — VI Wahlin & C:o Stockholm Wahcomp — VI Pitch-oil — Huile de poix — Aceite de brea Fors Bruk, A. B Fors station 
“Sulfit” Krylbo — V, VII Furudals Träoljefabriker, A. B. Påryd “Träolja” Kalmar — VI Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget V, VI, VII X 

*) The sale of the manufactures in this group, firm the firms marked by an asterisk (*) is done exclusively by “Loreningen Svenska Tradestillationsverken”, Stockholm. 

La vente des pioduits notés dans ce giouje, pour le ccmpte des maisons marquées par un asté-risque(*), se fait exclusivement par 1'inteimédiaire de “loreningen Svenska 
Tradestillationsverken", Stockholm. 

1 a venta de los productos que van eneluidos en este grupo, de las casas marcadas con * es exclusivamente efectuada por “Föreningen Svenska Tradestillationsverken”, Stockholm.ill 
The Swedish Trading Company 

Successors to N. M. HÖGLUND’S SONS & Co. Established 1835. 

Capital: Sw. Crowns 3,000,000: — 

Postal Address: Stockholm 15. Head Office: 4, Wahrendorffsgatan. Telegrams: “Swedctrade". 

Codes: A. B. C. 5th, Western Union (Universal and Five Letter), Liebers, 

New Zebra and Zebra 3rd, Bentleys Compl. Phrase. 

Branches: Calcutta, Hongkong, Vladivostock, Buenos Ayres. 

EXPORT:j 

IRON and STEEL, all kinds. WOOD PULP, all kinds, and WOOD. 

PAPER, all kinds. 

Pulp-Mill by-products. 















Tar. 


Building: Materials, all kinds. Wire Ropes, and Ropeways. Tools. 

Machines, all kinds. 

Rock Drilling: Machinery. Motors. 

Hardware. 

ESKILSTUNA Manufactures. Horse-nails. 

Enamelled Ware. 

Petroleum Stoves. 

Glassware. 

Matches. 

Chemicals. 

Fertilizers etc., etc. 

IMPORT: 

COLONIAL PRODUCE, all kinds. 

HIDES. 

SKIN. 

WOOL. 

JUTE. 

OILS. 

CHEMICALS, all kinds. Raw Materials for Swedish Industries, all kinds etc., etc. 

BASKERS: Stockholm: Stockholm« Enskilda Bank. London: C.J. Hambro <t* Son. 

Paris: Banqae des Pays du Nord. New York: National City Bank. 

SJÖFÖRSÄKRINGS AKTIEBOLAGET 
(marine insurance company ltd.) 

GAUTHIOD 

established 1863 GOTHENBURG established 1863 

cUndevwrites ^Marine-, 'Transport- and Mine- ^Risks. oinsures POood i jfoods and cWood ^Pulps on J01oyd’s conditions tfjrougfj Messrs. ^Berner Sf ^Nielsen, London. (1\ v er a 
g e ^Tigerns in all important ^Ports.Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of man u facture Shipping district [-Advertisement-] {-i-Advertise- ment+} n:o Nom 
de 1’exportateur Adresse pöstale Adresse télégraphique Quant té de la production District d’embarquement Annonce n:o Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön 
telegråfica Cantidad de produccion Distrito de embarque Anuncio No. Concentrated Acetic Acid — Acide acétique concentré — Acido acético concen- trado Bofors* Nobelkrut, A. 
B. . . Bofors Nobel k ru t — VII Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget — V, VI, VII X Acetate of lime — Acétate de calcium — Acetato do cal Stora 
Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget — V, VI, VII X Carbolineum — Carbolineum — Carbolineo Phylatterion, A. B Trail eborg Phylatterion — VI Wahlin & C:o 
Stockholm Wahcomp — VI Kiln-raw turpentine oil — Huile de térébenthine, brute de carbonisation — Aceite de trementina crudo de carbonizaciön *Dalame, Trävara A. B. ... 
Göteborg Dalarne — VII *Fagerviks Träkols A. B.. .. Fagerviks verken “Träkol” Sundsvall — IV * In sjöns Sågverks A. B. ... Insjön Sågverket — VII *Nya Carbo, A. B Grötingsjö 
Carbo — IV *Siljans Kol-A. B Omäs Kolbolaget — VII *Skogens Kol A. B Kilafors Skogensbolag — V *Skönviks A. B Skönvik i“Skönviks”( \ Sundsvall J — IV 52 *Träkol, A. B 

Vansbro Träkol — VII 92 *Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms — VII 76,119 X Altin, Ingemar Gävle Altimar — V 5 Eriksnäs Ångsåg Sv eg-V, VII Export-Aktiebolaget 

Stockholm Exportbolaget — VI, VII 148 Fors Bruk, A. B Fors station “Sulfit” Krylbo — V, VII Furudals Träoljefabriker, A. B. Påryd “Träolja” Kalmar — VI Gullaskrufs 
Träoljefabrik . . Gullaskruv-VI Holm, A. B. A. V Stockholm Tradeholm — VlWood and Cfiemtcat Products 

CHEAPEST DIRECT FROM THE MANUFACTURERS. 

WE OFFER: 

Genuine Peasant Made Tar, of the 

well known brand: Umea U. T. A. B. Three Crowns. 

Swedish Wood Tar, good quality. 

Turpentine, fine quality, water white. 

Terpineol, for Perfumes, Soaps, etc. 

Please write us for our Quotations. Agents wanted where not already represented 

Pitch, Resin, Liquid, Spirits, and 

other kinds of Chemicals from own wood distilleries. 

Sawn- and Planed Wood Goods of 

different kinds from our own forests and own saw milis. Exporters of. props, etc 

Export-AKtiebolaget 

16, Regeringsgatan, StocKholm, Sweden. 
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illitiebolaget Helsinge Traexport Offices: SÖMMEN, SWEDEN Shipments from Baltic Ports and Gothenburg Exporters of Sawn Sr Planed Wood Goods Boxboards and Wood Pulp 
Wood Tar and Turpentine. — Telegraphic Address: „f A E.LrSINGE-,„ Sommer* —Exporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} n:o Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’em-barquement Annonce n o Nombre del 
exportador Direcciön portal Direcciön tele-grå ica Cantidad de produccion Distri to de embarque Anuncio No. Kiln-raw turpentine-oil — Huile de térébenthine brute de carbonisation 
— Aceite de trementina crudo de carbonizaciön Lundwall & C:o, Percy ... Göteborg Owall — VI, VII Ouchterlony & Comp., E. S. Ocke Ouchterlony — IV 43 Siviks Tjär-A. B 

Enånger-V Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget — V, VI, VII X Creosote — Créosote - - Creosota Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm 

Bergslaget — V, VI, VII X Creosote oil — Huile de créosote — Aceite de creosota Phylatterion, A. B Trälleborg Phylatterion — VI Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm 
Bergslaget — V, VI, VII X Methylic alcohol — Alcool méthylique — Alcohol metflico Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando“ Kramfors — III 63 Stora Kopparbergs Bergslags A. B 
Stockholm Bergslaget — V, VI, VII X Raw turpentine — Térébenthine brute — Trementina cruda Gratenau, A. B. H. & A... Stockholm Gratenaubolag 1 - VI4 Retort-raw 



turpentine-oil — Huile de térébenthine brute de distillation — Aceite de trementina crudo de destilaciön ^Bergström, Er Lingbo Bergström — V *Dalame, Trävaru A. B. ... Göteborg 

Dalame — VII *Hermodsson, C. H Orsa Hermodsson — V, VII *Långrörs A. B Ljusdal-V ♦Siljans Kol-A. B Omäs Kolbolaget — VIIExporters name Postal address 

Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [-Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de 
la production District d’embarquement Annonce n:0 Nombre del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. 
Retort-raw turpentine-oil — Huile de térébenthine brute de distillation — Aceite de trementina crudo de destilaciön ♦Skogens Kol-A. B Kilafors Skogensbolag — V ♦Skogsindustri, 

A. B Ny ham mar Skogsindustri — VII ♦Tjärprodukter, A. B Bollnäs Tjärprodukter — V ♦Träkol, A. B Vansbro Trä kol — VII 92 Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — 

VI, VII 148 Fors Bruk, A. B Fors station “Sulfit” Krylbo — V, VII Furudals Träoljefabriker, A. B. Påryd “Träolja” Kalmar — VI Hagsta Tjärfabrik, A. B. . . Abydal-V Fl äf 

vens Tjärfabrik Tidaholm-VII Lits Tjärfabrik, A.* B Lit Tjärved — IV Lundwall & C:o, Percy .. . Göteborg Owall — VI, VII Öuchterlony & Comp., E. S. Ocke Öuchterlony 

— IV 43 Tjärugnar, A. B Norrköping Trä tjära — VI o Vimo Angsågs A. B Vimo “Vimo” Mora — VII Roofing asphalt — Goudron pour toiture — Alquitrån para techos Export 
Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget — VI, VII 148 Phylatterion, A. B Trälleborg Phylatterion — VI Ridderbielke & C:o, Fred.. . Stockholm Fredo — VI Wahlin & C.o 
Stockholm Wah comp — VI Turpentine — Térébenthine — Trementina Dynas A. B Kramfors A. B Wåija Stockholm I “Dynäsbolag“ (\ Nyland j Kiamforsco — III III Oversea 

Export & Import Company, A. B. The Stockholm Over — VI, VII 13, 82, 96, 1 124 Turpentine purified-Térébenthine purifiée — Trementina purificada Gratenau, A. B. H. & A. 

.. Stockholm Gratenaubolag — VI4 Tjarugnar, A. B Norrköping Trätjära — VIExporters name Postal address Telegraphic address Quantity of manufacture Shipping district [- 
Advertisement-] {+Advertise- ment+} 11:0 Nom de 1’exportateur Adresse postale Adresse télégraphique Quantité de la production District d’embarquement Annonce 11:0 Nombre 
del exportador Direcciön postal Direcciön telegråfica Cantidad de producciön Distrito de embarque Anuncio No. Turpentine-oil — Huile de térébenthine — Aceite de trementina 
(Aguarrås) o o Baggå Angsag, A. B Stockholm Zonhan — VI, VII Ridderbielke & C:o, Fred. . . Stockholm Fredo — VI Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm Bergslaget — 

V, VI, VII X Turpentine-oil purified — Huile de térébenthine purifiée — Aceite de trementina purificada (Aguarrås purificada) ♦Hermodsson, C. H Or sa Hermodsson — V, VII 
*Nya Carbo, A. B Grötingsjö Carbo — IV *Skogens Kol A. B Kilafors Skogensbolag — V ♦Skönviks A. B Skönvik i“Skönviks”\ 1 Sundsvall \ — IV 52 ♦Träkol, A. B Van sbro 
Träkol — VII 92 ♦Uddeholms A. B Uddeholm Uddeholms — VII 76,119 X Baggå Ångsåg, A. B Stockholm Zonhan — VI, VII Furudals Träoljefabriker, A. B. Påryd “Träolja” 
Kalmar —' VI Ridderbielke & C:o, Fred.. . Stockholm Fredo — VI Sandö Sågverks A. B Nyadal “Sando” Kramfors — III 63 Stora Kopparbergs Bergslags A. B Stockholm 
Bergslaget — V, VI, VII X Wood-tar-oil — Iluile de goudron végétal — Aceite de alquitrån Altin, Ingemar Gävle Al timar — V 5 Brintoms Tjärfabrik Fal ii 11 Tjärfabriken —• VII 
Export-Aktiebolaget Stockholm Exportbolaget' — VI, VII 148 Fors Bruk, A. B Fors station “Sulfit” Krylbo — V, VII Furudals Träoljefabriker, A. B. Påryd “Träolja” Kalmar — VI 
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A utSOVSTORA KOPPARBERGS BERGSLAGS AKTIEBOLAG. 


HISTORICAL. 



STORA Kopparbergs Bergslags Aktiebolag, or “Bergslaget”, is not only the oldest industrial Company in Sweden and probably in the whole world, but it is also at the present time, 
from the scope and the interdependency of its operations, the most unified industrial enterprise existing in this country. 

GREAT NATUR AL RESOURCES. 

Its activity is based on the possession of exceedingly rich natural resources which may be placed into three main groups, viz. Mines, Forests and Water power. In course of time there 
have been established on the basis of these, corresponding industries: mining, together with copper, iron and Steel works; forestry, with wood industries, and, finally, the production 
of motive power from the Company’s own waterfalls. The history of Bergslaget forms, at the same time, the history of the whole of that part of Sweden, “Bergslagen”, the Mining 
District, where industrial enterprise was earliest carried on and where it is still pursued on a very large scale. 

In this part of the country, mining is of very ancient date and among the many mines that have made their names famous in the course of the past centuries,FALU COPPER WORKS. 

the Falu Copper Mine, or, as it was called in olden times, “the Great Copper Mountain”, in the province of Dalecarlia, is the principal one. Legends, traditions and history have 
become part and parcel of this old mine which was the starting point of the immense enterprise into which the Company has finally developed. Even as early as at the beginning of 
the Middle Ages the subterranean wealth of copper, silver and gold was drawn forth. Its most flourishing period, when it was the greatest producer of copper in the world, was in the 
seventeenth century, and although since that, time it has yielded less and less of this metal, the mine continues to be worked even at the present day. Now, however, the development 
of Science and technics has given rise to an entirely new industry based on the products from this mine. Today it is the supplies of pyrites from the venerable mine that form the chief 
object of the operations, the subsequent manufacturing processes embracing the production of sulphate of copper. ferrous sulphate, sulphuric acid and other Chemical compounds, all 
of which products make the Falu Mine and Copper Works a most extensive industrial enterprise.Bullerforsen Power Station. 

From the very start of the Falu Mine the neighbouring forests were taken into use to supply the demands of the works, and, during its period of greatness, practically the whole of the 
extensive woodlands of Dalecarlia were reserved for the Falu Mine, where extensive buildings and the old-fashioned wasteful methods of mining-demanded the sacrifice of immense 
quantities of timber and fuel. 

IRON AND STEEL. 

With the steadily decreasing productiveness of the copper mine, the attention of Bergslaget began more and more to be devoted to the iron industry. Until the beginning of the last 
half of the 19:th century the general population of Sweden was restricted from the free exercise of manufacturing and other industrialundertakings. Legislation, at the period just 
mentioned, removed these prohibitions, however and when, during the latter half of the last century, these enactments had come fully into force, the Company turned its attention to 
scientific forestry and to the creation of a wood goods industry in the modem sense of the term, accompanied by an extensive export. 

The iron manufacture, however, has, for ages past, been intimately connected with the timber industry and to such an extent that, for long periods, the forests were actually reserved 
for the purpose of supplying the iron works with charcoal. At such places, therefore, where there existed a supply of timber, and a river that could give the necessary motive power, 
there arose a little iron works, the necessary ore* Mills. 

easily being obtained from the innumerable iron mines in this part of the country, usually, although incorrectly, termed the middle of Sweden. In the course of time Bergslaget 
acquired a considerable number of iron works; the manufacture, at the beginning of the 19:th century, being carried on at no less than 20 such places. This method of carrying on the 
industry, however, proved in the long run, very uneconomical, and in the year 1873, consequently, this manufacture was concentrated at the Domnarvet Iron Works, which was 
established at that time on the banks of the River Dal. 

Later on, this industry was much extended by the purchase of other iron and Steel works, so that at present the Company is the owner of 6 such establishment, each withits own 
special principal manufactures. Domnarvet, for instance, produces iron and plate for workshops and ship-building; Söderfors Steel Works has its worldknown toolsteel specialities; 
Alvkarleö produces springs; Gysinge makes electric Steel and. finally, Korså and Strömsberg (purchased in 1920) with their specialities of the well known Swedish Hamäs (Skutskär. 
Pulp Mills. Lancashire iron,for which. 

as everybody is aware, there is a great demand in the international market. 

TIMBER. 

In the above introduction has been given an account of how the Compay has gradually become the owner of such vast areas of forest land. These estates run parallel with the rivers, 
and encircle the lakes of Dal-ecarlia, and here, by degrees, there has been created a perfect system of floating channels by means of which timber from the depths of the forests is 
carried down to the milis where it is turned into commercial wood rgoods. The earliest saw mill was bought at Domnarvet inHamäs (Skutskär) Pulp Mills. 

course of time, one mill was added after the other, in proportion - to the growing need of the copper mine for timber, it was not before the last century, however, that Bergslaget 
began to export wood goods, i. e., after the passing of the Act already mentioned which gave the country industrial and commercial liberty, his including also forestry and timber 
manufacturing. But it soon 

proved to be a difficult matter to carry on this industry so far up in the country and also at different centres, and gradually there arose the plan of transferring the whole of the saw 
milis business down to the coast. This was carried out in 1885, all timber export being concentrated at Skutskär, hear the mouth of the River Dalälven, where it empties into the 
Baltic, south of the town of Gefle. Since the date mentioned, this saw mill has gradu ally increased in size and scope and, at present, is one of the most important in Sweden. It 
possesses its own shipping harbour; everything is run by electric power, and the greatest use is made of the most up-to-date technical improvements. Every year about 1,500,000 logs 
are 

Skutskär. View ot the Villasre.Dom nar vet Tron and Steel Works. 

turned into about 35,000—40,000 standards comprising the following classes of goods: Deals, battens and boards, planed boards, fire wood ends, box boards, staves, slating battens, 
mouldings, laths, broomhandle squares, rounded broomhandles. 

WOOD PULP. 

For the purpose of utilizing the waste from the sawn timber there was erected in 1894 at Skutskär a sulphate wood pulp mill. This has since been enlarged and has, at present, a 
capacity of about 18,000 tons of air dried sulphate pulp of the very best quality. In 1900 there was built a factory for the production of sulphite wood pulp, this having now a capacity 
of 22,000 tons yearly. 

PAPER. 

It was considered that those wood products that could not be employed at Skutskär ought, however, to be utilized, and for this purpose there was established in 1897—1900 a large 
paper mill at Kvarnsveden, three miles above the Domnarvet Iron & Steel Works. These milis are among the largest of the kind in Europé and have the most modem mechanical 
equipment. The raw material is provided by a mechanical pulp mill and a sulphite mill which are run in connection with the paper mill. The yearly production is about 45,000 tons 
news and wrapping paper which has an established reputation as being of first class quality. 

The residual lyes at the cellulose works at Skutskär and Kvarnsveden were formerly allowed to run off as waste, but special factories for their utilization have nowKvamsveden 
(Domnarvet) Paper Mill. 

been erected at both places. At the sulphite works ethyl alcohol (sulphite spirit) is the principal by-product, about 1,300,000 litres (about 165,000 gallons) of the purest quality being 
obtained yearly. Other important products, such as turpentine and liquid rosin are obtained at Skutskär. 

WATERFALLS AND RAILWAYS. 

The motive power required for all these industrial establishments is supplied by waterfalls which belong entirely or in part to Bergslaget. The Company owns waterfalls with a total 
capacity of 200,000 HP., of which amount, at present, about 80,000 HP. have been mounted. This is, even for an industrial enterprise of such magnitude as Bergslaget, very 
considerable resourses of power. 

The Company has also procured shares in the railways which supply the means 



of transport of material to and from its various establishments. 

ORGANIZATION. 

The present organization of this extensive industrial enterprise was adopted in 1888, when the business was transformed into a modern limited company. At that date the old shares 
were exchanged for new ones, the share Capital at that time being 

9,600,000 Kronor which sum was increased in 1907 to 12,000,000 kronor and again, 

in 1917, to 36,000,000 kronor. By new issues of shares in 1919 and 1920, the total share Capital was brought up to 60,000,000 kronor at which sum it still remains. In addition, the 
various funds of the Company amount to 45,000,000 kronor.I 

EXPORTS. 

Knowing what goods Bergslaget produces,it is easy to understand that, under normal conditions, its exports must be very considerable. The export has kept pace steadily with the 
development of the Company in other respects and, in order to be able to properly attend to the wants of its customers abroad, the Company has, since many years back, had branch 
offices in London, Paris and Hamburg. 

SOCIAL AND WELFARE WORK. 

There is probably no firm in Sweden, and hardly anywhere else, that has taken such extensive measures for the social welfare of its employees as Bergslaget. We will only mention 
the Housing Company; a large sanatorium, hospitals and baths built by the Company; libraries and recreation homes for the employees; children’s summer country homes; cheap 
provision stores at all the different works; extensive farming and, last but not least, house-keeping training school for girls and young women, and special training-schools for boys — 
this last branch of social training has been made possible by a donation amounting to several hundred thousand pounds — all these establishments owing their existence to the 
munificence of the Company. 

Kvarnsveden Domnarvet) Paper Mill.KONGA AKTIEBOLAG 
(THE KONGA WOOL) PULP COMPANY, LTD.) 

THE forests covering the Småland highlands in the south of Sweden consist to a very great extent of spruce-fir which, in that part of the country, makes a very suitable timber for the 
manufacture of wrood pulp. A considerable number of wood pulp milis, consequently, have been established in the province in question, one of the most important being that of the 
KONGA Company, situated in Konga, in the government-district of Kronoberg, the greater part of its timber supplies lying in Småland. 

The Company was established in 1888 with a Capital of 350,000 kronor. The production amounted to 3,000 tons per year but, since that date, the business has gradually been 
extended, so that the Capital now amounts to 1,800,000 kronor. The Company’s Works at Ivonga consist of a sulphite mill, a saw mill and a distillery for the production of sulphite 
spirit. 

The sulphite mill, which, during the last two years, has been enlarged and brought up-to-date, embraces two boilers, three pyrite fumaces, a drying machine, a wetmachine, and two 
machines for making pulp out of timber waste. The product amounts to 7,000 tons bleached sulphite wood pulp yearly. Jn consequence of its fine quality, the Konga wood pulp is 
specially suitable for the manufacture of high-grade paper, artificial silk and cellulose wadding. 

The Company’s trade-marks for wood pulp are: 

The Wood pulp mill employs 214 workmen. 

The saw milis, which, in 1915, were entirely rebuilt, embraces two frames, two edging machines, two circular saws (large), two circular saws (laths) and a planing machine. The 
yearly produce amounts to 3,000 standards deals, battens and boards, staves, lists and lathes and planed boards, the whole of which is sold for export. In addition, 2,000 standards 
props are sawn every year. The hands number 80. 

For the utilization of the saccarine products in the waste lye from the sulphite milis, the Company has built a sulphite spirit distillery, which manufactures 300,000 litres (about 
72,000 gallons) of ethyl alcohol every year. 

The Company also pursues agriculture on a large scale on its own estates. 

All enquiries respecting the above should be addressed to the Company’s chief-office, Konga, Sweden. Telegrams should be addressed Ivonga, Ronnebv, Sweden. Shipments are 
made from Ronneby Roads and Gothenburg. 

IdealForshaga Sulphite Mill. Klarafors Sulphite Mill. Klarafors Paper Mills. 

AKTIEBOLAGET MÖLNBACKA-TRYSIL 
(THE MÖLNBACKA-TRYSIL C:o„ LTD.) 

HISTORY. 

bHEN, during the first half of the nineteenth century, the Swedish wood goods V T industry, began a period of prosperity, Gothenburg became the centre of the trade. The chief 
customer of Swedish forest products was then, as now, England, and wood goods export, therefore, was directed chiefly via that city. It is, we imagine, in this fact that we have to 
look for the cause of the wood industries in Sweden at that period being located in those districts for which Gothenburg was the natural trading centre and port of shipment. We find, 
for example, that, even as early as the period 1820—1850, the Swedish forest industries were extensively developed in the im-mence and well wooded tracts around the north of lake 
Vänern and especially, at that time, in the province of Värmland, a territory which possesses the qualifications necessary for the trade in question, as its forest districts are specially 
rich in wood industries and as the timber is amongst the best produced in the country. From north to south the province is traversed by a large number of streams which not only 
make cheap transport possible by the floating of the timber from the woods to the saw milis, but also supplies motive power for these works. In addition, the shipment of the wood 
goods when ready for export has long been carried out via lake Vänern, the Troll-hätte canal down to the seaport of Gothenburg. The canal just mentioned has lately 

21Deje Sulphate Works and Paper Mills. 

been rebuilt and deepened, thus enabling the export-goods from the Värmland forests to be brought direct from the lake Vänern harbours to Gothenburg without transshipment. 

Mölnbacka was a centre of the wood goods industry in Värmland at a very early period, and factories for the manufacture were erected there even at the beginning of the nineteenth 
century. These factories and the forest estates in connection with them remained for a long time in private hands, however, the present Möln-backa-Trysil Company not being 
established until the beginning of the seventies. The Company’s Capital at that date was 4,000,000 kronor, but this sum has been increased on several occasions, so that it amounts at 
present to 13,889,000 kronor. During the period that has elapsed since the starting of the firm, the incorporation of a number of other enterprises, the erection of new factories and 
extensive purchases of landed and other estates have greatly extended the companys sphere of activity, so that, to day, it embraces as good as every branch of the wood goods 
industry. 

BRANCH COMPANIES. 

Affiliated to the Mölnbacka-Trysil Company we have the Forshaga Sulphite C:o.. Ltd. (share Capital: 4,500,000 kronor, with forest property and factories and the Dcje-fors Potver- 
and Manufacturing Company, Ltd. (share Capital: 800,000 kronor, which is the owner of power works, waterfalls and manufactories. Both these firms belong entirely to the 
Mölnbacka-Trysil C:o., which is also the holder of the majority of theChörioitenberg 

FORSHAGA 

Knshnenamn 


GOTEBORG 



shares in the Frylfors Company, Ltd. (capital: 410,000 kronor) which also owns manu-factories, waterfalls and power stations. 

CHEMICAL WOOD PULP MILLS AND PAPER MILLS. 

Through the principal firm and its branch companies, the Mölnbacka-Trysil C:o. is the owner of the following industrial establishments for the manufacture of forest products: 

Klarafors Sulphite Mill, built in 1900, after the destruction by tire of the sulphate factory previously existing at the place. The Works are situated on the river Klarälven, about 13 
miles north of Karlstad. It has 6 pulp boilers, pyrites furnaces, and 2 drying machines, and tums out about 13,500 tons of first quality easy bleachiny sulphite pulp yearly. 

This Klarafors sulphite pulp is probably one of the best known in the market, and there is an ever-increasing demand for it.Machine Hall, Forshaga Sulphite Works. 

Lu the immediate neighbourhood of this sulphite works lies klarafors paper mili.s, erected in 1891, with 8 beating machines and 4 paper-making machines. The yearly production is 
about 10,000—12,000 tons Unglazed, and M. G. k raft pa per and sealings. 

During the course of time, both the sulphite works and the paper milis have been rebuilt and modemized to suit the improved machinery and the new methods of manufacture that are 
the results of lengthy experiments, so that, at present, these milis may be considered as models of what such factories should be. 

These works are situated on an island in the Klarälven where, until navigation is stopped by the ice in winter, the company's steamers and barges can lie for the unloading of the 
necessary supplies, and the shipment of the manufactured products, 

for transport to the nearest lake Vänern port. 

The factories also lie in the neighbourhood of Skived station (on the Karlstad-Munkfors Railway) to which an aerial rope way has been made for the transport of the raw materials 
and the products that have to be carried by rail. 

Deje Sulphate Mill, situated nearly 5 miles farther up the Klarälven, was built 
in 1907 and has 8 boilers, and 3 wet machines.Machine Hall, Deje Paper Mills. 

From the very opening of the works, the sulphate pulp manufacture at this factory has been satisfactory in the highest degree, and there was at once a large demand for this sulphate 
pulp, which was placed on the market with the brand »MT». Its present standing is due to the fact that the factory is provided with the most up-to-date machinery and which has 
adopted methods that, here too, are the result of long experience. 

This mark, consequently, is considered by paper makers all over the world as the most excellent kraft pulp to be had anywhere, and, as a proof of this, it may be mentioned that, as 
long as it was in the market, it always brought a considerably higher price than any other similar product. 

One half of the total manufacture of the Deje Sulphate Mill, amounting to about 20,000 tons yearly, was, until a few years ago, tumed into paper at the company’s paper milis at 
Klarafors, the other portion being sold. 

The favourable results obtained by the employment of the Deje sulphate pulp at the company’s own milis led to the decision to erect another paper mill, so that the entire production 
of the Deje Sulphate Mill could be tumed into paper by the company itself.In consequence, there was built in 1914 the Deje Paper Mill which embraces 

5 paper-making machines. .This factory is equipped with the most up-to-date machinery and as a result of this, and of the excellence of the raw material employed 

from Deje Sulphate Works there is obtained at the Deje Paper Mills a kraft paper which, in point of quality, is not, we venture to assert, surpassed by that of any other make. The 
excellence in quality is due in part to the fact that the close neighbourhood of the two factories pennits of direct transport of the sulphate pulp to the paper mill without the raw 
material deteriorating through drying. 

The machinery of the Deje Paper Mill allows of the production, with normal running, of about 50 tons per 24 hours, or 15,000 tons yearly. The milis have been 
erected with an eye to future extensions when a suitable opportunity occurs. 

The kraft paper manufactured at Deje forms the most excellent wrapping paper. During the war it was also employed with the greatest success for the production of so-called 
spinning paper, i. e., it was employed as a substitute for various other textile 

materials, such as hemp, jute, wool, etc. 

At Deje Sulphate Works there is made from the waste lyes, turpentine, methyl alcohol and liquid resin. The yearly production of these substances amounts to: 

Turpentine.about 60 tons 

Methyl-alcohol.» 25—50 » 

Sulphate resin.» 180 » 

That part of the paper manufactured at Deje which is not placed in the home market is exported, chiefly via Gothenburg, whither, as a rule, it is transported by rail. When anything 
occurs to prevent this railway transport, the paper can also be sent to Gothenburg, during the summer, by lake Vänern steamers via Karlstad. 

Forshaga Sulphite Works, situated in the neighbourhood of the Klarafors 
Sulphite Works already described, was established in 1894, but has since been con¬ 
siderably enlarged. It is equipped with 5 rotating boilers, pyrites furnaces and 2 drying machines. 

The yearly production of the works amounts to about 12,000 tons bleached sulphite pulp of the best quality. Before the breaking out of the war, this sulphite enjoyed a good market 
especially in the U. S. A. and other transatlantic countries. 

During the last few years, however, it has mostly been placed in France, Switzerland, 

Holland and the countries of the Mediterranean, w’here it is probably one of the most general and the best known brands of to day.MECHANICAL WOOD-PULP MILLS. 

Mölnbacka Wood Pdlp Mill, established 1889, with three grinding machines, and a yearly production of about 3,500 tons dry white mechanical pulp. 

Kvarntorp Wood Pulp Mill, built in 1890, with one grinding machine, tums out 1,000 tons brown wet mechanical pulp every year. The factory lies on a tributary of the Klarälven, 
one-third of a mile from Kvarntorp station, ou the Karlstad—Munkfors Railwa)'. 

Dejefors Wood Pulp Mill, situated at the Dcjefors Works, on the Karlstad— Munkfors Railway. The factory (built in 1889) has 4 grinding machines and manufactures 4,500 tons of 
dry brown and white mechanical 'wood, pulp yearly. 

Ransberg Card Board Mill was erected in 1889 and has 2 grinding machines and 7 wet machines. At present, the factory tums out about 1,200 tons of brown boards yearly, both 
unglazed and friction-glazed. The works lie about 3 miles west of Ransäter station, on the Karlstad—Munkfors Railway. 

Frykfors W7ood Pulp Mill, erected in 1885, with 2 grinding machines, manufactures 3rearly 2,000 tons dry white mechanical wood pidp. The factory lies about 2 miles from Fagerås 
station, on the north western main line between Stockholm and Christiania. Shipments can be made either via Gothenburg or Christiania. 

Edsvalla Wood Pulp Mill, buit in 1889, has 4 grinding machines and manufactures yearly 4,000 tons wet ivhite mechanical wood pulp. The factory is close to the Edsvalla station on 
the Bergslagernas Railway. The product is sent, either via this station, or else — during the summer months — by water, via lake Vänern and Gothenburg. 

SAW MILLS. 

That part of the timber obtained from the Mölnbacka-Trysil Company’s own and leased forests and which cannot suitably be utilized at the company’s Chemical and mechanical wood 
pulp milis mentioned above, is manufactured at the following exporting saw milis belonging to the firm: 

Hult Steam Saw Mills, situated at Skåre, near the river Klarälven, 4 miles north of Karlstad, was established in 1875. The milis are equipped with 0 frames and 3 edging benches, all 






the machinery being fully up-to-date and practical. The yearly production amounts to 5,000 standards sawn timber. The delivery is either per rail from Skåre station, or by boat from 
Karlstad or Gothenburg. 

Dejefors Saw Mills, are situated at the Dejefors Works. They were built in 1905 and embrace 2 frames and 1 double edging bench. The yearly production amounts to 1,500 standards 
of sawn and planed goods. 

Edsvalla Saw Mills, close to Edsvalla railway station, have 2 frames and 1 edging bench. The yearly output amounts to 700 standards sawn goods. 

In addition to the above, the Company is the owner of several small saw milis to supply the firm’s own wants. 

POWER STATIONS. 

At the Dejefors Works, on the river Klarälven, the company owns the Dejefors Power station, which is mounted to give about 7,000 HP. This station supplies energy to Klarafors 
Sulphite and Paper Mills, and also to the town of Karlstad. 

On the river Norsälven the company has the Frykfors Power station, which, at present, has been mounted for no more than 2,400 HP. From this central there is supplied power to a 
large number of the company’s factories, mentioned above, as well as to a number of other industrial concems, to towns and villages. 

In addition to the above described wood goods factories and power stations, the company has, on its extensive domains, a number of small industrial enterprises, such as flour milis, 
brickworks, limestone quarries, etc. 

FORESTS. 

At an early period of its existence, the company acquired extensive tracts of forest land in Värmland, situated for the most part in the basin of the river Klarälven. The branch 
companies, too, have enabled the Mölnbacka-Trysil Company to come into possession of large forest estates, so that the total area of forest land owned by the company amounts at 
presents to about 70,000 hectares (175,000 acres, or not far from 300 square miles) of productive timberland. Some of the company’s forests are situated in the northemmost, ragged 
tracts of Värmland, but considerable areas lie in the central and Southern parts of the province, where the best timber growth is to be reckoned upon. The greatest care is paid to the 
Company’s forests, a staff of scientifically trained foresters having been engaged for the purpose. 

The transport of timber from the Company’s own and leased forests is, for the most part, carried out by floating down the Klarälven and its tributaries. 

On the numerous cottage-allotments and small farms existing amid its woodlands the Company has a large number of trained lumbermen, and it employs these men for the purpose of 
felling and transporting the timber on its forest estates and for the conservation work which is steadily carried on.PRODUCTIONS. 

At the various milis and factories mentioned in the preceding pages, the Company produces the following goods: 

Sulphite Pulp Mechanical Wood Pulp Sulphate Pulp Easy Bleached tons D ry Wet bleaching tons White Brown White Brown tons tons tons tons tons Klarafors 13,500- 

— Deje-20,000-Forshaga — 12,000-‘-Mölnbacka-3,500-Kvarntorp-1,000 Dejefors-2,000 2,500 — 

Frykfors-2,000-Edsvalla-4,000 — 13,500 12,000 20,000 7,500 2,500 4,000 1,000 

Of the above quantities, the company utilizes the whole of the sulphate production for its own manufacture of kraft paper. 

In consequence of this fact, the company’s export capacity amount to the following 
quantities of Chemical and mechanical wood pulp: 

Bleached sulphite pulp. 12,000 tons 

Easy bleaching sulphite pulp. 13,500 » 

Dry, white mechanical wood pulp.7,500 » 

Dry, brown » » » 2,500 » 

Wet, white » » » 4,000 » 

Wet, brown » » » 1,000 » 

The company’s yearly production of Paper amounts to the following quantities: Klarafors about 10,000—12,000 tons unglazed, M.G. and glazed kraft paper and sealings. Deje about 
15,000 tons M. G. kraft paper. 

In addition to the above there is manufactured about 1,200 tons of brown boards. At the three, exporting saw milis there are manufactured yearly somewhat more* than 7,000 
standards of sawn and planed goods. 

At the sulphate factory there are obtained the following technical products: 

Turpentine.about 60 tons 

Methyl-alcohol.» 25—50 » 

Sulphate-resin.1 HOThe valut of the company’s yearly productions of various kinds amounts to more than 50,000.000 kronor. 

SHIPMENT MARKS. 

The Company employs the following marks for the products mentioned above: 

F:haca 

Forshaga bleached sulphite. 

M ☆ T 

Saw Mills, Skåre. 

The sale of the company’s productions is, as a rule, carried out at the chief office, Forshaga. Sales of wood goods and wood pulp are also executed at the local offices at Dejefors. 
Frykfors and Edsvalla. 
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Klarafors easy bleaching wood pulp. 

Kraft paper. 

Mölnbacka Mechanical wood pulp. 

Dejefors mechanical wood pulp. 

Edsvalla mechanical wood pulp. 

Frykfors mechanical wood pulp. 
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SALES ORGANIZATION. 


Woods near Mölnbacka.The Karlsborg Saw Mill. 

AKTIEBOLAGET 
YTTERSTFORS -MUNK SEND 

A 1 A HE Ytterstfors-Munksund Company is the most northerly and at the same time -I. the largest wood-industry enterprise in Sweden. 

The company is an amalgamation of a great number of formerly independent small saw milis and dates a very long way back. The company, however, got its present name in 1916 
when the old Ytterstfors Trävaruaktiebolag bought the whole stock of shares in the Munksunds Sågverks Aktiebolag and both companies were transformed into a new company, the 
Ytterstfors-Munksund. The next year — 1917 — the Aktie- 

The Munksund Saw Mill. 

The Storfors Saw Mill.bolaget Storfors was incorporated with the new company. Its present style and extent the Aktiebolaget Ytterstfors-Munksund got during 1918, when the large 
company Bal tiska Trävaruaktiebolaget was incorporated. 

The company possesses 10 saw milis. 2 wood pulp milis and 1 iron work, situated in the districts of Haparanda, Luleå, Piteå and Skellefteå. 

THE SAW MILLS. 

The statement below will be illustrative of the different saw mill enterprises: 

Name District Built Frames Edging benches YTearly output Number of employees Planing machine Båtskärsnäs Haparanda 1880 *4 2 9,000 220 1 Karlsborg » 1862 10 5 18,000 325 
— Törefors > 1802 3 2 9,000 160 — Munksund Piteå 1860 10 3) 20,000 440 — Skuthamn » 1871 8 3| 1 Storfors » 1887 7 2 10,0001 Bergsviken V 1873 2 1 3,000) Brännfors 
Skellefteå 1889 10 4 10,000 230 — Ytterstfors » 1912 2 11 i 11,000 280 Furuögrund > 1874 i 2| 

The yearly output is about 90,000 stds. and is shipped with following brands: 

Red, u s. 

White, us. 

Red & White, Fifths Red & White, Wrack 
In two classes: 

Firsts. 

Seconds. 

Törefors, Båtskärs-näs ct Karlsborg 
BHBHHBHT+K 
B H & C B # H 

Munksund, Skut-hamn. Storfors, Bergsviken 
G-U-B G-U-B G-B-B Y F 

Y så? M 
Y#T 

Brännfors, Furuö-grund, Ytterstfors 

Y Ay B 

Y AB 

Y Y Y YF 

Y M T * Y 

THE WOOD PULP MILLS. 

The wood pulp milis of the company are: 

Lui.ea, situated at the town of Luleå, built in 1911, with 6 grinding machines. The production amounts to about 15,000 tons (wet weight) of mechanical wood pulp.O 
Timber Yard. 

The mill is run by electric power which is received from the Sikfors power- 
station at the River Pite. In case of need half the production could be 
dried. The number of employees are about 90. Brand: 

Ytterstfors, situated at the river Byske, with 12 grinding machines. [-Production-] {+Pro- duction+} about 30,000 tons (wet weight) mechanical wood pulp. The mill is run by 
electric power, received partly from the Company’s own waterfall in the river Byske, partly from the powerstation Finnforsen at the river Skellefte, which belongs to 
the town of Skellefteå. A little more than half the production could be dried. 

The mill employs about 190 men. Brand: * i 
IRON WORKS. 

Near the town of Luleå the Luleå Iron Work is situated, [-consisting-] {+con- sisting+} of 2 blast-fumaces with a yearly capacity of 30,000 tons 
pig-iron, poor in phosphorus. Brand: 

FORESTS. 

The company possesses a total area of about 1,050,000 sw. tunnlands (equal to 
a little less than 2,000 engl. square miles) forests of which a smaller part is situated 
O 

in Finland. The timber is floated down the rivers Skellefte, Byske, Aby, Pite, Lule, Råne, Tore, Kalix, Torne and Kemi. 

LJ LEAThe Ytterstfors Pulp Mill. The Luleå Pulp Mill. 

A portion of these forests is within the Lapplandborder and contains trees of all ages. Owing to the climatic condition the growth is not so rapid as in the middle and south of Sweden 
and consequently the wood contains more heart and less sap as compared to the wood from those parts. The company is making endeavours, however, by means of the improvement 
of the soil and tqv the employment of a scientific system of sylviculture, to increase the future supplies of timber from these domains. In the earlier iron works domains, especially, 







where the old and very often degenerated trees were taken some 50—100 years ago, there have now arisen beautiful, valuable young and nicely matured trees of fine growth, from 
which a rich supply of timber can be expected. 

THE ORGANISATION. 

The charge of the general management and care of the company’s business is in the hands of the head office in Stockholm. 

In general each of the various industrial enterprises has its own local office although in certain cases some connected milis are in the charge of a district manager. For the purpose of 
superintending the technical care and securing the most up-to-date way of running the saw milis plant, the company has appointed a special saw milis inspector. 

The company’s forest domains are in charge of a chief forester, who is connected to the head office in Stockholm. The forest domains are divided into 2 administrations, each one 
with a special manager, living at resp. Luleå and Alfsbyn. Each of these main administrations is subdivided into a number of subordinate forest districtadmi nistrations. 

The share Capital of the company is 32,500,000 kronor. The board of directors consists of 7 persons and is juridically located at Byske in the district of Westerbotten.Säfveåns 
Aktiebolags Establishments at Gothenburg. 

SÅFVEANS AKTIEBOLAG 

A T A HE SAFVEANS AKTIEBOLAG was established in 1874 and, in that time, had 1 a share Capital of kronor 2,000,000, a sum which has been increased, by carrying-over part of 
the profits, to kronor 3,000,000. The reserve fund amounts to kronor 

1,500,000. The Board has its chief offices in Stockholm. 

INDUSTRIAL ESTABLISHMENTS. 

Up to the close of the eighties, the company carried on solely a saw-mill and planing industrj7, and was at the time the owner of two rather large establishments, viz., a mill at 
Safvenås, near Gothenburg, and one at Karlstad, in Värmland, together with several other small saw-mills, with a grand total of 19 frames running. Some thirty years ago, however, 
the company began to direct its attention to the manufacture of box material for export, and since that time it has devoted itself more and more to this branch of production and is at 
present the biggest producer of boxma-king material in Scandinavia. At the present time it possesses at Safvenås two large box-making factories. More than 1,000 men are employed 
at the company’s manufacturing establishments.PRODUCTION. 

The company’s total production amounts to 25,0U0—30,000 standards, yearly, the greater part of which is further manufactured by the company itself into box material. 

The company’s box manufacture is carried on in accordance with a special method, of which the company possesses the sole rights. At an early date the company acquired the patent 
for the manufacture of the Torroba Boxes, as they are called, and has since perfected the method by means of experiments and investigations, so that, at the present day, the Torroba 
Boxes may claim without exaggeration to be the best to be found anywhere. They have, in consequence, obtained a very large market both in Europé and in trans-atlantic countries. 

A short account of the method of manufacture and the characteristics of these boxes may be of interest. The different parts of the Torroba Boxes — tops, bottoms, ends and sides — 
are supplied, whatever the breadth may be, in entire pieces, manufactured by joining several boards. But what distinguishes the Torrabo Box from similar makes of boxes is, that the 
Torroba-dovetail grooves and tongues are made to fit together wedge-like in a longitudinal direction, that is, both the dovetailed tongue and the corresponding dovetailed groove are 
made to narrow off somewhat in the longitudinal direction of the board. Consequently, the tongue can easily be inserted into the groove without scraping or forcing the glue out by 
pressure, as the case is with ordinary dovetailing with parallel edges. It is not before the tongue of the Torroba Box material has been almost entirely introduced into the groove that it 
is pressed together, the glue being thereby forced into the pores of wood along the whole length of the board. The joint, consequently, becomes stronger than the board itself, and, as a 
result, the Torroba Boxmaterial can be made thinner and lighter, yet, at the same 

time stronger, than that of any other make of boxes. 

In order to have the strength of the boxes tested by independent authorities the company has had breaking tests carried out at the Chalmer Technical Institute, Gothenburg. The results 
of these tests are shown by the accompanying illustrations. 

The (liferent types broke at a pressure of: 


Type N:o 1.413—480 kg. (926—1,080 lbs.) 

„ 2.776—849 „ (1,746—1,910 lbs.) 

„ 3.941—1.048,, (2.117—2.358 lbs.)Type N:o 1. Type N:o 2. Type N:o 3. 


Battened box; old style. Torrolm Box; nailed. Torroba Box; look-comered 

The Torroba Boxes are supplied in two different types, one of which is intended to be put together entirely by nailing, while the other is put together by having the sides and the ends 
joined by means of “lock-comering”, i. e., glued mortise-joints, after which the bottom (and the top) are nailed on. This latter method is cheap in execution and, as can be seen by the 
above breaking-test report, adds considerably to the strength of the box. The fact that the Torroba Box is better suited than any other kind of box for this method of putting together is 
one of the greatest advantages of the Torroba Box. 

In consequence of the extraordinarily good results obtained by the employment of the wedge-shaped dovetailing method of joining discribed above, the company, during the last few 
years, has begun to apply it, not only in the manufacture of box materials, but also in the production of joinery-work of considerable breadths. Planks, for exemple, are jointed 
together to a breadth of from 9 to 30 inches, and such planks can be supplied to a length of 16 feet. The jointed boards of, say, 11 inches in breadth, which are 

at GOO kg. (1,350 lbs.) pressure. 5/s" ends: sides, tops 
& bottoms. 

at 833 kg. 1,874 lbs. pressure. 5/a" ends: i" sides, tops & bottoms. 

at 413 kg. (92G lbs.) pressure. 8A" ends: 5/a" sides, tops & bottoms.manufactured in this way, are fully comparable, in strength and quality with usual 11 inch, shelvings. This 
Torroba-method ot' producing planks of great breadth leads to an exceedingly great economy as regards round timber, and, when the goods thus manufactured have gained a firm 
footing on the market, the invention will, most certainly, prove to be of the greatest importance. 

SELLING OFFICES ANI) EXPORT PLACE. 

The company’s sales take place through its chief office in Stockholm, or at its office at Safvenas. close to Gothenburg. All shipments are made from Gothenburg.Hellefors Saw Mills 
and Mechanical Pulp mill. 

HELLEFORS BRUKS AKTIEBOLAG 

(THE HELLEFORS WORKS COMPANY, LTD.) 

HISTORY. 

ONE of the oldest enterprises in the Swedish Bergslagen (i. e. the central mining district of the country) is that of Hellefors Bruk not far from Filipstad. As is the case with the greater 
number of the Swedish Iron Works, it was the occurrence of ore in the vicinity of water power that led to the establishment of an iron industry in this place. Silver ore was found at 
Hellefors at the beginning of the 17:th century and in 1639 mining operations were commenced. The Swedish [-Government-] {+Govem- ment+} which, at that time, entertained a 
lively interest for the utilization of the 

rare finds of precious metals in the country, supported the enterprise by all the 
means in its power. The vein of silver ore, howerer, was rather small, and was 

soon exhausted, but in its place there was discovered in the forest districts around Hellefors large and valuable fields of iron ore. The mining of these was begun during the eighteenth 






century, and a number of blast fumaces and bar iron forges were erected in the neighbourhood. The large forest estates owned by the worksFredriksberg Cellulose Works, 
were employed for the production ot' charcoal for the smelting of iron ore. At the 
close of the same century a couple of small saw milis driven by water power were 
also erected. 

The 'iron manufacture, however, remained the most important industry at Helle- 
fors for more than another hundred years, and it was first during the latter half of 

the nineteenth century, when forest products began to obtain a hitherto unthought-of value, that the wood goods industries at the works commenced to occupy a somewhat 
predominant position. Since that time, the Company’s production of wood goods has rapidly developed, so that, at the present day, Hellefors Works is one of the largest 
manufacturers of wood goods and wood pulp in central Sweden. This development is closely connected with the process of consolidation which lias taken place during the last few 
years in the iron industries lying at the border between the provinces of Värmland, Västmanland and Dalecarlia, and which has led to the creation of the so-called » Wargö » 
concern.Map showing the Hellefors Estates. 

The Wargon Company, which, a couple of years previously, had taken over the Elvestorp Company, bought, in 1915, the Hellefors Works. During 1916 and 1917, the Wargon 
Company acquired a number of other ironworks with large forest properties among which may be mentioned the Saxa Works, and the Gravendal, Wil-lingsberg and Laxa Works 
Companies, the forest domains of the first two firms being-contiguous to those of the Hellefors Company. The forest properties and timber trade of all these Companies are now 
managed by the Hellefors Works, which is owned entirely by tbe Wargon Company, Ltd 

In addition to the above-mentioned Works, which are situated in the Bergslagen, 
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Osho t Poner Staticthe WargönCompany has, during the last few years, purchased a couple of the largest wood manufacturing enterprises in Gothei 1 -burg, viz., A.B. Strömman 
Larsson, and the A. 1» Niels R. Parelius. These two firmsarealsomanaged by the Hellefors Com jwiny. 

We shall now give a brief account of theWorks and industries which are managed by the Hellefors Works for the account of Fredriksberg Sulphite Works: The Wood Room. the 
Wargön Company. 

FORESTS. 

By the above mentioned acquisition of old established works, enormous forest estates have_been brought under the management of the Hellefors Works, these districts having a total 
area'of more than 160.000 hectares (400,000 acres, or more than 600 square miles) of productive timber land, situated in the thickly wooded mining districts lying between Värmland, 
Dale-carlia and Västmanland. 

These forest lands are among the best in Sweden, yielding the high quality red, yellow and white timber of uniform growth which is shipped from the northem ports of Lake Väner 
and from the Gefle shipping district. 

As the case generallythas Fredriksberg Sulphate Works: The Soda House.been with the old estates in these districts, the timber-lands',, belonging to Hellefors have long been under 
the best superintendence. The woods show, as a rule, trees of close and lofty growth, this fact, of course, reacting most advantageously »on the quality of the timber produced. 

The Company has now introduced a system 

of forestiy which ma\ be Fredriksberg Sulphate Works: The Digester Department, 
called scientific down to 

the last detail, and its care of its woods and the Company's forest administration as a whole is considered as a model organisation of its kind. 

POWER WORKS. 

Fredriksberg Sulphate Works: The Edge Runner House. 

The management has at its command own power stations, with a total effect of about 14,000 Kw. 

COMMUNICATIONS. 

The largest block of forest land is along the River Svartalfven and its tributaries. These waterways have been cleared, so that the greater part of the transport of timber and pulp wood 
out of the forests takes place by rafting. The Company’s pri-vate railways, with a total length of about 67 miles, facilitate the carriage, both of raw material and manufactured goods. 

WOOD MANUFACTURE. 

The timber produced by the Company’s forests is manufactured at a number of saw milis and wood pulp milis. 

The largest saw milis is at Hellefors, where the River Svartälfven is crossed by the Bergslagen Railway. At this saw milis, which embraces 7 frames, the yearly production amounts to 
7.000—9,000 standards. In addition, Hellefors timber is sawn at the milis at Elfvestorp and Tyfors, each having a yearly capacity of about 1,000 standards. The sawn goods are 
exported via the northem Vänern harbours and Gothenburg. 

At Laxå. situated on the State railway line between Stockholm and Gothenburg, the Company erected during 1920. an up-to-date 3-frame saw milis, with a yearly capacity of 4.000 
standards. The products from the mill are exported via the northem Vänern harbours and Gothenburg. 

Timber which is unsuited for sawing goes to the Company’s Wood Pulp- and Cellulose Factories. At Hellefors, for instance, the Company has a modem wood pulp factory, with 5 
grinding machines. The productive capacity amounts to 18,000 tons of wet pulp, or 6,000 tons of dry, hot ground pulp. The pulp is sold dry or wet, according to the demand of the 
market for the moment. 



The manufacture of cellulose is carried on at Fredriksberg and Laxå. At Fredriks-berg the Company has a sulphite works with 4 digesters and a yearly production of 5,000 tons, and 
also a sulphate works, with 4 digesters and a yearly production of 8,000 tons. At Laxå there is a sulphite works with 3 digesters and a yearly capacity of 2,800 tons. 

All the works mentioned so far are on the estates of the Company’s Works in the Bergslagen. By the purchase of the two Gothenburg Companies, Strömman it Larsson and NielsR. 
Parelius, the Company’s wood goods business has been increased by the addition of large industrial concems in Gothenburg. 

A. B. Strömman & 

Larsson handles every year 14,000 standards of sawn and planed wood goods, of which quantity, however, 6,000 standards are transformed at this Company’s own box-board 
factories into box material, and 1,700 standards into fully manufactured joinery goods. 

A. B. Niels B. Parelius handles about 13,000 standards sawn and planed goods yearly, 6,000 standards of which are employed at this Company’s own box making factory for the 
production of box material. 

IRON MANUFACTURE. 

In its character of an ancient ironworks, Hellefors Works still carry on an extensive manufacture of iron and Steel. At Sikfors and Scifvenfors, for example, the Company has blast 
fumaces in which, with the help of charcoal from the Company’s own forests, there are smelted exclusively ores low in phosphorus and sulphur. The pig iron produced is, therefore, 
of the very highest quality. The pig iron is further manufactured at the Steel works at Hellefors. These Works which, after an extensive tire have been entirely rebuilt and modemised, 
embrace 3 Siemens-Martin fumaces for acid and basic production, and 3 up-to-date hot rolling milis. At the rolling milis there is manufactured both ordinary soft and merchant iron 
of the usual dimensions and profiles and, more especially, rolled Steel with the ordinary carbon percentages. 

In the intemational iron and Steel market, Hellefors is specialty known for its production of hard rolled wire in rings, hollow and solid drill Steel, and octagon and hexagon rolled tool 
Steel, as well as nail iron in rings, both fiat and square, etc. The capacity of the rolling milis amounts to about 24.000 tons rolled iron and Steel yearly.Fredriksberg Sulphate Works: 
The Cardboard Machine Hall 

WOOD GOODS FOR SALE. 

The Company s wood goods, cellulose and mechanical pulp are all distinguished by their high quality. As was pointed out above, the Company’s forests are situated in that part of 
Sweden yielding the best quality red, yellow and white wood. This fact, the extremely careful choice of raw material, and the perfection and precision of the methods of manufacture 
all contribute to making the Hellefors sawn timber, and its cellulose and wood pulp productions of the very highest quality. 

The Company’s yearly production of wood goods is seen by the following table: 

SAWN GOODS: 

From the Hellefors Works 12,000 standards, for which the Company employs the following shipment marks: 

III H + * F Y HvB 

II H FIV H * F u/s H -(> BLaxå "Works: The Sulphite Works. 

From the Laxå Works, 4.000 standards with the following marks: 
u/s L B AB V — L /B 

From A. B. Strömman & Larsson 12,000 standards with the following marks: 

For Sawn Goods: For Planed Goods: For the Colonies: ISÅLIS&L Col. 1 : st S LII SAL II SAL Col. 3:rd SOL III SOL III SOL IV + s + usSFLYS For Joinery and Boxes: u/s 
S F L S LHellefors Iron- and Steel Works, from the south. 

From A. B. Niels R. Parelius 12,000 standards with the following marks: 

For Sawn Goods: 

IP A p II p * p III N-P IV PAR VLLLusNRP Pulp: 6.000 tons 
For Planed Goods: 

I 

II 
hi 
u s 

p p p * p N-P N R P 
For the Colonies: 

Col. 1 : st P P Col. 3:rd N-P 

Wood Pulp: 6.000 tons dry or 18,000 wet hot ground pulp with the following: 
mark : 

-Cl. if) 

EXTRA 

CELLULOSE: 

Easy bleachiug Sulphite Pulp, 7.800 tons, with the marks : 

hos 

'w 


Sweden 

|fi PRIMA 

vtBy ab. 

ray SECUNDA 

ra; KNUT PULP 

L/Awwmm 

Hellefors Iron Works: Manager’s Recidence. 
Strong Sulphate Pulp, 8,000, with the marks: /Qjj\ 




In’ addition, the holding company, Wargön Aktiebolag, manufactures at Wargön about 20,000 tons of paper yearly. 

SELLING OFFICE AND SHIPMENT PORTS. 

The sale of the Wargön Company’s sawn wood goods is carried out by the Hellefors Bruks C:o’s selling office in Gothenburg (Telegrams: Hellefors, Gothenburg), A. B. Strömman 
& Larsson, Gothenburg (Telegrams: Strömlar, Gothenburg), and 

A. B. Niels R. Parelius, Gothenburg (Telegrams: Parelius, Gothenburg). 

All sales of Wood Pulp and Cellulose is carried out by the Hellefors Bruks Go’s Head Office at Hellefors (Telegrams: Hellefors, Filipstad) 

Shipment are made from the norther ports of Lake Vänern and from Gothenburg.The Nissastrom Works. 

NISSASTROMS AKTIEBOLAG 
(THE NISSASTROM COMPANY, LTD.) 

HISTORY. 

IN 1888. Viscount W. «C. Stjemstedt acquired the Grumshult waterfall, in the River _ Nissaan. Enslov parish, Halland, in the south-west of Sweden, for the purpose of establishing a 
factory there for the production of mechanical wood pulp. The following year, the ownership of the falls was transferred to the newly established Nissastrom Company, which carried 
out the development of the falls and the erection of the wood pulp factory of the same name The Company’s share-capital was then only 60.000 kronor. At first nothing was made but 
wood pulp, but the business has, since the above-mentioned date, been extended and now embraces also the manufacture of paste hoard. The Capital lias been increased to 225,000 
kronor and the various funds amount to 190.000 kronor.The Dam. 

THE WORKS. 

The Company's factory has been several times enlarged and brought on a level with the requirements of the times, in proportion with the increased demand for the firm's productions. 
At the present day it is equipped with the most up-to-date machinery, which includes 3 cold grinders, 2 refiners, 9 board machines, 3 glazing machines, 2 friction-glazing machines, 2 
drying machines, sorting apparatus, cutting machines and other machines appertaining to a well-found wood pulp- and pasteboard works. A further extension is in contemplation. 

The raw material for the Company’s products is acquired by purchase, chiefly in the forest districts of the province of Småland, in the south of Sweden. The timber is transported to 
the works by floating down the River Nissan, and care is taken that it is always of flrm texture and good quality, this contributing in a high degree to the excellent character of the 
Company’s manufactures. 

MANUFACTURES. 

The yearly production amounts to about 1,700 tons of brown paste board and 1,000 tons of dry mechanical wood pulp. Both dry and wet brown and wet white wood pulpis produced, 
the quautities of each being determined by tbe demand for the various sorts. Of the paste board there is made both glazed and unglazed, and the works tum out both beat-dried as well 
as air dried boards, the latter, however, as a specialty, for, in certain respects, it is greatly to be preferred to the ordinary machine-dried artide. 

Of tbe Company's productions, the paste board goes chiefly to England and its Colonies. The wood pulp has hitherto been exported almost entirely to England and France, but it has 
now found a market also in Sweden. 

The value of the Company’s yearly production amounts to about 1,000,000 kronor. 

PLACE OF SHIPMENT, SELLING OFFICE, ETC. 

The Company’s productions are delivered at Spenshult station, on the Halmstad-Nåssjo Railway. The carriage and shipment from that place is via Halmstad and Gothenburg. The 
Company’s Postal Address is: Johansfors, Sweden. 

About one hundred hands are engaged at the Company’s Works. The premises are light, and provided with modern safety and ventilation arrangements. The Com-panv has erected 
good dwellings for its workmen.UDDEHOLMS AKTIEBOLAG 

(THE UDDEHOLM COMPANY, LTD.) 

THE greater number of the Wood Goods Industries that are situated in the mining districts of “central” Sweden, as it is called, owe their origin to ancient iron manufacturing works, 
the history of which, in many instances, dates back a number of centuries. 

These old ironworks needed large quantities of charcoal for the production of their pig iron and Steel. In order to assure themselves of a constant supply, they began, at a very early 
date, to acquire forest estates. The Swedish mining districts are, as a whole, situated in distinctively wooded country, and the various ironworks found no difficulty, therefore, in 
becoming the owners of immense forest estates in their immediate vicinity. 

Although these areas of timber-land were, in the beginning, purchased with a view to the production of charcoal, they have, in our days, become of essentially far greater importance 
for the ironworks, but in quite a different way to that first intended. With the increasing value of forest products the forests ceased to be merely a source of raw material for the iron 
manufacture, and became an object of independent administration and productive aims of the very greatest importance. In a word: by the help of the timber procured from these 
forests there has sprung up in connection with many of the ancient ironworks, a most extensive Wood Goods- and Wood Pulp Industry. In certain cases this new branch has actually 
become the leading factor in 

23Hagfors Steel Works. 

the business of the old firms, and many a long-established ironworks has gradualty been transformed into a purely forest-industries enterprise. In other instances, again, the 
manufacture of iron has been continued and developed, supported by the charcoal obtained from the forests, but, at the same time, in order to fully utilize the timber estates, a wood 
goods and cellulose industry has become part of the business. To this latter class of Swedish Ironworks belongs 

UDDEHOLMS AKTIEBOLAG 

which, aided by the timber obtained from the Company’s immense forest areas, carries on, not only the production of iron and Steel of the very highest quality, but also an important 
wood goods and wood pulp industry. 

HISTORY. 

The Uddeholm Company is one of the oldest industrial enterprises in Sweden, its history dating back to the middle of the 17th century. The first step to the establishment of the 
Uddeholm Works was taken in 1668, when a mining master — Johan Karlström — at the initiative of the Govemor of Varmland, applied for a license to erect an ironworks at 
Uddeholm. The license was obtained in 1669, after considerable difficulty, and the Works were built and, at first, developed very rapidly, KarlstromNykroppa Iron and Steel Works. 

soon becoming the owner, not only of the factory, but also of landed estates in the neighbourhood. Towards the close of the century, however, the Works encountered severe 
difficulties. Constant wars and the want of unanimity in the administration of the country had brought the financial condition of Sweden to a very serious pass, and the want of the 
requisite Capital in the’country re-acted on its industrial enterprises. Uddeholm, too, felt the pinch and, devoid of Capital as it then was, became dependent on the merchants in the 
business town of Gothenburg, who, with the hard, grinding spirit that was not uncommon at the time, made the very most of their position. This fact, together with the great 
difficulties caused by bad Communications, embarrassed the Works to 110 little degree at the close of the 17th and the first years of the 18th century, but the business was continued, 
however, under the management of Karlström and, after his death, of his widow, uninterruptedly until 1714, in spite of the great wars then going on, and the famine and A pestilence 
that devastated Värmland at that period. 

Somewhat later, in 1720, the Works came into the possession, first by lease and afterwards by purchase, of Bengt Gustaf Geijer, a mine proprietor, under whose energetic and 
intelligent management the business developed and flourished to such an extent that Geijer' has every claim to be considered as the real founder of Uddeholm as it exists to-day. New 
.forges and bar irom hammers were built, thereby increasing manifold the production of iron. Mines were acquired, and large estates added to the ori-Cold Drawing Shop and 



Pickling Works, Storfors. 

ginal one. By bringing under cultivation for the first time, a desolate uninhabited forest district there was created a splendid landed estate, of inestimable value for the unfailing 
support and well-being of the workmen and their families at a period when the want of proper Communications would otherwise have placed the greatest [-difficulties-] {+diffi- 
culties+} in the way of providing for the employees. 

The estates purchased included extensive forests and waterfalls, resources which, at a later date, have proved the firm support of the company during periods that 
threatened the welfare of the iron industry, and which have made possible the rapid 
development that has taken place during the last few decades. ; 

A testamentary disposition made by Geijer transformed the Uddeholm Ironworks for long succession of years into a kind of entailed estate in the family. This condition of things 
lasted until 1860, but in 1870 the business was tumed into a Joint Stock Company in the modem sense of the term. 

It would, of course, be too cireumstancial, and altogether outside the scope of this artide, to follow in detail the development of the Uddeholm "Works, and nothing will be given 
now hut a few dates of some greater importance. Special attention may be directed to the great development of the business under the management of Jonas Wcern in the middle of 
the 19th century. It was then that Munkfors "Works werePower Station, Forshult. 

added, the production being further increased by means of the erection of new buildings and by reconstructions, this being especially the case after 1846, when the old laws were 
repealed that forbade free trade in pig iron. More shares were bought in mines, and the Company’s resources of both ore and timber was secured for the future. The problem of 
Communications was solved by the construction of a canal in the fifties, and later on (in the seventies) a railway, planned previously, some 40 miles in length, was made a reality and 
has been several times extended, thus placing the Uddeholm Works in more direct .communication with other railway systems of the country. 

Another fact in the development of the A j business worthy of mentioning is the acquisition of the share-majority in the Storfors Ironworks C:o., in 1908, this placing the Works at 
Storfors and Nykroppa under the direction of the Uddeholm Company. 

The Uddeholm Works are the most important industrial enterprise in Värmland, and it is probably no exaggeration to say that its labours, during the course of more than two hundred 
years, has set its seal on almost all life and work in the mining districts of East Värmland, along the lines of communication and at the harbours.Hot Rolling Mills, Munkfors. 

To follow the development of the Uddeholm Ironworks, then, is to trace the history of economics of Yarmland and, with this as a background, to catch a glimpse of the great events 
on the scene of intemational politics during the epochs when Sweden 

built up — and lost — its position as a political Great Power. 

%# 

After the above account of the origin and earlier development of the Uddeholm Ironworks, there will be given below a brief disc-ription of the natural resources, both of raw material 
and of power, and of the industries based on them — its manufactures, economic conditions, etc. Out of respect to the readers for whom this present publication is intended, the 
greatest weight will he placed on the Company’s Wood 

Goods Industry, its iron production being but lightly touched upon.The Establishment at Skogshåll. 

FORESTS. 

During the past, the leaders of the Uddeholm business have, with the greatest foresight, taken the A measures necessary to obtain for the Company the forest areas requisite to secure a 
full supply of timber for its needs. At present the Company owns a total area of 281,600 hectares (700,000 acres = 1,100 sq. miles), of which. 215,400 hectares (545,000 acres = 875 
sq. miles) are productive woodland and a considerable area farmland. The timberland lies for the most part in the valley of the river Klaralven, and the timber is chiefly transported by 
floating down this stream and its tributaries. The company’s woods have, for many years past enjoyed the most careful attention, and the company was certainly the first in Sweden to 
employ scientifically trained foresters on a large scale for the care of its woods. The great attentionSaw Mills, Skoghall. 

paid to the Uddeholm woods has benefitted the forestry in the country in general, as, at different times, the Company has undertaken extensive investigations respecting the life, 
growth and re-growth of the most important Swedish forest trees, and with regard to the employment of various machinery for the transport of timber from the woods, etc., all of 
which has contributed effectively to increase our knowledge of the proper way to be followed in the care and utilization of the Swedish forests. But although the scientiflc attention 
paid to its forests, and the growth-qualities of the trees enables the Company to obtain a considerable amount of timber of its own, still it has been found advantageous to purchase a 
certain amount of round timber. 

The agriculture existing on the Company’s estates is carried out in accordance with the most modern methods. The small farms in the wooded districts are left to the forest workmen 
to cultivate, and the Company has, by this means, acquired the services of a body of workmen remaining regularly in its employ.Saw Mills, Skoghall. 

MINES. 

At various times during the past, the Company has purchased a number of mines, or shares in iron-ore fields, for the purpose of having a sufficient supply of suitable ore. 

The most important of these mines are: Taberg (bought 1732—58); Nordmark (1733—50; 1807—08 and 1870—97); shares in the Finnmosse orefield (1733—35 and 1865 —93), 
and in the Persberg orefield, acquired in 1861 and 1872. The total quantity mined yearly amounts to about 70,000 tons iron ore of high quality. In addition, the Company is the owner 
of numerous shares in the Långban orefield, in Värmland, in the Lomberg mines, at Grängesberg and in the Tuolluvara Mines, in Lappland. 

POWER STATIONS. 

The Company has a considerable number of waterfalls on its extensive estates, representing a total power supply of more than 100,000 HP. For the purpose of theSaw Mills, 

Skoghall. 

electrification of the Company’s Works and other establishments of various kinds, somewhat more than half of this has been mounted during the last few years, or is in process of 
being developed. During 1914, for exemple, Forshult Power station, in the' river Klarälven, was finished, rendering 22,000 HP. Then followed the power stations Malta, Knon and 
Nain, in the river PTfån — a tributary of the Klarälven — each of 4,300 HP. At Hagfors, Munkfors, Storfors and Nykroppa, there is a total of 

6,000 HP., while, in course of building, there is the Krakerud Power station, in the river Klarälven, of 12,500 HP., and the Stjem Power station, in the Ufån, of 1.000 HP. 

WOOD MANUFACTURING PLANTS. 

Uddeholm has' long had a saw mill at Munkfors, where timber from the Company’s own forests, and some amount of bought timber was sawn to supply the needs of the Works, and 
also for selling purposes. This timber was floated down the Klarälven and its tributaries from the Company’s forests, and was taken from the water at Munkfors. In consequence of 
the unsatisfactory floating arrangements then in existence,Saw Mills, Skoghall. Wood-store. however, a considerable mass of timber went past Munkfors and had afterwards to be 
sold. The Company found itself, therefore, obliged to build another saw mill, and selected for this purpose the place where the river Klarälven flows into lake Vänern, at which place 
the floating timber easily could be recovered and manufactured. For this purpose there was purchased the estate of Lunden, lying close to lake Värnem, on the Skoghall branch of the 
Klarälven, and their was built the Skoghall saw milis. At that time, both Munkfors, and, more especially, Skoghall, were very up-to-date saw milis but the development of milling 
technics soon made them old fashioned and expensive to run. 

The manufacture of Wood Pulp was begun by the Uddeholm Company as early as 1888, the Stjernsfors Sulphate Factory being built that year for the production of 3,000—4,000 
tons of sulphate cellulose. It is characteristic of the time that the Company did not venture to build this factory itself but formed another Company specially for the purpose — Stjerns 
Aktiebolag — in which concem, however, Uddeholm held the majority of the shares. Almost one half of the shares were offered to the public, the Uddeholm Company reserving the 
right, however, of redeeming these shares within a certain time and on certain conditions laid down in advance.Two years had hardly elapsed after the Stjem Company had begun its 
operations, ere Uddeholm redeemed all the shares held by outsiders. The Stjernsfovs Sulphate Works was gradually extended to give a yearly production of 6,000—7,000 tons of 
mostly bleached sulphate cellulose. During the year 1914 it was determine!] to erect a factory at Arås, in the vicinity of Uddeholm, for the manufacture of Sulphite Pulp, a factory 



which lias gradually been added to until the present production is 9,000 tons per year. 

It gradually became evident, however, that the locations of the Company’s saw milis at Munkfors and its wood pulp works at Stjemsfors and Årås were not the best possible ones to 
have, as the railway freights from the saw milis and the works were very heavy. The floating of the timber and its transport from the water to the factories also led to great extra 
expense, in consequence of there being no general sorting place for the floating timber at the place where it had to be taken out of the river, etc., while the works themselves could not 
at all be considered as satisfying modem requirements. In addition to all this there was the circumstance, that neither the saw milis nor the pulp factories could handle all the timber 
that the Company’s own forests could supply them with or which was bought on suitable occasions. During 1910, therefore, an investigation was made respecting the advisability of 
moving all these industries to a lake Vänern port. One thing that gave further impetus to this inquiry was the fact that the newly reconstructed Trollhätte canal would soor be ready for 
ships of 4 metres’ draught, so that shipments could be made from lake Vänern direct to foreign ports. The investigation showed that Skoghall, which was already in the possession of 
the Company would be the most suitable situation for the proposed new works, especially after the purchase of the estate of Vidön, in the neighbourhood, as this would allow of 
sufficient space for the erection of all the works in question. Finally, in 1913, the erection was begun of a fully up-to-date, electrically driven saw mill, while the moving of the wood 
pulp works was put off to a later date. 

o 

In August, 1914, however, the Sulphite Works at Arås bumed down, and consequently it was determined to build at Skoghall a sulphite factory in accordance with modem 
requirements, for the purpose of the manufacture chiefly of bleached pulp, and with a productive capacity of 15,000 tons yearly. The transference to the same place of the sulphate 
works then became merely a question of time, and in 1919 this factory too, stood in readiness at Skoghall. A railway had already been constructed connecting Skoghall with the East 
station at Karlstad, thus bringing it into connection with the Company’s own lines to Munkfors and Hagfors. 

Thus it was that the Skoghall Works came into being, which, as far as the methodof manufacture and transport arrangements are concemed, are probably among the most perfect and 
up-to-date wood-manufacturing establishments in Europé. At the saw milis there is a 12-frame saw, electrically driven, with a timber yard, and an electric railway connecting the two 
establishments. The sulphite works has a yearly capacity of 15,000 tons, chiefly bleached pulp. The sulphate works can produce 20,000 tons of sulphate cellulose, of which about one 
half can be bleached and the remainder further manufactured into Kraft pulp. There are also a sulphite spirit factory, a methyl alcohol factory, and an ether factory, besides an electro- 
chemical works for the manufacture, by electric methode, of chloride of lime for the bleaching of the cellulose and also for selling purposes, and of caustic soda. Large and 
commodous harbour arrangements, with quays, etc., have also been built at Skoghall, where the largest ships that can pass through the Trollhatte Canal can lie conveniently to load 
and discharge cargo. 

IRON INDUSTRY. 

The Uddeholm Company owns ironworks at Hagfors, Munkfors, Nykroppa, Stor-fors and Brattfors. 

At Hagfors there are five electric blast fumaces, built during 1911—1918. The power for these fumaces is obtained from the Company’s own power stations. The production 
amounted in 1918 to 26,771 tons, with only four blast fumaces running. At Hag-fors there are in addition: a Bessemer Works, four 15-tons Siemens Martin fumaces, two ferro- 
manganese fumaces, blooming-, intermediate- and merchant iron rolling milis (the latter driven exclusively by electricity), a mechanical workshop and foundry, and a factory for the 
manufacture of screws of iron and brass. 

At Munkfors a part of the material produced at Hagfors is further treated. There are two 8-ton Siemens Martin fumaces and four hot rolling milis. In addition, there is at Munkfors a 
factory for the production of all kinds of springs, harrow- and rake pegs, etc.; a wire drawing- and nail factory and magnificent cold rolling milis for the production of cold rolled Steel 
for various purposes. 

Nykroppa Steelworks and Storfors Tube Mills were formerly the property of the Storfors Bruks Aktiebolag. The Uddeholm C:o obtained a share-majority in 1909, after which a 
complete fusion of the two firms was effected in 1918, and the Storfors Company was dissolved. At Nykroppa there are two blast fumaces, three Siemens Martinfumaces, blooming-, 
intermediate- and merchant iron rolling milis, a steam hammerforge and a mechanical workshop. Storfors carries on an exceedingly highly devoloped manufacture of jhot finished 
and cold drawn seamless tubes. 

At Bkatteors there is and old type of blast fumace which is sometimes employed, when the Company is in need of an extra supply of pig iron. 

ELECTRO CHEMICAL INDUSTRY. 

In addition to the above-mentioned electro-chemical factory at Skoghall for the production of 4,500 tons of chloride of lime and 1,500 tons of caustic soda, the Company carries on a 
considerable Chemical industry at Stjemsfors, where an establishment for the manufacture of retort charcoal was built, after the sulphate works formerly existing at the place had been 
closed. From the by products obtained from the manufacture of the charcoal there is produced: Tar, turpentine, wood spirit, a number af special oils, acetate of lime, etc. In order 
further to develop the Chemical industry at the place, there A has been built at Skoghall a special scientific Chemical laboratory, in charge of a scientifically trained chemist. 


SHIPPING BUSINESS. 

After the completion of the Company’s works at Skoghall, it proved necessary for the Company to control its own tonnage for the export of its products, and it has consequently 
purchased 6 steamers of, together, 3,700 tons dead weight, and 6 motor vessels of, togetether, 1,800 tons dead weight. The steamers are intended for the carriage of the Company’s 
products direct to foreign ports, and the motor vessels carry to Gothenburg the goods that are to be there transfered to export steamers. 

THE COMPANY’S PRODUCTIONS. 

The following survey of the Company’s production may be of interest: 

Wood goods: 

24,000 stands, sawn wood goods (75 % of which are Red and Yellow, and about 25 % White) divided in quality approximately as follows: 


US.about 80 % 

Fifths.“ 15 % 

Small timber.“ 5 %For its Wood Goods the Company employs the following 

Mariks: 


U/S W F Firsts U B Seconds U A B Thirds U B Fourths M S W Fifths U S W 
Pulp: 

Sulphite. 15,000 tons 

With the Marks: Bleached cy USI 

AAA E*tra A 

Easy Bleaching LDD* A 

Sulphate.20,000 tons 

With the Marks: 

Bleached 


B L 1** 








Easy Bleaching UB Kraft 
K 

Iron : 

The Company’s production of iron is, of course, to a great degree dependent on the State of the iron market. 

During 1918 Uddeholm produced for sale 43,932 tons pig iron (of which 26,770 by electric process); 57,499 tons ingöts; about 40,000 tons rolled iron, and divers manufactures. The 
value of the iron- and steel-products sold by the Company for the same year exceeded 52,000,000 Kronor. 

Chemical products : 

Of Chemical products the Company produces the following for sale: 

Chloride of lime. .. about 4,500,000 kilogrammes (4,500 tons). 


Caustic soda.“ 1,500,000 “ (1,500 “ ). 

Methyl alcohol.... “ 160,000 litres (40,000 galls).Ethyl alcohol. 

Ether . 

Sulphite coal. 

Tar. 


Turpentine .. . Acetate of lime 
720.000 litres (180,000 galls). 

150.000 “ (37,500 “). 

5,000,000 kilogrammes (5,000 tons). 

350.000 “ (350 “). 

10,000 “ (10 “). 

250.000 “ (250 “ ). 

FINANCIAL STATISTICS: 

The Company’s share Capital amounts to 42,000,000 Kronor and its funds to 23,192,701 Kronor. 

The total value of the sales during 1918 (the new "Wood Pulp Factories at Skog-hall were not then at work, nor was the electro-chemical works in full activity): 

Iron & Steel.Kronor 52,726,373: 93 

Wood Goods.“ 6,637,383:61 

Wood Pulp.“ 3.678,834:24 

Chemical Products.“ 2,347,394:02 

Round timber.566,060: 61 

Total: Kronor 65,956,046: 61 

All sales are carried out by the Head Office of the Company at UDDEHOLM, Sweden.Bil'lerud Sulphite Pulp Mill. 

BILLERUDS AKTIEBOLAG 
(THE BILLERUD COMPANY, LTD.) 

HISTORY. 

HE Billerud Company, Ltd. is a rather young enterprise. Its activity has from the start been concentrated chiefly upon the production of cellulose, and its history therefore does not 
date further back than the origin of the Swedish wood-pulp industry. The company was, as a matter of fact, constituted the same year as this industry originated, as the first sulphite 
factory for practical purposes in Sweden was erected just at Billerud. This was in 1882, when Mr. G. T. Lindstedt and Mr. V. Follin, N formerly employed at the Munkedal Paper- 
mill, founded a sulphite factory at Billerud where the Bergslagernas Railway cuts the Seffle Canal. This spot is especially well |' chosen. The raw material for the mill could be 
floated down from the extensive forests round the Glafs Fjord. The manufactured products could be transported direct by canal * ‘ from the company’s wharf to Gothenburg, to be 
forwarded to England and the Continent. The railway connections with Gothenburg were also good. 

The Billerud Company, Ltd. was formed, as mentioned, in 1882. Its first board consisted of Messrs G. T. Lindstedt, Follin and Malmberg, the latter being a banker. The original 
Capital was 60,000 Kronor. The factory was to be constructed for an annual production of 1,000 tons, as it was desired that care should first be taken that the new industry would 
stand the test on a small scale before extending it. The works were started in 1882, when 454 tons of wet sulphite-pulp were manufactured. The 

24company's business soon became most profitable, its dividends unusually good and the Billerud shares were considered to be among the finest in Sweden. Gratis shares were 
repeatedly issued. 

The company’s finances, however, gradually became subject to heavy fluctuations. This, in the first place, was due to the variations in the prices of the most important raw material 
in the manufacture of wood-pulp, namely the pulp-wood. 

In the first year of the company’s activity, 1884, the sulphite pulp fetched a price of Kr. 280 pr ton, while the paper-wood only cost 24 Kr. per cubic fathom. At that time competition 
for the wood felled in the company’s purchasing district was insignificant, especially for small dimensions. However, as manufacturing industries increased 

in number, while the supply of timber remained practically at a standstill, conditions rather favoured the owners of the forests to the detriment of the industries. Later on, when the 
pulp industr}7 gained a footing in the province of Norrland with its immense and cheap supplies of timber, competition became still more severe for this industry in the province of 
Vermland, and in other parts of the south and centre of Sweden. 

The margin of profit on the manufacture of pulp was pressed down by competition 

from the industrial districts in Norrland, which were favoured by lower prices for wood. The relation between the price of wood-pulp, on the one hand, and the price of wood, on the 
other hand, can, however, on the whole be observed to have grown steadily worse. The price of sulphite pulp per ton and of wood per cubic fathom was: 

in 1884 for sulphite pulp 280 Kr. for wood 24 Kr. 

» 1913 » » » 140 » » » 45 » 

» 1918 » » » 340 » » » 120 » 

As approximately 1 V4 cub. fathoms of wood are required for one ton of pulp the cost of the wood, in proportion to the current average price of Chemical pulp, was: 
in 1884 11 %, in 1913 25 %>, in 1918 44 %. 

It is only natural that this State of affairs affected the financial standing of the Billerud Company. This company had from the beginning based its enterprise solely on the purchase of 











wood on the open market and not by acquiring its own forests. Now, as we have shown above, when the price of the pulp-wood rose on account of ever-increasing competition, it 
began to qppear that it was the forest-owners and not the industries who were gaining the real benefit of the cellulose industry which had so suddenly begun to flourish in Vermland. 
On this account, when the present manager of the concem took over the reins in 1907, Billerud’s position was rather weak. The years 1908 and 1909 also gave bad results. The total 
net profit for 1908 was about77,000 Kr., for the year 1909 about 116,000 Kr., about 81,000 Kr. of the latter amount representing the profit of an affiliated company. Radical steps 
were again taken to place the concem on a better footing by the introduction of modem business organization, the control of the manufacture and by the best methods of running the 
factory. These proved successful and the following years showed more and more favourable results. 

The development of the company’s manufacture of sulphite pulp at Billerud is best evident from the following survey: 

in 1884.454 tons 

» 1888 2,283 » 

» 1893 3,600 » 

» 1898 8,100» 

the works were bumt down in 1899 

in 1903.9,400 tons 

» 1908 10,300 » 

» 1913 11,000» 

Simultaneously with the above mentioned endeavours to reorganize the concem, extensive wooded proporties were being acquired. 

The company’s leading men had realised that, in order to put the company’s business on a sound footing, it was necessary for them to acquire their own supplies of timber at a 
reasonable price. A distinct purchasing policy was therefore inaugurated. 

As early as in 1900 Billerud acquired the Stomne Works Company, Ltd., who owned the estates of Stomne and Solje, situated on the Glafs Fjord, with their large forests. 

In 1905 the next step in the fusion was taken. The Nors Iron Works Company, Ltd, established in 1881, owner of extensive and valuable forests in Fryksdalen, were purchased. This 
company’s industry at the time of the purchase was confined to a small wood-grinding mill at Torsby, situated at the northemmost end of the Fryken 

Lakes, the iron works having been closed down. 

In 1906 Billerud and the Slottsbron Company, Ltd were amalgamated in such a 
manner that Billerud took over all the shares in the Slottsbron Company. This latter 

had already been formed in 1897 by the founder of Billerud, Mr. Lindstedt, on account of the results obtained in the manufacture of sulphite which were then still brilliant.The 
company’s works had been established at Slottsbron, where a good supply of wood could be relied upon from the basin of the Fryken Lakes by the river Norsalven and also from 
Lake Varmeln and other lakes. There was a railway connection, by the Bergs-lagemas Railway, with Gothenburg. Billerud and Slottsbron, although under the same manager and 
partly also with shareholders in common, had been run as independent concems until they were combined in 190(1. No forests-lands were inclued in this purchase. 

In 1907 Billerud took over the Ilillringsberg Company, Ltd., the manager of Hill ringsberg, Mr. Chr. Storjohann, at the same time being given the management of the entire Billerud 
concem. By the purchase of Hillringsberg, Billerud also solved its power question. Hillringsberg (situated on the Glafs Fjord to the north of Stomne) owned about 36,500 acres of 
forests and also possessed multifarious and well developed industries. There were a couple of wood grinding milis, a power station, a large sawmill, a flour-mill and a number of 
large waterfalls, which had been built out. The company had worked itself up into a good concem and therefore was in a position to assist Billerud in the work of reorganization that 
was to follow. 

In 1911 the shares in the Stomne Sulphite Manufacturing Co., Ltd. were acquired, thus eliminating one of the chief competitors on the water-course. This company had a factory for 
the manufacture of sulphite pulp which, however, was immediately reconstructed for the production of sulphate. 

By those acquisitions the company secured considerable forest-estates in West Vermland, namely along the courses of the rivers Byiilven and Norsalven. In 1915 the company made 
an acquisition which brought with it large forest-estates in East Vermland and the neighbouring parts of Dalecarlia and in the basins of the rivers 

Klaralven and Svartalven. In the said year the Riimen-Liljendahl Company, Ltd. 
was taken over with its 45.000 acres of forests. 

In 1916 the Bosjon Works in the neighbourhood of Filipstad, in East Vermland, were also purchased with their 18,300 acres. 

In 1917 the Jossefors, Salboda and Charlottenberg Companies, Ltd, in the most westerly parts of Vermland and chiefly in the basin of the river Byiilven, were purchased. 79,300 
acres of forests were included in this acquisition. The next acquisition was the Gustaf Hallgren Wood-goods Company, Ltd., who owned the Gruvon Saw-mill in the parish of Grums 
on Lake Venem. This transaction took place in 1919. 

Finally, in 1920 the majority of the shares in the Borgvik Company, Ltd. with the appendant Kyrkebyns Sulphite Co., Ltd., was purchased. This company owned 

about 45,000 acres of wooded land, in the neighbourhood of the company’s older woods.These tracts are generally considered to be the best wooded districts in central Sweden. The 
Borgvik and Kyrkebyn Companies have not amalgamated with Billerud, but are run as independent enterprises, although Billerud owns the majority of the shares. 


After the preceding account of the origin and development of the Billerud Company we now proceed to give a short description of the company’s forests and sources of power, its 
milis and manufactures. 

FORESTS. 

By the various acquisitions of manufacturing estates mentioned in the preceding paragraphs, the Billerud Company, Ltd. has become possessor of large and valuable areas of forests. 
Altogether these cover 115,000 hectares (285,000 acres) of productive forest-land. 

The great part thereof is situated in the west of Yermland, along the courses of the rivers Byalven and Norsiilven. Most of them are concentrated in large complexes which are well 
rounded off. The company’s woodlands are, as a rule, first class. Rational forestry has been introduced throughout all the company’s forest-properties, which for this purpose are 
divided up into six administration districts under the management of officials who have had a forester’s training. 

Although the company receives a steady and valuable supply of timber; it is still obliged to buy large quantities of round timber from private forest-owners and from the State forests, 
in order to fill the different factories’ requirements of raw material. 

POWER-STATIONS. 

Along with its forest-properties the company has acquired considerable supplies of water-power, chiefly in the basins of the Glafs Fjord and Lake Varmeln. An appreciable part of 
these sources of power has now been mounted and drives the company’s factories. 

The Brandstrommen Power-station is situated on the river Hillringsbergsalven, 3 kms. from Hillringsberg. It delivers 1,100 IIP. The station was erected in 1905. 

The Knappstaflagan Power-station stands between the Stora Cfla and Glaakem Lakes, 9 kms. from Hillringsberg, and supplies 1,500 HP. It was built in 1914—1915. 

The Jossefors Power-station is situated near the outlet of the river Jossealven at the north end of the Glafs Fjord. This station, constructed in 1908, delivers 2,100 HP.The Fork 
Power-station stands on the river Hillringsbergsalven, 1 km. from Ilillrings-berg. It will have a capacity of 1,040 HP. and is expected to be completed in January 1921. 





The three last mentioned stations are all connected with each other and, by means of an eighty kilometres long line from Billerud at Seffle up to the Brattne Works above Jdssefors, 
supply electricity to the majority of the company’s industries at Billerud, Stomne, Ilillringsberg, Jossefors and Brattne. 

Furthermore, the company owns small power-stations at Charlottenberg, near the Norwegian frontier, at Brunsberg at the north end of Lake Varmeln and at Torsby. 

At Borgvik, where the water from Lake Varmeln falls out into Lake Venem, the company also possesses two power-stations which supply energy to the industries at Borgvik and 
Kyrkebyn. 

INDUSTRIES. 

As pointed out above, the company’s first industrial enterprise consisted of the sulphite mill at Billerud. By the various acquisitions of manufacturing and industrial companies in 
different parts of Vermland, Billerud has, however, gradually become possessor of a large number of wood-goods industries of different kinds, such as sulphite milis, wood-grinding 
milis, paper-mills and saw-mills, planing milis and joinery factories. Furthermore, the company also runs on a smaller scale foundries, machine-shops and flour-mills. 

Sulphite-Mills. 

The company owns sulphite milis at Billerud, Slottsbron, Brattne Bruk and Kyrkebyn. 

The Billerud Sulphite Will, standing on the river Byalven just to the north of Seffle, is, as already mentioned, not only the company’s but also Sweden’s first sulphite mill. It was 
erected in 1883 and rebuilt in 1899, now producing annually about 22,000 tons of extra strong wet sulphite pulp of the brand: 

This factory is run by electricity with an auxiliary steam plant. There are 5 sulphite boilers for indirect boiling, 4 pyrites-furnaces with reserve sulphur-furnaces and 2 presses. It 
employs about 160 hands. 

The factory’s goods address is Saffle station on the Bergslagernas Railway, and, for sea transport, Billerud. 

The Slottsbron Sulphite Factory is situated in the parish of Ed. This mill, erected in 1898, was partially rebuilt in 1913 and 1915. It is calculated to produce about 15,000 tons of dry 
sulphite pulp per annum of the quality marked: 

450 HP. of electrical energy is used for driving purposes. There is also an auxiliary steam plant. The factory has at its disposal 4 sulphite-boilers for Made aTswedenHaga Mechanical 
Pulp Mill. 

indirect boiling, 4 pyrites fumaces with sulphur-furnaces in reserve and, furthermore, 2 machines for producing wet pulp and 2 drying machines. The number of workmen is about 
160. 

The factory’s goods station is Slottsbron, on the Bergslagernas Railway. For transport by sea it has its own quays in a bay of Lake Yenem. 

The Brattne Sulphite Mill is at Brättne Bruk, to the north of Arvika. This factory was constructed in 1906 and manufactures about 10,000 tons of wet, strong sulphite pulp per annum. 
Motive-power: a 150 HP. water turbine. The factory has 2 boilers for direct and indirect boiling, 2 pyrites-furnaces with sulphur-furnaces in reserve, besides 2 machines for wet pulp. 
The number of workmen is 25. Brand: SWEDEN 

The factory’s goods station is Ottebol on the State railway Laxå—Charlottenberg. 

The Kyrkebyn Sulphite Factory. By acquiring the majority of the shares in the Borgvik Company, Ltd, Billerud has also obtained control of the Kyrkebyn Sulphite Factory in the 
parish of Ed. This mill was built in 1905 and has an annual production of 7,000 tons of dry, bleached sulphite pulp. The shipping mark that is used is shown here: 

The mill has 3 rotating boilers, 2 drying machines and 1 pyrites-fumace with a reserve sulphur-fumace. The number of hands is 200. The factory is run by electricity. 

The factory’s goods-station is Segmon on the Bergslagernas Railway, besides which the mill has connections with the sea from its quay at Kyrkebyn on Lake Venem.Sulphate milis. 
The company’s only sulphate mill is at Stomne on Stomue Bay, which is an extension of the river Byalven. 

This mill, which originally produced sulphite pulp, was established in 1886 and tumed into a sulphate mill in 1910 and extended in 1915. It has an annual [STOMNE 

production of about 6,000 tons of extra strong kraft sulphate pulp, marked: Made in Sweden Driving power: electricity of about 150 HP. and also a water turbine for about 125 HP. 
The factory has 4 sulphate boilers, one soda furnace, 9 edge runners and 1 drying machine. As by-products there are annually obtained about 25 tons of purified turpentine and 20 
tons of methyl alcohol. The number of employees is 75. 

The mill’s goods-station is Arvika on the main line Laxå—Charlottenberg. 

The goods address for boat traffic is Stömne. 

Mechanical wood pulp milis. 

While the company’s Chemical pulp milis are concentrated on the estates in West Vermland, its 5 mechanical pulp milis, on the other hand, are scattered over all the company’s 
complexes of properties. 

The Haga Pulp Mill is under the jurisdiction of the Hillringsberg Works on the Glafs Fjord in the parish of Glafva. 

The mill was erected in 1891, but was entirely reconstructed after a fire in 1912. Its annual production amounts to 11,000 tons wet, mechanical wood-pulp of the brand H F. The mill 
is partly driven by electricity, 600 HP., from the company’s own power system, and partly from two water turbines with a total of 1,650 HP. The machinery equipment consists of 6 
grinders, three of which are for 150 HP. each, and three for 350 HP. each. Besides these there are centrifugal assorters, 3 refining machines and 10 cardboard machines. The mill 
employs 45 hands. 

The goods-station for the Haga Grinding-mill is Arvika on the main line Laxa— Charlottenberg. There is boat traffic to Hillringsberg. 

The Jossefors Wood-pulp Mill comes under the Jossefors Works in the parish of Arvika at Algaviken, an arm of the Glafs Fjord. This mill dates very far back, was destroyed by fire 
and completely reconstructed in 1892; it was again extended in 1901, 1907 and 1911. It was 
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reerected after a fire in 1919. Its present annual production is 20,000 

tons of wet, mechanical wood-pulp, which is sold under the brand:Slottsbron »Sulphite Pulp Mill. 

Part of this production can be dried. The mill is driven by a water turbine of 2,200 IIP., besides using 1,200 HP. of electrical energy from the company’s power system. 

The mill has 8 wood-grinders of 350 HP. each, of which three are only temporarily in use, 15 centrifugal assorting machines, 9 refining machines and 16 cardboard-machines. It 
employs 90 men. 

The goods address is Ottebol Station on the State Railway Laxa—Charlottenberg. Sea transport can be effected via Jossefors. 

The Torsby Wood-pulp Mill is situated in the.parish of Fryksande, at the north end of the Upper Lake Fryken. The wood-grinding mill was established in 1887. XT 

AR\ 

It has a production of 2,500 tons of dry, mechanical wood-pulp of the brand: vpv The mill is run by a water turbine of 700 HP. and has 3 grinding-machines, 2 refining machines, 6 
cardboard machines and 4 drying departments. It has 40 workmen. 

The goods-station is Torsby on the Kil—Fryksdalen Railway. For boat traffic the address is Torsby. 

The Oforsen and Ltljendahl Wood-grinding Mills stand in the Ramen-Liljen-dahl complex in the parish of Ramen, East Vermland. The Oforsen mill was built in 1890. The 
Liljendahl mill was erected in 1883, but was completety reconstructed after a fire in 1900. Both factories are run by a water-turbine of 1;700 HP. in all and have together 5 grinders, 4 



centrifugal sorting machines, 4 refining]machines, 10 cardboard machines and six drying departments. Their annual pro- j duction is about 4,500 tons of dry, white mechanical wood- 
pulp, marked: Made in ^Sweden About 85 hands are employed by both the mills.The goods address is Oforsen Station, on the Mora—Venem State line. 

Besides owning those mentioned above, Billerud also Controls a pulp mill at Borgviks Bruk. This mill, built in 1903 for a production of 3,000 tons of wet, white pulp, will hardly be 
run to any great extent in future owing to the absence of motive power. 

Paper-Mills. 

Billerud possesses one paper mill in operation, besides which two are under erection and are expected to start in 1921. 

The Brattne Paper-mill was built in 1904—1906, and stands close to the Brattne Sulphite Mill already mentioned. It is partly driven by a water-turbine of 270 HP. and partly by 230 
HP. of steam. It has one Fourdrinier and one Yankee machine. Its annual capacity amounts to 1,500 tons of M. G. sulphite paper, and 2,000 tons of butter-paper and imitation 
parchment paper. The number of workmen is 50. 

The mill’s goods address is Ottebol. 

The Billerud Paper-mill, situated in the proximity of the Billerud Sulphite mill already described, is under construction and will most likely start running during the latter half of 
1921. This mill has been planned for 2 Fourdrinier machines with a working width of 127 inches (120 inches grease-proof) but for the time being only the one machine will be 
mounted. The production is calculated to be about 6,500 tons of first class grease-proof (butter-paper) per annum. The mill will be run by electricity. The number of employees is 
estimated at 60. 

The goods address is the same as for the Billerud Sulphite mill. 

The Jossefors Paper-mill at Jossefors Bruk, north of Arvika, is under erection and is expected to be ready to start running in the spring of 1921. This mill has been planned for one 
Fourdrinier and one Yankee machine, both with a working width of 128 inches. The annual production will be about 13,000 tons of news-paper, »kraft» paper and sulphite papers. 
The motive power will be electricity and the number of hands is estimated at 100. 

The goods address will be the same as for the Jossefors Wood-Pulp mill. 

Sulphite-Spirit Factories. 

In order to utilize the sugar contained in the waste lye from the compan}T's sulphite milis at Billerud and Slottsbron, sulphite-spirit works have been erected at both of these places 
and have recently commenced operations.Hillringsberg Saw Mill. 

The Sulphite-spirit works at Billerud produce 500,000 litres of (96 %) spirits annually. Electricity is also used here to drive the works. There are 10 men employed. 

The Slottsbron spirit factory manufactures 700,000 litres of (96 %) spirits annually. It is also driven by electricity and employs 10 men. 

Saw- and Planing-Mills. 

The company’s largest saw-mill is at Gruvon in the parish of Grams on Lake Venem, 1 kilometre from Grams Railway Station. By floating timber down the river Norsalven, this 
saw-mill obtains its supplies from all the company’s wooded properties in the Fryksdalen water-shed. Timber is also floated from the basin of Lake Varmeln via Borgviks Bruk to the 
saw-mill at Gruvon. This saw-mill is at present being rebuilt and modemized and will have 6 frames and 2 planers. It will have an annual production of 10,000 standards of sawn and 
planed wooden goods. The shipping marks 

for these goods are „ ,. IT,. . t 
• Redwood Whitewood 
_ G A H G H 
1 and 11 GSHGSH 
IIIG T H G T H 

IV.GKH GKH 

TT . -, H G H or H G H or 
Unsorted GRUVON GRUVON 


Blue.RHG RHG 

V.GQH GQH 


V I H W G H W GGruvon lias quays for deep-drawing steamers. Shipping can also be done from Gothenburg, to which port the wood is transported in the company’s barges and by 
rail. 

The company has at Borgvik, near Gruvon, a small saw mill of 3 frames and an edge-trimmer with an annual production of 3,000 standards. This mill, which is driven by water- 
power and lias 35 hands, will most probably be closed down, when the sawmill at Gruvon has reached its full working capacity. 

The timber from the company’s woods along the river Byalven and its tributaries, is sawn at the Ilillringsberg, Jossefors and Brattne saw milis. 

The Ilillringsberg Saw-milp lies at the works of the same name in the parish of Glafva. The mill, driven by a water-turbine of 250 IIP., consists of 3 frames, a double edge-trimmer, a 
planer and two cross-cut sans. The capacity is about 4 to 5,000 standards, of which about 6/o are planed, aboutl/» sawn and 2 » other wood goods. It emplovs 90 hands. 

The shipping marks are 
Redwoo (1 W hitewood 


I .H I B 

II .H B B 

(in black) 

Mixed.HMB -— 

III .H C B H C B 

(in red) 

Unsorted.HUB HUB 


The goods address for boat traffic is Ilillringsberg and for railway traffic Arvika. 

The Jossefors Sawoiill at Jossefors Bruk in tbe parish of Arvika was built in 1913. The motive power, 250 HP., is obtained partly by means of a water turbine' and partly from the 
company’s electric power system. The saw-mill has 6 frames and 2 edge-trimmers, and produces about 4,000 standards yearly. The number of workmen is 40. 

The timber is despatched either via Ottebol Station, or by water via Jossefors. 

The Brattxe Saw-mill at Brattne Bruk, north of Arvika, is composed of 2 frames, an edge-trimmer, plane and cross-cut saw. The production amounts to 800 standards annually. The 
mill is driven b}r a water turbine of 30 HP. and employs 12 men. 

The goods address is Ottebol. 












The Ramen Saw-mill. — In the Ramen-Liljendahl complex of works in East Vermland the company possesses a saw-mill together with a planing-mill and a box-factory. This mill is 
provided with 4 double frames, 1 cross-cut saw, 2 edge-trimmers, 1 machine for making staves, 3 large planing machines, double and single circular re-saws, a band-saw as well as 
machines for the making of box materials. The works are run by a water-turbine of 100 HP., as well as by steam power of 500 IIP. The annual production amounts to about 500 
standards of sawn and planed wood goods, approximately in equal quantities, and 4,500 standards of box material. The number of hands is about 200. 

Redwood White wood 
I and II R A L R A L 

.RHLR + L 

III R O L R O L 


Unsorted.RAMEN RAMEN 

Blue.RHG RHG 

V .R V L R V L 

V I.W H W W H W 

IV.L O D L O D 


The goods address is Rammen. 

Besides the above mentioned saw-mill's the company has a small saw at BosjoBruk. 

Joinery Factory. 

The company owns a joinery factory at Borgviks Bruk, employing 40 hands. 

Other industrial establishments. 

At Hillringsbergs Bruk the company possesses a Hour mill and a machine-shop with a foundry. The mill, which is driven by a water-turbine of 100 HP, includes 3 rollers and three 
pairs of stones. 

The engine-shop and foundry are chiefly engaged in supplying requisites and carrying out repairs for the other industrial establishments of the company. They are run by a water- 
turbine of 30 HP. and employ 20 workmen. 

Shipping Business. 

The company has procured vessels of different types, chiefly for use in transporting its own finished products and raw materials. These vessels are divided into three groups, 
according to their use: 

1. A number of tug boats and barges for the transport of raw materials between neighbouring lading-places and the company’s works and also between the different works.2. A 
number of steamers, motor-vessels and barges of 240'310 tons dead weight for the transport of export goods from the company’s works to Gothenburg and for the transport of raw 
materials from this harbour to the company’s factories. 

3. A number of steamers of 275 375 tons dead weight for the transport of export 

goods from the company’s factories to ports on the North Sea and the Baltic with [-retum-] {+re- tum+} cargoes of coal, iron pyrites, salt cakes etc. for the company’s works. 

The company also has its own icebreaker of 250 ind. HP. 

Table showing the total production of Billeruds Aktiebolag 

Factory Sulphite, Pulp «c 3 jri 3 * Mechanical pulp Paper tons Sulphite Spirit Litres 95 % Sawn wood- goods standards Box boards stan- dards Turpen- tine tons Metbyl- Alcohol 

tons [-Bleached-] {+Bleach- ed+} dry tons Strong dry tons dry tons wet tons ! Billerud — 11000-*6 500 500 000-Slottsbron .... — 15 000-700 000 — 

-Brättne — 5 000-2 500 — 800-Kyrkebyn .... 7 000-S töm ne — 6 000-25 20 Haga-11 000- 

-Hössefors-20 000 13 000 — 4 000-Torsbv-2 500 — Oforsen-Liljendahl-4 500-Gruvön — 10 000-Borgvik 

-•-3 000-Hillringsberg ...-5 000-Rämen 500 4 500 Total 7 000 31 000 6 000 7 000 31 000 22 000 1 200 000 23 300 4 

500 25 20 

THE COMPANY’S ORGANIZATION, ETC. 

The board of the company has its headquarter at Säffle, where the administrative management is concentrated in the head office. 

The postal address of this management is Säffle and the telegraphic address: »Billerud», Säffle. The railway station is Säffle on the Bergslagernas Railway (Gothenburg-Falun). The 
chief selling and forwarding offices for the company’s manufactures are centralised here. The offices for purchasing and procuring all raw materials and requisites for the different 
works, the administration of the different forest-and farming estates, the central pay-office and the shipping-office for the company’s various vessels, etc. are also located 
here.SVENSKA HANDELSBANKEN 

IN ITS RELATIONS TO THE SWEDISH TIMBER AND COGNATE INDUSTRIES. 

EVEN a casual glance at the financial development of Sweden during the last half century will convince one of the striking parallel between the history of the timber industry and that 
of certain banking enterprises, which, as we shall presently see, have since become an integral part of a national banking organisation. 

This parallel is anything but accidental. On the contrary; that the history of the one is inter-related to, and mutually conditioned by, the other is obvious, but nevertheless interesting. 

The two great natural resources which, more than anything else, have made the Sweden of to-day a possibility, are its iron and its timber, the latter of which is of particular interest in 
this connection. 

The advent of the modem economic era awoke the latent resources of the forestland — “the slumbering millions”, as the Swedish saying goes — from their agelong sleep. The 
woods in which our forefathers went hunting as far back as the"THE SWEDISH BANK OF COMMERCE" 

Stone Age ceased at last to be merely woods and wildemess; they became an economic opportunity, and the opportunity was eagerly grasped. 

Spontaneously here and there throughout the immense forest regions, and especially along the water-eourses, sprang up the beginnings of an industry. Naturally the need for financing 
these scattered enterprises soon made itself felt, and this want was met by the founding of local banks in the various towns along the coast. 

The Head Office of Svenska Handelsbanken, Stockholm, as seen from the Royal Palace. 

From the original etching by Torsten Schonberg. 

Timber and timber-products, and their shipment, gave birth to these banks. The banks, in their tum, soon gathering strength, enabled the industry to push along more vigorously than 
before. Branch-feelers were extended up the rivers, gradually converting the energy expended on what were mostly local enterprises into more concerted efforts. 

So, step by step, the banks and the industry grew up together, infusing into the surrounding communities the quickening pulse of economic life and of a general commercial 
intercourse hitherto undreamt of. By and by the day arrived when the various organisations began to demand credit and business facilities of more than local or even provincial scope. 
In this way their ever-widening circles came to meet and overlap the sphere of activity of another banking Institution — the Stockholms Han-!3335S3HIH8S&Sias 
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a-“THE SWEDISH BANK OF COMMERCE" 

delsbank — likewise originally local, with the very significant difference, that it was situated in the Capital. 

Thus, by means of a series of amalgamations, which cannot be mentioned in detail here, (smaller units joining and growing into regional banking systems, these in tum amalgamating 
with a metropolitan bank, which by a simultaneous development had 

Interiör view of the Head Office, attained a position of national, and even intemational importance), the Handelsbank has become closely identified with the development of the 
timber industry as sketched above. 

The intimate relation existing between the two is, therefore, something more than a mere incidental, technical business arrangement; it is, we may say, of an almost organic nature, 



rooted in traditions of essential interdependence. 

Even the most recent expansion of the Handelsbank — throughout the agricultural Southern part of Sweden — has directly enhanced its importance as regards 25“THE SWEDISH 
BANK OF COMMERCE” 

delsbank — likewise originally local, with the very significant difference, that it was situated in the Capital. 

Thus, by means of a series of amalgamations, which cannot be mentioned in detail here, (smaller units joining and growing into regional banking systems, these in tum amalgamating 
with a metropolitan bank, wrhich by a simultaneous development had 

Interiör view of the Head Office. 

attained a position of national, and even international importance), the Handelsbank has become closely identified with the development of the timber industry as sketched above. 

The intimate relation existing between the two is, therefore, something more than a mere incidental, technical business arrangement; it is, we may say, of an almost organic nature, 
rooted in traditions of essential interdependence. 

Even the most recent expansion of the Handelsbank — throughout the agricultural Southern part of Sweden — has directly enhanced its importance as regards 25 "THE SWEDISH 
BANK OF COMMERCE” 

the timber industry. For, looking upon the whole country as an economic unit, there is in Sweden a certain seasonal rhythm between ffee funds and demands for credit, the periods of 
surplus of funds in the South being counterbalanced by times of a corresponding need for financial support in the industrial North, and vice-versa. 

This latest expansion took place in November 1919, when the Stockholms Han delsbank, having definitely outgrown a name that gave evidence of its originally local character, 
changed its title to “Svenska Handelsbanken" (“The Swedish Bank of Commerce') in order to make it represent more adequately the scope of its organisation as it stands to day, 
embracing the whole of Sweden. 

The accompanying map speaks for itself. It shows how the Bank is represented through the medium of its own branches in most of the timber-producing and manufacturing centres, 
as well as at practically every shipping point. We have already briefly explained how this branch organisation was built up, and *what it signifies. 

As is well known, Swedish timber and timber products have long been established as much-sought-after commodities in the world market. To.day, when humanity is tuming its 
attention to the reconstruction of the regions ravaged by the World-war. they are destined to play a larger röle than ever. 

For all those interested in the financial transactions resulting from the Swedish Timber export, it should be of value to know something of the uniquely intimate relations existing 
between the different industries on which this export is based and the Svenska Handelsbanken; for, just as the Handelsbank derives much of its strength from this connection, so, too, 
the industries in question have derived great benefit from the excellent foreign business relations of long standing which the metropolitan Bank brought to the national banking 
organisation. 

Vignette: Detail from bronze doors, main entrance, Head Office. 

GENERAL ADVERTISEMENTS 
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WOOD WORKING MACHINES 

The most complete line for Saw Mills Planing Mills and Box Factories 
Modern in design, economical in operation and durably constructed 
Catalogues, plans and full information fumished on request 
J. & C. G. Bolinders Mek. Verkstads A.-B. 

Stockholm 

m Telegraphic Address: Bolinders, Stockholm 

0001010102020002020000020002020002000002020101000101000102000101000101000102020102010102000001020002020191The Johnson Line 

^Regular and S)ivect connection öetween 

SWEDEN 

and 

BRAZIL & LA PLATA THE SOUTH PACIFIC COAST CENTRAL AMERICA COLUMBIA & VENEZUELA WEST INDIES NORTH PACIFIC COAST PUGET-SOUND 
HARBOURS 

Goods received for transhipment to harbours in Brazil and the River La Plata, and to harbours in the West Indies and Central America. 

^Furtlyer information may 6e f)ad from tfye Shipping Company: 

REDERIAKTIEBOLAGET NORDSTJERNAN 
StockholmR.EDERIAK.TIdlOIsA.GET 
Svenska ililoy® 

Regular Lines of Cargo Steamers: 

Swedish Ports to the Principal Portuguese, North, South and East Spanish, South French, West, South and East Indian, Sicilian. Adriatic, Moroccan, Algerian and Tunisian ports, 
Canary Islands and vice versa. 

Gothenburg—London, Hull, Goole, Middlesbro, West Hartlepool, Sunderland, Blyth, Tyne, Granton, Leith, Liverpool, Garston, Manchester, and vice versa. 

| Halmstad—London, Hull, Manchester, and vice versa. 

Uddeva la—London, and vice versa. 

Norrköping—Manchester, Liverpool, and vice versa. 

Gothenburg—Dunkirk, Nantes, La Pallice, Bordeaux, and vice versa. 

Regular Passenger Service 

Gothenburg—Newcastle, Gothenburg—London, Gothenburg—Leith, and vice versa. 

First class passenger steamers 
'PATRICIA” 344 feet long, 2940 tons gross 
“SAGA” 341 „ „ 2980 „ 

“THULE •. . 292 „ „ 1990 „ 



“THORSTEN” 264 feet long 1675 tons gross 

“BALDER”.256 „ „ 1445 „ 

“BELE”.239 „ „ 1340,, 

Rederiaktiebolaget Svenska Lloyd, Gothenburg.Apparat-Aktie bo lag et 
(THE APPARATUS COMPANY, LTD.) 

CONSULTING AND ENGINEERING FIRM WITH SPECIAL WORKS FOR APPARATUS FOR THE CHEMICAL INDUSTRY 
Telephones; 9674, 9675, 9689 Telegrams: APPARAT, STOCKHOLM 
HEAD OFFICE, LABORATORY, AND DRAWING OFFICE 
STOCKHOLM 

Construct and superintend the construction and operation of Chemical Wood Pulp Works with all by-product plants; Paper Mills; Pulp Mills; Charcoal Works, with complete by- 
product plants ; Extraction works; Sulphite spirit works; Pyrite roasting fumaces; Electrical steam boilers; Cooperage machinery, &c. 

Deliver special apparatus for recovering byproducts from charcoal-fumace plants; Sulphite spirit apparatus; distilling and rectifying columns; condensers; pre-heaters; coolers; 
evaporators, &c. 

Among plants erected since 1913 may be mentioned: 

Sulphate Pulp Works: Kalix, Nensjo, Korsnäs, Iggesund, Bjomeborg, Skoghall and Sandarne. Sulphite Pulp Works: Iggesund. 

Sulphite Spirit Works: Iggesund, Korsnäs, Edsvalla, Borregaard, Storvik, & c. Charcoal-buming Works: Asame, Uddeholm, Valdemarsvik, Skinnskatteberg, & c. 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

éetergotlands CnsHlda 

Unlimited 6anf ♦ iötoblis A ed 1 $37 

CHIEF OFFICE: LINKÖPING 

JBRANCH OFFICES: STOCKHOLM, NORRKÖPING, Arkösund, Asbysand, Björsäter, Borensberg, Boxholm, Finspong, Godegård, Gryt, Hycklinge, Hällestad, Karstorp near 
Tjällmo, Kisa, Klockrike, Ljungsbro, Lotorp near Finspong, Mantorp, Mjölby, Motala, Normlösa, Nykil, Regna, Riinforsa, Skeninge, Skärblacka, Sömmen, Söderköping, Tranås, 
Ulrika, Vadstena, Väderstad, Västerlösa, Aby, Åtvidaberg, Ödeshög. 

/Ml finds of @mdisl> ond foreign banting.NORRKÖPINGS ENSKILDA BANK 
NORRKÖPING Unlimited Bank. Established 1856. 

Capital and reserves: Kr. 15.000.000: — 

Branches: Stockholm, Motala, Motala Verkstad, Söderköping, Mjölby, Finspong & Ringarum. 

Confections, Confidentiaf information re financiaf positions suppfied. 

Telegrams: NORRKÖPINGSBANK 
157 

SUNDSVALLS ENSKILDA BANK 
Established 1864 Unlimited Liability 
Capital (paid up) Kr. 14,500,000: — 

Reserves Kr. 21,000,000: — 

SUNDSVALL and STOCKHOLM 

BRANCHES: Bollnäs, Gävle, Härnösand, Hudiksvall, Skellefteå, Sollefteå, Umeå, Örnsköldsvik, Östersund, and in several other places in North Sweden. 

Bills on Sweden negotiated or collected on the most favourable terms. Deposits received for fixed periods or at notice. Every other description of Banking Business undertaken. 

SWEDISH FOREST INDUSTRIES 

1. Annual Timber production (graphically) within the different provinces. 

2. Principal Sawmill districts. 

3. Location of Paper- and Sulphite-mil/e and allied Industrial works. 

4. Shipping districts appertaining to above Industries. 

5. Branch offices of Svenska Handelsbanken (“The Swedish Bank of Commerce"), 

Stockholm. 

Sulphite, sulphate, wood pulp and. paper milis IN ALPHABETICAL IN NUMERICAL ORDER ORDER Adolfsfors 72 El Lilla Edet 187 Fl 1 Kalix 98 Gustafsfors Alstermo 174 G2 
Lindefors 166 Fl 2 Luleå 94 Svaneholm Axdfors 168 Fl Ljungoskog 146 Fl 3 Ytterstfors 95 Kohlsäter Bada 66 El Ljusfors 181 F2 4 Skellefteå 96 Borgvik Bengtsfors 108 Fl Loddby 
184 F2 6 Öhrvlkeu 97 Eds valla Bergvik 48 D2 Lottefors 41 D2 6 Robertsfors 98 Slottsbron Billerud 100 Fl Luleå 2 B8 7 Umeå 09 Kyrkebyn Bfllingsfors 109 Fl Långed 111 Fl 8 
Obbola 100 Billerud Bjiirko-Saby 148 F2 Mackmyra 61 E2 9 Hömefors 101 Skoghall Björkå 16 D2 Malsjö 84 El 10 Ulriksfors 102 Bäckhammar Borgvik 96 El Marbäck 177 G1 11 
Högbroforsen 108 Frövifors Brusafors 169 F2 Mariedal 160 F2 12 Äggforsen 104 Rockhammar Brii Une 78 El Matfors 34 D2 18 Hjerpen 106 Oppboga Bäckhanimorl02 Fl 
Munkedal 128 Fl 14 Hissmofors 106 Sörstafors Bökshohn 171 G2 Munksjö 162 Fl 16 Forsse 107 Hellby 1 Deje 87 El Mölnbacka 90 El 16 Björkå 108 Bengtsfors Dejefors 88 El 
Nensjö 26 D2 17 Högforsen 109 Billingsfors Delary 178 G1 Nissafors 164 Fl 18 Domsjö 110 Skåpafors Djupafors 186 G2 Nissaström 166 G1 19 Husum 111 Långed Domsjö 18 C2 
Nol 189 Fl 20 Köpman- 112 Fengersfors Ed 161 F2 Noreborg 69 El holmeu 118 Åsen Edsvalln 97 El Nyboholm 162 F2 21 Wäija 114 Strömsfors Eldforsen 46 El Nyhamn 86 D2 22 
Kramfors 116 Upperud Ellingeverken 46 El Nykvarn 121 F2 28 Frånö 116 Håverud Emsfors 178 G2 Obbola 8 C3 24 Svanö 117 Laxå Essvik 37 D2 Oforscn 69 El 26 Nensjö 118 
Örebro Fagervik 28 D2 Oha 169 G1 26 Utansjö 119 Wermbohl Fengersfors 112 Fl Oppboga 106 E2 27 Sund 120 Forssa Finsjö 172 G2 Ortviken 32 D2 28 Fagervik 121 Nykvarn 
Fiskeby 186 F2 Oskars tröm 176 G1 29 Wifstn Warf 122 Tumba Fors 79 El Papyrus 144 Fl 80 Torpshammar 128 Munkedal Forshaga 91 El Paulis tröm 168 F2 81 Sundsvall 124 
Katrinedal Forsmark 66 E2 Q vill 161 F2 82 Ortvikeu 126 Wargön i Forssa 120 F2 Ransbcrg 86 El 33 Svartvik 126 Katrinefors Forsse 16 D2 Ranån 86 El 84 Matfors 127 Siitra 
Forsså 39 D2 Robertsfors 6 ca 36 Sörfors 128 Lagerfors Forsvik 129 Fl Rockhammar 104 E2 36 Nyhnmn 129 Forsvik Forså 149 F2 Rottneros 82 El 87 Essvik 180 Holms 
Fredriksberg 68 El Rydö 168 G1 88 Ström 181 Ljusfors Fridafors 181 G1 Skellefteå 4 C8 89 Forsså 182 Skärblacka Trykfors 88 El Ski Isforsen 47 El 40 Iggesund 183 Holmen Frånö 
28 D2 Skoghall 101 El 41 Lottefors 184 Loddby Frövifors 108 E2 Skutskär 58 E2 42 Åsbacka 186 Fiskeby Gamlesladenl41 Fl Skåpafors 110 Fl 48 Bergvik 186 Inland Granfors 158 
Fl Skäxblacka 182 F2 44 Wallvik 137 Lilla-Edet Gransholm 170 G1 Slottsbron 98 Fl 46 Ellingeverken 138 Göta Grycksbo 48 E2 Stjem 66 El 46 Eldforsen 189 Nol Gustafsfors 98 
Fl Stjemfors 02 E2 47 Skifsforsen 140 Älvsborg Göta 188 Fl Storvik 60 E2 48 Grycksbo 141 Gamlestaden Göteborg 148 Fl Ström 88 D2 49 Kvarnsveden 142 Göteborg-DoU 






Göteborg-Dals Strömsfors 118 Fl 50 Storvik 148 Göteborg 142 Fl Strörasnös 180 G1 51 Mackmyra 144 Papyrus Habo 146 Fl Ställdalen 61 E2 52 Korsnäs 146 Ljungaskog Haga 80 
El Stödstorp 167 Fl 53 Skutskär 146 Habo Hallsta 66 E2 Stömne 81 El 64 Torsby 147 Visskvam Hellby 107 E2 Sund 27 D2 66 Bada 148 BjärkaSäby Hellefors 60 El 
Sundshagsfors67 El 66 Stjern 149 Forså Hissmofors 14 Cl Sundsvall 31 D2 67 Liljendahi 150 Marie da 1 Hjexpen 18 Cl Svaneholm 94 Fl 68 Fredriksberg 161 Ed Holmen 188 F2 
Svanö 24 D2 69 O forsen 162 Munksjö Holms 180 F2 Svartvik 88 D2 60 Hellefors 168 Axelfors Husum 19 C8 Sätra 127 Fl 61 StäUdalen 164 Nissafors Hylte 167 G1 Sörfors 36 D2 
62 Stjemfors 166 Thorsvik Hånsfors 76 El Sörstafors 106 E2 68 Thurbo 166 Lindefors Håvcrud 116 Fl Thorsvik 155 Fl 64 Östanfors 157 Stödstorp Hällefors 164 F2 Thurbo 63 E2 
66 Forsmark 168 Granfors Högbroforeenll C2 Timsfors 179 G1 66 Hallsta 169 Brusafors Högforsen 17 D2 Torpshammar 80 D2 67 Sundshagsfors 160 Ösjöfors Hörnefors 9 C8 
Torsby 64 El 68 Kroppstadfors 161 Q vi 11 Iggesund 40 D2 Tumba 122 F2 69 Noreborg 162 Nyboholm Inland 136 Fl Töckafors 76 El 70 Åmotfors 168 Pauliström Jössefors 74 El 
Ulriksfors 10 C2 71 Koppom 164 Hällefors Kalix 1 B8 Umeå 7 C8 72 Adolfsfors 166 Västervik Katrinedal 124 Fl Upperud 116 Fl 78 Brättne 166 Nissaström Katrinefors 126 Fl 
Utansjö 26 D2 74 Jössefors 167 Hylte Klarafors 92 El Wallvik 44 E2 76 Hånsfors 168 Rydö Klippan 188 G1 Wargön 126 Fl 76 Töcksfors 169 Ohs Kohlsäter 96 El Wermbohl 119 
F2 77 Lennartsfors 170 Gransholm Konga 182 G2 Wifsta Warf 29 D2 78 Krokfors 171 Böksholm Koppom 71 El Visskvam 147 F2 79 Fors 172 Finsjö Korsnäs 62 E2 Wäija 21 D2 
80 Haga 178 Emsfors Kramfors 22 D2 Västervik 166 F2 81 Stömne 174 Alstermo Krokfors 78 El Ytterstfors 8 ca 82 Rottneros 176 Lessebo Kroppstadfors68 El Ämolfors 70 El 83 
Frykfors 176 O skars tröm Kvarntorp 89 El Åsbacka 42 E2 84 Malsjö 177 Marbäck Kvarnsveden 49 E2 Åsen 114 Fl 86 Rausberg 178 Delary Kyrkebyn 99 Fl Äggforsen 12 Cl 86 
Ranån 179 Timsfors Köpmanholmen Älvsborg 140 Fl 87 Deje 180 Strömsnäs 20 D2 Öhrviken 6 C8 88 Dejefors 181 Fridafors Lagerfors Laxå 128 Fl 117 Fl Örebro 118 F2 89 
Kvarntorp 182 Konga Lennartsfors 77 El Ösjöfors 160 F2 90 Mölnbacka 188 Klippan Lessebo 176 G2 Östanfors 04 E2 91 Forshaga 184 Östanå Liljendahi 67 El Östanå 184 G1 92 
Klarafors 186 Djupafors 

head office: STOCKHOLM 

SVEN SKA HA N D EES HA N K E N 

(“THE SWEDISH BANK OF COMMERCE”) 

CAPITAL AND RESERVES: KR. 180.000.000 

THE BANK S BRANCH OFFICES, LIST OF WHICH, TOGETHER WITH REFERENCE NUMBERS, IS GIVEN OVERLEAF, ARE SHOWN ON THE ABOVE MAP BY 
CIRCLES AND FIGURES IN BLACK SVENSKA HANDELSBANKEN 

(“THE SWEDISH BANK OF COMMERCE”) 

BRANCH OFEICES 
IN ALPHABETICAL ORDER 
IN NUMERICAL ORDER 

Alfta 87 D 2 Alunda 136 E 2 Ambjömarp 189 F 1 Arboga 152 E 2 Arbrä 88 D 2 Arvidsjaur 13 B 2 Avesta 123 E 2 Bispgården 58 D 2 Bjurholm 33 C 3 Bjuråker 81 D 2 Bjästa 55 D 2 
Björbo 105 E 2 Boda pr Ovanmyra 98 E 2 Boden 8 B 3 BoUebygd 175 F 1 Bollnäs 89 D 2 Bomhus 115 E 2 Borehsberg 168 F 2 Borgholm 207 G 2 Borgvattnet 51 C 2 Borlänge 107 
E 2 Borrby 228 G 1 Borås 176 F 1 Bredbyn 53 C 2 Bureå 25 C 3 Burträsk 26 C 3 Byske 19 C 3 Bålsta 156 E 2 Dannemora 134 E 2 Djursholm 160 E 2 Dorotea 30 C 2 Edsbyn 85 D 2 
Emmaboda 204 E 2 Enköping 155 E 2 Enånger 84 D 2 Erikslund 75 D 2 Eslöv 221 G 1 Fagersta 130 E 2 Falun 106 E 2 Fellingsbro 149 E 2 Frösthult 143 E 2 Furudal 97 £ 2 Föllinge 
39 C 2 Gagnef 103 E 2 Gimo 135 E 2 Grangärde 117 E 2 Grängesberg 120 E 2 Gällivare 3 B 3 Gällstad 180 F 1 Gällö 66 D 2 Gävle 114 E 2 Göteborg 174 F 1 Hackås 65 D 2 
Hallstavik 138 E 2 Hammarstrand 57 D 2 Hammerdal 41 C 2 Haparanda 11 B 3 Heby 141 E 2 

Hede 69 D 1 Hedemora 121 E 2 Hcdesunda 125 E 2 Hemse 187 G 2 Herrljunga 171 F 1 HiUared 179 F 1 Hofors 110 E 2 Holmsund 37 C 3 Holmsveden 93 E 2 Homdal 122 E 2 
Hudiksvall 83 D 2 Häggenås 49 C 2 Hälsingborg 211 G 1 Härnösand 77 D 2 Hässleholm 212 G 1 Häverösund 139 E 2 Högsby 196 G 2 Hökerum 178 F 1 Insjön 102 E 2 Jokkmokk 5 
B 3 Junsele 48 C 2 Jämtlands Sikås 40 C 2 Järpen 45 C 1 Järvsö 82 D 2 Jönköping 181 F 1 Jörn 18 C 3 Kalix 10 B 3 Kalmar 206 G 2 Karlshamn 215 G 1 Karlskrona 217 G 2 Kilafors 

91 E 2 Kiruna 1 A 3 Klintehamn 186 F 2 Klippan 210 G 1 Kolbäck 153 E 2 Kramfors 62 D 2 Kristianstad 218 G 1 Kristinehamn 147 E 1 Krokom 48 C 2 Kungsgården 112 E 2 Kåge 
21 C 3 Köping 150 E 2 Leksand 101 E 2 Liden 76 D 2 Lidköping 165 F 1 Limedsforsen 98 E 1 Limhamn 225 G 1 Lingbo 94 E 2 Linsäll 72 D 1 Ljung 172 F 1 Ljusdal 80 D 2 Ljusne 

92 E 2 Ludvika 119 E 2 Lugn vik 63 D 3 Luleå 15 B 3 Lund 222 G i Lycksele 23 C 2 Lövånger 27 C 3 

Malmberget 2 A 3 Malmö 224 G 1 Marieholm 220 G 1 Mora 99 E 1 Motala 167 F 2 Mönsterås 198 G 2 Mörby 157 E 2 Mörbylånga 209 G 2 Mörrum 214 G 1 Mörsil 46 C 1 
Njurunda 79 D 2 Norberg 129 E 2 Nordmaling 35 C 3 Norrtälje 146 E 2 Norsjö 20 C 3 Nybro 203 G 2 Nyland 60 D 2 Nynäshamn 163 F 2 Odensbacken 161 F 2 Offerdal 47 C 1 Orsa 
96 E 1 Osby 201 G 1 Oskarshamn 197 G 2 O viken 64 D 1 Piteå 16 B 3 Porjus 4 B 3 Pålsboda 162 F 2 Ramnäs 142 E 2 Ramsele 42 C 2 Resele 52 C 2 Rimbo 145 E 2 Robertsfors 29 
C 3 Ronneby 216 G 2 Råneå 9 B 3 Rätansbyn 71 D 1 Rättvik 100 E 2 Rävlanda 177 F 1 Sala 140 E 2 Sandviken 111 E 2 Sjötofta 190 F 1 Skara 166 F 1 Skellefteå 24 C 3 Skurup 226 
G 1 Skutskär 116 E 2 Skärplinge 126 E 2 Slite 185 F 3 Sollefteå 59 D 2 Sorsele 12 C 2 Stensele 17 C 2 Stockaryd 193 G 1 Storvik 109 E 2 Strömsund 38 C 2 Stugun 56 D 2 
Sundbyberg 159 E 2 Sundsvall 78 D 2 Sveg 73 D 1 Svenljunga 188 F 1 Svenstavik 67 D 1 

Säter 118 E 2 Sävsjö 192 F 1 Söderhamn 90 D 2 Tidaholm 169 F 1 Tierp 127 E 2 Tingsryd 202 G 2 Torsåker 113 E 2 Torsås 208 G 2 Trädet 173 F 1 Tämsjö 131 E 2 Uddevalla 164 F 

1 Ullånger 61 C 2 Umeå 36 C 3 Uppsala 144 E 2 Valdemarsvik 170 F 2 Valskog 151 E 2 Vansbro 104 E 1 Vemdalen 70 D 1 Vendel 133 E 2 Viksjöfors 86 D 2 Vilhelmina 22 C 2 
Vimmerby 182 F 2 Vindeln 32 C 3 Vinslöv 213 G 1 Virserum 194 G 2 Visby 184 F 2 Vislanda 199 G 1 Vissefjärda 205 G 2 Vrigstad 191 F 1 Vollsjö 223 G 1 Vännäs 34 C 3 Väsby 
158 E 2 Västervik 183 F 2 Västerås 164 E 2 Ystad 227 G 1 Åhus 219 G 1 Ånäset 28 C 3 Åre 44 C 1 Åsarne 68 D 1 Åsele 31 C 2 Åshammar 108 E 2 Åsheda 195 G 2 Älmhult 200 G 1 
Älvdalen 95 E 1 Älvsbyn 14 B 3 Örebro 148 E 2 Öregrund 128 E 2 Örnsköldsvik 54 C 2 Östavall 74 D 2 Österfärnebo 124 E 2 Östersund 50 D 2 Östervåla 182 E 2 Östhammar 137 E 

2 Överkalix 7 B 3 Övertomeå 6 B 3 

1 Kiruna 

2 Malmberget 

3 Gällivare 

4 Porjus 

5 Jokkmokk 

6 Övertomeå 

7 Överkalix 

8 Boden 

9 Råneå 

10 Kalix 

11 Haparanda 

12 Sorsele 

13 Arvidsjaur 

14 Älvsbyn 

15 Luleå 

16 Piteå 


17 Stensele 



18 Jörn 

19 By ske 

20 Norsjö 

21 Kåge 

22 Vilhelmina 

23 Lycksele 

24 Skellefteå 

25 Bureå 

26 Burträsk 

27 Lövånger 

28 Ånäset 

29 Robertsfors 

30 Dorotea 

31 Åsele 

32 Vindeln 

33 Bjurholm 

34 Vännäs 

85 Nordmaling 

86 Umeå 

37 Holmsund 

38 Strömsund 

39 Föllinge 

40 Jämtlands Sikås 

41 Hammerdal 

42 Ramsele 

43 Junsele 

44 Åre 

45 Järpen 

46 Mörsil 

47 Offerdal 

48 Krokom 

49 Häggenås 

50 Östersund 

51 Borgvattnet 

52 Resele 

53 Bredbyn 

54 Örnsköldsvik 

55 Bjästa 

56 Stugun 

57 Hammarstrand 

58 Bispgården 

59 Sollefteå 

60 Nyland 

61 Ullånger 

62 Kramfors 

63 Lugn vik 

64 O viken 

65 Hackås 

66 Gällö 

67 Svenstavik 

68 Åsame 

69 Hede 

70 Vemdalen 

71 Rätansbyn 

72 Linsäll 

73 Sveg 

74 Östavall 



75 Erikslund 

76 Liden 

77 Härnösand 

78 Sundsvall 

79 Njurunda 

80 Ljusdal 

81 Bj uråker 

82 Järvsö 

83 Hudiksvall 

84 Enånger 

85 Edsbyn 

86 Viksjöfors 

87 Alfta 

88 Arbrå 

89 Bollnäs 

90 Söderhamn 91'Kilafors 

92 Ljusne 

93 Holmsveden 

94 Lingbo 

95 Älvdalen 

96 Orsa 

97 Furudal 

98 (El) Limedsforsen 

98 (E2) Boda pr 
Ovanmyra 

99 Mora 

100 Rättvik 

101 Leksand 

102 Insjön 

103 Gagnef 

104 Vansbro 

105 Björbo 

106 Falun 

107 Borlänge 

108 Åshammar 

109 Storvik 

110 Hofors 

111 Sandviken 

112 Kungsgården 

113 Torsåker 

114 Gävle 

115 Bomhus 

116 Skutskär 

117 Grangärde 

118 Säter 

119 Ludvika 

120 Grängesberg 

121 Hedemora 

122 Homdal 

123 Avesta 

124 Österfämebo 

125 Hedesunda 

126 Skärplinge 

127 Tierp 

128 Öregrund 

129 Norberg 

130 Fagersta 



131 Tämsjö 

132 Östervåla 

133 Vendel 

134 Dannemora 

135 Gimo 

136 Alunda 

137 Östhammar 

138 Hallstavik 

139 Häverösund 

140 Sala 

141 Heby 

142 Ramnäs 

143 Frösthult 

144 Uppsala 

145 Rimbc 

146 Norrtälje 347 Kristinehamn 

148 Örebro 

149 Fellingsbro 

150 Köping 

151 Valskog 

152 Arboga 

153 Kolbäck 164 Västerås 

155 Enköping 

156 Bålsta 

157 Mörby 168 Väsby 

159 Sundbyberg 

160 Djursholm 

161 Odensbacken 

162 Pålsboda 168 Nynäshamn 

164 Uddevalla 

165 Lidköping 

166 Skara 

167 Motala 

168 Borensberg 

169 Tidaholm 

170 Valdemars vik 

171 Herr ljunga 

172 Ljung 

173 Trädet 

174 Göteborg 

175 Bollebygd 

176 Borås 

177 Rävlanda 

178 Hökerum 

179 HiUared 

180 GäUstad 

181 Jönköping 

182 Vimmerby 

183 Västervik 

184 Visby 

185 Slite 

186 Klintehamn 

187 Hemse 

188 Svenljunga 

189 Ambjömarp 

190 Sjötofta 

191 Vrigstad 



192 Sävsjö 

193 Stockaryd 

194 Virserum 

195 Åsheda 

196 Högsby 

197 Oskarshamn 

198 Mönsterås 

199 Vislanda 

200 Älmhult 

201 Osby 

202 Tingsryd 208 Nybro 

204 Emmaboda 

205 Vissel] ärda 

206 Kalmar 

207 Borgholm 

208 Torsås 

209 Mörbylånga 

210 Klippan 

211 Hälsingborg 

212 Hässleholm 

213 Vinslöv 

214 Mörrum 

215 Karlshamn 

216 Ronneby 

217 Karlskrona 

218 Kristianstad 

219 Åhus 

220 Marieholm 

221 Eslöv 

222 Lund 

223 Vollsjö 

224 Malmö 

225 Limhamn 

226 Skurup 

227 Ystad 

228 Borrby 


INDEX OF PRODUCTS AND FIRMS 


LIS 

T 

OFPRODUCTS 

Past* 

Acetate. 

Acetate of lime. 

...194 

. 195, 207 

.195 

Acid, pyro I igneous- (wood-vinegar).... 207 

Adress-labels, boards for. 

.141 

Alcohol, ethyl- (sulphite spirit).. 

.138, 139 

Alcohol, methyl-. 

.138, 196 

Antique board. 

.141 


Antique printing.171 



.28 31 


.28—31 

Asp-wood. 

.27 


.55 

Aspen deals. 

.55 

















131 


Aspen pulp, dry. 

Aspen pulp, wet.131, 132 

Asphalt board.146 

Asphalt paper.187 

Asphalt, roofing-.197 

Badami paper.187 

Bag-paper.181 

Balks, as-.28—31 

Banks.191 

Barrels 112, 113 

Basket-fumiture.98 

Baskets, chip-.110 

Battens.33—40 

Battens, slating-.70—73 

Beds, portable.103 

Beech-boards.54, 55 

Beech-deals.54, 55 

Beech-wood.26 

Benches, planing-.106 

Bible-paper.170, 171 

Birch-boards.52, 53 

Birch-deals.52, 53 

Birch-props.24 

Birch-staves.63 

Birch-sticks.80 

Birch-wood.24, 25 

Blotting paper.186 

Board, antique-.141 

Board, asphalt-.146 

Board, bookbinder’s-.142 

Board, bristol-.143 

Board, cartridge-.147 

Board, chalced-.149 

Board, covering-.146, 147 

Board, duplex-.144 

Board, enamel-.145 

Page 

Board, figured-.151 

Board, folding box- 145, 146 

Board, glazed.147 

Board, imitation leather-.148 

Board, impregnated covering-.147 

Board, insulating- 147, 148 
Board, ivory- 144, 145 

Board, jacquard-.148 

Board, kraft- 148, 149 

Board, leather-.148—15(1 

Board, linen imitation-.149 

Board, manilla-.150 

Board, not impregnated, covering-.146 

Board, packing-.151 

Board, playing card-.152 

Board, post-card-.143 

Board, press-.151 

Board, pulp-, brown.153, 154 

Board, pulp-, white.154, 155 

Board, roofing-.152 






















































Board, sulphite-.152 

Board, ticket-.141, 142 

Board, triplex-.153 

Board, undulated-.155 

Board, visiting card-.155 

Boards (all kinds).33—40 

Boards, aspen-.55 

Boards, beech-.54, 55 

Boards, birch-.52, 53 

Boards, Box-.66—69 

Boards for address-labels.141 

Boards for the boot industry 151, 152 

Boards, oaik-.53, 54 

Boards, paling-.77 

Boards, paper and fibres.141—156 

Boards, planed-.80—90 

Boards, wash-.113 

Boards, weather-.85, 86 

Boathooks.16, 17 

Bobbins.104 

Bob-sleighs.H5 

Bond paper.100 

Bookbinder’s board.142 

Bookbinder’s paper.176—180 

Book cover paper.176, 177 

Boot industry, boards for the.151, 152 

Botanical demy.186, 187 

Bottle wrapping paper.163, 164 

Bottoms, chair-.101 

Box board, folding-.145, 146 

Boxboards 66—69Page 

Boxes.108 

Boxes, wooden-.112 

Boxmaking, material for- (sawn and planed).63—66 

Bristol board.143 

Broom-handles.73—75,107 


Brown ground pulp, dry 129, 130 
Brown ground pulp, wet 130, 131 


Brown water.199 

Brushes, wood for.104 

Buildiug-joinery.94—103 

Bungs.105 

Buttoms, wooden-.112 

By-products in the sulphite- and sulphate wood pulp industries (all kinds).. 133—139 

Cap M. G. paper.164, 165 

Carbide-staves.61, 62 

Carbolineum.195 

Carbon paper.188 

Cardboard and paper (all kinds).. 139—191 

Carpet paper.147 

Cartridge board.147 

Casks.107 


Cellulose.119—126 


Cement-staves.56—59 


Chair-bottoms 


101 


Chairs 


100, 101 


Chalced board 


149 






















































Charcoal 


199-213 


”Ckemical”-staves. 

.56—59 

Chemical wood pulp. 

.119—126 


.115 


.110 


.170 


.188 


.97 


.106 


.107 


.170 


.108 


..31, 32 

Copying paper. 

.186 


.112 


.107 

”ComwaH”-staves. 

.56—59 


.147 

Covering board, not impregnated.146 

Cover paper, book-. 

.176, 177 


.110 


.69, 70 

Creosote. 

.196 


.196 


....188, 189 


.115 


.105 


.105 


.176 

Cylindric-staves. 

.62 

Cymol. 

.1 A 9 

Page 


Deals, battens, scantlings, boards and plan- 


Deals, aspen-. 

.55 

Deals, beech- 54, 55 


Deals, birch- 52, 53 


Deals, oak- 53, 54 



.40. 41 

Distillation, products of wood- (all 

kinds'». 192—207 


.115 

Doors 94, 95 



.173, 174 


.189 


.Ill 

Drying-paper, printers. 

.187 


.144 


.178 


.90, 91 

Dutch timber 31, 32 



.145 


.178 


.182 

Ethylalcohol (sulphite spirit).. 

.138, 139 

Fancy paper. 

.178—180 

Fencings. 

.110 




















































Fibres, paper and board. 

.141—156 

Fibres, shoe-. 

.156 

Fibres, ”Unica”-. 

.155 


.161 


.105 


.151 


.185, 186 


.145 


.47 50 


.89, 91» 

Fittings. 

.97 

Floorings. 

.97 


.138 

Fly(leaf)-paper. 

.177, 178 


.145, 146 


.109 

Frames, saw-. 

.Ill 

”Fuget”-staves. 

.02 


....98—103 

Fumiture, basket-. 

.98 

Fumiture, dolTs. 

.115 

Fumiture, garden-. 

.102 

Fumiture, household-. 

.104—114 

Fumiture, office-. 

.98 


.102 

Gates, field-. 

.105 


.106 


.147 


.179 


.185 

Ground pulp, brown-, dry. 

.129, 130 

Ground pulp, brown-, wet. 

.130, 131 

Ground pulp, white-, dry. 

.126, 127Page 

Ground pulp, white-, wet. 

.127—129 


.188 

Handles, broom-. 

.73—75, 107 

Handles, tool-. 

.113 

Hand-rails. 

.98 


.106 


.191 


.161, 162 


.59 61 


.31 


.27 33 

Hope-poles 16, 17 



. 104—114 

Houses, wooden- 102, 103 



.159 


.179 


.148 

Imitation parchment. 

.190 

Insulating board 147, 148 


Insulating fibres for electrical purposes ..156 

Ivory board 144, 145 


Jacquard board. 

.148 






















































.94—103 


Joinery, building-. 

Juffers 31, 32 

Kicking-sleighs.116 

Knot-paper.161 

Kraft board 148, 149 
Kraft brown 158, 159 

Kraft, imitation-.159 

Kraft pulp (sulphate cellulose, strong).. 120, 121 

Label paper.172 

Ladder-poles 16, 17 

Lasts, shoe-.114 

Laths, plasterer’s.75—77 

Laths, slating-.70—73 

Lathwood.75 

Leather board.149, 150 

Leather board, imitation-.148 

Leather, imitation-.179 

Letter paper 174, 175 

Letter paper, hand made.175 

Levels.113 

Lime, acetate of- 195, 207 

Linen imitation board.149 

Lists, wall-paper-.101 

Logs.11 

Logs, put-.79 

Lye, concentrated sulphite-.137 

Manilla board.150 

Manilla paper.174 

Marbled paper.180 

Masttrees.12 

Matchbox paper 182, 183 

Material for boxmaking (sawn and planed). 

Mechanical woodpulp.126—132 

Methylalcohol 138, 196 

Middles.150 

Mining-timber.18 

Mining-timber, hewn.31 

Page 

Moire paper.180 

Mouldings.86—89, 108 

Mouldings, gilt-.106 

News.167 

Oak-boards.53, 54 

Oak-deals 53, 54 

Oak-wood.25, 26 

Office-fumiture.98 

Oil, creosote-.196 

Oil, pine-.203 

Oil, pitch-.194 

Oil, turpentine- 137, 198 

Oil, kiln-raw turpentine-.195, 196 

Oil, purified turpentine-.137 

Oil, retort-raw turpentine-.196, 197 

Oil, wood-tar-. 198, 199, 206, 207 

Oliphant paper.169 

Oval-tumings.109 

Packet-pegs.109 


63—66 
















































Packing board.151 

Packing paper for tobacco 162, 163 

Paling boards.77 

Palings.77, 78, 110 

Pamphlet-paper.177 

Panels.99, 100 

Paper and cardboard (all kinds).. 139—191 

Paper, art printing-.169, 170 

Paper, asphalt-.187 

Paper, Badami-.187 

Paper, bag-.181 

Paper, bible-.170, 171 

Paper, blotting-: 186 

Paper, boards and fibres.141—156 

Paper, bond-.190 

Paper, bookbinder’s-.176—180 

Paper, book cover-.176, 177 

Paper, bottle wrapping-.163, 164 

Paper, Cap M. G.-.164, 165 

Paper, carbon-.188 

Paper, carpet-.147 

Paper, chromo-.170 

Paper, cigarett-.188 

Paper, coated.170 

Paper, copying-.186 

Paper, crépe-.188, 189 

Paper, cyclostyle-.176 

Paper, draught-.173, 174 

Paper, drawing-.189 

Paper, drying-.187 

Paper, duplex-.178 

Paper, enamel-.178 

Paper, envelope-.182 

Paper, fancy-.178—180 

Paper, fidél-.161 

Paper, filter-.185, 186 

Paper, fly (leaf)-.177, 178 

Paper, for packing of tobacco.162, 163 

Paper for special purposes. 181—191 

Paper for spinning.163 

Paper, glazed-.179Page 

Paper, greaseproof-.185 

Paper, gummed.188 

Paper, hand made letter-.175 

Paper, Havanna- 161, 162 

Paper, knot-.161 

Paper, label-.172 

Paper, letter- 174, 175 

Paper, Manilla-.174 

Paper, marbled-.180 

Paper, matchbox- 182, 183 

Paper, moire-.180 

Paper, oliphant-.169 

Paper, pamphlet-.177 

Paper, paraffine-.189 

Paper, poster- 168, 169 
Paper, printers drying-. 


187 





















































Paper, printing-.167—172 

Paper, square-.189 

Paper, sugar wrapping-.166 

Paper, sulphite wrapping-.157, 158 

Paper, tissue-.184, 185 

Paper, tissue wrapping- 165, 166 

Paper, toilet-.183, 184 

Paper, tracing-.188 

Paper, type writing-.175, 176 

Paper, wall-.183 

Paper, waterproof wrapping- 160, 161 

Paper, wax-.191 

Paper, wrapping, etc.156—166 

Paper, writing, etc.172—176 

Paper, writing, hand made.173 

Paraffine paper.189 

Parchment, imitation.190 

Parquet-staves.100 

Pavings.42 

Pegs, clothes-.107 

Pegs, packet-.109 

Pegs, shoe-.109, 110 

Pile-timber.17, 18 

Pineoil.203 

Pitch.104 

”Pitchocks”.55, 56 

Pitch-oil.104 

Pitprops.20—23 

Pit-sleepers.44, 45 

Planchettes.33—40 

Planed boards.80—90 

Plane-stocks •• 106 

Plauing-benches.106 

Planks, deck-.40, 41 

Plasterer’s laths.75—77 

Playing card board.152 

Poles, hop- 16, 1< 

Poles, ladder-.10» 17 

Poles, scaffolding-.16, 17 

Poles, telegraph and telephone-.... 14, 15 

Portable beds.103 

Post-card board.113 

Poster paper.168, 169 

Posts.51, 52 

Page 

Press board.151 

Printing.167, 168 

Printing, antique-.171 

Printing paper.167—172 

Printing paper, art-.169, 170 

Printing proof..172 

Printing, thin-.171 

Products of wood distillation (all 

kinds). 192—207 

Proof, printing-.172 

Props, birch-.24 


Props cut in two and with thin slob sawn 




















































of the back (”splits and back”).46 

Props cut in two halves (splits).... 45, 46 
Props, pit-.20—23 


Pulp (all kinds). 

Pulp, aspen-, dry. 

Pulp, aspen-, wet 131, 132 

Pulp, board, brown.153, 154 

Pulp board, white .... •.154, 155 

Pulp, brown ground-, dry.129, 130 

Pulp, brown ground-, wet.130, 131 

Pulp, filter-.145 

Pulp, white ground-, dry.126, 127 

Pulp, wThite ground-, wet.127—129 

Pulpwood.18—20 

Putlogs.79 


Pyroligneous acid (wood-vinegar).207 


Rails 51, 52 

Rails, hand-.98 

Reels.HI 

Resin, sulphate-.138 

Resine, fluid-.138 

Rickers.31 

Rings, curtain-.105 

Rods, curtain-.105 

Roofing asphalt.197 

Roofing board.152 

Round wood.11—27 

Saw-dust, dry.90, 91 

Saw-frames.-..111 

Sawn sleepers.50, 51 

Sawn timber.33—56 

Sawn timber, small square-.42—44 

Scaffolding-poles.16, 17 

Scantlings.33—40 

Screw-cramps.H6 

Sealings.160 

Shingels.161 

Shingles.79, 80 

Shoe-fibres.156 

Shoe-lasts.m 

Shoe-pegs.169 

Skis.116 

Ski-staves.H® 

Skittles.115 

Slating battens or laths.70—73 

Slatings.78, 79 

Sledges, children’s-.H5 

Sleepers, hewn-.32, 33Page 

Sleepers, pit-.44, 45 

Sleepers, sawn-.50, 51 

Small square timber, sawn-.42—44 

Small wood.63—80 

Soles, wooden-slipper-.Ill 

Spars.13, 14 

Spars, as-.28—31 

Spinning:, paper for-.163 


117—132 
.131 


Spirit, sulphite- (Ethylalcohol).. ..138,139 























































Spirit, wood-. 137, 203, 204 

Splits (props cut in two halves).... 45, 46 
”Splits and back” (props cut in two and 

with thin slob sawn of the back).46 

Sportmaterial 115, 116 

Squared paper.189 

Square timber.27, 28 

Square timber, small sawn.42—44 

Staves.56—63 

Staves, birch-.63 

Staves, Carbide-.61, 62 

Staves, cement-.56, 59 

Staves, ”chemical”-.56—59 

Staves, ”Comwall”-.56—59 

Staves, cylindric-.62 

Staves, ”Fuget”-.62 

Staves, herring-.59—61 

Staves, parquet-.100 

Staves, ski-.116 

Staves, tube-.104 

Stays.51, 52 

Step-ladders.Ill 

Sticks, birch-.80 

Stocks, plane-.106 

Sugar wrapping paper.166 

Sulphate cellulose, bleached.119 

Sulphate cellulose, easy bleaching .. .. 119, 120 
Sulphate cellulose, strong (kraftpulp).. 120, 121 

Sulphate resin.138 

Sulphate turpentin, raw.138 

Sulphite- and sulphate wood pulp manufactures, by-products of... 

Sulphite-board.152 

Sulphite-cellulose, bleached.122 

Sulphite-cellulose, easy bleaching .. 122—124 

Sulphite-cellulose, strong.124—126 

Sulphite-lye, concentrated.137 

Sulphite-spirit (Ethylalcohol) 138, 139 
Sulphite wrapping paper 157, 158 

Tar-oil, wood-. 198, 199, 206, 207 

Tar, wood-, kiln.204, 205 

Tar, wood-, retort.205, 206 

Telegraph poles.14, 15 

Telephone poles.14, 15 

Terebene.137 

Terebene, purified.137 

Thin printing.171 

Ticketboard 141, 142 

Timber, dutch.31, 32 

Timber, hewn.27—33 

Timber, hewn mining-.31 

Page 

Timber, mining-.18 

Timber, pile.17, 18 

Timber, square.27, 28 

Timber, sawn.33—56 

Tissue paper.184—185 

Tissue wrapping paper. 


137—139 


165, 166 


















































Toilet paper 183, 184 
Tool handles. 


113 


Tools.104—114 

Toys.115, 116 

Tracing paper.188 

Triplex board.153 

Tubs.104 

Tubstaves.104 

Tumings, oval-.109 

Turpentine.197 

Turpentine, purified.197 

Turpentine, raw.138 

Turpentine, sulphate-, raw.138 

Turpentine-oil.137, 198 

Turpentine-oil, kiln-raw.195, 196 

Turpentine-oil, purified.137, 198 

Turpentine-oil, retort-raw.196, 197 

Type writing paper.175, 176 

Undulated board.155 

Undulated boards, raw-material for 

making.155 

”Unica” fibres.155 

Vehicles and their parts.114, 115 

Veneers 104, 105 

Villas.103 

Vinegar.207 

Vinegar, wood- (pyroligneous acid).... 207 

Visiting-card board.155 

Vulcanized fibre.156 

Wall-covering materials.103 

Wall-paper.183 

Wall-paper lists.101 

Wash-boards.113 

Water, brown-.199 

Waterproof wrapping paper.160, 161 

Wax paper.191 

Weatherboards.85, 86 

Wheels.114, 115 

White ground pulp, dry.126, 127 

White ground pulp, wet.127—129 

Windows.95—97 

Wood, asp-.27 

Wood, beech-.26 

Wood, birch-.24, 25 

Wood distillation, products of- (all 

kinds). 192—207 

Wood, fire-.47—50 

Wood, fire- (planed ends).89, 90 

Wood for brushes.194 

Wood goods (all kinds).9—91 

Wood, lath-.75 

Wood manufacture (all kinds).91—116 

Wood, oak-.25, 26 

Wood, pulp-.18—20Wood pulp (all kinds).117—132 

Wood pulp, Chemical.119—126 

Wood pulp-manufactures, by-products of sulphite- and sulphate-.137—139 

Wood pulp, mechanical. 126—132 
























































11—27 


Wood, round 

Wood, small.63—80 

Wood spirit. 137, 203, 204 

Wood-tar, kiln.204, 205 

Wood-tar-oil. 198, 199, 206, 207 

Wood-tar, retort.205, 206 

Wood-vinegar (pyroligneous acid).207 

Wood-wool.112 

Wooden-boxes.112 

Wooden-buttons.112 

Wooden-corks.112 

Wooden-houses.102—103 

Wooden-slipper soles.111 

Wrapping paper, etc.156—166 

Wrapping paper, bottle-.163—164 

Wrapping paper, sugar-.166 

Wrapping paper, sulphite-.157, 158 

Wrapping paper, tissue- 165, 166 

Wrapping paper, waterproof.160, 161 

Writing paper.172, 173 

Writing paper, etc.172—176 

Writing paper, hand made.173 

Writing paper, type-.175, 176 

INDEX DES PRODUITS COMPRIS DANS L’ANNUAIRE 


Pag. 

Abri, planches de.85, 86 

Acétate.194 

Acétate de calcium 195, 207 

Acide acétique concentré.195 

Affiches, papierde 168, 169 


Alcool éthylique (alcool sulfite) 138, 139 
Alcool méthylique 138, 196 

Alcool sulfite.138, 139 

Allumettes, papier de 182, 183 
Aménagement des maisons, bois fagonnés 


pour.97 

Anneaux pour rideaux.105 

Appareils de séchoir.111 

Armes å feu, carton de bourre pour des .. .. 147 

”Badamie”, papier.187 

Baguettes de bouleau .. 80 

Baguettes de moulures.108 

Baguettes pour papiers de tenture.101 

Balai, manches å.73—75, 107 

Bardeaux.101 

Barils å Carbide, douves pour.61, 62 

Barils å ciment, douves pour.56—59 

Barils å harengs, douves pour.59—61 

Barriéres.110 

Barriéres de chemin de fer.51, 52 

Barriéres, lattes de.110 

Barriéres, portes de.105 

Bastins.33—40 

Båtiments, menui serie pour.94—103 

Båtons pour skis. 


116 















































Bibles, papierpour.170, 171 

Billets, carton pour.141, 142 

Blanchisseuses, planches de.113 

Blocs de bouleau, hétre et chéne équarris, 

sciés.55, 56 

Bobines.104 

Bobines de fil.111 

”Bob-sleighs”.115 

Bois å bruler.47—50 

Bois å bruler (bouts de planches rabotés).. 89, 90 

Bois å échelles.16, 17 

Bois å lattes.75 

Bois å pilotis.17, 18 

Bois brut pour rames.31 



. 11 


.24, 25 


.104 


.25, 26 


.16, 17 

Bois de hétre. 

.26 

Bois de måture. 

.12 

Bois de mines. 

.18 

Pag 


Bois de mine, équarri. 

.31 

Bois de pavage.'. 

.41,42 


.27 


27 33 

Bois fagonnés pour 1’aménagement des 


.97 


63 80 

Bois pour fabrication de caisses (scié et 


.63 66 


.11—27 


.33 56 


.90, 91 


.103 


.99, 100 

Boites, carton (pliable) pour.... 

.145, 1 

Boites de bois. 

.112 


.105 

B ordage de pont. 


Bords obliques, douvelles aux. 



.109,110 

Bouchons de bois. 

.112 

Bouleau, baguettes de. 

.80 

Bouleau, blocs de, équarris, sciés.55, 5( 

Bouleau, bois de. 

.24, 25 


.63 


.52, 53 

Bouleau, planches de. 

.52, 53 


Bouleau, poteaux de.24 

Bouleau, traverses de, pour échafaudage .. .. 79 
Bouteilles, papier d’emballage pour .. ..163,164 

Boutons de bois.112 

.89, 90 


40,41 


Bouts de planches rabotés. 

Bouts rétrécis, douvelles aux. 
Bristol, carton. 


143 


.62 





















































104 


Brosses, bois de. 

Bureau, meubles de.98 

Buvard, papier.186 

Cadres.199 

Caisses.198 

Caisses, bois pour fabrication de (scié et 

raboté).93—66 

Caisses, planches å.66—69 

Calcium, acétate de. 195, 207 

Calquer, papier å.188 

Camp, lits de.193 

Cap M. G. papier.164, 165 

Carbolineum.195 

Carbone, papier.188 

Carbonisation, goudron végétal de .. ..204,205 
Carbonisation, huile de térébenthine brute 

de.195, 196 

Cartes å jouer, carton pour.152Pag 

'Cartes de visites, carton pour.155 

Cartes postales, cartons pour.143 

Carton.141—156 

Carton å dessins.151 

Carton å la craie.149 

Carton antique.141 

Carton asphalté.146 

Carton au bisulfite.152 

Carton Bristol.143 

Carton-cuir.149, 150 

Carton d’ apprét.151 

Carton de bourre pour des armes å feu .. .. 147 

Carton de chiffon gris pour parquets.147 

Carton de cordonnerie 151, 152 

Carton d’emballage.151 

Carton de påte de bois, blanc.154, 155 

Carton de påte de bois, brun 153, 154 

Carton double.144 

Carton-cuir, imitation.148 

Carton émaillé.145 

Carton glacé.147 

Carton gris (de doublage).146 

Carton imperméable.147 

Carton isolant 147, 148 
Carton ivoire 144, 145 

Carton Manille.150 

Carton moyen.150 

Carton ondulé.155 

Carton ondulé, matiére brute pour la fabrication de. 

Carton (pliable) pour boites 145, 146 
Carton pour billets 141, 142 

Carton pour cartes å jouer.152 

Carton pour cartes de visites.155 

Cartons pour cartes postales.143 

Cartons pour étiquettes d'adresses.141 

Carton pour jacquards.148 

Cartons pour reliure.142 

Carton pour toitures.152 

Carton-toile, imitation.149 


155 


















































Carton triplex. 


.153 



.108 

Chaises 100, 101 



Charbon de bois. 


... 199—203 

Chassis de scie. 


.111 



.156 

Chemin de fer, barriéres de. 

.51,52 


Chéne, bloc de, équarris, sciés. 

.55,56 



.25, 26 


Chéne, madriers de 53, 54 



Chéne, planches de 53, 54 



Chevilles å bottes. 

.109, 110 


Cigarettes, papier å. 


.188 

Clavettes de bois pour paquets ... 


.109 

Closets. 


...07 

Copier, papier å. 


.186 

Corbeils d’osier •• 110 





.151, 152 

Comiches. 


.107 

”Comwall” (douves). 

.56—59 


Couverture pour brochures, papier de .. ..177 


Pag 



Couverture pour livrés, papier de 

.... 176, 177 


Créosote. 

.196 


Créosote, huile de. 

.196 


Crépe, papier 188, 189 



Croquet, jeux de. 

.115 


Cuir, imitation de 148, 179 



Cuir, imitation de (carton) 149, 150 


Cyclostyle, papier. 

.176 


Cymol. 

.139 


Dessin, papier å. 

.189 


Distillation du bois, produits de .. 

.. 194—207 


Distillation, goudron végétal de 205, 206 


Distillation, huile de térébenthine brute de 196, 197 


Douvelles. 

.104 


Douvelles aux bouts rétrécis et aux bords 


obliques. 

.62 


Douvelles de bouleau. 

.63 


Douves. 

56—63 


Douves cintrées. 

.62 


Douves ”Comwall”. 

.56—59 


Douves pour barils å Carbide. 

.61,62 


Douves pour barils å ciment. 

.56—59 


Douves pour barils å harengs. 

.59—61 


Douves, pour tonneaux de produits chimiques. 

.56—59 

Eau de goudron. 

.199 



.16. 17 


Échafaudage, traverses de bouleau pour .... 79 


Échelles, bois å. 

... 16, 17 



.111 


Éclisse, lattes pour. 

.79, 80 


Écrire, papier å. 

.172—176 


Écrire, papier å, fait å la main. 

.173 



.151 


Emballage, papier de (toutes les sortes de) 156—166 


Emballage, papier de. 

...156, 157 













































Emballage, papier de, au bisulfite .. .. 157, 158 
Emballage, papier de, imperméable .. ..160, 161 
Emballage, papier de, pour bouteilles .. 163, 164 

Emballage, papier de, pour sucre.166 

Emballage, papier de, pour tabac.162, 163 

Emballage, papier de soie de.165, 166 

Embouchoirs.114 

Enveloppes, papier å.182 

Epreuves, papier de.172 

Escaliers, rampes de.98 

Espars 13, 14 

Esprit de bois, 100 %. 137, 203, 204 

Établis.106 

Etiquettes d’adresses, carton pour.141 

Etiquettes, papier å.172 

Fabrication de caisses, bois pour (scié et 

raboté).03—66 

Fabrication de carton ondulé, matiére brute 
pour la.155 

Fabrication de la påte de bois au sulfite et au sulfate, produits secondaires de la 

Fenétres.05—97 

Feuilles de garde, papier pour 177, 178 

Feuilles de parquet.100 

Feuilles de pin de bois.203Pag. 

Fibres (toutes les sortes de).141—156 

Fibres de bois.112 

Fibres de chaussures.156 

Fibres isolan tes pour Findustrie électrique ..156 

Fibres ”Unica”.155 

Fibres vulcanisées.156 

Fichoirs.107 

Filtrer, påte å.145 

Filtrer, papier å 185, 186 

Fut de rabots.106 

Futailles.107 

Gaffe, manches de.16, 17 

Goudron, eau de.199 

Goudron, huile de, végétal 198, 199 

Goudron pour toiture.197 

Goudron végétal de carbonisation .... 204, 205 

Goudron végétal de distillation.205, 206 

Goudron végétal, huile de.206, 207 

”Greaseproof’, papier.185 

Herborisateur, papier botanique de .. .. 186, 187 

Hétre, blocs de, équarris, sciés.55, 56 

Hétre, bois de.26 

Hétre, madriers de.54, 55 

Hétre, planches de.54, 55 

Houblon, perches å.16, 17 

Huile de créosote.196 

Huile de goudron végétal.. .. 198, 199, 206, 207 

Huile de poix.194 

Huile de térébenthine 137, 198 

Huile de térébenthine brute de carbonisation 195, 196 

Huile de térébenthine brute de distillation.196, 197 

Huile de térébenthine, purifiée.137, 198 


137—139 


Imitation de cuir. 


148, 149, 150, 179 












































Imitation de papier fort.. .. 159 

Imitation de papier parchemin.190 

Imitation de toile.149 

Impression artistique, papier pour .. ..169,170 
Imprimerie, papier antique de.171 


Imprimerie, papier de (toutes les sortes de) 167—172 
Imprimerie, papier de 167, 168 


Imprimerie, papier mince de.171 

Imprimeries, papier å essuyer pour.187 

Industrie électrique, fibres isolantes pour la 156 

Jacquards, carton pour.148 

Jeux de croquet.115 

Jeux de quilles.115 

Joujoux * 115, 116 

Journaux, papier pour.167 

Lattes.70—73 

Lattes, bois å.75 

Lattes de barriéres.110 

Lattes de palis 77, 78 

Lattes de plåtrage.75—77 

Lattes pour toiture, éclisse 79, 80 

Lessive de sulfite, concentrée.137 

Lettres, papier å 174, 175 

Lettres, papier å, fait å la main.175 

Lits de camp.103 


Machine å écrire, papier pour 175, 176 


Madriers.33—40 

Madriers de bouleau 52, 53 

Madriers de chéne.53, 54 

Madriers de hétre 54, 55 

Madriers de tremble.55 

Maisons, bois fagonnés pour 1’aménagement 

des.97 

Maisons, de bois.102, 103 

Maisons de campagne.103 

Manches å balai.73—75, 107 

Manches de gaffe.16, 17 

Manches d’outils.113 

Manille, carton.150 

Manille, papier.174 

Matériel de sport et joujoux.115, 116 

Matiére brute pour la fabrication de carton 

ondulé.155 

Måture, bois de.12 

Ménage, ustensiles de, en bois.104—114 

Menuiserie pour båtiments et meubles .. 94—103 

Menus bois.63—80 

Meubles (toutes les sortes de).94—103 

Meubles.98, 99 

Meubles de bureau. 

Meubles de jardin.102 

Meubles de poupées. 

Meubles de vannerie.98 

Mine, bois de, équarri.31 

Mine, poteaux de.20—23 


Mine, poteaux de, coupés en deux .... 45, 46 











































Mine, poteaux de, å dos plat.46 

Mine, traverses de.44, 45 

Mines, bois de.18 

Monnaie, papier de.191 

Moulures.86—89 

Moulures, baguettes de. 

Moulures en or.106 

Niveaux.113 

Oliphant, papier.169 

Or, moulures en.106 

Osier, corbeils de.110 

Outils en bois (toutes les sortes de).. 104—114 

Outils, manches de.113 

Ouvrages toumés en ogive.109 

Palis, lattes de.77, 78 

Palis, planches de.77 

Papier å calquer.188 

Papier å carreaux.189 

Papier å cigarettes.188 

Papier å copier.186 

Papier å dessin.189 

Papier å écrire, etc.172—176 

Papier å écrire.172, 173 

Papier å écrire, fait å la main.173 

Papier å enveloppes.182 

Papier å essuyer pour imprimeries.187 

Papier å étiquettes.172 

Papier å files.163 

Papier å filtrer.185, 186 

Papier å la craie.170 

Papier å lettres.174. 175Pag. 

Papier å lettres, fait å la main.175 

Papier antique d’imprimerie.171 

Papier asphalté.187 

Papier å tentures.183 

Papier å sacs.181 

Papier, badamie.187 

Papier botanique (d’herborisateur).. .. 186, 187 

Papier brouillon.173, 174 

Papier buvard.186 

Papier Cap. M. G.164, 165 

Papier carbone.188 

Papier, carton et fibres.141—156 

Papier ciré.191 

Papier cyclostyle.176 

Papier d’affiches.168, 169 

Papier d’allumettes.182, 183 

Papier d’emballage, etc.156—166 

Papier d’emballage.156, 157 

Papier d’emballage au bisulfite.157, 158 

Papier d’emballage, imperméable.160, 161 

Papier d’emballage pour bouteilles .. ..163,164 

Papier, d’emballage pour sucre.166 

Papier d’emballage pour tabac.162, 163 

Papier d’épreuves.172 

Papier d’imprimerie (toutes les sortes de) 167—172 
Papier d’imprimerie.167, 168 


108 
























































Papier de couverture pour brochures.177 

Papier de couverture pour livrés .... 176,177 

Papier de fantaisie å dessins.180 

Papier de reliure.176—180 

Papier de soie.184, 185 

Papier de soie d’emballage.165, 166 




.178 


.178 


178, 179 


.101 


.158, 159 


.159 


.148, 149 


.188 

Papier glacé. 

.179 


.185 


161, 162 


.183,184 


.174 


.180 


.171 


.180 

Papier monnaie. 

.191 


.161 

Papier oliphant. 

.169 


.189 

Papier parchemin, imitation. 

.190 


.191 


.170, 171 

Papier pour des buts spéciaux .. .. 

181—191 

Papier pour feuilles de garde. 

.177, 178 


.167 

Papier pour impression artistique 

.... 169, 170 

Pag. 


Papier pour machine å écrire 175, 176 

Papier pour valeurs. 

.190 

Papier ”Sealing”. 

.160 

Paquets, clavettes de bois pour.... 

.109 

Parchemin, papier de, imitation... 

.190 

Parquets, carton de chiffon gris pour .. .. 147 

Parquet, feuilles de. 

.100 


.97 


.145 

Påte å la soude, facile å blanchir . 

... 119, 120 

Påte å la soude, forte (écrue) 120, 121 


.122 

Påte au bisulfite, facile å blanchir 

.. 122—124 

Påte au bisulfite, forte (écrue).... 

124—126 

Påte, blanchie å la soude. 

.119 


Påte de bois au sulfite et au sulfate, produits secondaires de la fabrication de.. 

Påte* de bois, carton de, blanc.154, 155 

Påte de bois, carton de, brun.. *.153, 154 

Påte de bois chimique.119—126 

Påte de bois mécanique.126—132 


137—139 


Påte de sapin blanche, humide .... 127—129 
















































Påte de sapin blanche, séche 126, 127 
Påte de tremble, humide 131, 132 

Påte de tremble, séche.131 

Påte mi-chimique brune, humide 130, 131 
Påte mi-chimique brune, séche 129, 130 


Pavage, bois de.41, 42 

Perches å houblon.16, 17 

Pilotis, bois å.17, 18 

Pin, de bois, feuilles de.203 

”Pitchocks” 55, 56 


Placage en bois 104, 105 


Planches.33—40 

Planches å caisses.66—69 

Planches d’abri.85, 86 

Planches de blanchisseuses.113 

Planches de bouleau .. 52, 53 

Planches de chéne.53, 54 

Planches de hétre.54, 55 

Planches de palis.77 

Planches de tremble.55 

Planches rabotés (toutes les sortes de).. 80—91 

Planches rabotés.80—84 

Planches rabotés, bouts de.89, 90 

Planchettes.33—40 

Plåtrage, lattes de.75—77 

Poix.194 

Poix, huile de.194 

Pont, bordage de.40, 41 

Portemanteaux.106 

Portes.94, 95 

Portes de barriéres.105 

Poteaux de bouleau.24 

Poteaux de mine.20—23 

Poteaux de mine, coupés en deux.45, 46 

Poteaux de mine å dos plat.46 

Poteaux télégraphiques et téléphoniques.. 14, 15 

Poupées, meubles de.115 

Poutres anglaises.27, 28 

Poutres hollandaises.31, 32Pag. 

Poutrelles (anglaises, égyptiennes, danoises et 

allemandes).28—31 

Poutrelles sciées.42—44 

Produits de distillation du bois .... 194—207 

Produits secondaires de la fabrication de la påte de bois au sulfite, et au sulfate.. 137—139 

Quilles, jeux de.115 

Rabots, fut de.106 

Rames, bois brut pour.31 

Rampes d’escaliers.98 

Reliure, cartons pour.142 

Reliure, papier de.176—180 

Résine de sulfate.138 

Résine fluide.138 

Rideaux, anneaux pour.105 

Rideaux, tringles de.105 

Rondins.18—20 

Roues 114, 115 

Sabots, semelles de.111 
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Sacs, papier å. 

Scantlings.33—40 

Scie, chassis de.111 

Sciure de bois, séche 90, 91 

”Sealing”, papier.160 

Séchoir, appareils de.111 

Semelles de sabots.111 

Sergents å vis.110 

Siéges de bois.101 

Skis et båtons pour skis.116 

Soie, papier de.184, 185 

Soie, papier de, d’emballage.165, 166 

Sport, matériel de.115,116 

Sulfate, résine de.138 

Sulfate, térébenthine de.138 

Sulfite, lessive de, concentrée.137 

Tentures (papier peints).191 

Tentures, papier å.183 
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Térébéne.137 

Térébéne purifiée.137 

Térébenthine.197 

Térébenthine brute .. .. 196 

Térébenthine de sulfate.138 

Térébenthine, huile de.133, 198 


Térébenthine, huile, brute carbonisation .. 195, 196 
Térébenthine, huile, brute distillation .. 196, 197 
Térébenthine, huile de, purifiée 137, 198 


Térébenthine purifiée.197 

Tinettes å beurre.104 

Toile, imitation de (carton).149 

Toitures, carton pour.152 

Toiture, goudron pour.197 

Toiture, lattes pour.79, 80 

Tonneaux.112, 113 

Tonneaux de produits chimiques, douves 

pour.56—59 

Traineaux pour enfants.115 

Traineaux-trottinettes.116 

Traverses (sciés).50, 51 

Traverses de bouleau, pour échafaudage .... 79 

Traverses de mine.44, 45 

Traverses équarri.32, 33 

Trellis.69, 70 

Tremble, bois de.27 

Tremble, madriers de.55 

Tremble, planches de.55 

Tringles de rideaux.105 

”Unica”, fibres.155 

Ustensiles de ménage, en bois.104—114 

Valeurs, papier pour.190 

Vannerie, meubles de.98 

Vinaigre et vinaigre de bois.207 

Vis, sergents å.110 

Voitures et piéces détachées.114, 115 

Voliges 
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Alfajfas. 
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Ateas rajadas (puntales para minas;. . 45, 46 

Azucar, papel para envolver. 

“Badami” papel.187 

Bancos de carpintero.106 

Barco, tablones para cubiertas de .... 40, 41 

Bardas para tejado.79, 80 

Barras para cortinas.105 

Barreras de ferrocarril.51,52 

Barriles.107, 112, 113 

Barriles de arenques, duelas para .. .. 59—61 
Barriles de carburo de calcio, duelas para 61, 62 
Barriles de cimiento, duelas para .... 56—59 

Barriles para mantequilla.104 

Bastones para skis.116 

Biblias, papel para 170, 171 

Bicheros mangos para.16, 17 

Billetes, cartön para.141 

Biproductos de la fabriciön de pasta 

madera bisulfito y sulfato.137—139 

Bisulfito, cartön al.152 

Bisulfito, pasta al, blanqueada.122 

Bisulfito, pasta al, facil blanqueo . . . .122—124 
Bisulfito, pasta al, fuerte (cruda)... .124—126 
Bloques de abedul, de haya y roble, 

para calces.55, 56 

“Bob sleighs".115 

Bocha, juego de.115 

Borrador, papel de 173, 174 

Botellas, papel para emballage de .... 163, 164 

Botones de madera.112 

Brea.194 

Brea, aceite de.194 

Brea, agua de.199 

Bristol, cartulina de.143 

Caj as.108 

Cajas, cartön plegable para 145, 146 

Caj as de madera.112 

Cajas, tablas para.66—69 

Cajonerfa, maderas (serradas y cepilladas) 

para.63—66 

Cal, acetato de 195, 207 

Calcar, papel de.188 

Calzados, cartön para 151, 152 

Calzados, fibra para.156 

Calzados, tachuelas (de madera) para . . 109, 110 
Campana, casas de.103 

“Cap M. G.” papel.164, 165Pag. Pag. Carbolineo ... 195 Comisas 107 Carbön, papel-... 188 ”Comwall”, duelas 56 -59 Carbön vegetal .199—203 Cortinas, 

argollas para 105 Carpinterfa de taller (toda clase).... 94—103 Creosota, y aceite de id 196 Carpinterfa, bancos de . .. 106 Crespön, papel 188 189 Carpinterfa, tornillos de . . 110 
Croquet, juegos de 115 Carretes . 104, 111 Cuartön (todas clases) 38- -40 Cartas, papel para . 174, 175 Cuero-imitaciön 179 Carteles, papel para . 168, 169 Cuero, cartön- 149, 150 
Cartön aislador . 147, 148 Cuero, cartön-imitaciön 148 Cartön al bisulfito ... 152 Descarga, papel de 172 Cartön cuero . 149, 150 Despuntes, trocitos . 89, 90 Cartön de pasta, blanco 

y marrön.. .153—155 Duelas (todas clases) 56-63 Cartön doble . .144 Duelas de abedul 63 Cartön enyesado . .149 Duelas canteadas, con puntas estrechadas.. 62 Cartön, estilo 

antiguo ... 141 Duelas cilindricas 62 Cartön fuerte (Kraft). 148, 149 Duelas ”Comwall” . 56- -59 Cartön imitaciön cuero ... 148 Duelas para barriles de arenques ... 59 -61 Cartön 
imitaciön tela . .. 149 Duelas para barriles de carburo de calcio 61, 62 Cartön Jacquard . .. 148 Duelas para barriles de cimiento .... 56- -59 Cartön Manila . .. 150 Duelas para 
barriles para mantequilla . 104 Cartön marfil. 144, 145 Duelas para productos qufmicos .... 56 -59 Cartön mediano ... 150 Embalage, cartön para 151 Cartön ondulado y materia 

para id.155 Embalage de botellas, papel para .... 163, 164 Cartön, Papel y Fibra 141—156 Embalage, papel de, impermeable ... Embalage, papel para . 160, 161 Cartön para 

billetes . 141, 142 156 Cartön para cartuchos . .147 Embalage, para tabaco, papel de ... . 162, 163 Cartön para cubrir suelos . .147 Empaliadas 191 Cartön para embalage . .151 
Emplomaje, papel de, ”Sealing” 160 Cartön para encuadernaciön . .142 Enaceitado papel para mantequilla 185 Cartön para la fabricaciön de calzados 151, 152 Encuademaciön, 
cartön para 152 Cartön pintado ... 151 Encuademaciön, papel para .... 176, 177 Cartön para satinar ... 151 Enrejado de revoque . 75- -77 Cartön para techar . 152, 153 Entrepanos 
99 100 Cartön para techos y paredes . 146, 147 Envolver, papel para . 156, 157 Cartön plegable para cajas . 145, 146 Envolver, papel de seda, para . 165, 166 Cartön satinado ... 147 
Envolver, papel, al bisulfito para .... 157, 158 Cartön triple . 153 Escaleras 111 Cartones para rötulos ... 141 Pascal eras, peldanos para 16. 17 Cartuchos, cartön para ... 147 Escoba, 
mangos de 107 Cartulina abrillantada . .. 147 Escoba, maderas para palos de .... 73- 75 Cartulina de Bristol. .143 Escribir, papel de 172, 173, 175, 176 Cartulina para naipes . .152 


































Estacas para lupulo . 16, 17 Cartulinas para tarjetas . 143, 155 Etila, alcohol de 138 Casas de campana . .. 103 Etiquetas, papel para 172 Casas de madera . 102, 103 Fantasfa, papel de 
180 Catres ... 103 Ferrocarril, barreras de 51,52 Celulosa .119—132 Ferrocarril, traviesas de (aserradas) .50.51 Cepillos (sin hierro). .. 106 Ferrocarril, traviesas de (hacheadas). 
.32,33 Cepillos, tacos para ... 104 Fibra aislanta, para usos eléctricos ... 156 Cercado . .105 Fibra, Papel y Cartön 141 156 Cercas ... 110 Fibra para calzados 156 Cercas, listones 
para ... 110 Fibra ”Unica” 155 Cestos de virutas ... 110 Fibra vulcanizada 156 Chapas de madera . 104, 105 ”Fidel”-papel 161 Cigarillos, papel para . .. 188 Filtrar, papel de . 185, 
186 Cimolo . .. 139 Folletos, papel para 177 Coches y sus accesorios . 114, 115 Fosforos, papel para 182 183 Copiar, papel de ... 186 Fundaciön, pilotes de . 17, 18 Cordaje, papel 
para . .163 Grabados artfsticos, papel para .... 169, 170Pag 

Grifos.105 


Guardas, papel para 177, 178 


Habana, papel 161, 162 


Haya, bloques de (para calces). 

.55, 56 


.26 

Haya, tablones y tablas de. 

.54, 55 

Herbarios, papel para 186, 187 


Herramientas, mangos para. 

.113 

Hormas. 

.114 


.70 


.179 

Imprenta, papel de 167, 168 


Impresiones, papel estilo antiguo, para ..171 

Impresiones, papel fino para. 

.171 


.148 


.102 

Juego de bocha. 

.115 


.115 


.116 

Kraft, papel fuerte y imitation . 

. ..158, 159 


.112 


.112 


.137 

Listoncitos, maderas para. 

.75 


73, 77, 78 


.110 


.100 


.16, 17 

Madera de toda clase. 

.27—56 


.41,42 


.. 137, 203, 204 


.112 


.112 

Madera, casas de 102, 103 


Madera, chapas de 104, 105 



.24, 25 

Madera de ålamo temblön ...,. 

.27 

Madera de haya. 

.26 

Madera (escuadrada) de minas. 

.31 


.25, 26 

Madera, labrada con hacha. 

.27—33 

Madera, lana de. 

.112 

Madera para pasta de madera... 

.18—20 

Madera para remos (en bruto)... 

.31 

Madera, pasta, quimica. 

.119—126 

Madera, pulpa de, blanca, humeda.. . .127—129 

Madera, pulpa de, mecånica .... 

.126—132 

Madera, pulpa de, oscura, seca. 

.129, 130 

Madera, pulpa de, oscura, humeda.. . . 130, 131 

Madera, pulpa de, seca, blanca. 

.126, 127 

Madera, tapones de. 

.112 


Madera, vinagre de. 


.207 













































Maderas aserradas.33 

Maderas cepilladas.80—90 

Maderas cortas.63—80 

Maderas para andamiaje.16, 17 

Maderas para cajonerfa (serradas y cepilladas) 

Maderas para listoncitos.75 

Maderas para palos de escoba.73—75 
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Mangos de escoba.107 

Mangos para bicheros.16, 17 

Mangos para herramientas 113, 114 

Manila, cartön.150 

Manila, papel.174 

Mantequilla, barriles para.104 

Marcos.109 

Marcos para sierras.111 

Måstiles.12 

Metilo, alcohol de 138, 196 

Mimbre, muebles de.98 

Minas, madera de (escuadrada).31 

Minas, pöstes para.18 

Minas, puntales de.20—23 

Minas, puntales para (aserradas).46 

Minas, traviesas para (aserradas).... 44, 45 

Molduras.108 

Molduras cepilladas.86—89 

Molduras doradas.106 

Molduras para paredes tapizados.101 

Muebles.98, 99 

Muebles (todas clases).94—103 

Muebles de mimbre.98 

Muebles para j ardin.102 

Muebles para munecas.115 

Muebles para oficinas.98 

Multicopistas, papel para.176 

Munecas, muebles para.115 

Muros, tableros para.103 

Naipes, cartulina para.152 

Niveles de agua.113 

Objetos tomeados ovalados.109 

Oficinas, muebles para.98 

Oleografias, papel para.170 

Oliphantepapel.169 

Palos de andamiaje.3, 4 

Palos de escoba, maderas para .... 73—75 

Palos redondos.11—27 

Papel anubarrado.180 

Papel asfaltado.187 

Papel astilloso.161 

Papel “Badami”.187 

Papel “Cap M. G.” 164, 165 

Papel carbön.188 

Papel, cartön y Fibra.141—156 

Papel crespön 188, 189 

Papel cuadriculado.189 

Papel de borrador 173, 174 

Papel de calcar.188 




















































Papel de copiar.186 

Papel de descarga.172 

Papel de embalage, impermeable .... 160, 161 
Papel de embalage, para tabaco .... 162, 163 

Papel de emplomaje “Sealing”.160 

Papel de en vol ver 156, 157 

Papel de envolver, al bisulfito.157, 158 

Papel de escribir å måquina.175, 176 

Papel de escribir (varias clases)... .172—176 

Papel de escribir, hecho å mano.173 

Papel de fantasfa (todas clases).. . .178—180Pag. 

Papel de filtrar 185, 186 

Papel de imprenta (todas clases)... .167—172 

Papel de pergamino.190 

Papel de seda para envolver 165, 166 

Papel doble.178 

Papel encerado.191 

Papel engomado.188 

Papel enyesado.170 

Papel esmaltado.178 

Papel estilo antiguo para impresiones.. ..171 

Papel “Fidel”.161 

Papel fino, para impresiones.171 

Papel fuerte (Kraft y imitation Kraft).. 158, 159 

Papel Habana.161, 162 

Papel higiénico 183, 184 

Papel jaspeado.180 

Papel Manila.174 

Papel oliphante.169 

Papel paraBiblias.170, 171 

Papel para billetes de Banco.191 

Papel para cartas.174, 175 

Papel para cartas, hecho å mano.175 

Papel para carteles.168, 169 

Papel para cigarillos.188 

Papel para cordaje.163 

Papel para- dibujar.189 

Papel para emballage (todas clases). .156—166 
Papel para emballage de botellas .. .. 163, 164 

Papel para encuademaciön.176—180 

Papel para envolver azucar en pilön .... 166 

Papel para etiquetas.172 

Papel para folletos.177 

Papel para fosforos 182, 183 


Papel para grabados artisticos 169, 170 
Papel para guardas 177, 178 
Papel para herbarios 186, 187 


Papel para multicopistas.176 

Papel para oleograffas.170 

Papel para periodicos.167 

Papel para sacos.181 

Papel para sobres.182 

Papel para tftulos de renta.190 

Papel para usos especiales 181, 191 

Papel parafinado.189 

Papel satinado.179 

Papel secante.186 









































Papel secante para impresores.187 

Papel seda.184, 185 

Papel tapiz.183 

Papeles enaceitado.185 

Paquetes, varillas para.109 

Paredes, cartön para.146, 147 

Paredes tapizados, molduras para .. . . 101, 102 

Parqués.97 

Parqués, listones para.100 

Pasamanos.98 

Pasta al bisulfito, blanqueada.122 

Pasta al bisulfito, facil blanquéo .. . .122—124 


Pasta al sulfato (sosa), blanqueada y [-facil-] {+få- cil+} blanquéo 119, 120 


Pasta al bisulfito, fuerte (cruda).124 

Pasta al sulfato (sosa), fuerte (cruda).. 120, 121 
Pasta, cartön de, blanco y marron.. . . 154, 155 

Pasta madera, madera para.18—20 

Pasta madera.119— 126 

Pasta madera qufmica.119—126 

Pasta madera, biproductos de la fabricaciön de. 

Peldanos para escaleras.16, 17 

Perchas.106 

Pergamino, papel de.190 

Periödicos, papel para.167 

Pilotes de fundaciön.17, 18 

Pino, aceite de.203 

Pinzas para ropa.107 

Pöstes para minas.18 

Pöstes telegråficos y telefönicos .... 14, 15 
Productos de la destilaciön de maderas 194—207 

Puertas.94, 95 

Pulpa de ålamo, humeda y seca .... 131, 132 
Pulpa de madera, blanca, humeda y seca 126—129 

Pulpa de madera mecånica.126—132 

Pulpa de madera, oscura, humeda y seca 129—131 

Pulpa para filtrar.145 

Puntales de abedul.24 

Puntales de minas (“Pitprops”).... 20—23 
Puntales para minas (ateas rajadas).... 46 

Recubrimiento, tablas de.85, 86 

Remos, madera para (en bruto).31 

Resina de sulfato.138 

Resina liquida.138 

Retretes.97 

Rötulos, cartones para.141 

Revoque, enrejado de.75—77 

Roble, bloques de (para calces).55, 56 

Roble, madera de.25, 26 

Roble, tablones y tablas de.53, 54 

Ropa, pinzas para.107 

Ruedas.'.. .. 114, 115 

Sacos, papel para.181 

“Sealing” papel de emploinaje.160 

Secadores.111 

Secante, papel para impresores. 

Seda, papel- 184, 185 


..137- 


139 


187 














































Seda, papel de, para envolver 165. 166 


Serrin, seco.90, 91 

Sierras, marcos para.111 

Sillas y asientos para id 100, 101 

Skis y bastones para skis.116 

Sobres, papel para.182 

Sport, articulos de 115, 116 

Suelas para zuecos.111 

Sulfato, aguarrås de.137 


Sulfato, pasta al, blanqueada y facil blanquéo 119, 120 
Sulfato, pasta al, fuerte (cruda) 120, 121 


Sulfato, resina y trementina de.138 

Sulfito, alcohol de 138, 139 

Sulfito, lejia de, concentrada.137 

Tabaco, papel de embalage para .... 162, 163Pag. 

Tablas (aserradas).33, 40 

Tablas cepilladas 80, 84 

Tablas de abedul.52, 53 

Tablas de ålamo temblon.55 

Tablas de haya.54, 55 

Tablas de recubrimiento.85, 80 

Tablas de roble.53, 54 

Tablas para cajas.66, 69 

Tablas para lavar.113 

Tablas para tejados.101 

Tableros para muros.103 

Tablillas (aserradas).33, 40 

Tablitas de valla.77 

Tabloncillos (aserradas».33, 40 

Tablones (aserradas).33, 40 

Tablones de abedul.52, 53 

Tablones de ålamo temblon.55 

Tablones de haya.54, 55 

Tablones de roble.53, 54 

Tablones para cubiertas de barco . . 40, 41 


Tachuelas de madera, para calzados . 109, 110 


Tacos para cepillos.104 

Tapiz, papel.183 

Tapones de madera.112 

Tarjetas, cartulinas para.155 

Tarjetas postales, cartulinas para.143 

Techar, cartön para.152 

Techos, alquitrån para.197 


Techos, cartön para 146, 147 
Tejado, bardas para 79, 80 


Tejados, tablas para.101 

Tela cartön imitaciön.149 
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Tomillos de carpintero.110 

Travesanos para andamiaje.79 

Traviesas de ferrocarril (hacheadas).. 32, 33 
Traviesas de ferrocarril (aserradas). . . 50, 51 

Traviesas para minas.44, 45 

Trementina.197 

Trementina cruda.196 

Trementina de sulfato, cruda.138 

Trementina purificada.197 













































Trementina, aceite de 137, 198 

Trementina, aceite de, crudo, de carbonizaciön.195 

Trementina, aceite de, crudo, de destilaciön 196, 197 
Trineos de empuje y para ninos ..115,116 

Trocitos.47, 50 

Trocitos despuntes.89, 90 

Troncos.11 

”Unica” fibra.155 


Valla, tablitas de.77 



.16, 17 


.80 

Varillas para paquetes ..109 



95, 97 

Vigas holandesas.31 

,32 


,.. 27, 28 
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Viguetas aserradas. 
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.110 

Zuecos, suelas para. 
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